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ADVERTISEMENT. 


This edition of the Four Gospels has been prepared 
in consequence of the new arrangement of the studies in 
Greek, preparatory to admission into the University at 
Cambridge. The Corporation having substituted Jacobs’ 
Greek Reader and the Four Gospels for the Collectenea 
Greca Minora and the whole of the New Testament, it 
has been deemed expedient. to publish a separate edition 
of the Gospels. The text used is that of Griesbach, 
with the omission of the marginal readings, as not being 
appropriate to a school-book. A Lexicon of all the 
words in the Four Gospels, prepared with great care by a 
gentleman highly qualified for the task, is subjoined. 
It is hoped that the execution of the work will be found 
such as to merit the approbation of instructers, and render 


it useful to learners. | 
THE PUBLISHERS. 
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i ἈΝ 


Biers γενέσέως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ. Δαυΐδ, υἱοῦ 

4 ᾿Αζραάμ. ᾿Αὔραὰμ ἐγέννησε τὸν Ἰσαάκ + ᾿Ισαὰκ δὲ 

ἐγέννησε τὸν Ἰακώδ. Ἴακὼς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιούδαν καὶ 

4 τοὺς ἀδελφοὺς φὑτοῦ. ᾿ἸΙούδας ὃδὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς 

καὶ τὸν Ζαρὰ § ἐκ τῆς Θάμαρ. Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν Δ σ- 

4 gap " "Eogap ὃς ἐγέννησε τὸν Aga: ᾿Αρὰμ, δὲ ἐγένησε 

voy’ Ἀμιναδάβ - ᾿Δμιναδὰξ δὲ ὁ ἐγέννησε τὸν Ναασσῶν " 

5 Ναασσὼν δὲ ἐ ἐγέννησε τὸν Σαλμωών" Σαλριὼν δὲ ¢ ἐγέννησε 

τὸν Boog ὁ ἐκ τῆς Paya. Boot δὲ § ἐγέννησε σὸν 4) »ὸ 

6 ἐκ τῆς Ῥούϑ. "End δὲ ἐγέννησε τὸν Ϊεσσαί " Ἰεσσαὶ 

δὲ ἐγέννησε τόν Δαυϊὸ τὸν βασιλέα. Aavid 0& ὁ βα- 

᾿ν, σιλεὺς ἐγέννησε τὸν Σολομῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου. Σολ- 

οριὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Ῥοξοάμ > 'Ῥοξοὰμ, δὲ ἐγέννησε τὸν 

8 “Abia - "ACs δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ασά" "Aca δὲ ἐγέννησε 

! oy Ἰωσαφάτ ᾿Ιωσαφὰτ dé ἢ ἐγέννησε roy Ἰωράμ" Ἰωρὰμ 
9 δὲ ἐγέννησε τὸν 'OGar- Ὅζίας 06 ἐγέννησε τὸν Ἰωάϑαμ" 

Ἰωοάϑα δὲ ἐγέννησε τὸν “AXE” “Axae δὲ ἐγέννησε 

10 τὸν Ἐζεκίαν" ᾿Εξικίας δὲ ¢ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ : Μα- 

νασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν Aur "Away δὲ ἐγέννησε τὸν 

ι1 ᾿Ιωσίαν" ᾿Ιωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεγονίαν καὶ τοὺς ἀδελ- 

12. Qoug αὐτοῦ, ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαξυλῶνο. Μετὰ δὲ 

THY μετοικεσίαν Βαρυλῶνος, Ἰεχονίας ἐγέννησε τὸν Σαλ- 

141.ἀθιῆλ" Σαλαθιὴλ ds § ἐγώνησε roy Ζοροξάξελ" Ζορο- ᾿ 

GaGa δὲ ἐγέννησε rov’ ACsoud- ᾿Α(ιοὺὸ δὲ ἐγέννησε 

| 14 τὸν Ἐλιακείμ" ᾿Ελιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αζωρ" ’AZop 
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δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώκ - Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν ἰΑχρμῳ" 
᾿Αχεὶμω δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιούδ " ᾿Ελιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν 16 
᾿Ελεάζαρ᾽ Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματθᾶν . Ματθὰν. 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰαχωξ - "laxw δὲ & ἐγέννησε roy Ἰωσὴφ, τό 
τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήθη Ἰησοῦς, ὁ λεγόμενος 
Χριστός. Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ aro’ ACoadu ἕως 17 
Aavid; γενεαὶ δεκατέσσαρες " χαὶ ἀπὸ Aavid ἕως τῆς 
μετοικεσίας Βαθυλῶνος, γενεαὶ | δεκατέσσαρες " καὶ ἀπὸ 
τῆς μετοικεσίας Βαξυλῶνος ἕως τοῦ v Χριστοῦ, γενεαὶ δεκα- 
τέσσαρες. 

Τοῦ δι᾿ ἴησου Χριστοῦ ἡ 7 γένεσις οὕτως ἢν. Μνηστευ. 18 
θείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὑτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσὴφ, πρὶν ἢ 
συνελθεῖν αὐτοὺς. εὑρέθη ἢ ἔν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύματος 
ave Ἰωσὴφ δέ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς» δίκαιος ὧν καὶ μὴ Ig 
ever i αὐτὴν ταραδειγματίσαι, ἐξουλήθη λάθρα ἀπολῦ. 
σαι αὐτήν. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδοὺ, ὁ ay. 20 
yeeros κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ» λέγων" Ἰωσὴφ, υ υἱὸς 
Aavid, [ey Pobndys παραλαδεῖν Μαριὰμ, τὴν γυναῖκᾷ 
σου" τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν, 3 ἐκ πνεύματός. ἔστιν ἀγί- 
ου " τέξεται δὲ υἱὸν» καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἶη- 22 
σοῦν" αὐτὸς γὰρ cures roy λαὸν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν ἄρυαρ-ς 
σιῶν αὐτῶν. (Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἕνα πληρωθῇ φὸ 22 - 

γηθὲν ὑπὸ τοῦ κυρίου διὰ Tov προφήτου, λέγοντος " Ἢ 

οὐ Ἰδοὺ, ἡ a παρθένος 8 ἐν γαστρὶ ἐξει», καὶ τέξεται υἱὸν», καὶ -23 
κἀλέσουσι τὸ ὀγρμια αὑτοῦ "Empavevgr ".»» ὃ ἔστι padeg- 
μμηνευόμενον, μεθ᾽ ἡ ἡμῶν 0 ) *605. ) Διεγερθεὶς δὲ ¢ Q Ἰωσὴφ 24 
ἀπῇ. σοῦ ὕπνου, ἐποίησεν ὡς προσέταξεν. αὑτῷ ὁ ἄγγελος 
κυρίου " καὶ παρέλαδε τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, καὶ οὐκ ἐγί- 25 | 
nooner αὐτὴν ἕως οὗ ἔξεκε Tov υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοκον . 
καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομια αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. 

Τοῦ 8 ᾿Ιησοῦ γεννηθέντος ¢ ἐν Βηθλεὲμ, τῆς Ιουδαίας, ἐν Q 
ἡμέραις "Headov τοῦ βασιλέως, ἰδοὺ, μάγοι ἀπὸ ἀνῶώτο- 
λὼν παρεγένοντο εἰς Ἱεροσόλυμα, λόγοντες " Ποὺ é ἐστιν 2 
ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ 
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τὸν ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ, καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι 
4 αὑτῷ. ᾿Ακούσας δὲ Ἡρώδης ὁ ὁ βασιλεὺς ἐταράχθη, καὶ 
4 τῶσα Ἱεροσόλυμα μετ αὐτοῦ" καὶ συναγαγὼν σάϊντας 
σοὺς ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνθάνετο 
5 woe αὐτῶν, ποῦ ὁ Χριστὸς γωνᾶται. Οἱ δὲ εἶπον 
αὐτῷ " "Ey Βηθλεῖμ σῆς Ιουδαίας, . οὕτω γὰρ vy α- 
6 xras διὰ τοῦ προφήτου * 95 Καὶ ov Βηθλεῖρυ, yn lov ay 
οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἰ ἔν τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιούδα - ἔκ σοῦ 
γὰρ ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν 
7. μουν σὸν Ἰσραήλ. ὃν Τότε Ἡρώδης λάθρα καλέσας τοὺς 
μάγους, ἠκρίξωσε rap αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ Φαινορι- 
8 γου ἀστέρος, καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηθλ εἰμι, εἶπε . 
Πορευθέντες; ἀκριξὼς ἐξετάσατε περὶ τοῦ ὺ χσαιδίου " ἐπὰν 
δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ μοι, ὅτως κἀγὼ ἐλθὼν προσαυ- 
9 ew αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀκούσαντες. φοῦ βασιλέως, ἐπορεύ- 
θησαν. Καὶ ἰδοὺ, ὁ ἀστῆρ, ὅν εἶδον & εν 7 ἀνατολῇ, 
προῆγεν αὐτοὺς, ἕως ἐλθὼν ἔ sora ἐσάνω οὗ ἣν TO παιδίον. 

10 ᾿Ιδόντες δὲ σὸν ἀστέρα, ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφό- 

11 δρα . χαὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν, εἰ ἶδὸον TO παιδίον μετὰ. 
Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προσεκύνησαν 
αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς γησαυροὺς αὐτῶν, προσήνεγ- 
καν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίξανον καὶ σρυύρναν. 

12 Καὶ χρηματισθέντες κατ᾽ ὄναρ, μῆ ἀνακάμψαι πρὸς 
Ἡρώδην, δι᾿ ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν 
αὑτῶν. 

12 ,Αναχωρησάντων δὲ αὐτῶν ἰδοὺ, ἄγγελος κυρίου 
φαίνεται κατ᾽ ὄναρ τῷ ἰωσηῷ, λέγων . ᾿Εγερθεὶς παρά- 
λαᾷξε τὸ παιδίον καὶ τὴν pons ὥ αὐτοῦ, καὶ Φεῦγε sig 
Αὔἴγυστον, καὶ obs § ἐκεῖ, ἕως ἂν εἴπω. σοί " μέλλει γὰρ 

14 Ἡρώδης ζητεῖν σὸ ταιδίον, Tov ἀπολέσαι αὐτό. Ὁ δὲ 

ἐγερθεὶς παρίλαξε. τὸ χαιδίον καὶ τὴν βητίρα αὐτοῦ 

35 γυκτὸς; καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον . καὶ ἣν ἐκεῖ ἕως 

τῆς τελευτῆς Ἡρώδου . να πληρωθῇ. φὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ 

χυρίου διὼ τοῦ προφήτου, λέγοντος" » EZ Αἰγύπτου 
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ἐκάλεσα τὸν υἱόν βίου. »» Τότε Ἡρώδης, ἰδὼν, ors ἔνε- 16 


παίχθην ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώθη λίαν " “καὶ ἀποστείλας 
ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλεῖευ καὶ ἐν τᾶσι 
τοῖς ὑρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν 
Χρόνον, ὃν ἠκρίξωσε ταρὰ τῶν διάγων. Τότε ἐπληρώθη 
τὸ ῥηθὲν ὑ ὑκὸ Ἱερερυίου τοῦ προφήτου, λέγοντος " », Φωνὴ 

y Ῥαμᾶ ἠκούσθη. θρῆνος καὶ πλαυθμος, καὶ ὀδυρμὸς 
pas . ‘Paya κλαίουσα σὰ τέκνα αὑτῆς “ καὶ οὐκ 


ἤθελ δ ταραπληθῆναι, ὁ OTs ovx εἰσί. » Τελευτήσαντος δὲ 


φοῦ Ἡρώδου, ἰδοὺ, ἄγγελος κυρίου κατ᾿ ὄναρ φαίνεται 
τῷ Ἰασὴφ & Αἰγύπτῳ, λέγων .Ἐ βιγερθεὶς ταράλαρε τὸ 
χαὶ δ δ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ. καὶ πορεύου εἰς, γῆν ‘lee 
gana: τεθνήκασι γὰρ αἱ i ζητοῦντες ny ψυχὴν τοῦ b παιδίου, 
Ὃ δὲ ἐγερθεὶς ταρίλαδε TO παιδίον καὶ τὴν pasion av- 
σοῦ, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν Ἰσραήλ. ᾿Ακούσας δὲ, ὅτι ᾿Αρ- 
χέλαος βασιλεύει & ἐπὶ τῆς Ιουδαίας ἀντὶ “Ἡρώδου τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ, ἐφοξήθη & ἐκεῖ ἀπελθεῖν . χρηριατισθεὶς, δὲ 
κατ᾽ ὄναρ, ἀνεχώρησεν εἰς σὰ μέρη σῆς Γαλιλαίας. 
Καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγοριένην Ναξζαρέφ ° 
ὅπως πληρωθη τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν, ὅτι Ναζωραΐῖ- 
ὃς κληθήσεται. 


"Ey ὃς ταῖς ἡὠέραις ἐπείναι “παραγίνεται Ἰωάννης é 


βαπτιστὴς κηρύσσων ἔν τὴ ἐρήμῳ φῆς Ἰουδαίας, καὶ 
λέγων . Μετανοεῖτε . ἤγγικε γὰρ ἥ βασιλεία τῶν οὐρα- 
γῶν. Οὗτος γάρ ἔστιν ὁ ῥηθεὶς ὑπὸ Ἡσαϊου τοῦ τροφή. 
TOV; λέγοντος " » Φωνὴ βοῶντος ἢ ἐν τῇ ἐρήμῳ ° STOLL CT Oe 
φε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίφους αὐτοῦ. » 
Αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε τὸ ἔνδυμα, αὑτοῦ ἀπὸ τριχῶν 
καμήλου, καὶ ζώνην. δερριατίνην περὶ τὴν ὀσφῦν αὑτοῦ" ἡ 
δὲ τροφὴ αὑτοῦ ἦν ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. Tors ἐξ. 
ἐπορεύετο πρὸς αὐτὸν Ἱεροσόλυμα καὶ τᾶσα ἡ Ιουδαία; 
καὶ πῶσα ἥ περίχωρος͵ σοῦ Ἰορδάνου . καὶ ἐδαστίζοντο 
ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ὃ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι σὰς ἁμαρτί- 
ας αὑτῶν. Ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Zad- 7 
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 δουκαΐων ἐργομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὑτοῦ, εἶπεν αὖ- 

φοῖς " Γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 

8 τῆς μελλούσης ὀργῆς ; Ποιήσατε οἷν καρπὸν ἄξιον τῆς 

9 μετανοίας» καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς " Πατέρα 
Ἔχοροεν τὸν ᾿Αὐραάρ" λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ 

Seos ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέχνα τῷ ᾿ΔΟραάμω͵ 

ιο Ἤδη δὲ καὶ ἢ ἀξίνη πρὸς σὴν pit αν σῶν δένδρων. κεῖται" 

πᾶν οὖν δένδρον. μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν, ἐκκόττεται, 

LI καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. ‘Eye μὲν βατείζω ὑμᾶς ἐν 

ὕδατι; εἰς μετάνοιαν . ὃ δὲ ὁ ὀπίσω βου ἐρχόμενος, ἰσχυ- 

ρότερό; (wou ἐστὶν; οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκαγὺὸς τὰ ὑποδήματα 

τάσαι ° αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἢ ἐν τνεύρνατι ἁγίῳ καὶ 

12 πυρί. Οὗ τὸ “φύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ διακαθαριεῖ 
τὴν ἄλωνα αὑτοῦ . καὶ συνάξει τὸν σίτον αὑτοῦ εἰς τὴν 

ἀποθήκην. τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσξέστωῳ. 

12 Tors παραγίνεται ὁ ὃ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ 

τὸν Ιορδάνην πρὸς σὸν ‘lacevyny, τοῦ βαπτισθὴ vos ὑπ᾽ 

14 αὐτοῦ" Ὁ δὶ Ἰωάννης διεκώλυεν αὐτὸν. λέγων . ᾿Εγὼ 

χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι. καὶ σὺ box τρός Ab $ 

15 ᾿Ατοχριθεὶς δὲ ὁ 0 [naevus εἶπε πρὸς αὐτόν" "Ades ἄρτι" 

οὕτω γὰρ τρίπον ἐστὶν ἡμῖν, πληρῶσαι πᾶσαν δικιαιοσύ- 

16 νην. Tors ἀφίησιν αὐτόν. Καὶ βαπτισθεὶς ὁ Ἰησοῦς 

ἀνέξη εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὕδωτος . καὶ ἰδοὺ, ἀνεῴγθησαν av 

τῷ οἱ οὐρανοὶ, καὶ εἶδε τὸ πνεῦμια τοῦ Ssov xaraCaivoy 

17 west περιστερὰν, καὶ ἐρχόμενον ἐπ᾽ αὐτόν. Καὶ ἰδου, Φωνὴ 

ἐκ τῶν οὐρανῶν, λέγουσα " Οὗτός ἔστιν ὁ υἱός (νου ὁ ἄγα- 

χητὸς» ἐν w εὐδόκησα. 

A = Tors ὁ ᾿Ιησοὺς ἀνήχϑη εἰς σὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ πγνεύμια- 

2 τος, τειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. Καὶ νηστεύσας 

ἡμέρας τεσσαράκοντα καὶ νύκτας τεσσαράκοντα, dors. 

4 gov ἐπείνασε. Καὶ προσελθὼν αὐτῷ ὁ πειράζων, εἶπεν : 

Ei υἱὸς εἰ τοῦ ϑεοῦ εἰπὲ» ἔνα of nibos obras ἄρτοι γόνων- 

4 ται" Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε" Γέγραπται ον Οὐκ ὁ cc 

ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωκο;, ἀλλ᾽ tel παντὶ βήματι 
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ἐκπορευομένῳ διὰ στόμιατος θεοῦ. » Tors παραλαμβάνει 
αὐτὸν 6 διάξολος εἰς τὴν ἁγίαν “όλιν, καὶ ἵστησιν αὐτὸν 
ἐσὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ. . καὶ λέγει αὐτῷ " ΕΠ υἱὸς εἰ 
τοῦ “εοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω" γέγραπται γάρ᾽ »» Ove 
| τοῖς  ἀγγύλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ" καὶ ἐπὶ χειρῶν 
ἀροῦσί σε, , μήποτε προσκόψης τρὸς λίθον τὸν πόδα σου... 


A 
5 
6 


Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ᾿ Πάλιν γέγρατται" 55 Οὐκ ἔχπει- 7 
βάσεις κύριον τὸν Seoy σου. » Πάλιν ταραλαμθάνει 8 


αὐξεὸν 0 διάβολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν. λίαν, καὶ δείκνυσιν 
αὑτῷ waves τὰς βασιλείας τοῦ πόσμου καὶ τὴν δόξαν αὖ- 
THY, καὶ λέγει αὐτῷ " Ταῦτα τἄντα σοι δώσω, ἐὰν πεσὼν 
προσκυνήσῃς (νοι. Tors λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς " "Trays 
ὀπίσω βου, σατανᾶ ° “γέγραπται γάρ" 5, Κύριον τὸν) ἐόν σου 
προσκυνήσεις» καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. » Τότε ἀφίησιν 
αὐτὸν ὁ  διάξολος " καὶ ἰδοὺ, ἄγγελοι προσῆλθον καὶ Ose 
κόνουν αὐτῷ. 

᾿Ακούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς» ors ᾿Ιωἄννης ταρεδόθη, avery a- 
ρησεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὲς, 
ἐλθων κατῴκησεν εἰς Καπερναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν, 
ἐν ὁρίοις Zalovrcy καὶ Νεφϑαλείρω " ἵνα πληρωθῇ σὸ 
ῥηθὲν διὰ Ἥσαϊου τοῦ «προφήτου, λέγοντος " » Ty Ζα. 
Covrav καὶ γῆ Νεφθαλ εἰ μι» ὁδὸν “αλάσσης πέραν τοῦ 
Ιορδάνου, Γαλιλαία σῶν ἐθνῶν, ὁ ὁ λαὸς ὁ καθήμενος, “ἐν 
σκότει; εἰὸς φῶς μέγα . wai τοῖς καθημένοις ἐν χὥρᾳ 
καὶ σπᾷ % )σανἄτου, φως ἀνέτειλεν αὐτοῖς...» Ατὸ τότε 
ἤρξατο 0 Ἰησοῦς κηρύσσειν, καὶ λέγειν" Meravosirs " 
ἤγγικε γὰρ 7 βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

Περιπατῶν δὲ ταρὰ σὴν ϑάλασσων τῆς Ῥαλιλαίας, 
εἶδε δύο ἀδελφοὺς, Σίμωνα. roy λεγόῤνενον Πέτρον, καὶ 
᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας ἀμφίδληστρον 
εἰς φὴν ϑάλασσαν : ἦσαν γὰρ ἁλιεις . Καὶ λέγει av- 

φοῖς" Δεῦτε oriow μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώ- 
σῶν. Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα, ἠκολούθησαν 
ce Καὶ προξὰς ἐκεῖθεν, εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφοὺς: 
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Ἰάκωζον roy τοῦ Ζεξεδαίου ᾿καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἦν τῷ τλοίῳ μετὰ Ζεζεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, 
᾿καταρτίζοντας σὰ δίκτυα αὑτῶν" καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. 

22 Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ αλοίον καὶ τὸν πατέρα αὑτῶν, 
ἠκολούθησαν αὑτῷ. 

23 Καὶ wspinyty ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ 0 ᾿Ιησοῦς, διδάσκων 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν. καὶ κηρύσσων φὸ εὐαγγέλιον 
τῆς βασιλείας, καὶ σεραπεύων πὥσαν γόσον καὶ τᾶσαν 

24 μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. Καὶ ἀπῆλθεν 7 ” ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς 
ὅλην. τὴν Συρίαν . καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ «ὄντας τοὺς 
κακῶς ἔχοντας» φοικίλαις νόσοις, καὶ βασάνοις συνεχιο- 
μένους. καὶ δαιμονιζομένους, καὶ σῃληνιαζομένους, wat 

26 ταραλυτικούς . χαὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. Καὶ ἤἦκοι 
λούθησαν αὐτῷ ὄχλοι σολλοὶ ἀφὸ τῆς Γαλιλαίας, 
καὶ Δεκατόλεως, καὶ 'Ἱεροσολύμων, καὶ Ιουδαίας» καὶ 
πέραν Tov Ἰορδάνου. ὉΠ nah. wed 

5 Ἰδὼν δὴ τοὺς ὄχλους» ἀνέξη εἰς τὸ ὄρος" καὶ καθ'- 

2 σαντος αὑτοῦ, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ 

ἀνοίξας τὸ στόμα αὑτοῦ, ἐδίδασκεν αὐτοὺς, λέγων " 

4 Μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι" ὅτι αὐτῶν ἔστιν ἧ 

4 βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Μακάριοι οἱ πενθοῦντες " ὅτι 

᾿ς αὐτοὶ ταρακληθήσονται. Μακάριοι οἱ πρᾳεῖς " ὅτι αὐὖ- 
6 Toi κληρονομήσουσι τὴν γῆν. Μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ 

᾿ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην ° ors αὐτοὶ χορτασθήσον- 

7 ται. Μακάριοι οἱ ἐλεήμονες " ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. 

8 Μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίῳ ° ὅτι αὐτοὶ σὸν ϑιεὸν 

9 ὄψονται. Μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί . ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ ϑεοῦ 

10 «ληθήσονται. Μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕ ἔνεκεν δικαιο- 


\ , 
11 συνῆς " ὅτι αὑτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία ray οὐρανῶν. Μακά- 


gsoi sors, ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑ ὑμᾶς καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι 
«ἂν πονηρὸν ῥῆμα καθ᾽ v ὑμῶν, ψευδόμενοι, ὅ Svexey ἐριοῦ, 
12 Χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε . ὅτι ὁ pesorBog ὑριῶν πολὺς ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς . οὕτω γὰρ ἰδίωξαν φοὺς προφήτας τοὺς πρὸ 
13, ὑμῶν. Ὑμεῖς ἔστε τὸ ἅλας τῆς γῆς. ἘΒὰν δὲ τὸ 
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ὅλας μαρανθῇ, ἐν rev ἀλισθήσεται 5 εἰς οὐδὲν ἰ ἰσχύει 
ὅτι». εἰ μὴ βληθῆναι ἔξω, καὶ καταπαςεῖσθαι ὑ ὑπὸ τῶν 
ἀνθραπων... Ὕμοις ἔστε τὸ oes Tov κόσμου. Οὐ δύνα- 
THL χῦλις κρυδῆναι § ἐπάνω ogous κειβιδνη . οὐδὲ καίουσι 
λύχνον, καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑτὸ τὸν ῥμόδιον, ἀλλ' ἐσὶ σὴν 
λυχνίαν " καὶ λάρυκει Taos τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ. _ 
Aap para σὸ φὼς ὑριῶν ἐρυπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὅτως 
ἰδωσιν v ὑμιὼν σὰ καλὰ ἔργα; καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρας 
ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. My νομίσητε, ὅτι ἦλθον 
καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας " οὐχ ἦλθον κατα- 
λῦσαι» ἀλλὰ πληρώσαι. Apa γὰρ a ὑμῖν, ἕως 
ἂν παρέλθῃ ὁ 0 οὐρανὰς καὶ a γῆ» ἰῶτα ἕν ἢ μία κεραία 
οὐ μὴ wo ἔλθῃ a ἀπὸ τοῦ νόμου, ἕως ἄν πάντα γένηται. 
Ὃς ἐὰν οὖν λύση μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαγί- 
στον, καὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος “Andy 
σεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ 
διδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
οὐρανῶν. Λέγω γὰρ ὑμῖν, ors ἐὰν μὴ τερισσεύσῃ ἥ δι- 
καιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ i. Φαρισαίων, οὐ 
yen n εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ᾿Ηκούσατε; 
ὅτι δῥῥέθη τοῖς ἀρχαίοις * 5,00 Povsvesss - ὃς δ᾽ a ἂν φονεύ- 
ons ἔνοχος ἔσται TH κρίσει ὁ τὺ Eye δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι 
τὰς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ εἰκῆ, ἔνοχος ἔσται 
τῇ κρίσει τὰ ὃς δ᾽ ὧν εὐχῇ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 5 ῥακὰ, ἔγο- 
x08 ἔσται τῷ συνεδρίῳ " ὃς δ᾽ ἂν εἴπε " μωρὲ, ἔνόχος 
ἔσται εἰς τὴν όενναν Tov τυρός. Ἢ Εὰν οὖν wor sone 
τὸ δῶρόν σου ἐπέ ro συσιαστήριον, κα κεῖ i μνησθῆς, ὁ ors 


ὁ ἀδελφός σου ἔχει τὶ κατὰ σοῦ" ἄφις ἐκεῖ τὸ. δῶρόν 


σου ἔμωπροσθεν τοῦ συσιαστηρίου, καὶ ὑπαγέ; πρῶτον 
διαλλάγηθι, φῶ ἀδελφῷ σου, καὶ τόσε ἐλθὼν τρόσφερε 
τὸ δῶρόν σου. ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίαῳ σου ταχὺ, ἕως 
ὅτου εἰ ἐν τῇ ὁδῷ wer αὐτοῦ . μήποτέ σε ταραδῷ ὁ ὁ ἀν- 
τίδικος τῷ πριτῇ» καὶ ὁ κριτής, σε ταραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ, 
καὶ εἷς φυλακὴν βληθήση. ᾿Αμὴν λέγω ool, οὐ pn 


ea | 


19 


20 © 


2 


22 


26 








--- 


5 | KATA MA T@.AION. 
ἐξέλφης insiders ἢ ἕως ἂν ,ἀτοδῷς τὸν ἔσχατον »οδράν. 
ζῆν. ᾿Ηκούσατε, 6 OTs ἐῤῥέθη “Οὐ μοιχεύσεις. » ‘ 


"Eye δὲ λέγω » ὑροῖν, ὅτι τᾶς ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐσι- 
βυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἢ ἐμοίχευσεν αὑτὴν ἐν τῇ ἢ καρδίᾳ αὐτοῦ, 
Es δὲ ὁ ὁ ὀφθαλμός σου ὃ ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε» ἔξελε αὐτὸν, 
weed βάλε ἀ ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοί» “να ἀπόληται 
ὃν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου Bandy εἰς 
γέῳναν. Καὶ εἰ 7 δεξιά σου χε σκουδαλίζει σε; ἔκ- 
ποψον αὐτὴν, καὶ βάλε a ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοί» 
ἕνα ἀπόληται ἐν τῶν βελῶν σου; καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶριά 
σου βληθη εἰς γέενναν,ἢσ Ἔρῥίθη δὲ, sy OFS ὃς ὧν 
ἀπολύσῃ rHy γυναῖκα αὐτοῦ, δότω αὐτῇ ἀποστάσιον. Ν 
Ἐγὼ dé λέγω ὑμῖν» ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, 
πἀρεκτὸς λόγου πορνεία, wos αὐτὴν μοιχάσθαι " καὶ 
ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην γαμήσῃ, μαιχὥται. Πάλιν 
ἠκούσατε, ors ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις " » Οὐχ ἱσιορκή. 
σεις " ἀποδώσεις δὴ τῷ κυρίῳ τοὺς ὁρκοὺς σου. ν» ᾿Εγὼ 
δὲ λέγω ὑρεῖν, μὴ ἀμόσα!ι ὅλως. wears ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτι 
Seaver & ἐστὶ τοῦ sou " wars ἐν τῇ γῇ» ὅτι ὑποτόδιὸν 
ἔστι vay αοδὼν αὐτοῦ " pare εἰς Ἱεροσόλυμα, ὃ OTs πόλις 
ἔστι τοῦ μεγάλου βασιλέως " μῆτε ἔν τῇ κεφαλῇ σου 
ὀρυόσῃς» ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα, λευχὴν ἢ μέλαιναν 
ποιῆσαι. “Eore δὲ ὁ λόγος ὑμὼν - γαὶ ναὶ, οὗ οὗ " 

τὸ δὲ τιρισσὸν ταύτων, ἐκ τοῦ πονηροῦ. ἐστιν. κού. 
cars, ors ἐῤῥέη" 55 ᾿Οφϑαλριὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, καὶ 
ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. δ Eye δὲ λέγω ὑριῖν, μὴ ἄντι- 


᾿στῆνοια σῷ τονηρῷ " ἀλλ᾽ ὅστις σε pawioss ἔτι THD δεξιάν 


σου σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην" καὶ τῷ 
ϑέλοντί σοὶ τριθῆναι, καὶ τὸν irene. σου λαξείν, ἄφες. 
αὐτῷ καὶ τὸ ἐμάτιον " καὶ ὅστις σε ἀγγαρεύσει μίλιον 


a e ᾽ ? ~ 
ὅν, ὕπαγε pas’ αὐτοῦ δύο. Τῷ αἰτοῦντί σε δίδουν" καὶ 


τὸν ϑέλωτα ἀπὸ σοῦ δανείσασθαι, μὴ ἀποσερα- 


Ons. | ᾿Ηκούσατε, ὅτι ἰρῥέθη" δὲ ᾿Αγαπήσεις σὸν 


TAncion σου, καὶ μισήσεις τὸν ἐχθρόν σου. ,.» “Eya δὲ λέγω 
2 
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ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς καταρω- 
μένους ὑμῶρ, καλὼς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, καὶ 
| προσεύχεσθε ὑ ὑπὲρ roy ἐπηρεαζόντων ὑ ὑμᾶς καὶ διωκόντων 
45 ὑμᾶς : ὅπως γένησθε υἱοὶ τοῦ ) πατρὸς ὑμῶν, rou ἂν οὐ- 
pavoig " ὅτι τὸν ἥλιον αὑτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς 
καὶ ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει. ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. 
46 ᾽Εὰν. γὰρ ἀγατήσητε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, rive be 
obey ἔχετε; οὐχὶ καὶ οἱ τελῶναι τὸ αὐτὸ ποιοῦσι 5 ; 
47 καὶ ἐὰν ἀστάσησθε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν μόνον, τί πε- 


‘ ~ 3 Ἁ Ἁ e 3 Ἁ e ~ 
gioroy ποιεῖτε; οὐχί καὶ οἱ εἐθνικοὶ οὐτῷ ποιοῦσιν 5 
48, "ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς σέλειοι; ὥσπερ ὃ πατὴρ ὑριῶν, ὁ ἔν 
6 τοῖς οὐρανοῖς, τέλειός ἐστι- Προσέχετε σὴν δι- 


καιοσύνην ὑμῶν μὴ “οιεὶν ἔμπροσθεν σῶν ἀνθρώπων, πρὸς 
£0 “εαθῆναι αὐτοῖς" εἰ δὲ Kayes μισθὸν οὐκ ἔχετε πα- 
2ιρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν, τῷ ἔν τοῖς οὐρανοῖς. Ὅταν οὖν 
ποιῆς ἐλεημυοσύνην, μὴ σαλπίσης ἐμυπροσθέν σου, ὥσπερ 
οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύ- 
μμαις. orws δοξασθῶσιν veo τῶν ἀνθρώπων. ᾿Αμῆν 

3 λέγω ὑμῖν, ἀπέγουσι τὸν μυισθὸν αὑτῶν. Σοῦ δὲ “οι- 
᾿ οὔντος ἐλεηριοσύνην; μῆ γνώτω ἤ ἀριστερά σου, φί σοιεῖ 
An δεξιά σου " ὅπως ἤ σου ἢ ἐλεηριοσύνη ἐν τῷ κρυπτῷ ° 
καὶ ὁ πατήρ σου» ὁ ) βλέπων § ἐν τῷ κρυπτῷ, αὐτὸς ἄπο- 

ς δώσει σοιἐν τῷ φανερῷ. Καὶ δ᾽ ὅταν Teorey Ns οὐκ ἔσῃ 
ὥσπερ οἱ ὑποχριταί . ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσθαι», 
ὅπως ay ᾿φανὼσι σοῖς ἀνθρώποις, ᾿Αμιὴν λέγω ὑμῖν» 

6 ὅτι ἀπέχουσι roy μισθὸν αὑτῶν. Σὺ δὲν o: oray Teorey ns 
εἴσελθε εἰς τὸ ταμιεῖον ‘TOU, καὶ κλείσας τὴν super σου», 
πρόσευξαι τῷ πατρί σου, σὰ ἔν τῷ κρυπτῷ " καὶ 0 
πατήρ σου, ὁ βλέσων ἐν τῷ κρυπτῷ, δαοδώσει cos ἂν τῷ 

7 Φανερῷ. Προσευχ operas δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥσπερ 
οἱ ἐθνικοί " δοκοῦσι γὰρ, ὁ ὅτι ἔν τῇ πολυλογίᾳ αὑτῶν 

8 εἰσωκουσθήσονται. Μὴ οὖν ὁμιοιωθῆτε αὐτοῖς . οἷδε 
γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὧν χρείαν ἔχετε, πρὸ τοῦ ὑμᾶς 

᾿ 


ἦ 
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αἰτῆσαι αὐτόν. Ourag οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς " Πάτερ 9 


ἥμιν, ὁ ἔν τοῖς οὐρανοῖς, ἃ; ἁγιασθήτω τὸ ὀνομιά gov " ἰλ- 
θέτω ἡ i] βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ Seance σου, ὡς ἐν 
οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς " roy ἄρτον ἡμῶν σὸν ἐπιούσιον 
δὸς ἡ ἡμῖν σήμερον. .. καὶ ἄφες [ei re ὀὄφειλ λήματα ἡμῶν, 
ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν ᾿ς καὶ μιὴ 
εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασροὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι neces ἀπὸ 
σοῦ πονῆρου. Ἐὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις « τὰ wage 
πτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑροῖν ὃ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐρά- 
γίος" ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις ' σὰ ταραπξαμα- 
τα αὐτῶν, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώματα 
ὑμιῶν. ᾿ Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε; ὥσπερ οἱ 
ὑποκριταί, σκυθρωτοί . ἀφανίζουσι γὰρ τὰ πρόσωτα 
αὑτῶν, ὅπως Φανῶσι TOK ἀνθρώποις νηστεύοντες. ᾿Αμὴν 
λέγω ὑμῖν», ὅτι ἀπέχουσι roy μισθὸν αὐτῶν. Σὺ δὲ νῆσ- 
φεούων, ἄλεψαί σου τὴν κεφαλὴν, καὶ τὸ πρόσωπόν σου 
γέψαι ° ὅπως μὴ φανῆς τοῖς ἀνθρώτοις νηστεύων, 
ἀλλὰ. τῷ τατρί σου: τῷ έν τῷ κρυπτῷ - χαὶ ὁ 
πατήρ σου, ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ» ἀτοδώσει 
σοι. Μὴ ϑησαυρίζετε -ὁμῖν ϑησαυροὺς ἐπ) τῆς 
γῆς» ὅπου σῆς καὶ βεῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται 
διορύσσουσι, καὶ κλέπτουσι . »ησαυρίζετε δὲ ὑμῖν 
ϑησαυροὺς § ἂν οὐρανῷ, ὅτου οὔτε one οὔτε βρῶσις ἀφα- 
γίζει, καὶ ὅξου χλέσται οὗ διορύσσουσιν. οὐδὲ λέπτουσιν. 
“Oxov γάρ ἔστιν ὁ “ησαυρὸς ὑμιῶν, ἐκεῖ ἔσται καὶ 4 
καρδία v υμυῶν. Ὁ λύχνος rou σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλ. 
μός. "Eds οὖν 0 ὀφθαλμιός σου ἁπλοῦς ἦ, ὅλον τὸ σῶμά 
σου φωτεινὸν ἔσται " ἐὰν δὲ ὁ 0 ὀφθαλμός. σου πονηρὺς tn 
ὅλον 0 σώμὰ σου σκοτεινὸν ἔσται. ἘΠ οὖν τὸ φῶς, τὸ ἔν σοὶ» 
σκότος ἐστί. τὸ σκότος πόσον 5 ; Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυ- 
βίοις δουλεύειν" ἢ ἢ γὰρ σὸν ἕνα μισήσει» καὶ τὸν ἕτερον ἀγα- 
anos ἤ, ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονῆ- 
σε. Οὐ δύνασθε Jeo δουλεύειν καὶ pooper Διὰ 
τοῦτο; λέγω ὑμῖν" Μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῆ ὑμῶν, τί 


νΝ 


’ 
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2 ᾿ς ΦΥΑΓΓΕΔΙΟΝ ἢ 


, ey ,», » Low oe, ew , Ὁ 
φάγητε, καὶ τί τίητε" μηδὲ τῷ σώμιατι ὑμῶν, τί ἐν. 


δύσησθε. Οὐχὶ ἢ Ψυγὴ «λεῖόν ἔστι τῆς τροφῆς, καὶ δύεί 


26 τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος ; : Ἐκδλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ 
Tou οὐρανοῦ, ors οὐ σπείρουσιν, οὐδὲ. ϑερίζουσιν, οὐδὲ 
συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας " ROL ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐρά- 
ψίος τρέφει αὐτά. Οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὖ. 

27 τῶν; Τίς δὲ ἐξὺ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ 
a8 τὴν ἡλικίαν αὑτοῦ πήγὺν ἕνα ; 5 Καὶ reek ἐνδύματος τί 
μεριμνᾶτε ; Καταρυάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ τὼς 

29 αὐξάνει" οὐ κοπιᾷ, οὐδὲ νήθει" “λέγω δὲ ὑροῖν, ὅτι 
οὐδὲ Σολομῶν ἔν πάσῃ τῇ δόξῃ αὑτοῦ τεριεξάλετο ὦ ὡς ὃν 

30 τούτων. Ei δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήμερον ὄντα καὶ 
αὔριον εἰς κλίξανον βαλλόμενον, ὁ Seog οὕτως ἀρμφιέν- 

41 γυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμῶς, ὀλιγόπιστοι; Μὴ οὖν 
μεριμνήσητε, λέγοντες " Ti φάγωμεν, ἢ τί πίωρνεν, ἢ 

42 τί περιδαλώρεθα ; : Πάντα γὰρ ταῦτα τὰ Ἔθνη Ηρα 
σεῖ" οἶδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος, ὅτι χρήζετε 

33 τούτων ἁπάντων: Ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν σοῦ 
Seov καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ " καὶ ταῦτα πάντα προσι- 

34 σεθήσεται v υμῖν. Μὴ ῆ οὖν μεριμνήσητε εἰς τὴν αὐριον" 7 γὰρ 
αὔριον μεριμνήσει τὰ ἑαυτῆς. ᾿Δρκετὸν τῇ ἡριέρῳ " κακία 
αὐτῆς. My κρίνετε, 100 μῆ, κριθῆτε. Ἔν ᾧ γὰρ 

2 epimers agivert, πριθήσεσθε " καὶ ἐν ᾧ D μέτρῳ μετρεῖτε, 
2 μετρηθήσεται ὃ ὑμῖν. ΤΙ δὲ βλέπεις TO κάρῷος, τὸ ἐν τῷ 
ὀφθαλριῷ Tov ἀδελφοῦ σοῦ. τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀῤθαλμῷ 

4 δοκὸν οὐ κατανοεῖς ; . ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῶ᾽ σοῦ " 
"AGEs: ἐχξάλω τὸ κᾶρφος ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοὺ" 
καὶ ἰδοὺ, a δοκὸς ἐν σῷ ὀφθαλμῷ σοῦ; Ὑτοκριτὰ, 
axCaas πρῶτον ny δοκὸν & ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοὺ, καὶ τότε, 
διαξλέψεις ἐκξαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ TOU ὀφθαλμοῦ roo 

6 ἀδελφοῦ σου. Μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσὶ» μηδὲ 
βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμὼν ᾿ἔρυπροσθεν τῶν χοίρων" ; 
pearors καταπατήσωσιν αὑτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, καὶ 

γ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. Airsire, καὶ δοθήσεται 


ws 
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ὑμῖν" ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε" κρούετε, καὶ ἀνοιγή.- 
σεται ὑμῖν. Πᾶς γὰρ ὁ αὐτῶν λαριβάνει . καὶ ὁ ᾧ»- 8 
rey εὑρίσκει. . καὶ ow προύοντι ἀνοιγήσεται. Ἢ τίς 9 
ἔστιν ἐξ ὑρυῶν ἄνθρωπος, ὃ ὃν ἐὰν αἰτῆσῃ ὃ υἱὸς αὑτοὺ ἀρ: 
re, μὴ λέθον ἐπκιδωσει αὐτῷ ; καὶ cay ἰχθὺν αἰτήσῃ, 10 


μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ 3 Εἰ οὖν ὑμεῖς, πονηροὶ ὄντες, ι: 


οἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς φέκνοις ὑμῶν, πύσῳ 


μᾶλλον δ. . πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς ουρανοῖς, ΩΝ ἀγαθὰ 
τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν ; Πάντα οὖν, ὅσα ἂν ϑέλητε ive τὰ 
rors ὑμιῖν οἱ ἄνθρωποι; οὕτω καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς " 
οὗτος γάρ! ἐστιν ὃ  γόριος καὶ οἱ ροφῆται. Εἰσέλ. 13 
θετε διὰ τῆς στενῆς. πύλης . ὅτι σλατεία ἡ πύλη, καὶ 
εὐρύχωρος ἣ ὁδὸς ἡ ἥ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀσωλειαν" καὶ 
TOAAOS εἰσιν οὗ εἰσερχόρμενοι bs” αὐτῆς. Ts στενὴ ἥ τΆ4 
πύλη, καὶ τεὔλιμριένη ἡ a ὁδὸς ἡ 7 ἀπάγουσα εἰς HY Cany . 
καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες αὐτήν. Προσέχετε 15 
δὲ ἁ ἀπὸ τῶν ψευδοτροφητῶν, obriveg ἐρχῆνται πρὸς ὑμᾶς 
ἐν ἐνδύμυασι προδάτων, ἐσωθεν δέ εἰσι λύκοι ᾿ἄρπαγες. 
᾿Ασὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς. Mar: τό 
συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὴν, ἢ ἀπὸ τριβόλων 
σύκα: ; Οὕτω τῶν δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ “17 
τὸ δὲ σαπρὸν δένδβον καρτοὺς πονηροὺς χοιεῖ. Οὐ δύνα. 18 
Tas δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς χοιεῖν, οὐδὲ δένδρον 
σαπρὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. Πᾶν δένδοον;, μὴ ποιοῦν 19 
καρτὸν καλὸν, ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται, ἼΑραψε 20 
ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐσιγνωσεσύε αὑτούς- Οὐ δι 
τᾶς ὁ λέγων eos ° Κύριε, κύριε, εἰσελεύσεται εἰς 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν . ἀλλ ὁ ποιῶν τὸ ϑέληρια 
τοῦ πατρός βου, φοῦ ἐν οὐρανοῖς. Πολλοὶ ἐροῦσί feos 22 
ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ : Κύριε, κύριε; οὐ τῷ σὼ ὀνόματι 
προεφητεύσαμεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δαιμιόνια. ἐξεδάλο- 
[8s καὶ τῷ σὼ ὀνόματι δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσωρνεν ; 
Καὶ Tors ὁμολογήσω αὐτοῖς . Ὅτι οὐδέποτε ἔγνων 23 
ὑμᾶς" ἀποχαρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνο- 


‘ 
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24 μίαν. Πὰς οὖν ὅστις ἀκούει μου. τοὺς λόγους 
τούτους, κοὶ «ποιεῖ αὐτοὺς, ὁμοιώσω͵ αὐτὸν ἀνδρὶ Φρονίρυως 
25 ὅστις φκοδόμησει σὴν οἰκίαν αὐ τὺ ἐπὶ τὴν τέτραν . καὶ 
κατίθη ἡ 4 βροχὴ» καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ, καὶ ἔπνευσαν οἱ 
ἄνεμοι, καὶ προσέπεσον τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ " καὶ οὐκ πεσε ° 
26 τεθεμιελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ τὰς ὁ ἀκούων 
μου τοὺς λόγους τούτους, καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς, ὁμοιῶ- 
θήσεται ἀνδρὶ μωρῷ, ὁστις ῳκοδόμιησε τὴν οἰκίαν αὑτοῦ 
27 ἐπὶ τὴν ὥριμον. . χαὶ κατέβη ἥ βροχὴ, καὶ ἦλθον οἱ 
ποταμοὶ». καὶ ἐπγευσαν οἱ ἄνεμοι, καὶ προσίκοψαν τῇ 
εἰκίᾳ ἐκείνη" καὶ ἔπεσε" καὶ ἦν ἡ «τῶσις αὐτῆς [ose 
yarn 
28 Καὶ ἐγένετο, ὅτε τα δεὸν 0 Ἰησοῦς τοὺς λόγους 
τούτους; ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῆ. διδαχῇ αὐτοῦ. 
29 ἮΝ γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὡς 
0b γραμματεῖς. 
8 Καταξάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους; ἠκολούθησαν abe 
Δ τῷ ὄχλοι “ολλοί. Καὶ ἰδοὺ, λεερὸς ἐλθὼν προσεκύνει 
αὑτῷ, λέγων : Κύριε, ἐὰν Stags, δύνασαί με καθαρί- 
3 ot. Kai éxrsivag τὴν χείρα, ἥψατο αὐτοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς» 
λέγων" Θέλω, καθαρίσθητι. Καὶ εὐθέως ἐκαθαρίσθη 
4 αὐτοῦ ἡ λέπρα. Καὶ λέγει αὑτῷ ἃ ᾿Ιησοῦς " Ὅρω 
μηδενὶ εἴπῃς " ἀλλὰ ὕπαγε; σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, 
καὶ προσένεγκε τὸ δῶρον, ὃ προσέταξε Μωσῆς, εἰς μαρ- 
τύριον AUTOS. 
ς Εἰσελθόντι δὲ αὐτῷ εἰς Καπερναοὺμ, προσῆλθεν αὐτῷ 
6 ἑκατόνταρχος, παρακαλῶν αὐτὸν, καὶ λέγων" Κύριε, 
ὁ ταις μου βέθληται § ἐν τῇ οἰκίᾳ ΄παραλυτικὸς, δεινῶς 
7 βασανιζόμωενος. Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ “Incoug: Ἐγὼ 
8 ἐλθὼν ϑεραπεύσω αὐτόν. Καὶ ἀποκριθεὶς δ ἱκατόνταρ- 
γος ἔφη" Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς, ἔνα μου ὑπὸ THY στί- 
γὴν εἰσέλθης " ἀλλὰ waver εἰσὶ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται 
9 ὁ ταῖς μου. Καὶ 9 yap ἐγὼ ἄνθρωπός sips ὑπὸ ἐξουσίαν, 
ἔχων. ὑπ᾿ ἐμαυτὸν στρατιώτας " καὶ λέγω τούτῳ " 11ο- 
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ρεύθητι, καὶ πορεύεται ° καὶ ἄλλω" Ἔρχου, καὶ 
ἔρχεται " ες καὶ τῷ δούλῳ βου ., Ποίησον τοῦτο, 
καὶ wots ᾿Ακούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς, ἐθαύμασε, καὶ 
, εἶπε φοῖς ἀκολουθοῦσιν ᾿Αμὴν Miye ὑμῖν, οὐδὲ ἐν 
τῷ. Ἰσραὴλ KOTRUT AY τίστιν εὗρον. Λέγω δὲ ὑ ὑμῖν, ὅτι 
«πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν ἥξουσι, καὶ ἄνακλι- 
θήσονται μετὰ " Αξραὰμ καὶ loads καὶ Ἰακὼς ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρωνῶν: Ob δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας ἐκ- 
᾿ 6ληθήσονται. εἰς φσὸ σκότος τὸ ἐξώτερον" ἐκεῖ ἔσται 0 
«λαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς Tap ἀδόντων. Καὶ εἶπεν 
Ἰησοῦς τῷ ἑκατοντάρχη . "Trays, καὶ ὡς ἐπσίστευσας 
γενηθήτω. got. Kes ἰάθη. ὁ σαῖς αὐτοῦ ἐν τῇ ὥρᾳ 
ἐκείνῃ. 

Kai ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν “Πέτρου, εἶδε 
τὴν πενθερὰν αὐτοῦ βεδλημένην ἡ καὶ τυρέσσουσαν. Καὶ 
ἥψατο τῆς χειρὸς αὑτῆς» καὶ apne αὐτὴν ὁ πυρετός " 

καὶ ἠγέρθη, καὶ διηκόνει αὑτοῖς. 'Orpias δὲ 
γενομένης» προσήνεγκαν αὐτῷ ᾿δαιμονιξομένους πολλούς . 
καὶ ἐξέξαλε τὰ «νεύματα λόγῳ, καὶ «ἄντας τοὺς καχῶς 
ἔχοντας ἐθεράπευσεν - ὅχοως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡ.- 
σαΐου τοῦ προφήτου, λέγοντος " », Αὐτὸς τὰς ἀσθενείας 
ἡμῶν ἔλαξεν καὶ τὰς νόσους ἐδάστασεν. »» 

Ἰδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς πολλοὺς ὄχλους περὶ αὑτὸν, ἐχέλευ. 
σεν ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. Καὶ προσελθὼν εἷς γραμ- 
μαωτεὺς, εἶπεν αὐτῷ " Διδάσκαλε, ἀκολουθήσω σοί» 
ὅτου ἐὰν ἀπέρχῃ. Καὶ λέγει αὐτῷ ry Ἰησοῦς " Ai 
ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
κατασκηνωσεις " ὁ δὲ υἱὸς τοῦ awl parr TOU οὐκ ἔχει, τοῦ 
τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. Ἕτερος δὲ τῶν ῥαθητῶν αὑτοῦ si 
rev αὐτῷ " Κύριε. ἐξίτρεψόν was πρῶτον ἀπελθεῖν, καὶ 
ϑάψαι τὸν πατέρα βου. Ὃ δὲ Ἰησοὺς εἶπεν αὐτῷ’ 
᾿Αχολούθει βνοιν καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς άψαι τοὺς sav. 
τῶν νεκροῦς. 

Καὶ ἐμθάντι αὐτῷ εἰς τὸ πλοῖον, ἠκολούθησαν αὑτῷ 
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24 οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἰδοὺ, σεισμοὺς μέγας ἐχένετο ἐν 


2 


2 


2 


2 


φῇ ἢ Saracen, ὦ ὥστε τὸ πλοῖον καλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν κυμά- 
5 των" αὐτὸς δὲ ἐκάθευδε. Καὶ προσελθόντες οἱ pad 
‘Tal ἤγειραν. αὐτὸν, λέγοντες" Κύριε, σῶσον ἡμᾶς» 
6 ἀπολλύμεθα. Καὶ λέγει αὐτοῖς . Ti δειλοί ἐστέ, os. 
γόκιστοι; Tors ἐγερθεὶς ὦ ἐπετίμησε τοῖς ἀνόμοις καὶ τῇ 
47 δαλάσση" καὶ ἐγένετο ᾿ γαλήνη μεγάλη. Οἱ δὲ ὧν. 
θρωποι ἰϑαύμασαν, λέγωντες . Ποτατός ἔστιν οὗτος, 
ὅτι καὶ οἱ ἄνερυοι καὶ ἥ ϑάλασσα v ὑπακούουσιν αὐτῷ : Ἢ 
8 Καὶ ἐλθόντι αὐτῷ εἰς 70 πέραν, εἰς τὴν χώραν σῶν 
Γεργεσηνῶν, ὦ ὑπτήντησαν αὐτῷ Ova δαιμονιζόμενοι, & ἐχ τὸν 
βνημείων ἐξερχόμενοι, χαλετοὶ λέων, ὥστε μὴ ἰαχύειν 
9 τινὼ παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. Καὶ ἰδοὺ, ἔκραξαν 
λέγοντες" Ti ἡμῖν καὶ σοὶ, vis τοῦ Θεοῦ; "Hades 


30 ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡ ἡμᾶς, Ἦν δὲ μαχρὰν ar 


31 aura» ἀγόλη χοίρων τολλῶν βοσκομένη. Oi δὲ δαίμο-. 


γες παρεκάλουν αὐτὸν, λέγοντες “ει ἐκδάλλεις ἡ ἡμᾶς. 
2 ἀπόστειλον ἡμᾶς. εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. Καὶ st 
πεν αὐτοῖς" Ὑπάγετε, Οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθον εἰς 
Tous χοίρους. Καὶ ἰδοὺ, ὥρμησε τάσα ἢ ἀγίλη κατὰ 
τοῦ κρημνοῦ εἰς σὴν ϑάλασσαν, καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς 
φ ς Ν ’ 3 Ἁ 9 a ?. 
3 ὕδασιν. Οἱ δὲ βόσκοντες ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες εἰς 
τῆν πόλιν, ἀπήγγειλαν πάντα, καὶ τὰ τῶν δαιμονιζαρέ- 


νι AY Ἁ “Ὁ a φφ- “Φ 
34 νων. Kas ἰδοὺ, TOU a πόλις ἐξηλθεν εἰς συνἄντησιν τῷ 


Ἰησοῦ . καὶ ἰδόντες αὐτὸν, παρεκάλεσαν, Ores paral 
᾿ ἀπὸ τῶν ὁρίων αὑτῶν. 


9 Kai ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον» διεπέρασε, καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 
2, ἰδίων πόλιν. Καὶ ἰδοὺ, προσέφερον αὐτῷ παραλυτικὸν, 


ἐπὶ κλίνης βεθλημένον. Καὶ ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς φὴν πίστιν 
αὐτῶν, εἶπε τῷ παραλυτικῷ ᾿ Θάρσει, τέκνον : ἀφί. 


3 ὠνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. Καὶ ἰδοὺ, raves τῶν γεαρμ.- 


4 βατέων εἶπον ἐν’ ἑαυτοῖς " Οὗτος βλασφημεῖ. Καὶ 
ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοὺς τὰς ἐνθυμήσεις, αὑτῶν, εἶπεν. Ἵνατφέ 


ς ὑμεῖς ἐνθυμιεῖσθε πονηρὰ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; Τί 


~ 
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᾿ γάρ ἔστιν εὐκοπάτερον ; ; εἰπεῖν" ᾿Αφέανταί σου αἱ 
ὡμᾳρτίαι ; ἢ εἰπεῖν" Ἔγειραι καὶ περιπάτει, Ἵνα δὲ 6 
εἰδῆτε, ὃ Ors ἐξουσίαν & ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθεώπου ἐπὶ τῆς 
γῆ; ἀφιέναι ἁμαρτίας" (τότε λέγει τῷ ταραλυτικῷ ᾽ 
᾿Εγεῤθεὶς ἃ ᾳρόν σου τὴν κλίνην, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν 
co. Καὶ ἐγερθεὶς ἀτῆλθεν εἰς Tov οἶκον αὑτοῦ. 
Ἰδόντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐθαύμασαν, καὶ ἐδόξασαν τὸν τὸν, 
τὸν δόντα ἐξουσίαν φοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 

Kai ταράγῶν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκεῖθεν, εἶ dev’ ὥνθρ ον καθή- 
μένον ἐπὶ τὸ τελώνιον, Ματθαΐον λεγόμενον ". ᾿ς καὶ λέγει 
αὐτῷ ° ᾿Ακολούθει μοι. Καὶ ἀναστὰς ᾿κολούθησεν 
αὐτῷ. Καὶ ἐγένετ, αὐτοῦ ἀνακειμένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
καὶ ἰδοὺ, πολλοὶ σελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ | ἐλθόντες 
συνενέκειντο τῷ Ιησοῦ καὶ τοῖς. ῥιαθηταῖις αὐτοῦ. Καὶ 
δόντες οἱ Φαριδφαῖοι,. εἶπον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ > Asari 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίει ὃ διδάσκαλος 
ὑμῶν: Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀκούσας, εἰπεν αὐτοῖς . Οὐ , χρείαν 
ἔχουσιν οἱ ἰσγύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακὸς ἔχοντες. 
Πορευθέντες δὲ μάθετε, gi ἔστιν" 4) Ἔλεον ϑέλω, καὶ 
οὐ ϑυσίαν..» Οὐ γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίους, ἀλλ᾽ 
ὡραρτωλούς.. 

Τότε προσέρχονται αὐτῷ οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου, λέγον- 
segs Asari ἡμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύομεν τολλὰ; 


17 


14 


‘ >. 4 Ἁ " ἶ 3 ~~ e 
οἱ δὲ μαθηταί cov ov νηστεύουσι; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ τς 


Ἰησοῦς ° Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος πενθεῖν, ἐφ᾽ 
ὅσον μετ᾽ αὑτῶν ἐστιν ὃ νυμφίος ; ; ᾿Ελεύσονται δὲ ἡ ἡμέραι, 


- ὅταν ἀσαρθῃ RE αὐτῶν ὁ νυμφίος. καὶ TOTS νηστεύσου- 


σιν: Οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίδλημα ῥ βάκους ἀγνάφου 
ἐπὶ ἱματίῳ ταλαιῷ . ais γὰρ v0 τλήρορια αὑτοῦ ἀπὸ 
τοῦ ἱματίου, καὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται. Οὐδὲ βάλ. 
λοῦσιν οἶνον γέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς ° εἰ δὲ μῆγε, 
ῥήγνυνται οἱ ἀσκοὶ, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται, καὶ οἱ ἀσκοὶ 
ἀπολοῦνται " ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον γέον εἰς ἀσκοὺς 
καινοὺς, καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. 


3 
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18 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ, a ἄργων εἷς ἐλ.᾿ 


Sor προσεκύνει αὐτῷ, λέγων" Ὅτι a Suyarne μου 
ἄρτι ἐτελεύτησεν . ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χειρῶ σου te 
19 αὑτὴν; καὶ ζήσεται. Καὶ ἐγερθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς ἠκολού- 
20 θησεν αὐτῷ, καὶ οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ. Καὶ ἰδοὺ, 
yuna αἱμυορῥοοῦσα δώδεκα ἔτη, προσελθοῦσα ὄπισθεν, 
ai ἥψατο Tov κρασπέδου ἱ ἱμαφίου αὑτοῦ. Ἔλεγε γὰρ ἂν 
ἑαυτῇ" ᾿Εὰν μόνον ᾿ἄψωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, σωθή- 
22 cones. ‘O δὲ Ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς » καὶ dda αὐτὴν, «τε ᾿ 
Θάρσει, ϑύγατερ' ἤ πίστις σου σέσωκέ os. Καὶ ἐσα.- 
23. θη ἡ γυνὴ ἀσὸ τῆς ὥρας ἐχείνης. Καὶ ἐλθὼν 6 ὃ 
Ἴησοὺς εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἄργοντορ, καὶ ἰδὼν σοὺς αὖ- 
24 Anras; καὶ τὸν ὄχλον Sogubovpsrors λέγει αὐτοῖς " ᾽Δνα- 
χωρεῖτε " οὗ γὰρ ἀπέθανε τὸ κοράσιον, ἀλλὰ καθεύδει. 
25 Κα: κατεγέλων αὐτοῦ. Ὅτε δὲ ἰξεδλήθη 6 ὄχλος, 
εἰσελθὼν ἐκράτησε τῆς Κειρος αὐτῆς . καὶ ἠγέρθη τὸ 
26 κοράσιον. Καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη εἰς ὅὁλὴν τὴν γῆν 
ἐκείνην. 
27 Καὶ σαρἄγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ, ἠκολούθησαν αὐτῷ 
δύο τυφλοὶ, χράξοντες καὶ λέγοντες" ᾿Ἐλέησον ἡρμῶς, 
28 υἱὲ Aavid. ᾿Ελθόντι δὲ εἰς τὴν οἰκέανν προσῆλθον αὐτῷ 
᾿οἱ τυφλοὶ» καὶ λέγει αὑτοῖς. ὁ ᾿Ιησοὺς " [ΠΙιστεύετε, ὅτι 
δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι; Δέγουσιν αὐτῷ" Ναὶ, κύριε. 
29 Τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, λέγων" Κατὰ τὴν 


20 «ίστιν ὑμῶν γενηθήσω ὑ ὑμῖν. Καὶ ἀνεώχθησαν αὐτῶν of 


ὀφθαλριοί. Καὶ ἐνεδριυήσατο αὐτοῖς ὁ Ιησοῦς, λέγων " 


41 ‘Ogars, μηδεὶς γινωσκέτω. Oi ds s& A dovres διεφήροι- 


σαν αὐτὸν ἐν oan τῇ γῇ ἐκείνη. 
42. Αὐτῶν δὲ ἱξερχομένων, δου, προσήνεγκαν αὐτῷ caro. 
43 Top παφὸν, δαιμιονιζόμιενον. Kas éxCanbervos τοῦ date 
βυονίου, ἐλάλησεν ὁ κωφός. Καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι, 
44 λέγοντες " Οὐδέποτε ἢ ἐφάνη οὕτως ἐν τῶ Ἰσραήλ. oO 
δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον" Ἔν τῷ ἄρχαντι τῶν δᾳιριανίων 
ἐχξάλλει τὰ δαιμόνια. 


-ο 
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Kas τεριῆγεν ὁ 'Inoous τὰς χόλεις τάσας καὶ τὰς 458: 
πόώμας, διδάσκων § ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κῆἢ- 
βύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, καὶ Sagem sven 
«ὥσαν VOTO καὶ πἄσαν βαλᾳκίαν. ᾿Ιδὼν δὲ τοὺς ox. 36 
λους; ἐσελαγχνίσθη weg αὐτῶν, ὅτι ἦσαν ἰσκυλμιένοι καὶ 
ἐῤῥιρυμένοι, ὡσεὶ «ρόδατα μὴ ἔχοντα ποιμένα. Τότε 37 
λέγε τοῖς μαθηταῖς" αὑτοῦ" ‘O μὲν ϑϑερισμιὸς πολὺς, οἱ 
δὲ ξ ἐργάται ὀλίγοι. Δεήθητε οὖν σοῦ κυρίου τοῦ sgt 18 
μοῦ, ὅτως ἐκδάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν ϑερισριὸν αὐτοῦ. 

Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαθητὰς αὑτοῦ, 10 
ὅδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν ανευμάτων ἀκαθάρτων, ὦ ὥστε ἐκ- 
δάλλειν αὐτὰ, καὶ ϑερατεύειν κῶσαν νόσον καὶ «ὥσαν 
μαλακίαν. Τῶν δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά 2 
ἔστι ταῦτα " «ρῶτος, Σίμων ὃ λεγόμενος Πέτρος» χαὶ 
᾿Ανδρέας ὁ ᾿) ἀδελφὸς αὐτοῦ . Ἰάχωξος ὁ τοῦ Ζεδεδαίου, 3 
zai Ιωάἄννης ὁ ἡ ἀδελφὸς αὐτοῦ * Φίλιστος, καὶ Βαρθα. 
λομιαῖος " Θωριᾶς, καὶ Ματθαῖος ὁ ὁ τελώνης " ᾿Ιάκωζος 
ὁ τοῦ ᾿Αλφαίου, καὶ Δεδδαῖος ὁ 6 ἐπικληθεὶς Θαῤδαῖος ° 
Σίμων ὁ κανανίτης» καὶ ᾿ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης, ὸ καὶ 4 
παραδοὺς αὐτόν. Τούτους φοὺς δωδεκα ἀπέστει ς 
λεν ὁ Ἰησοῦς, παραγγείλας αὐτοῖς» λέγων. . Εἰς ὁδὸν 
ἐθνῶν μὴ ἀκέλθητι, καί εἰς τόλιν Σαμαρειτὼν μὴ, εἰσέλ- 
θηςε. Πορεύεσθε δὲ μᾶλλον τρὸς σὰ πρύθατα σὰ ἀπο- 6 
λωλότα οἴκου ᾿Ισραῆλ. Thogsvopsvor δὲ κηρύσσετεν λέ. 7 
γοντες " Ὅτι ἤγγικεν ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ᾽Ασ- 8 
θενοῦντας ερωπεύετε, νεκροὺς ἐγείρετε; Asmeous καθαρ. 
ζετε, δαιμόνια ἐκξάλλετε : δωρεὰν ἐλάξετε, δωρεῶν. dors. 
Μὴ χτήσησθε χρυσὸν, μηδὲ ἄργυρον, μηδὲ χαλκὸν εἰς 9 
σὰς ζώνας ὑμῶν" μὴ τῆἥραν εἰς ὁδὸν, AOE δύο χιτῶνας, 10 
fonds ὑποδήματα, μηδὲ paGoov. “A Bios γὰρ rs ἐργάτης 
τῆς τροφῆς. αὑτοῦ ἔστιν. Εἰς ἥν δ᾽ ἂν χόλιν ἢ κώμην tl 
εἰσέλθητε, ἐξετάσατε, vig ἐν αὐτῇ ἀξιός ἐστι" κῴκει 
ῥαίνατε, ἕως ἂν ἐξέλθητε. Εἰσερχόμενοι δὲ εἰς τὴν Of 12 
χκίαν, ἀστάσασθε αὐτήν. Καὶ ἐὰν μὲν 4 ἢ οἰκία ἀξία, 13 





~ 
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ἐλθέτω ἡ ἥ εἰρήνη. ὑμῶν or αὐτήν" ἐὰν δὲ μὴ ἢ ἀξία, ἡ ἥ εἰρήνη 

14 ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. Καὶ ὃ ὃς ἐὼν μὴ δέξηται 
ὑμᾶς, μηδὲ. ἀκούση τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι τῆς 
οἰκίας ἢ τῆς Todas ἐκείνης» ἰκτινάξατε τὸν κονιορτὸν 

15 τῶν ποδῶν ὑ ὑμῶν. "Apny λέγω ὑμεῖν, ἀνεκτότερον ἔσται 
γῆ Σοδόμων καὶ Γομόῤῥων § sy ἡριέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ χόλει 

16 ἐκείνη. [dod ἐγὼ ἀπεστέλλω ὑμᾶς ὡς τεύξατα 
ἐν μέσῳ λύκων. Γίνεσθε οὖν Φρόνιμοι, ὡς οἱ ὄφεις, καὶ 

17 ἀκέραιοι͵ ὡς αἱ περιστεραί. Προσέχετε δὲ aro τὸν 
ἀνθρώπων. Παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ 
18 ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς . καὶ 
ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕ ἕνεκεν ἐμοῦ, 

10 εἰς μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. “Ὅταν δὲ rapa- 
διδῶσιν ὑ ὑμᾶς. μὴ μεριμνήσητε, πῶς 4 vi λαλήσηφε" δο- 
20 θήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, τί λαλήσετε. Οὐ 
γὼρ ὑμεῖς ἐστε οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ we 

21 τρὸς ὑμῶν, TO λαλοῦν ἐν’ ὑμῖν. ᾿Παραδώσει δὲ ἀδελφὸς 


ἀδελφὸν εἰς ϑιάνατον, καὶ τατὴρ σέχνον" καὶ ἐπανα-: 


στήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς» καὶ ϑαναφώσουφιν αὐτούς " 

᾿ ΄ N 
22 καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὀνομά oD. 
e ν᾿ @ / 3 ’ κὰ ΄ @ δ 
2.0 δὲ ὑπομείνας εἰς φελος» οὔτος σωθήσεται. Oras δὲ 
διώκωσιν ὑ ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει σαύτη, φεύγετε εἰς τὴν ἐτέ- 
ραν" κἂν ἐκ ταύτης διώκωσιν ὑμᾶς, Φεύγετε εἰς τὴν 


ἄλλην. | ‘Apa γὼρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε σῶς’ 


πόλεις τοῦ Ἴσραηλ, ἕως ἂν ἔλθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώσπου. 
24 Οὐκ ἔστι. μαθητὴς ὑπὲρ φὸν διδάσκαλον, οὐδὲ δοῦλος 
25 ὑπὲρ τὸν κύριον αὑτοῦ. ᾿Αρκετὸν τῷ μαθητῇ, ἵ ένα γένη- 
ται ὡς ὃ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος 


᾿αὐτοῦ. Ei σὸν οἰκοδεσπότην Βεελζεξοὺλ ἐπεκάλεσαν, 


26 «αὖσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς αὑτοῦ ; Μὴ οὖν Φοθηθῆτε 
αὐτούς. Οὐδὲν γάρ ἐστι κεκαλυμμένον, ὃ οὐκ ἀποκα- 
27 λυφθήσεται . was κρυπτὸν, δ οὐ ᾿ γνωσθήσεται: Ὃ λέγω 
ὑμῖν ἐν τῇ TXOTIO, εἴπατε ἐντῷ φωτί" καὶ δ εἰς τὸ οὖς 


23 ἀκούετε, κηρύξατε ἐ ἐπὶ τῶν δωμάτων, Καὶ μὴ Φοξεῖσθε 





“ 
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ἀπὸ τῶν ἀχοκτενόντων τὸ σῶμα; τὴν δὲ ψυχὴν μὴ διψα- 
μένων ἀποκτεῖναι " φοβήθητε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον 
καὶ Ψυχὴν καὶ σώμα ἀπολέσαι ἐν γείνῃ. Οὐχὶ δύο 29 
στρουθία ὦ ἀσσαρίου σωλεῖται ; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ worst. 
σαι ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν. “Luar δὲ καὶ 30 
αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσί, My 31 
οὖν φοξηθῆτε " πολλῶν σερουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. Πᾶς 32 
οὖν ὅστις ὁριολογήσει ἐν tuoi ἔμπροσθεν ray ἀνθρώτων, 
ὁμολογήσω κῷγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν Tov πατρός βου, 
rou ἔν οὐρανοῖς. Ὅστις δ᾽ ὦ; ἀρνήσηταί jas ἔμπροσθεν 33 
coy ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι, αὐτὸν κᾷγὼ ἔμσροσθεν τοῦ 
σατρός μου, Tov ἔν. οὐρανοῖς. Μὴ YORLTNTe, ὅτι ἦλθον 24 
βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν᾽ οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, 
ἀλλὰ μάχαιραν. ἬἭλθον γὰρ διχάσωι ἄνθρωπον κατὰ 35 
τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, καὶ ϑυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὖ. 
τῆς, καὶ νύμφην κατὰ τῆς τενθερῶς αὑτῆς " καὶ ἐχθροὶ 36 


‘TOD ἀνθρώπου, οἱ οἰκιακοὶ αὑτοῦ. Ὁ Φιλὼν πατέρα ἢ 47 


pnrige ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ ἔστι βου ἄξιος " καὶ ὃ Φιλῶν υἱὸν 

ν “νγατΐρα v ὑπὲρ ἐμὲ, οὔκ ὅστι βου ἄξιος " καὶ ὃς ov 38 
λαμάνει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθεῖ ὁ ὀπίσω μου, 
οὐκ ἔστι pov ἄξιος. ‘O εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ, ἀπο- 39 
λέσει αὐτήν : καὶ 0 ἀτολέσας τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεκεν 
ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν Ὁ δεχόμενος v ὑρυᾶς» ἐμὲ δέχεται "40 
καὶ ὁ ἔμε δεχόμενορ, δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. 

Ὁ δεχόμενος προφήτην εἰς ὄνομα τροφήτου, μισθὸν Te0- 41 
Garou λήψεται" καὶ ὁ δεχόμενος δίκαιον εἶ ἐς ὄνοβνα δι- 
καίουν μισθὸν δικαίου λήψεται. Καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ 42 
ἔνα τῶν paneer τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον, εἰς ὄνομ 
μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑροῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν 
αὑτοῦ. 

Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς διατάσσων τοῖς {1 
δώδεκα μαθηταῖς αὑτοῦ, μετέβη ἐκεῖθεν, τοῦ διδάσκειν 
καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὑτῶν. 

Ὃ δὲ ᾿Ιωάννης ἀκούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ ‘eye 2 
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4 τοῦ 'Χριστοῦ, πέμψας δύο τῶν μαθητῶν αὑτοῦ; εἶπεν αὖ- 


Ara: Σὺ εἰ ὁ ἐρχόριενος, ἢ ἕτερον προσδοκῶμεν § Καὶ 


ἀποκριθεὶς ὁ 0 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " “Πορευθέντες ἅπαγ- 

ς yimars Ἰωάννῃ ἃ ἀκούετε καὶ βλέπετε . φυφλοὶ ἀνα- 
δλέπουσι, καὶ (Xeno περιπατοῦσι, λεπροὶ καθαρίζονται, 
καὶ κωφοὶ ἀκοῦουσι» νεκροὶ ἐγείρονται, καὶ πτωχοὶ εὐαγ- 

6 γελί οντῶι " καὶ ρμακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῃ 
7 ἐν ἐμοί. Τούτων δὲ πορευοβυένων, ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς 
λέγειν τοῖς ὄχλοις περὶ ᾿Ιωᾶννου . Ti ἐξήλθετε εἰς τὴν 
ἔρημιον )εάσασθαι ; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον § : 

8 ᾿Αλλὰ τί ἐξήλθετε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ὃ ΤΊ μαλακοῖς ἱματί- 
οις ἠμφιεσμένον: ; Ἰδοὺ, of τὰ μαλακὰ Φοροῦντες, ἐν 

9 Τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων εἰσίν. ᾿Αλλὰ vi ἐξήλθετε 
ἰδεῖν; προφήτην: Ναὶ, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον 
ro προφήτου. «Οὗτος γάρ ἐστί» regi ov γέγραπται" 
i Ἰδοὺ, ἐ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου 
σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἐμπροσθέν TOV. 10 

11 Apap λέγω Tey οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς ψυνωι ων 
, μείζων᾽ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ . 608 μικρότερος ἔν τῇ 
12 βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, μείζων αὐτοῦ é ἐστιν. ᾿Απὸ δὲ 
Tay ἥβνερῶν ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ἕ ἕως ἄρτι; ἥ i βασιλεία 
τῶν οὐρανὼν βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐὑτῆν. 

13 Πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ νόμος ἕως, ᾿Ιωάννου, προῦ- 
14 φΦήτευσαν. Καὶ εἰ ϑέλετε δέξασθαι; αὐτός ἐστιν Ἠλίας, 
156 μέλλων ἔρχεσθαι. ‘O ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. 
16 Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην: ; Ὁμοία ἐστὶ ται- 
δίοις ἐν ἀγοραῖς καθημένοις, καὶ προσφωνοῦσι τοῖς ἑσαί- 

17 ροις αὑτῶν, καὶ λέγουσιν " Horas ἤσαν ὑμῖν, καὶ OVX 
ὠρχήσασθε . ἐθρηνήσαμεν ὑμῷν, καὶ οὐκ ἐκόψασθε. 
18 Ἦλθε 5 γὰρ Ἰωάννης, μῆτε ἐσθίων pars φίνων " καὶ Abq 
19 γουσι " Δαιμιόνιον ὀχεῖ. Ἦλθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, 
ἐσθίων καὶ χίνων " καὶ λέγουσιν" > Ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος 
καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν Φίλος καὶ ὡριαρτωλὼ). Καὶ €0s- 

20 καιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν φύκνων αὑτῆς. . Τότε 
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ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς τόλεις, ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ πλεῖσται 
δυνά puss αὐὑτοῦς ὅτι οὐ μετενόησαν : Οὐαί Obs Koga Cis in, 21 
OAs σοί» Baboasday, ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγί. 
yovro αἱ δυνάμεις, αἱ γενόμεναι ἂν ὑμῖν, «άλαι ἄν, ἐν 
᾿σάκκῳ καὶ στοδῳῷ μετενόησαν. Πλὴν λέγω vir ° : Τύρῳ 22 
καὶ Σιδῶνι ὁ ἀνεκτότερον! ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ vir, | 
Καὶ ov, Karspvaoup, n ἕως Tov οὐρανοῦ ὑψοωθεῖσα, ἕως 23 
ὥδου καταξιξασθήσῃ : ὅτι εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγένονθο αἱ 
δυνάμεις, αἱ γενόμεναι ἐν σοὶ» ἐμεειναν ay μέχρι τῆς 
σήμερον. Hany λέγω Deis ὅτι γῇ Σοδόμων a ἀνεκτότερον 24 
ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ σοί. "Ey ἐκείνῳ τῷ ἃς 
καιρῷ ἀποκριθεὶς ὁ 0 Ἰησοῦς εἶχεν" ᾿Εξομολογοῦμαί σο!» 
τάτερ, κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς: ὅτι ἀπέκρυψας 
φαῦτα ἀτὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ 
νηπίοις. Ναὶ, ὁ τατὴρν ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔ ἐρυ- 26 
προσθέν σου. eave pos ταρεδύθη ὑ ὑπὸ τοῦ πατρῦς ῥβου".27 
καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει, τὸν υἱον, εἰ μῆ ὃ πατήρ" οὐδὲ 
τὸν τατίρα τις ἐπιγινώσκει» εἰ μὴ ὁ υἱὸς» καὶ ᾧ ἐὰν βού. 
λητα, ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. Δεῦες πρὸς μὲ πάντες of 28 ' 
ποδιώντες καὶ πεφορτισμένοι, καὶ ye ἀναπαύσω ὑμῶς. 
“Agare τὸν ζυγόν βου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ μάθετε aw ἐμυοῦ "20 
ὅτι πρᾷος εἶροι, καὶ ταπεινὸς τῇ ἢ καρδίᾳ . καὶ εὑρήσετε 
ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. Ὃ γὰρ ζυγός pov 30 
χρηστὸς, καὶ τὸ Φορτίον μου ἐλαφρόν στιν. 

Ἔν ἐκείνῳ σῷ καιρῳ y ἐπορεύθη ὁ 0 Ἴησους τοῖς σάθδθασι 12 
διὰ τῶν σπορίμιων . οἱ δὲ. μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν, καὶ 
ἤρξαντο τέλλειν στάχυας, καὶ ἐσθίειν. Ob δὲ Φαρι- 2 
. σιαῖοι ἰδόντες, εἶπον αὐτῷ . Ἰδοὺ, οἱ μαθηταί σοῦ ποιοῦ- 
σιν» ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν σαξξάσῳ. ‘O δὲ εἶπεν αὖ- 3 

; τοῖς Οὐκ ἀνέγνωτε, τί ἐποίησε Δαυΐδ, ὅτε ἐπείνασε, 
καὶ οἱ per αὑτοῦ ; E σῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον Tov Se0v, 40 
καὶ ποὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, avs οὐκ ἐξὸν ἦ ἤν 
αὐτῷ φαγεῖν, οὐδὲ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, si μὴ τοῖς ἱερεῦσι 
μόνοις ; Ἢ οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ» ὅτι τοῖς σάξξασιν ς 


΄ 
~ 
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οἱ. ἱερεῖς ἐν ry ἱερῷ τὸ σάξξᾳτον βεθβηλοῦσι, καὶ ἀναΐ- 
Ὁ τιοί εἰσι; Δέγω δὲ ὑ ὑρεῖν; ὅτι τοῦ ἱεροῦ μείζων & ἐστὶν ὧδε, 
7 ἘΣ δὲ ἐ ἐγνώκειτε, τί στιν" 5» Ελεον ϑέλων καὶ οὐ ϑυσί- | 
8 αν" » οὐκ ἂν κατιδικάσατε τοῦς ἀναιτίους. Κύριος 
γάρ ἔστι τοῦ σαξβάτου ὁ υἱὸς τοῦ v ἀνθρώπου. : 
9 Kai psrabes éxesdsy, mabey εἰς τὴν συναγωγὴν av- 
10 τῶν. Kai ἰδοὺ, ἄνθρωπος ᾿ ἣν φὴν sige ἔχων. ξηράν. 
Kai ¢ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες" Es ἔξεστι τοῖς σάξ: 
11 Cows ϑεραπεύειν ; : bye κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. Ὁ δὲ 
Share αὐτοῖς ° Tis 6 ἔσται Fv ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃ ὃς ἕξει πρό- 
: ᾿(ατον ὃ ἣν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς σἄάθρασιν εἰς Bobv- 
12 vor, οὐχὶ κρατήσει αὑτὸ, καὶ ἐγερεῖ ; Πόσῳ οὖν διαφέρει 
ἄνθρωπος. προβάτου ; : Ὥστε ἔξεστι τοῖς σάξξασι καλῶς 
13, ποιεῖν. Τότε λέγει τῷ ἀνθρώπῳ " Ἔκτεινον τὴν χεῖρά, 
σου. Καὶ ἐξέτεινε. καὶ ἀποκατεστάθη vying, ὡς Γ ἀλ- 
14 λη. Οἱ δὲ “Φαρισαῖοι συμβούλιον ὄλαξον χατ᾿ αὐτοῦ 
15 ἐξελθόντες, ὁ omar αὐτὸν ἀπολέσωσιν. ‘O δὲ Taraye ᾿ 
ΐ γιοὺς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν" καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ Ox, Aas. 
- 16 πολλοί " καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς τάντας, καὶ ἐπεσίριη. 
17 os αὐτοῖς, γα pn Φανερὸν. αὐτὸν ποιήσωσιν . ὅχως αλη- 
gab φὸ βηθὲν διὰ ᾿ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, λέγοντος * 
18..,ὄ Ἰδοὺ, ὁ παῖς μου» ὃν, ἡ ἡρέτισα,, ὁ ἀγαπητός βου, εἰς ὃν 
εὐδόκησεν ἡ ἥ ψυχῇ pov? ϑήσω τὸ mun pce μου ἐα᾿ αὐτὸν, 
19 καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγελεῖ. Οὐκ ¢ ἐρίσει; οὐδὲ, 
᾿ κραυγάσει, οὐὸδς ἀκούσει τις ἐν ταῖς “«λατείαις τὴν Φωνὴν 
20 αὐτοῦ " κάλαμον συντετριβυμιένον ou κατεάξει, καὶ λῖνον 
τυφόριεγον οὐ σβέσει . ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς οἶκος τὸν κρίσιν. 
a1 Καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἐθνῃ ἐλαιαῦσι. 59 
22 Τότε προσηνέχθη αὐτῷ δαιμονιζόμενος, τυφλὸς ταὶ 
κωφός : καὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸν, wore τὰν τυφλὸν καὶ 
23 καφὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπει. Καὶ ἐξίσταντο TOUTES 
οἱ ὄχλοι, καὶ ἔλεγαν" Μήτι οὗτός ἐστίν ὁ υἱὸς Δαυΐζὸς 
24 Oj δὲ | Φαρισαῖοι ἀκούσωυτες, εἶτὸν " Οὗτος οὐκ ἐκδάλ- 
λει τὰ δι φόνιαι εἰ μὴ ἐν τῷ Βμλζεξοὺλ, ἄρχοντι τῶν 


ΐ 
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25 δαιμονίων. Εϊδὼς δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς τὰς ἐνθυμήσεις. αὐτῶν, 
εἶπεν αὐτοῖς : Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς» 
ἰρημοῦται . καὶ πτῶσρ πόλις ἢ οἰκία μερισθεῖσα καθ᾽ 

26 ἑαυτῆς, οὐ σταθήσεται. Καὶ εἰ ὁ σατανᾶς τὸν σατανᾶν 
ἐχθάλλει» ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐριερίσθη " σῶς οὖν σταθήσεται 7 7 

27 βασιλεία αὐτοῦ ; : Καὶ εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεξοὺλι ἐχξάλλω 
τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἂν τίνι ἐκξάλλουσι; Διὰ 

28 τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν ἔσονται κριταί. ἘῚ δὲ ἔν πνεύματι 

τ ϑεοῦ ἐγὼ ἐχξάλλω τὰ δαιμόνια, ὥρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς 

20 ἢ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, Ἢ πῶς δύναταί τις εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν οἰκίαν Tov ἰσχυροῦ, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρπάσαι, 
ἐὰν μὴ πρῶτον δήση τὸν ἰσχυρόν; καὶ τότε τὴν οἰκίαν 

30 αὐτοῦ διαρπάσει. Ὁ μὴ ὧν μετ᾿ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ 

421 ears’ καὶ ὁ μὴ συνάγων por ἐριοῦ, σκορπίζει. Διὰ 

- φοῦτο λέγω ὑμῖν - Πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία 
ὠφεθήσεται τοῖς, ἀνθρώποις." ἡ δὲ τοῦ πνεύματος Brae 

32 φημία οὐκ ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις. Καὶ ὃς ἂν sing 
λόγον ache φοῦ υἱοῦ σοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ " 
ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ κατὰ τοῦ πνεύματος. Tov ἁγίου, οὐκ ἀφε- 
θήσεται αὐτῷ; οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι; οὔτε ἐν τῷ μάλ- 

33 λοντί. Ἢ “οιῆσατε τὸ δένδρον καλὸν, καὶ τὸν καρπὸν 
αὐτοῦ καλόν . ἢ «οιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν» καὶ τὸν 
καρπὸ» αὐτοῦ σαπρόν" ge γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον 

44 γινώσκεται. Γωνήμιατα ἐχιδνῶν, σῶς δύνασθε ἀγαθὰ 
λαλεῖν» πονηροὶ ὄντες ; ἐκ γὰρ rov περισσεύματος τῆς 

35 καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ. Ὃ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἢ ἐκ τοῦ 
ἀγαθοῦ “ησαυροῦ ἐκδάλλει τὰ ἀγαθά . καὶ ὁ πονηρὸς 
ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονῆρου σησαυροῦ ἐκδάλλει πονηρά. 

46 Δέγω δὲ v DLV ors σῶν βῆμα ἀργὸν, ὃ ἐὰν λαλήσωσιν οἱ 
ἄνθρωποι, ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσε- 

37 ὡς. Ἔκ γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωθήση, καὶ ἐκ τῶν 
λόγων σου καταδικασθήρᾳ 


48 Τότε ἀπεκρίθησάν TIVES τῶν γραμματέων καὶ Φαρι-, 


σαΐων, λέγοντες " Διδάσκαλε, ϑέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 
4 


--- 
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ἰδεῖν. “OOS ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς . Toved πονηρὰ καὶ 39 
μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ - καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται 
αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου. “Ὥσσιρ 40 
γὰρ nv Ἰωνᾶς ἔν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡρυέρας καὶ 
reels γύκτας " οὕτως ἔσται ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου § ry 
καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. "Ανδρες 4: 
Νινευῖται ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς 
ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν" ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ 
κήρυγμα ᾿Ιωνῶ > καὶ ἰδοὺ, πλεῖον Ἰωνᾶ ὧδε. Βασίλισσα 42 
γότου ἐγερθήσεται ἐ ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, 
καὶ κατακρινεῖ αὐτὴν" ors ἦλθεν ἐκ τῶν τεράτων τῆς 
γῆς ἀκοῦσαι THY σοφίαν Σολομῶνος " καὶ ἰδοὺ, «λεῖον 
Σολοριῶνος. ὧδε. “Ὅταν δὲ τὸ ἀκάθαρτον «νεῦμα 43 
ἐξέλθη ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται δ᾽ ἀνύδρον τόπων, 
ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ ovy εὑρίσκεις Τότε λόγει" 44. 
᾿Επιστρέψω εἰς τὸν οἶκόν βου, ὅθεν ἐξῆλθον. Καὶ ἐλθὸν 
εὑρίσκει σχολάζοντα, σεσαρωμένον, καὶ κεκοσμημένον. 
Τότε πορεύεται, καὶ παραλαμράνει μεθ᾽ ὃ ἑαυτοῦ ἑπτὰ 45 
| ἕτερα πνεύματα, πονηρότερα ἃ εαὐτοῦ, καὶ εἰσελθόντα xa~ 
TOMES ἐκεῖ " καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκεί- 
you χείρονα τῶν πρώτων. Οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενῷ 
ταύτῃ φῆ πονηρᾷ. 

"Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις, ἰδοὺ, ἡ μῆτηρ 46 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἱστήκεισαν ἔξω, ζητοῦντες αὐτὸ 
λαλῆσαι. Εἶπε δέ τις αὐτῷ " ᾿Ιδοὺ, ἡ μήτηρ σου καὶ 47 
οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ἑστήκασι» ζητοῦντες ob λαλῆσαι. 
Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ εἰπόντι αὐτῷ " Τίς ἐστιν ἡ 48 
μιῆτηρ HU 5 καὶ τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί pov 5 Καὶ ¢ ἐκτεί- 49 
νας τῆν χεῖρα αὑτοῦ ἐπὶ τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, ἐΐπεν : 
᾿Ιδοὺ, ἡ ἤ pane βου; καὶ οἱ i ἀδελφοί (βου. “Ὅστις γὰρ ἂν 50 
ποιήσῃ co ϑέλημα τοῦ πατρός βου, rou ἐν οὐρανοῖς, 
αὐτός μου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ parng ἐστίν. 

Ἔν δὲ φῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς 13 
οἰκίας, ἐκάθητο παρὰ τὴν ϑάλασσαν" καὶ συνήχθησαν 2 
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πρὸς αὑτὸν ὄχλοι πολλοὶ, ὥστε αὐτὸν εἰς τὸ αλοῖον iu 
Cavra καθῆσθαι" καὶ τᾶς ὁ ὄχλος Sxl τὸν αἰγιαλὸν 

4 εἱστῆχει. Καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς ZOAAG ἐν ταραξολαῖς, 
4 λέγων : ἸΙδοὺ, ἐξῆλθεν ὁ 6 σπείρων τοῦ σπείρειν. Καὶ ἐν 
τῷ σπείρειν αὑτὸν, ἃ μὲν ἔπεσε παρὰ φὴν ὁδὸν " καὶ ἦλθε 

ς τὸ πετεινὰ, καὶ κατέφαγεν αὐτά. ᾿Αλλα Os ἔπεσεν ἐπὶ 
τὸ ὁ πετρώδη, 6 ὅπου οὐκ εἶχε γῆν πολλήν + καὶ εὐθέως ἐξανέ- 

6 τειλε, διὼ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς" ἡλίου δὲ ἀνατείλω»- 
τοῦ; ἐκαυμιασίσθῃ " καὶ i διὰ τὸ μὴ ἔγειν ῥίζαν, ἐξηράνθη. 

" ΓΑλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας " καὶ ἀνέβησαν αἱ 
8 ἄκανθαι, καὶ ἀπέπνιξαν αὐτά. ᾿Αλλὰ obs ἑτεσεν ἐπὶ τὴν 
γῆν τὴν καλήν . καὶ ἐδίδου παρπὸν, ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ 

9 ἑξήκοντα, ὃ ὃ δὲ τριάκοντα. ‘Os ayer ὦτα ἀκούειν, ἀκου- 
10 τω. Καὶ προσελθόντες οἱ i μαθηταὶ, εἶπον αὐτῷ " 
il Asari ἐ ey ταραξολαῖς λαλεῖς αὐτῶς, ‘O δὲ ᾿ἀποιριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς " “Oss ὑμῖν δέδοται. γνῶναι τὰ βυστήρια 
τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν " . ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. 

12 Ὅστις γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ, καὶ τερισσευθήσεται : 
ὅστις δὲ οὐκ ἔχειν καὶ ὃ & ἔχε!» ἀρθήσεται ὁ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

. 12 Asa τοῦτο ἐν ταραθολαις αὐτοῖς λαλῶ, Ors βλέποντες 
οὐ βλέπουσι, καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν, οὐδὲ συνιοῦσι. 
14 Καὶ ἀναπληροῦται αὐτοῖς ἢ προφητεία Ἡσαΐου, ἡ Aée 
γουσα " 5» ᾿Ακοῇ ἀκούσετε, καὶ οὐ μὴ συνῆτε" καὶ 
15 βλέποντες βλέψετε, καὶ οὐ μιῆ ἴδητε. ᾿Ἐπαχύνθη γὰρ 
ἡ καρδία; σοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶ i βαρέως ἢ ἤκουσαν, 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμριυσαν, μήποτε ἴδωσι 
τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ ἢ καρδίᾳ 

16. συνῶσιν» καὶ ἐπιστρέψωσι, καὶ ἐἰάσωμναι αὑτούς. » Ὑμῶν 
δὲ μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ, o ὅτι βλέπουσι : καὶ τὰ ὦτα 

17 ὑμῶν» ὅτι ἀκούει. "Away yae λέγω ὑριῖν, ὅτι πολλοὶ 
προφῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν, ἃ ὡ ) βλέπετε, καὶ 
οὐκ εἶδον". καὶ ἀκοῦσαι», ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκου- 

18 σαν. Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν ταραξολὴν σοῦ 
19 σχείροντος. Παντὸς ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς Pact 


\ 
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λείας» καὶ μή συνιέντος, ἔρχεται ᾽ πονηρὸς χαὶ ign 
πάζει To ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ . οὗφός 
ἔστιν» ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείς. Ὅ δὲ ε rk τὰ πετρώδη 
σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν, ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ εὐθὺς μετὰ 
χαρᾶς λαμβάνων αὐτόν - οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐ ἐν ἑαυτῷ, 
ἀλλὰ πρόσκαιρος ἐστι" ᾿ γενομένης δὲ ϑλίψεως ἢ ἢ διωγ. 
μοῦ διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σκανδαλίζεται." δὲ οἰς 
τὰς ἀκάνθας σταρεὶς, οὗτῦς ἔστιν, 6 τὸν λόγα; ἀκούων, 
καὶ ἥ μέριμνα, σοῦ αἰῶνος τούτου, καὶ " ἀπάτη σοῦ 
“λούτου ᾽συμανίγει, σὸν λόγον " καὶ ἄκαρπος γίνεται. 
Ὃ δὲ ἐπὶ τὴν γῆν σὴν καλὴν σταρεὶς, οὗτός ἐστιν, ὁ Tov 
λόη γον ἀκούων, καὶ συνιῶν " ὃς on καρποφορεῖ; καὶ ποιεῖ» 


ὃ μὲν δκατὸν, ὁ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. "Αλ. 


λην. ταραρολὴν παρέθηκεν αὑτοῖς» λέγων" ᾿Ωμοιώθη 7 ἢ 


βασιλεία σῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ σαείροντι καλὸν σπέρμα. 
ἐν σῷ ἀψρῷ αὑταῦ. Ἐν δὲ τῷ D καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους, 


ἦλθεν αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς, καὶ ἔσπειρε ζιζάνια ἀνὰ μέσον 
σοῦ σίφου " καὶ ἀπῆλθεν. Ὅτε δὲ ἐδλάστησεν ὃ ὃ woeros 


καὶ καρπὸν ἐποίησε, φότε ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. 


ΤΙροσελθόντες δὲ οἱ i δοῦλοι τοῦ ὑ οἰκοδεσπότου, εἶπον αὐτῷ " 

Κύριε; οὐχὶ καλὸν σπέρμα ἐσπειρας ἐν σῷ σῷ ἀγρῷ ; 
“ὅθεν οὖν eves ζιζάνιοι; ὋὉ ὃς ἔφη αὑτοῖς " Ἔχθρος 
ἄνθρωτος. φσοῦτο ἐποίησεν. Οἱ δὲ δοῦλοι εἶπον αὐτῷ " 
Θέλεις οὖν ἀπελθόντες σολλέξωμεν aura; ὋὉ δὲ: ἔφη - 

Ov: μήποτε; συλλέγοντες, τὰ ζιζάνια, ὀἐκριζώσητε ἃ ἅμα 
αὐτοῖς σὸν σῖτον. “Agers συναυξάνεσθαι ἀμφότερα 


τοῖς ϑερισταῖς - Συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνιω καὶ 
δήσατε αὐτὼ εἰς δέσμας, πρὸς TO κατακαῦσαι BUTE ° 
τὸν δὲ σῖτον συναγάγετε εἰς τὴν ἀποθήκην pov. "Αλ- 
λην παραζολὴν Ταρέθηκεν αὐτοῖς, λέγων . Ὁμοία ἐστὶν 
ἥ βασιλεία σῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν abo ὧν- 
βρωπος ἴ Somsigey ἐν τῷ ἀγρῳ αὐτοῦ. Ὃ βιικρότερον μέν 
ἐστι πάντων τῶν σπερμάτων . ὅταν δὲ αὐξηθῇ» μεῖζον 
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σῶν λαχάνων tori, καὶ γίνεται δένδρον, wore ἐλθεῖν τὰ 
τετεινὰ φτοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατασκηνοῦν ἂν τοῖς κλάδοις 
43 αὑτοῦ. "Αλλην παραβολὴν ἐλάλησεν αὑτοῖς " 
Ὁμοία ἐστὶν 7 βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣ ἣν λαθοῦ. 
σα γυνὴ ἐνέχρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία; ἕως οὗ Cv. 
34 μώθη ὁλον. ᾿ς Ταῦφσα πάντα ἐλάλησεν 0 ᾿Ιησοῦς § ἐν 
σαραδολαῖς, τοῖς ὄχλοις, καὶ χωρὶς παραζολῆς. οὐκ 
ἃς ἐλάλει αὐτοῖς " ὅπως πληρωθῇ ro ῥηθὲν διὼ τοῦ προφή- 
του; λέγοντος * .»» ᾿Ανοίξω ὁ ἐν παραζολαῖς τὸ στόμ μου * 
ἐρεύξομιαι κεχρυμριέναι ἀπὸ καταβολῆς κόσμου 
36 Tors ἀφεὶς τοὺς ὄχλους, ἦλθεν εἰς τὴν οἰκία ὃ. "Ine 
gous. Καὶ προσῆλθον αὑτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγον- 
σες " Φράσον ἡμῖν τὴν παραξολὴν σῶν ζιζανίων σοῦ ἀ- 
47. γροῦ. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς" Ὁ , σπείρων τὸ 
38 καλὸν σπέρμια, ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁ δὲ ἀγρὸρ, 
ὄστιν ὁ κόσμος " τὸ δὲ καλὸν σπέρμα, οὗτοί εἰσιν οἱ υἱοὶ 
τῆς βασιλείας . τὰ δὲ ζιζάνια, εἰσὶν οἱ υἱοὶ τοῦ πονήη- 
39 gov > ὁ δὲ ἰχθρὸς, ὁ ὃ σπείρας αὐτὰ, ἔστιν ὁ διάξολος" ὁ 
ὲ “ερισμιὸς, συντέλεια τοῦ αἰῶνός ἐστίν" οἱ δὲ Νερισταὶ, 
40 ἄγγελοι εἰσιν" Ὥσπερ. οὖν συλλέγεται τὰ ζιζάνια, 
καὶ τυρὶ καίεται" οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ ide 
41 νος τούτου. ᾿Αποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ ᾿ἀνβρώπου TOUS ἀγ- 
᾿ς ψέλους αὑτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
πάντα σὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας, τὴν ἀνορυίαν, 
42 καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός" ἐκεῖ 
43 ἔσται ὁ κλαυθμὸς χαὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Τότε οἱ 
δέκαιοι ἐκλάμψουσιν, ὡς ὁ ἥλιος, ἐν τῇ βασιλείῳ τοῦ 
44 τατρὸς αὑτῶν. Ο ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. Πά- 
λιν ὁμοία ἐστὶν ἥ βασιλεία τῶν οὐρανῶν γησαυρῷ κε- 
πρυμυμένῳ ἔν σώ ἀγρῷ, ὃν εὐρῶν ἄνθρωπος ἔκρυψε, καὶ 
ἀπὸ τῆς “χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει, καὶ πάντα ὅσα ἔχει Tam 
45 Aci, καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν Ἱκεῖνον. Πάλιν 
ὁμοία ἐστὶν ἡ ᾿βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ & ἐμυπόρῳ», 
46 ζητοῦντι χαλοὺς μαργαρίτας: Τυρῶν δὲ ἔνα τολύτιμον 
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μαργαρίτην, ἀπελθὼν πέπρακε τάντα ὅσα sive καὶ 
ἠγόρασεν αὐτόν. Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἥ βασιλεία 47 
Toy οὐρανῶν TRYIN βληθείσῃ εἰς τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἐκ" 
«αντὸς γένοὺς συνα γαγούσῃ " ἥν» ors ἐπληρώθη, ἀναζι. 48 
ὀάσαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, καὶ καθίσαντες συνέλεξαν. 
τὰ καλὰ εἰς ἀγγεῖα, τὼ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔξαλον. Ovras 49 
ἔσται ἦν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος. ᾿Εξελεύσονται οἱ ὥγ- 
γέλοι» καὶ ἀφοριοῦσι τοὺς πονηροὺς ἐχ μέσου τῶν δικαί- | 
av, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός " 50 
ἐκεῖ ἔσται. ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν Odom 
τῶ». »Κ Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς - Συνήκατε ταῦτα st 
«ἄντα; ἐγουσιν αὑτῷ" Ναὶ, κύριε. Ὁ δὲ εἶπεν αὖ. 52 
τοῖς" Διὰ τοῦτο τὰς γραμματεὺς, μαθητευθεὶς τῇ βα- 
| σιλείᾳ σῶν. οὐρανῶν, 640806 ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, 
ὅστις ᾿ἐχδόχλε τὰ τοῦ ϑησαυροῦ αὐτοῦ καινοὶ καὶ wae 
λαιά. Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοὺς τὰς 53 
sagabords ταύτας; μετῆρεν ἐκεῖθεν. 

Καὶ ἐλθὼν εἰς σὴν πατρίδα. αὑτοῦ, ἐδίδασκεν αὐτοὺς 54 
ἐν τῇ" συναγωγῇ ᾿αὐτῶν, wore ἐκπλήττεσθαι αὐτοὺς, καὶ 
λέγειν" . Πόθεν τούτῳ ἧ σοφία aura, καὶ αἱ δυνάμεις 5 ; 
Οὐχ, οὗτός ἔστιν ὃ τοῦ τέκτονος υἱός ; οὐχὶ ἥ μήτηρ αὐ- 55 
τοῦ a Μαριάμ: : καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰάκωζος, 

᾿Ιωσῆς, καὶ Σίμων, καὶ ᾿Ιούδας ; καὶ αἱ “ἀδελφαὶ 56 
αὐτοῦ οὐχὶ TROL’ πρὸς ἡμᾶς εἰσι; 3 σύθεν οὖν τούτῳ ταῦ- 
τὰ πάντα; Καὶ ἐσκανδαλίζοντο 2 ey αὐτῷ. ὋὉ δὲ Ἰησοῦς 57 
εἶπεν αὑτοῖς " Οὐκ é ἐστι τροφήτης ἄτιμος, εἰ pa ἐν τῇ 
πατρίδι, αὑτοῦ, καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. Καὶ οὐκ ἐποί- 58 
“ἢσεν ἐκεῖ δυνάμεις πολλᾶς, διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν, 

Ἵ» ἐκείνῳ σῷ καιρῷ ἤκουσεν Ἡρώδης 0 τετράρχης 14 
σὴν ὠκοὴν Ἰησοῦ, καὶ εἶπε τοῖς ταισὶν αὑτοῦ " Οὗτός 2 
ἐστιν Ἰωάννης 0  βαττιστῆς . αὑτὸς ἠγέρθη ὐπὸ ‘THY γὲκ- 
ρῶν, καὶ διὰ τοῦτο αἱ δυνάμεις ἐ ἐνερνοῦσιν ἐν αὐτῷ. Ὁ 3 
γὰρ Ἡρώδης, κρατήσας roy Ιωἄννην, ἔδησεν αὐτὸν, καὶ 
ἔθετο ἐν φυλακῇ, die Ηγωδιάδα τὴν γυναϊκα Φιλίπαου 
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4 τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ ὁ ᾿Ιφῳάἄννης ° 
ς Οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν αὐτήν. Καὶ ϑέλον αὐτὸν ἀπο. 
κτεῖναι, ἰφοξήθη τὸν ὄχλον, ὅτι ὡς προφήτην αὐτὸν sor 
6 Γενεσίων δὲ ἀγομένων τοῦ Ἡρώδου, ὠὡργήσατο ἡ ϑυγά- 
rae τῆς Ἡρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ" καὶ ἤρεσε τῷ Ἡρώδῃ " 
ὅθεν μεθ᾽ ὅρκου ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἰτήση- 
8 ταὶ, (cH δὲ, xpoCiCacdsion ὑπὸ τῆς μητρὸς αὑτῆς, Δός 
[Oly φησὶν, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν ἸΦάννου τοῦ βα-- 
9 τιστοῦ. Καὶ ἐλυπήθη ὁ βασιλεύς > διὰ δὲ τοὺς ὅρκους 
10 καὶ τοὺς συνανακειμένους, ἐκέλευσε δοθῆναι. Καὶ πέρ. 
11 bag ἀπεκεφάλισε τὸν ᾿Ιωάννην ἐν τὴ φυλακῆ. Καὶ 
ἠνέχθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, καὶ ἐδόθη τῷ κορᾶ- 
12 cin’ καὶ ἤνεγκε τῇ μητρὶ αὑτῆς. Καὶ προσελθόντες 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ mea $0 σώμα» καὶ ἔθαψαν αὐτό" καὶ 
ΟΣ ἐλθόντες ἀπήγγειλαν τῷ Ιησοῦ. Καὶ ἀκούσας ὁ 
Ἰησοῦς, ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν ἐν «λοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ᾽ 
ἰδίαν. καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι, ἠκολούθησαν αὐτῷ πε- 
ζῃ ἀπὸ τῶν πόλεων. Ὁ 
14 Kas ἐξελθὼν ὁ ᾿Ιησοὺς εἶδε πολὺν ὄχλον " καὶ toxrAay- 
χνίσθη ἐπ᾿ αὐτοῖς. καὶ ἐθεράπευσε τοὺς ἀῤῥώστους αὖ- 
15 τῶν. ᾿ΟΨίας δὲ γενομένης, προσῆλθον αὐτῷ οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες " "᾿Ερημός ἐστιν ὁ τόπος» καὶ 
ἥ ὥρα ἤδη παρῆλθεν . «ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους, ἔνα ἀπελ- 
θόντες εἰς τὰ; κώμας» ἀγοράσωσιν βαυτοῖς βρώματα. 
16 Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" Οὐ γρείαν ἔχουσιν ἀπελ- 
17 θεῖν " δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Ὁ; δὲ λέγουσιν αὐτῷ . 
Οὐκ ἔχομεν ὧδε, εἰ μὴ πέντε ἄρτους καὶ δύο ἰχθύας. 
18 Ὁ δὲ εἶπε" Φέρετέ μοι αὐτοὺς ὧδε. Καὶ κελεύσας 
10 τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆναι ἐπὶ τοὺς χόρτους, λαξὼν τοὺς 
πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναξλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν, εὐλόγησε" καὶ κλάσας, ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς 
20 τοὺς ἄρτους, οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις.... Καὶ ἔφαγον 
πάντες» καὶ ἐχορτάσθησαν " καὶ ἤραν τὸ περισσεῦον τῶν 
21 πλασμάτων, δώδεκα κοφίνους πλήρεις. Ob δὲ ἐσθίοντες 
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ἤσαν ἄνδρες ὡσεὶ wevraxtoyirsos, χωρὶς γυναικῶν καὶ 
«αιδίων. 
Καὶ εὐθέως ἠνάγκασεν τοὺς μαθητὰς ἐμιρῆναι εἰς τὸ 22 
πλοῖον, καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς ro πέραν; ἕως οὗ ἀπολύ- 
σῃ τοὺς ὄχλους. Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους.. ἀνέξη 23 
εἰς τὸ ὅρος κατ᾽ ἰδίαν προσεύξασθαι. ᾿Οψίας δὲ γενο- 
μένης: μόνος ἣν ἐκεῖ. Τὸ δὲ «λοῖον ἤδε μέσον τῆς So 24 
λάσσης ἦν, βασανιζόμενον ὑκὸ τῶν κυμᾶτων . ἥν γὰρ 
ἐναντίός, 0 ἄνεμος. Τιτάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς aw 26 
INCL πρὸς. αὐτοὺς, τεριπατὼν ἐπὶ τῆς αλάσσης. Καὶ 26 
ἰδόντες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ éxi σὴν ϑάλασσαν φεριπα- 
τοῦντα, ἑταράχθησαν,. λέγοντες " Ὅτι Pere coo put ἐστι : 
καὶ ἀπὸ φοῦ ᾿φόξου ἔκραξαν. Εὐθέως ὃὲ ἐλάλησεν αὖ- 27 
wots ὁ Ἰησοῦς» λέγων " Θαρσεῖτε, ἐγώ εἰμι" μὴ Φοδεῖ- 
obs. ᾿Αποκριθεὶς δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε " Κύριε, εἰ ov 28 
Si, κέλευσόν jes πρὸς σε ἐλθεῖν ξ ἐπὶ τὰ ὕδατα... ὋὉ δὲ 29 
εἶπεν " "EXOG. Καὶ καταβὰς ἀ ἀπὸ τοῦ τλοίου ὁ Πέτρος, 
σεριεπάτησεν ἐπὶ τὰ. ὕδατα, ἐλθεῖν πρὸς σὸν ᾿Ιησοῦν. 
Βλόπων δὲ τὸν avspov ἰσχυρὸν, ἐφοβήθη" καὶ ἀρξάμενος 10 
καταποντίξεσθαι, ἔκραξε, λέγων + Κύριε, σῶσόν με. 
Ἐυθέως δὲ ὁ 0 Ἴησους ἐκείνας σὴν χεῖρα, ἐπελάφετο αὖ- 31 
“φτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ " ᾿Ολιγόπιστε, εἰς ri ἐδίστασας 5 ; 
Καὶ ἐμράντων αὐτῶν εἰς τὸ τλοῖον, ἐκότασεν ὃ ἄνεμος. 22 
= aes ἐν σῷ πλοίῳ» ἐλθόντες προσεκύνησαν αὐτῷ, λέγον- 33 
«Anais Seon υἱὸς εἰς 
ἡ διαπεράσαντες, ἦλθον εἰς τὴν γῆν Γοννησαρέτ. 34 
τὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ ἄνδρες Tov τύπου ἐκείνου, -ἀπί- 35 
στείλαν εἰς ὅλην THY περίχωρον ἐκείνην " καὶ προσήνεγκαν 
αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, και παρεκάλουν av- 36 
τὸν» bee aver ἅψωνται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐ- 
φοῦ" καὶ ὅσοι ἥψαντο» διεσώθησαν. 
Τότε προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 1ὅ 
γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, λέγοντες " Διατί οἱ μαθη- 2 
ταί σου παραβαίνουσι τὴν ἐν ee τῶν πρεσδυτέρων 5 
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ov γὰρ νίπτονται τὰς χεῖρας αὑτῶν, ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 


4. Ὃ δὲ ἀτοκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ᾿ Διατί καὶ ὑμεῖς raga 
Caivers τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ, διὰ τὴν ταράδοσιν ὑ ὑμῶν; 
4Ὁ γὰρ “εὸς ἐνετείλατο, λέγον οὖν Τίμα τὸν πατέρα 
καὶ τὴν μητέρα " » Καὶ" 59 Ο χαχολογὼν ,τατίρα ἢ 


ς μητέρα; Savery | τελευτάτω. »Ἥ Ὑμεῖς ds λέγετε : Ὃς 


ἂν εἴ πῇ τῷ τατρὶ 7 τῇ μητρί ° Δώρον, ὃ ὃ ἐὰν ἐξέ Apu 


ὠφεληθῇς . καὶ οὐ μὴ τιβυῆσῃ τὸν πατέρα αὑτοῦ a σὴν 


6 μητέρα αὑτοῦ. Καὶ ἠκυρώσατε THY ἐντολὴν τοῦ “Ὑεοῦ 
7 διὼ τὴν παράδοσιν v ὑμῶν. Ὑτοκριταὶ, καλὸς προιφή- 
8 reves wags ὑ κῶν Ἡσαΐας. λέγων" » Ὁ λαὸς οὗτος 
τοῖς χείλεσί με Tine " ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀτί- 
9 χει ame ἐμοῦ. Μάτην δὲ σίέξονταί με, διδάσκοντες 
10 διδασκαλίας, ἐντάλματα ἀνθρώτων. ν»» Καὶ αροσ- 
καλεσάριενος τὸν ὄχλων εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Ακούετε καὶ 
11 cuvises. Οὐ τὸ εἰσερχόριενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν 
ἄνθρωπον ᾿ aA det TO ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος, 
12 τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. ‘Tors τροσελθόντες οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ, εἶπον αὐτῷ " Οἶδας, ὅτι οἱ Φαρισαῖοι, 
13. ὠκούσαντες τὸν λόγον," ἰσκανδαλίσθησαν : Ὁ Os | ἄποκρι- 
θεὶς sixes’ Πᾶσα φυτεία. ἣν. οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ βου 
14 0 οὐράνιος. ἐκριζωθήσεται. λφετε αὐτούς ° ὁδηγοί εἰσι 
τυφλοὶ τυφλῶν. Τυφλος δὲ τυφλὸν ἐὼν ὁδηγη. ἀμφότε- 
15 ροι εἰς βόθυνον πεσοῦνται. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἷς 
16 vey αὐτῷ * _ Φράσον ἢ riety τὴν ᾿παραξολῆν ταύτην. Ὁ 
17 δὲ neces εἶπεν" ᾿Αα μὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί στε: ς Οὐ- 
τω νοεῖτε, ὅτε wav τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα; εἰς 
18 τὴν κοιλίαν yess καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκξάλλεσαι; Τὰ 
δὲ ἐ ἐκπορευόωενα ἐκ τοῦ στόριατος, ἐ ἐπ τῆς καρδίας ἐξέρ- 
19 χεται, κἀκεῖνα κοινοὶ τὸν ἄνθρωπον. Ἔκ “γὰρ τῆς καρ- 
δίας ἐξέρχονται, διαλογισμοὶ πονηροὶ " Φόνοιν μοιχεϊαι» 
20 Ξορνεῖαι; whores, ψευδομαρτυρίαι, βλασφημίαι. Tave 
τὰ ἐστι τὰ κοινοῦντα φὸν ἄνθρωπον . φὸ δὲ ἀνίχτοις 
χερσὶ φαγεῖν σὺ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 


5 
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Kai serdar ἐκεῖθεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη al 
Τύρου. καὶ Σιδῶνος. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ Χαναναία, ἀπὸ 22 
φῶν ὁρίων ἐκείνων ἰξελθοῦσα, ἐκραύγασεν αὐτῶ, λέγου- 
σα " ᾿Ελέησόν pss κύριε, υἱὲ Δαυΐδ 7 ϑυγάτηρ βου 
κακῶς δαιμονίζεται. Ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὑτῇ λόγον. 22 
Καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ» Ἰρώτων αὐτὸν, λέ. ΄ 
γοντες " ᾿Απόλυσον αὐτὴν, ὅτι κράζει ὄπισθεν ἡ ἡριῶν. Ὅ 24 
ὃς ἀποκριθεὶς εἶπεν" Οὐκ ἀπεστάλην, εἰ μὴ εἰς τὰ πρό- 
Cura τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. Ἢ δὲ ἐλθοῦσα 25 
προσμκύνει αὐτῷ, λέγουσα " Κύριε, Bondss ote Ὁ δὲ 26 
ἀποκριθεὶς εἶπεν " Οὐχ ἔστι καλὸν λαξεν τὸν ἄρτον τῶν 
τέκνων, καὶ βαλεῖν τοῖς πυναρίοις. Ἣ δὲ εἶπε" Nai, 27 
κύριε . καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων σῶν 
πιπτόντων ἀπὸ φῆς τραφέζης σῶν κυρίων αὑτῶν. Tors 28 
ἀφοκριθεὶς ὁ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ " Ὦ γύναι, μεγάλη σου 
ἥ πίστις ° γενηθήτω σοι» ὡς ϑέλεις.. Καὶ ἰάθη ἡ νυγάτηρ, 
αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 

Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς, ἤλθε, παρὰ σὴν ϑ9ά- 29 
λασσαν τῆς Γαλιλαίας" καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὄρος, ἐχά- 
θητο ἐπεῖ. Καὶ προσῆλθον αὐτῷ » ὄχλοι πολλοὶ» ἔχοντες 30 


pst SLUT OY χωλοὺς, τυφλοὺς» κωφοὺς; κυλλοῦς, καὶ 


srégous τολλούς . καὶ ἔῤῥιψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς “ύδας 


gov Ἰησοῦ, καὶ ἐθεράπευσεν αὑτούς " ὥστε τοὺς ὄχλους 31 


ψαυμάσαι, βλέποντας κωφοὺς λαλοῦντας» κυλλοὺς 
ὑγιεῖς, χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ τυφλοὺς βλέποντας : 
καὶ ἐδόξασαν τὸν Seay Ἰσραήλ. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς, 22 
προσκαλεσάμενος τοὺς μωθητὰς αὑτοῦ, εἶπε" Σεαλαγχ,- 
γνίζομιαι & ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ἢ ἡμέραι resis, προσμιένουσί 
μοι, καὶ οὐκ ἔχουσι τί φάγωσι" καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς 
νήστεις οὐ Sida μήἥποτε ἰκλυθῶσιν & ἐν τῇ ὁδῷ. Καὶ λέ- 33 
γουσιν αὐτῷ οἱ ἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" Πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ 
ἄρτοι τοσοῦτο!» ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον ; : Καὶ 34 
λέγει αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς - Πόσους ἄρτους ἔχετε: ; Οἱ δὲ 
εἶπον " Ἑπτὰ, καὶ ὀλίγα ἰχθύδια. Καὶ ἐκέλευσε τοῖς 35 
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36 ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν. Καὶ λαξὸὼν τοὺς ἱπτὰ 
ἄρτους καὶ τοὺς ἰχθύας, εὐχαριστήσας ἔκλασεν» καὶ 
ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, οἱ δὲ μαθηταὶ τῷ ᾿ ὄχλῳ. 

7 Καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσθησαν . χαὶ ἦραν τὸ 
περισσεῦον φῶν κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας πλήρεις. 

48 Οἱ δὲ ἰσθίοντες ἢ ἤσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες, χωρὶς γυ. 

39 γαικῶν καὶ παιδίων. Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους, ἀνέ- 
Cn εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὁρια Μαγδαλά. 

16 Καὶ προσελθόντες οἱ Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι, 

weigh Corres ἐπηρώτησαν αὐτὸν, σηρυεῖον ἐκ τοῦ ουρανοῦ 
4 ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς : Opi- 
ας γενομένης; λέγετε" Εὐδία " πυῤῥάζει γὰρ ὁ οὐρα- 

4 vos. Καὶ πρωΐ : Σήμερον vss " πυρῥάξει γὰρ στυ- 

γνάζων ὁ οὐρανός. ὝὙκποκριταὶ, τὸ μὲν πρόσωπον Trav 
οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα σῶν καιρῶν 

4 οὐ δύνασθε ς Deven πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζη- 

κεῖ" καὶ σηριεῖον ov δοθήσεται αὑτῇ, εἰ μὴ ro onysion 
Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου. Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς, ἀπ- 
ἢλθε. 

5 Καὶ ἐλθόντες οἱ ἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πέραν, ἐπελά. 

6 θοντο a, ἄρτους λαθεῖν. Ὁ δὲ ᾿Ιησοὺς εἶπεν αὑτοῖς " Ὁρᾶ- 

τε καὶ προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ 

7 Σαδδουκαίων. Οἱ δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς, λέγοντες" : 

8 "Oss ἄρτους οὐκ ἐλάζξομιεν. Γνοὺς db ὁ Ἰησοῦς εἶπεν" 

Τί διαλογίζεσθε ὁ ἐν ξαυτοῖς» ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ 

9 ἐλάξετε: Our νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρ: 
φους τῶν πεντακισχιλίων, καὶ πόσους κοφίνους ἐλάδετε ; 5. 

10 Οὐδὲ τοὺς ἑπτὰ ἄρτους roy τετρακισχιλίων, καὶ πόσας 

1 σαυρίδας ἐλάθετε 5 ; Nag OU. vOssTey ὅτι οὐ “περὶ ἄρτου 
εἶπον ὑμῖν προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ 

12 Σαδδουκαίων ; ; Tons συγῆχαν» ὅτι οὐκ εἶπε προσέχειν 
ἀπὸ τῆς ζύμης τοῦ ἄρτου, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν 
Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 

12 "Eadbav δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς εἰς τὰ poten Καισαρείας τ' σῆς Φ,- 


.4 
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λίππου, ἦρώτα φοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, λέγων - Tive ws 
λέγουσιν Ν ἄνθρωτοι εἶναι» τὸν υἱὸν τοῦ ἀγθρώτου ; : Οἱ 
δὲ εἶπον " Οἱ μὲν, ᾿ἰωώννην τὸν βαπτιστήν . ἄλλοι δὲ, 
λίαν . ἕτεροι δὲ, Ἱερεμίαν, 7 ἢ ἕνα τῶν προφητῶν. Ag- 
yes αὐτοῖς" Ὑμεῖς δὲ Τίνα με λέγετε εἶναι ; ᾿Ἄποκρι 
θεὶς δὲ Σίμων Πέσρος εἶπε" Σὺ εἰ ὁ Χριστὸς, ὁ ϑ υἱος σοῦ 
ϑεοῦ τοῦ ζῶντος. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ineo; εἶπεν Um 
τὰ Μακάριος εἰ, Σίμων βὰρ Ἰωνᾶ ors σαρξ καὶ 


10 


14 


ις 
ιό 


ι7 


αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέ 500 ἀλλ᾽ ὁ πατήρ (μου; ὁ ἐν τοῖς . 


οὐρανοῖς... Kaiya δὲ σοὶ λέγω, ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ 
ἐπὶ ταύτη τῆ πέτρα οἰκοδομήσω βίου σὴν ἐκκλησίαν. καὶ 
αύλαι dev ov κατισχύσουσιν αὐτῆς. Καὶ δώσω σοὶ τὰς 
πλεῖς τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν" καὶ ὃ ty δήσης ἐπὶ 
τῆς γῆς» ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς -. καὶ ὃ ἐῶν 
λύσης ἐπὶ τῆς γῆ» ἔσται λελυμένον ἂν τοῖς οὐρϑινοῖς, 
Τότε διεστείλατο τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, ἵνα μηδενὶ εἴπω. 
σιν, OTs αὐτός ἐστὶν ὁ Χριστός. ‘Awe σότε ἤρξατο 
ὁ ᾿Ιησοὺῦς δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Ors δεῖ αὐτὸν 
ἀπελθεῖν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ πολλὰ παθεῖν a aro τῶν 


, φρεσθυτέρων Καὶ ἀρχιερίων καὶ γραρυμιατίων, καὶ ἀπο- 


κτανθῆνα:», καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. Καὶ goo 
λαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος, ἤρξατο ἐπιτιμῶν αὐτῷ, λέ- 
γῶν " Ἵλεως Ob , κύριε - ov μὴ ἔσται σοι τοῦτο. Ὁ δὲ 
στραφεὶς εἶπε τῷ Πέτρῳ" Ὕταγε éxiow βου, σατανᾶ " 


18 


ι9 


20 
2ἴ 


22 


σκάνδαλόν ov «75 ὅτι οὗ Φρονεῖς Te τοῦ ) 600, ἀλλὰ 


σὰ τῶν ἀνθρώπων. Τότε ὁ Ἴησοὺς εἶπε τοῖς μια- 
θηταῖς αὑτοῦ ° Ei τις ϑέλει ὁ ὀπίσω βου ἐλθεῖν, a ἀπαρνῆ- 
σάσθω ἑαυτὸν, καὶ ἀράτω. τὸν σταυρὸν αὕτου, καὶ ἀκο- 
λουθείτω μοι. Ὅς γὰρ ἂν Seay φὴν ψυχὴν αὑτοῦ σῶ- 
σα!» ἀπολέσει αὐτήν . ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν ave 
τοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν. Τί γὰρ ὠφελεῖται 
ἄνθρωπος, ξὼν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, φὴν δὲ ψυχὴν 
αὐτοῦ ζημιωθῇ ; ; 4 vs [ δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα φῆς 
ψυχῆς αὑτοῦ; MéAas γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔχε: 


24 


25 
26 


27 
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σθαι ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, μιτὰ τῶν ἀγγέλων 
αὑτοῦ: καὶ τότε ἀποδόσει ὃ ἑκάστῳ κατὰ τὴν “ρᾶξιν 
28 αὐτοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμοῖν, εἰσί τίνες τῶν ὅδε igre 
τῶν; οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου, ὃ ἕως ἂν ἴδωσε 
σὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐ ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ ἀυτοῦ. 
17 Καὶ pel! ἡμέρας ἕξ παραλαμβάνει 6 Ἰησοῦς τὸν 
Πέτρον, καὶ Ἰάκωβον, καὶ ᾿Ιμάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" 

2 καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν. Καὶ 
μετεμορφώθη ἔμπρισθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψε τὸ τρόσ- 
wroy αὐτοῦ ὡς ὃ ἥλιος". τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο 
,λευχὰ ὡς τὸ Φῶς. Καὶ ἰδοὺ, ἄφθησαν αὐτοῖς Μωσῆς 
4 καὶ Ἤλίας, μετ᾽ αὐτοῦ συλλαλοῦντες. ᾿᾿Αποκριθεὶς δὲ 
ὄ Πέτρος εἶπε σῷ Ἴησοῦ + Κύριε, καλόν ἔστιν ἡμᾶς ὅδε 
εἶναι εἰ ϑέλειρ, ποιήσωμεν ads τρεῖς σκηνὰς, σοὶ μυίαν, 

5 καὶ Μωσῆ μίαν, καὶ μίαν ‘Haig. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦν- 
706, ἰδοὺ, νφίλη φωτὸς ἐσεσκίαρσεν αὐτούς . καὶ ἰδοὺ, 
φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης, λέγουσα" 55 Qurdg ἔστιν ὁ υἱὸς 
μου ὁ ἀγαπητὸς» ἔν ὦ εὐδοζησα- αὐτοῦ ἀχούετε.,, 

6 Καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ, ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὑτῶν, 
7 καὶ ἐφοδήθησαν σφόδρα. Καὶ προσελθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς» 
ἥψατο αὐτῶν, καὶ εἶπεν" ᾿Εγέρθητε, καὶ μὴ Φοθ εἶσθε. 

8 ᾿Ἑπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, οὐδένα εἶδον, εἰ 
9 μὴ τὸν ᾿[ησοῦν μόνον. Καὶ καταξαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 
ogoues ἐνετείλατο αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, λέγων . Μηδενὶ εἴπη- 

σε τὸ ὁραμῶ, ἕως οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐ 6x νεκρῶν 
10 ἀναστῇ. Καὶ ἐ ἐσηρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐ- 
TOU, λέγονσες" Ti οὖν οἱ γραμρατείς λέγουσιν» ὅτι 


11 λίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον 5 3 Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθεὶς εἶν 


wer αὐτοῖς * "Halas μὲν ἔρχεται πρῶτρν, καὶ ἀποκατα- 
12 στήσει πάντα " λέγω δὲ ὑμῖν» ὅτι Halas ἤδη ἦλθε, καὶ 
οὐκ ἐτίγνωσαν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὁσα ἠθέλη- 
σαν. Ovgw καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν 
11 ὑπ᾽ αὐτῶν. Τότε συνῆκαν οἱ μαθηταὶ, ors περὶ ᾿Ιωά»- 
νου τοῦ βαχτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. 


* 
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Ν 


Καὶ ἐλθόνφων αὐτῶν πρὸς σὸν ὄχλον, τρορῆλθεν αὑτῷ 


ἄνθρωπος, γονυπετῶν αὑτὸν, καὶ λέγων" _ Κύριε, ἐλέησόν 
βου σὸν υἱόν" ὅτι σεληνιάζεται», καὶ κακὼς τάσχει . 
«“ολλάκις γὰρ “πίπτει εἰς τὸ πῦρ, καὶ πολλάκις εἰς τὸ 
ὕδωρ. Καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σου, καὶ 
οὐχ ἠδυνήθησαν αὑτὸν ϑερασεῦσαι. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ 


Ἰησοῦς εἶπεν - Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη - 


ἕως τόσς͵ ἔσορυαι ped ὑμῶν ; ἕως πότε ἀνέξομαι v ὑμνῶν; 
Φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, 


καὶ ἐξῆλθεν ae’ αὐτοῦ τὸ δαιρυόνιον" καὶ ἐθεραπεύθη o 


«αἷς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. | Tore προσελθόντες. οἱ 
μαθηταὶ τῷ Ἴησου κατ᾽ ἰδίαν, εἶπον" Διατί ἡ ἡμεῖς οὐκ 
ἠδυνήθημοεν ἐκδαλεῖν coed 4 3; Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " 
Διὰ τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν. ᾿Αμὴν γὰρ. λέγω ὑμῖν, ἐὰν 
ἔγητε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ oss τούτῳ " 
ΜΜετάζηθι ἐντεῦθεν ἐκεῖ, καὶ μεταβήσεται - καὶ οὐδὲν 
ἀδυνατήσει ὑμῖν. . Τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται» 
εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. 

᾿Δναστρεφομάένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, εἶπεν 
αὑτοῖς 6 Ιησοὺς ° Μέλλει ὁ υἱὸς τὸν ἀνθρώπου ταραδίδο- 
σθαι εἰς χεῖρας ἄνθρωπῶων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" 
καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται. Καὶ ἐλυπήθησαν 
σφόδρ a. 

᾿Ελθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καπερναοὺμ, προσῆλθον οἱ τὰ 
δίδραγρμνα λαμβάνοντες σῷ Πέτρῳ» καὶ εἶπον" ‘O de 
δάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δίδραγινα ; Λέγει" Nai, 
Καὶ ors εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίων, πῤοέφθασεν αὐτὸν ὁ "Ime 
cous, λέγων" Ti σοι δοκεῖν Σίμων; Οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 
ἀπὸ τίνων λαμρἄνουσι φέλη 7 κῆνσον ; ἀπὸ σῶν υἱῶν 


αὐτῶν; ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; Λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρορ' 


᾿Ατὸ τῶν ἀλλοτρίων. Ἔφη αὐτῷ ὃ ‘Tassos? "Agays 
ἐλεύθεροί εἶσιν οἱ υἱοί. Ἵνα δὲ μὴ σκωνδαλίσωμεν αὖ- 
τοὺς, πορευθεὶς εἰς τὴν σ ἀλασσαν; βάλε ἀγκιστρον, καὶ 
τὸν ἀνωξάντα πρῶτον ἰχθὺν ρον" καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα 


20. 


24 


25 


26 
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αὑτοῦ, εὑρήσεις στατῆρα" ἐκεῖνον λαΐῶὼν, δὸς αὑτοῖς ἀντὶ 
ἐμοῦ καὶ σοῦ. 
18 ᾿Εν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ, 
λέγοντες " Τίς ἄρα μείζων & ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ Τὸν 
2 οὐρανῶν ; Καὶ προσκαλεσάμενος ὁ Ἰησοῦς παιδίον, ἴ σ- 
3. τῆσεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ εἶπεν" ᾿Αμῆὴν λέγω ὑμῖν, 
ἐὰν μὴ στραφῆτε καὶ γένησθε, ὡς τὰ παιδία, ov μὴ 
4 εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν σῶν οὐρανῶν. Ὅστις οὖν 
ταπεινώσῃ ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο; οὗτός ἰστιν ὁ μεί- 
5 Cov by τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. Καὶ ὃς dy δέξηται 
ταιδίον τοιοῦτον ἕν ἐπὶ τῷ ὀνόματι βου, ἐμὰ δέχεται. 
Ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕ ἔνα τὼν μικρῶν φούτων, THY χισ- 
τευύντων εἰς ἐμὲ, συμφέςει αὐτῷ, ives κρερμασθῃ prog 
ὀνικὸς ἐπὶ τὸν τράχηλον αὑτοῦ, καὶ. καταποντισθῇ ὁ ἐν τῷ 
πελάγει τῆς Ναλάσσης. Οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ 
σῶν σκανδάλων. ᾿Ανάγκη γάρ ἔστιν ἰλθεῖν τὰ σκάν- 
δαλα" “λὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ § ἐκείνῳ» δι’ οὗ τὸ σκώνδα. 


On 


8 λον ἔρχεται. Εἰ δὲ i χείρ σου ἢ ὁ τούς σου σκανδα- 
λίζει σῇ, ἔκκοψον αὐτὼ, καὶ i Bars a ἀπὸ σοῦ" καλόν σοι 
ἐστὶν εἰσελθειν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν: ἢ κυλλὸν, ἢ δύο χεῖρας ἢ 

9 δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς TO Tue ro αἰώνιον. Καὶ εἰ 


0 ὀφθαλμός σου “σκανδαλίζει σε. ἔξελε αὐτὸν, nar Bars 
ἀπὸ σοῦ" καλόν σοι ἐστὶ μονόφθαλμιον εἰς τὴν ζοὴν 
εἰσελθεῖν, 4 δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆ vos εἰς τὴν 
10 γέενναν φοῦ τυρός. Ὁρῶτε, "μὴ καφαφρονῆσητε 
ἕνος rev μικρὼν φούτων" λέγω γὰρ ὑμιν» ὅτι οἱ ἄγγελοι 
αὐτῶν ἐν οὐρωνοῖς διαπαντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ 
Il πατρός pou, τ τοῦ ἐν οὐρανοῖς. "Habs γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ 
12 ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. Ts ὑμῖν δοκεῖ ; ἐὰν 
γένηταί τιν! ἀνθρώπῳ § ἑκατὸν “«ρόβατα; καὶ τλανηθῇ ἢ ἐν 
ἐξ αὐτῶν - οὐχὶ ἀφεὶς τὰ ἐννενηκονταέννξα ἐπὶ τὰ ὅρη, 
13 πορευθεὶς ζητεῖ τὸ πλανώμενον; Καὶ ἐὰν γίνηται εὑρεῖν 
αὐτὸ, ἀμὴν λέγω ὑμοῖν, ὅτι χαίρει ix αὐτῷ μᾶλλον» 
ἢ ἔτι σοῖς ἐνγενηχονταῖνέα, τοῖς [oN πεαλανημένοις. 
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Οὕτως οὐκ fori ϑέλημα ἑμωπροσθεν TOD τατρὸς ὑμῶν, τοῦ 
ἐν οὐρανοῖς, ἕνα ἀπόληται εἰς τῶν μικρὸν φούω. Βὰν 


δὲ ἁμαρτήση εἰς σὲ ὁ ἀδελφός σὰ» ὕπαγε. ἔλεγξον αὖ. 
φὸν μεταξύ σου καὶ αὑτοῦ μόνου. ᾿Εάν σου ἀκούσῃ, ἐκέρ- 


δησας φὸν ἀδελφὸν σου " ἐὰν Os μὴ ἀκούση» ταράλαδι 


μετὰ σοῦ ὅτι ἕνα ἢ δύο" ἵνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων 
4 reson σψαθῇ way βῆμα. ᾿Εὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, 
εἰ πὸ τῇ ἐκκλησίᾳ . ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας ταρακούσῃ, 
ἔστω σοι ὥσπερ ὁ ἐθεικὸς καὶ 0 τελόνης. “Apap 
λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ὦ ἐπὶ τῆς γῆς» ἔσται δεδεμιίνα 
ἔν τῷ οὐρανῷ " καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς» ἔσται 
λελυμένα ἐν σῷ οὐρανῷ. Πάλιν λέγω ὑμῖν, ore ἐὰν δύο 


ὑμῶν συριφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς γῆς» περὶ ταντὸὺς τράγμιαι- 


τὸς; 9D ἐὰν αἰτήσωνται, γενήσεται αὐτοῖς ταρὰ τοῦ τῶ- 
7005 βου, σοῦ ἐν οὐρανοῖς. οὗ γάρ εἰσι δύο ἢ τρεῖς 
Tura γμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνοριῶ, ἐκεῖ εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
Tors προσελθὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος, εἶπε, Κύριε, ποσά.- 
εἰς ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός μου, καὶ ἀφήσω αὐτῷ ; 
ἕως ἑττάκις; Δέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Οὐ, λέγω cots ἕως 
ε 4 3 > ὦ ε v4 3 ig Δ ~ 
ὁπφακιςν BAA εὡς ἑσδορνηκοντάκις sxra. Ase τοῦτο 


ὦ λοιἰώθη 4 βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς 


ἤθέλησε συνῶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων αὑτοῦ. "A ἐξα. 
μένου ὃς αὐτοῦ συναίρειν, προσηνέχθη αὐτῷ εἰς ὀφειλέ- 
τῆς μυρίων ταλάντων. Μὴ! ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ὑ ἀποδοῦναι, 
ἐχέλευσεν αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πραθῆναι, καὶ τὴν yore 
κα αὐτοῦ, καὶ τὰ τέκνα. καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἀπο- 
δοθῆναι. ΠΠεσὼν οὖν ὁ δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ, λέγων" 


19 


20 


21 


26 


Ἰζυριε, μιακροθύριησον § ἐπ᾿ ἐμοὶ, καὶ τάντα σοι ἀποδώσω. 


Σελαγχνισθεὶς δὶ 6 κύριος σοῦ δούλου ἢ ἐκείνου, ἀπέλυ- 
σεν αὐτὸν, καὶ τὸ δάνειον ἀφήκω αὐτῷ. Ἐξελθὼν δὲ ὁ 
δοῦλος § sxsivos, εὗρεν ἐνῶ τῶν συνδούλων αὑτοῦ, ὃς ὄφειλεν 
αὐτῷ ἑκαφὸν δηνάρια " καὶ κρατήσας αὐτὸν é mys λέ- 
γων᾽ ᾿Απόδος μοι εἴ τι ὀφείλεις. Πεσὼν οὖν ὁ σύνδου. 
λος αὐτοῦ, ταρεκάλει αὐτὸν, λέγων" Μακροθύριησον tx 


27 
28 


29 


—_ 
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30 ἐμοί, καὶ πάντα ἀποδώσω ca. ‘O δὲ οὐκ ἤθελεν “ἀλλ᾽ 
ἀπελθὼν ἔδαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν, ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ 
Γι ὀφειλόροενον. δόντες δὲ οἱ ᾿ σύνδουλοι αὐτοῦ re γενό-" 
poser, ἐλυπήθησαν σφόδρα " καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ 
42 κυρίῳ αὐτῶν τάντα τὰ γενόμεναι. Τότε «ρασκαλεσά- 
μένος αὐτὸν ὁ κύρίος BUT OU» λέγει αὑτῷ " Δοῦλε πονηρὴ, 
πὥσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά σαι, ἔπε! ταρικάλεσάς 
33 με" οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν σου, ὡς καὶ 
34 ἐγώ os ἠλέησα; Καὶ ὀργισθεὶς ὁ 0 κύριος αὐτοῦ rapide 
κεν αὐτὸν τοῖς βασωνισταίς, ἕ ἕως οὗ ἀςτοδῷ «ἂν 70 ὄφει- 
35 λόμενον αὐτῷ. Οὗτω καὶ ὁ σατῆρ βου ὄ ἐπουράνιος 
ποιήσει ὑμῖν, ἐάν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ 
- ἀπὸ τὸν καρδιῶν ὁ ὑμῶν. 

19 Καὶέ ἐγένετο, ors ἐτέλεσεν ὁ Incoug τοὺς λόγους 
τους, posrnesy ἀπὸ τῆς Γ αλιλαίαρ» καὶ ἦλθεν εἰς τὰ 
2 ὅρια τῆς Ιουδαίας, πίραν roy Ἰορδάνου. Καὶ ἡκοὶ »ὖ- 
θησαν αὐτῷ ὀχλρι πολλοί " καὶ ἰθεράπευσεν αὐτοὺς 


.- ἐκεῖ. 
3 Καὶ προσῆλθον a οἱ Dagigai Os, τιυράζοντες αὐτὸν, 
καὶ λέγοντες αὐτῷ" Εἰ ἔξεστιν ἀνθρώπῳ ἀπολύσωε τὴν 


4 γυναῖκα. αὑτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν! Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς - Οὐκ ἀνέγνωτε» ὅτι ὁ «ριήσας or ἀρχῆς 
5 ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς ! Καὶ εἶπεν > 99 Ἕνεκεν 
τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν τατίρα καὶ τὴν ᾿βιητέρα, 
καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ - καὶ ἔσονται 
6 οἱ δύο εἰς σάρκα μ βίαν. »Ἕ ὥστε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ 
σὰρξ pia. “O οὖν ὁ S506 συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ xen 
7 ριζέτω. Αέγουσιν αὐτῷ" Ti οὖν Μωσῆς ἐνετείλα- 
το δοῦναι βιθλίον ἀποστασίέρυ, καὶ ἀπολῦσαι αὑτήν: 
8 Δέγει αὐτοῖς " Ὅτι Macias weer χὴν σαληροκαρδίαν 
' ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναίκας ὑμῶν ° 
9 all ἀρχῆς. δὲ οὐ γέγονεν eure, Λέγω δὲ ὑ ὑριῖν, ore ὃς 
ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, μὴ sui πορνείᾳ, καὶ 
γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶσαι" καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμή- 
6 
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σὰς» μοιχᾶται. Λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐὖὐ- 
τοῦ" Εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ «τῆς γυ- 
ναικὸς, οὗ συμφέρει γωμῆσαι. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ° Οὐ 
“ἄντες χοροῦσι σὸν "λόγον φσοῦτον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. 
Εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι; οἵτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν 
οὕτω" καί εἰσιν εὐνοῦχοι; οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὁ ὑπὸ τῶν 
ἀνθ πων" καί εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς 
διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν». ὋὉ δυνάμενος χαρεῖν, 
χωρείτω. 

Τότε προσηνέχθη αὐτῷ παιδία, ἵ να τὰς χεῖρας ἐπιθη 
αὐτοῖς, καὶ προσεύξηται . οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν 


αὐτοῖς. ‘O δὲ Ἰησοῦς εἶπεν" Ἄφετε: σὰ ταιδία, καὶ 


μὴ κωλύετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρός με" τῶν γὰρ φοιούτων 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς σὰς 
χεῖρας, ἐπσρεύθη ἐκεῖθεν. ᾽ 

Καὶ ἰδου, εἰς τροσελθῶν, εἶπεν αὐτῷ ° Αιδάσκαλε 


" ἀγαθὲ, Ti [ ἀγαθὸν ποιήσω, ive ἔχω ζωὴν αἰώνιον ; ᾿ “Ὁ ὃδὲ. 
εἶπεν αὐτῷ. Τί ws ἐρωτῶς regi σοὺ ἀγαθοῦ; ; εἷς ἐότιν. 


ἢ ὁ ἀγαθός. Ei δὲ θέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν, τήρησον 
τὰς ἐντολάς. Λέγει αὐτῷ " Ποίας; ; Ὃ δὲ ᾿Ιησοὺς εἶπε " 


Τό" 5 Οὐ φονεύσεις " Οὐ μοιχεύσεις " Ov κλέψεις . 


Οὐ ψευδοριαρτυρήσεις " Τίμα φὸν τατίρα καὶ τὴν μητέ- 
θα" 99 καί" » ᾿Αγατήσεις τὸν “λησίον σοὺ ὡς OEAVTOM. 55 
Δέγει αὐτῷ ὃ νεανίσκος - Πάντα φσαῦσα ἐφυλαξάμην 
ἐκ νδύτητός βου ° vi evs ὑστερῶ ; ; Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 
Ei ϑέλεις τέλειος εἰναι» ὕπαγε, τωλησόν σου τὰ ὑπάρχον- 


τα; καὶ δὸς πτωχοῖς " καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν t ἐν οὐρανῷ " καὶ. 


δεῦρο, ἀκολούθει (abe Axoveas δὲ ὁ 0 νεανίσκος φὸν λό- 
0)» ἀπῆλύε λυπούμενος " ἦν γὰρ ἔχων χτήματα τολ- 
λά. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ" 
‘Apa λέγω vps, ὁτι δυσκόλως «πλούσιος εἰσελεύσεται 
εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, 
εὐκοπώτερόν ἐστί» κἄμηλον διὰ τρυπήματος ῥαφίδος 


εἰσελθεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τῆν βασιλείαν. τοῦ “εοῦ εἰσελ- 


12 
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22. 


23 


24 
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25 θεῖν. ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ | μαθηταὶ, ἐξεπλήσσοντο σφόδρα, 
26 λέγοντες " Τίς ἄρα δύναται, σωθῆναι ; ᾿Εμθλέψας δὲ ὁ 

Ἰησοῦς, εἶπεν αὐτοῖς " Παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν 

27 ἔστι " παρὰ δὲ sep πάντα δυνάτά. a Tors ἀτο- 

κριθεὶς ὃ ὃ Πέσρος εἶπεν αὐτῷ." Ἰδοὺ, ἡμεῖς ἀφήκαμεν 

«ἄντα, καὶ ἠκολουθήσαμεέν' σοι" τί ἄρα. ἔσται ἡμῖν; 

28 Ὁ δὲ᾽ Ιησοῦ; εἶπεν αὐτοῖς " Api λέγω ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἱ 
ἀκολουθήσαντές μοι» ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ ὅταν καθίσ 

0 υἷος τοῦ ἀνθρώτου ἐπὶ ϑρόνου δύξης αὑτοῦ, χαθίσεσθε 

καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα “ρόνουρ, χρίνοντες τὰς δώδεκα 

29 φυλὰς. TOU Ἰσραήλ. Καὶ πᾶς ὃς ἀφῆκεν οἰκίας, ἢ" ᾿ἀδελ- 

Φοὺς. ἣ ἀδελφὰς, ἢ ἢ τατίρα. ἢ μητέρα; ἢ γυναῖκα, ἢ TE 

KVR, ἢ ἀγροὺς: ἕνεκεν τοῦ ὀνόρυατός μου, ἑκατονταπλασίο- 

30 νᾶ λήψεται, καὶ i ζωὴν αἰώνιον κληρονοριήσει. Πυλ.᾿ 

λοί δὲ ἔσονται τρῶτοι; ἔσχατοι!" καὶ ἔσχατοι; πρῶτοι. 

20 ‘Opoia γάρ ἔστιν ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ 

οἰκοδεσπότῃ, ὅ ὅστις ἐξῆλθεν ἅμα πρωΐ μισθώσασθαι & ig. 

2 γάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα. αὑτοῦ. Συμφανήσας δὲ μετὰ 

σῶν ἐργατῶν ἐχ δηναρίου τὴν ἡμέραν, ἀκεστειλεν αὐτοὺς 

4 εἰς ror "ἀμπελῶνα αὐτοῦ. Καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτην ὥραν, 

4 εἶδεν ἄλλους ἱστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς " κἀκείνοις 
εἶχεν" ‘Yrayers καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ὠπελῶώνα * καὶ ὃ 

5 ἐὰν ἢ δίκαιον, δώσω ὑμῖν. OF δὲ ἀπῆλθον. Πάλιν 

ἐξελθὼν τερὶ ἘΚ ΤῊΝ καὶ ἐννάτην ὥραν, ἐποίησεν ὡσαύτως. 

6 Περὶ. δὲ τὴν ἑνδεκάτην ὦ agar ἐξελθων, suger ἄλλους ἐστῶ- 

φας» καὶ λέγει αὐτοῖς" Ti ὧδε ἑστήκατε oAny τὴν ἡμέ. 

7 ρῶν ἀργοΐ § Λέγουσιν αὐτῷ " Ὅτι οὐδεὶς ἡ ἡμᾶς ἐβιισθώ. 

σατο. Δέγει αὐτοῖς ° Ὑχάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν οὐμυ- 

8 σελῶνα " καὶ ὃ ἐὰν ἦ δίκαιον, λήψεαθε. Opies δὲ 

"γενομένης; λέγει 6 κύριος σοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπισρόπῳ 

αὑσοῦ" Κάλεσον τοὺς ἐργάγας, καὶ ἀπόδος. αὐτοῖς roy 

μισθὸν, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων, ἕως τῶν πρόάτων, 

9 Καὶ ἐλθόντες οἱ περὶ τὴν ἑνδικάτην ὥραν», ἔλαβον ἀνὰ 

10 δηνάριον. ᾿Ελθόντες δὲ οἱ πρῶτοι» ἐνόμισαν» OF πλείονα 
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| λόψονται . καὶ ἔλαθον καὶ αὐτοὶ ᾿δἰνὰ δηνάριον. Λα. 11 
θόντες, δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ ὑ οἰκοδεσκότου, λέγοντες. "12 
"Ors οὗτοι οἱ ἔσχατοι μίαν dears ἐποίησαν, καὶ Saou ἡμῖν. 
αὐτοὺς ἐποίησᾳς, σοῖς βαστάσασι τὸ ) βάρος τῆς ἡμέρας; 
καὶ τὸν καύσωνα. ‘O δὲ ὠποκριθεὶς : εἶπεν ὃ δνέ αὐτῶν" 12 
_Evaigs, οὐκ ἀδικῶ σε" οὐχὶ ὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι; 
“ρον 7d σὸν, καὶ ὕπαγε. Θέλω δὲ τούτῳ τῷ ἰσχάτῳ 14 
δοῦναι ὡς καί σοι: Ἢ ove ἔξεστί ῥέοι τοιῆσαι δ ϑέλῳ 15 
ἔν τοῖς ὑμοῖς 5 ; ἢ ὁ  ὀφθαιλριός σου πονηρός ἐστιν, ὅτι. ἐγὼ 
ὠγαθός εἰμι; ; Οὕτως ἔσονται οἱ ἔσχατοι, πρῶτοι . καὶ 16 
οἱ πρῶτοι, ἔσχατοι. Πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὴ 
ἐκλεκτοί. 

Καὶ ἀναξαΐίνων o 0 Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμαν. παρίλαξε 17 . 
σοὺς δώδεκα. μαθητὰς war ἰδίαν ἐν πῇ ὁδῷ, καὶ sive 
᾿ αὐτοῖς " ᾿Ιδοὺ, ἀναξαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς 18 
TOU ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ yeah 
ματεῦσι" καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν Javatys καὶ Tepe 19 
δώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν aig τὸ  ἐμααῖξαι, καὶ μαστι- 
Yards, καὶ σταυρῶσαι!" καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστή- 
σεται. 

Τότε ; προσῆλθεν αὐτῷ % μήτηρ τῶν υἱῶν ZsCedaiou, 20 

φὰ! τῶν υἱῶν αὐτῆς, τροσκυνοῦσα;, καὶ αἰτοῦσά τι rag 
αὐτοῦ ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτῇ" ΤΙ, ϑέλεις; Δέγει αὐτῷ " a1 
Eize, é ἵνα καθίσωσιν οὗτοι οἱ δύο υἱοί fous εἷς ἐκ δεξιῶν 
σου, καὶ εἰς ἐξ εὐωνύρυων σου, ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. 
᾿Ατὸκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν . Οὐκ οἱ Bars, σί αἰτεῖσθε. 22 
Δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον, ὁ ἐγὼ μέλλω tives ; Λέγου- 
“σιν αὐσῷ : Δυνάμεθα. Καὶ λέγει “αὐτοῖς " To μὲν 23 
ποτήριόν βου πίεσθε . τὸ δὲ. καθίσαι | ἐκ δεξιῶν μὸν. χαὶ ἷ 
ἐξ εὐωνύμων βου, οὐκ ἔστιν ἐριὸν δοῦνοιι, ἀλλ᾽ οἷς ἥτοί- 
μασται ὑπὸ τοῦ τωτρός μου. Καὶ ἀκούσαντες 24. 
οἱ δέχα, ἡγανάκτησάν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. Ὁ 06 25 
Ἰησοῦς, προσκαλεσώμενος αὐτοὺς, εἶπεν" Οἴδατε, ὁ ὁσι 
οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν καταπυριεύουσιν οἰὐτῶν», καὶ οἱ 
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26 μεγάλοι κατιξουσιάζουσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτως ἔσται 
ἐν ὑμῖν" ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν Sia ἐν ὑμῖν μέγας γενέσθαι, 
27. ἔστω ὑμῶν διάκονος " καὶ ὃς ἐὰν Ag § sy ὑμῖν εἶναι τρῶ. 


28 τος, ἔστω ὑμῶν δοῦλος " ὥσπερ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ 
yards διωακονηϑῆναι» ἀλλὼ διακονῆσαι, καὶ δοῦναι τὴν. 


ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 
29 Καὶ ἰκαορενομάνων αὐτῶν ἀπὸ “ἹἹεριχῷ, ἠκολούθησεν 
20 αὐτῷ ὄχλος τολύς. Καὶ “tag δύο τυφλοὶ, καθήμενοι 
παρὼ τὴν ὁδὸν, ἀκούσαντες ὁ Ἰησοῦς παράγει», ἕκρα» 
ξαν, λέγοντες " ᾿Ελέησον ἐμῶν, κύρε; υἱὸς Δαυΐδ, 
31 Ὁ δὲ δ᾽ ὄχλος ἐπετίμησεν αὐτοῖς: ἕνα σιωκήσωσιν. Oi δὲ 


μεῖζον ἐκρωζον, λέγοντες " ᾿Ελέησον ἡρυῶς, κύριε, | vieg ᾿ 
42 Aavid. Καὶ στὰς ὁ Ἴησους ἐφωνῆσεν αὐτοὺς, καὶ εἶπε ΜΠ 


33 Ti Ssaers ποιήσω ὑμῖν; Δέγουσιν αὐτῷ " Κύριε, i μα 
44 ἀνοίχθῶσιν ἡμῶν οἱ ὀφθαλριοί. ͵Σελαγχνισθεὶς δὲ ὁ 


Ἰησοῦς» ἥψατο σῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν . καὶ εὐθέως a ἀνέ- 


βλεψαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί " καὶ Ἰκφλούθησαν αὐτῷ. 
21 Kale ors ἤγγισαν εἰς “Ιεροσόλυμα. καὶ ἦλθον εἰς Bade 
φαγῇ πρὸς vo ὅρος roy ἐλαιῶν, TOTS ὁ ᾿Ιηδοῦς ἀπέστειλε 
2 duo μαθητὰς, λέγων αὐτοῖς . Πορεύθητε εἰς τὴν κώμην 
τὴν ἀπέναντι ὑμῶν», καὶ εὐθέως εὑρήσετε ὄνον δεδεροένην, 
2 καὶ σῶλον μετ᾽ αὑτῆς " λύσαντες ἀγάγετέ βοι- Καὶ 
ἐάν σις ὑμὶν εἴπη Tbs ἐρεῖτε : Ὅτι ὁ πύριος αὐτῶν χρείαν 
4 ἔχε : εὐθέος δὲ ἀποστέλλει αὐτούς. Τοῦτο δὲ ὅλον 
γέγονεν, ives αληρωθῃ τὸ pubis διὼ τοῦ προφήτου, λέγὸόν- 
5 TOG* »» Εἴπατε τῇ “υγατρὶ Σιών " Ἰδοὺ, ὁ δ. βασιλεύς 
σου ἔρχεταί σοι TERUG, καὶ ἐπιδεδυκὼς ἐπὶ ὄνον, καὶ 


6 πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. » Πορευθέντες δὲ οἱ i μαθηταὶ, καὶ 


7 ποιήσαντες καθὼς προσέταξεν αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἢ ἤγαγον 
τὴν ὄγον καὶ σὸν φῶώλον, καὶ ἰκίθυκαν ἐπάνω αὐτῶν τὰ 


\ 


8 ipacic αὐσῶν" καὶ ἐπεκάθισεν ἐπάνω αὐτῶν. Ὁ ὃὲ 


πλεῖστος ὄχλος ἔσσρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἦν τῇ ὁδῷ 


ἄλλοι δὲ ἔχοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων, καὶ ἰσερών- 
ge ἐν σῇ μὰ Οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προώγοντες καὶ οἱ 
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ἀκολεθῶντες ἔκραζον, λέγοντερ" ‘cana τῷ υἱῷ Δαυϊὸ - 


εὐλογημιένος ὁ ἐργόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου " . ὡσαγνὰ ἂν 
τοῖς ὑψίστοις. Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς Ἵεροσό- 
λυμα, ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις; λέγουσα" Tis § ἐστιν οὗτος ; ; 
Oi δὲ o ὄχλοι ἔλεγον « Οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοὺς ὁ προφήτης, ὃ 


᾿ἀπὸ Ναῤξαρὶτ τῆς Γαλιλαίας. Καὶ εἰσῆλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς. 


εἰς τὸ ἱερὸν rov “εοῦ, καὶ ἰξέδαλε πάντας τοὺς τωλοῦν- 
τας καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας roy 
κολλυξιστῶν κατέστρεψε, καὶ τὼς καθέδρας τῶν τωλούν- 
roy τὰς περιστερᾶς > καὶ! λέγει αὐτοῖς " Γέγραπται" 
» O οἶκός (Lou, οἶκος προσευχῆς κληθήσεται" ὑρυεῖς δὲ 
,, αὑτὸν ἐποιήσατε σεήλαιον λῃστῶν.»» Καὶ προσῆλθον αὐτῷ 
TUPAC καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἰθεράπευσιν αὐτούς. 
δόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὰ ϑαυμάς- 
ose, ἃ ἐποίησε, καὶ τοὺς παῖδας κράζωντας § ἐν τῷ ἱερῷ» 


καὶ λέγοντας " ᾿Ωσαγνὰ re) vig Δαυΐὸ > ἠγανάκτησαν, 


καὶ εἶπον αὐτῷ " ᾿Ακούεις τί οὗτοι λέγουσιν ; Ὃ δὲ 1η- 
σοῦς λέγει αὐτοῖς " "Ναί . οὐδέποτε ἀνέγνωτε" .. Ὅτι ἐκ 
στόματος νηπίων καὶ ϑηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον ; » 
Καὶ καταλιπὸν αὐτοὺς, ἐξῆλθεν ἔξω τῆς πόλεας εἰς 
Βηθανίαν, καὶ ηὐλίσθη t ἐκεῖ. 

Πρ weg. δὲ, ἐπανάγων εἰς τὴν τόλιν, ἐπείνασε. 
Καὶ Ἰδὼν συκῆν μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὴν, καὶ 
οὐδὲν εὖ εὗρεν ὦ ἐν αὐτῇ, εἰ μὴ φύλλα μυόνὸν ° καὶ λέγει αὐτῇ " 
Μηκέτι ἐκ σοῦ καρεὸς γίνηται εἰς τὸν αἰῶνα. Καὶ 
ἐξηράνθη ταραχρῆμα ἥ συκῆ, Καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ 
ἐθαύμασαν, λέγοντες " Tlag παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ ἡ συ- 


πη; ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἰαεν αὑτοῖς " ᾿Αμὴν λέγω 


ὑμῖν, ἐὼν ἔχητε. τίστιν» καὶ μὴ διακριθητε, οὐ βιόνον τὸ 
τῆς συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ xa To oess τούτῳ εἴπητε . 
“Agari, καὶ βλήθητι εἰς τὴν δ λα δε γενήσεται. 
: Καὶ τώνα, ὅσα ἂν αἰτήσετε ἔν τῇ Teorey τιστεύον- 
σες. λήψεσθε. 
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Καὶ ἐλθόντι αὐτῷ εἰς τὸ ἱερὸν, «ροσῆλθον αὐτῷ διδά. 2 3 


t = 





21.  . KATA MATOAION. | at 


_ CLOVE οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ, λέγον- 
τις" Ἔν Tole ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι 
24 ἔδωκε τὴν ἐξουσίαν ταύτην; ᾿Αποκριθεὶς δὲ 6 Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Ἐρωτήσω v ὑρυᾶς aaye λόγον ἕνα . ὃν ἐὰν 
εἴπητε ΓΝ naye ὑμῖν $20, ἐν Tobe ἐξουσίᾳ ταῦτα Ζοίὼ " 
a5 Τὸ βάπκτισμα ᾿Ινάννου πόθεν ἢ ἤν: ἐξ οὐρανοῦ, ἢ ἐξ ἀ»- 
θρώπωνν ΟΣ ὃὲ διελογίζοντο wag ἑαυτοῖς» λέγοντες " 
Bey siaysy, ἐξ οὐρανοῦ ; Egei ἡμῖν" Διατί οὖν οὐκ 
26 ¢ ἐπιστεύσατε αὐτῷ: "Eav δὲ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων" Po- 
Coopsdee voy ὄχλον . σώντες γὰρ ἔχουσι τὸν ᾿Ιωἄννην 
27 ὡς «ροφήτην. Και ἀποκριθέντες τῷ [ηδοῦ, εἶπον : Οὐκ 
οἰδαρων. ἜφΦη αὑτοις καὶ αὐτός " “Οὐδὲ § ἐγὼ λέγω ὑμιῖν» 
28 ἔν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα «ποιῶ. Τί ds ὑμῖν δοκεῖ; 
Ἰυθρωπος εἶχε σέκνα δύο" καὶ προσελθὼν τῷ τρώτῳ, 
εἶπε" Τέκνον, oxays, σήριερον. ἐργάζου § ἐν τῷ ἀμπελῶνί 
29 μίου. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπον" Οὐ ϑέλω" ὕστερον 
20 δὲ Ῥμεταριεληθεὶς ἀπῆλθε. Καὶ προσελθὼν τῷ ἑτέρῳ» 
εἶπεν ὦ ὡσαύτως. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν " ᾿Εγὼ, κύριε . 
41 καὶ οὐκ ἀπῆλθε. Tis ἢ ἐκ. σῶν δύο ἰποίησε φὸ ϑέληρια | 
σου πατρός; Δέγουσιν αὐτῷ . Ὁ «Ζεῶτος. Δέγει. αὖ- 
τοῖς 0 Ἰησοῦς : “Apa λέγω ὑμῖν» ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ 
| wogvacs προάγουσιν ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Seov. 
32 "Habs γὰρ πρὸς ὑμᾶς “Ἰωάννης ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ 
οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ . οἱ δὲ τελῶναι καὶ αἱ τύρναι 
ἐπίστευσαν αὐτῷ . ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐ μεέτεμελήθητε ve- 
33 Τέρον, τοῦ. πιστεῦσαι αὐτῷ. "ARAN ταραξολὴν 
ἀκούσατε " ᾿Αιϑρωτος 7 ἣν 0 οἰκοδεσπότης.» a ὅστις ἐφύτευσεν" 
ἀμυπελώγα, καὶ Peay mov αὐτῷ p περιέθηκε, καὶ ὥρυξε ἐν ἐν αὖ- 
τῷ ληνὸν» καὶ ῳκοδόριησε πύργον" καὶ i ἐξέδοτο αὐτὸν γεωρ- 
44. γοῖς». καὶ ἀπεδήμησεν. Ors δὲ 7 ἤγγισεν 0 καιρὸς τῶν 
; καρπῶν, ἀπέστειλε σοὺς δούλους αὐτοῦ τρὸς σοὺς γέωρ- 
35 yous, λαθεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ. Καὶ λαβόντες, οἷ. 
γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ, ὃν μὲν ἔδειραν, ὃ ὃν δὲ ἀπέ- 
36 κτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοδόλησαν. Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους 


/ 


¢ 
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δούλους » «λείονας τῶν «ρντων . καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς 
ὡσαύτως. Ὕστερον δὲ ἀπέστειλε τρὸρ αὐτοὺς τὸν 37 
υἱὸν αὐτοῦ, λέγων" ᾿Εντραπήσοντοι τὸν υἱόν μου, Οἱ 38 
δὲ γεωργοὶ, ἰδόντες τὸν υἱὸν, εἶπον ἐν ἑαυτοῖς" Οὗτός 
ἐστιν ὁ κληρονόμος" .δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, καὶ 
κατάσχωμεν τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. Καὶ λαβόντες 49 
αὐτὸν, ἐξέδαλον ἔξω τοῦ ἀμυπελῶνος, καὶ ἀκίκτειναν. 
Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὃ κύριος τοῦ ἀρυπελῶνος, τί BOATS τοῖς 40 
γεωργοῖς ἐκείνοις 5 ; Λέγουσιν αὐτῷ "" Kaxous κακῶς ἀπο-' 41 
Aéoes αὐτούς " καὶ τὸν ἀμπελῶνα ἰκδώσεται ἄλλοις 
γεωργοῖς» οἵτινες ἀποδώσουσιν αὐτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς 
καιροῖς αὑτῶν. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς - Οὐδέσοτε 42 
ἀνέγνωτε ἔν ταῖς γραφαῖς" x Δίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν 
οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίοις " 
ταρὰ κυρίου ἐγένετο αὗτη, καὶ ἔστι ᾿ϑαυμαστὴ ἔν ὀῷ- 
θαλμιοῖς ἡ ἡμῶν ; Σ᾿», Διὰ- φοῦτο λέγω ὑμοῖν, ὁτι ἀρθήσεται 43 
ἀφ᾽ ὑριῶν ἡ βασιλεία. σοῦ. «“ἡξοῦ» καὶ δοθήσεται ἐόνει 4ο,- 
οὔντι τοὺς. καρτοὺς αὐτῆς. Kei Ἂ πεσὼν ἐσὲ τὸν λίθον 44 
τοῦτον, συνθλα σθήσεται . ἐφ᾽ ὃν δ᾽. ὧν τίσῃν, λικμήσει ave 
σόν. ᾿ Καὶ ἀκούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Paps 4S 
σαῖοι τὰς παρὰρολὰς "αὐγοῦ, ἔγνωσαν, ὅτι περὶ αὐτῶν 
λέγει. Καὶ ζητοῦντες. αὑτὸν κρατῆσαι, ἰφοξήθησαν τὰς 46 
δγλους' ἐπειδὴ ὡς προφήτην αὐτὸν εἶχον. ᾿ς Καὶ 22 
ἀποκριθεὶς ὁ ὁ Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν ταραρολαῖς, 
λέγων" ᾿Ὡ μοιώθη ” βασιλεία vo οὐρανῶν ἀνθρώαῳ 2 
βασιλεῖ, ὅστις ἐποίησε γάμους σῷ υἱῷ αὐτοῦ, καὶ 4 
ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὑτοῦ, καλέσαι τοὺς χεκλημέ- 
vous εἰς τοὺς γάμους" καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν, Πάλιν 4 
. ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους. λέγων. ; Erase τοῖς, xe 
κλημάνοις . ἸΙδοὺ, v0 ἄριστόν βου. ἡτοίμασα " οἱ ταῷροί 
μου καὶ τὰ σιτιστὰ σεθυμένα, καὶ πάντες ἕτοιμα " δεῦ- 

τε εἰς τοὺς γάμους. Οἱ δὲ ἀμελήσαντες, ἀπῆλθον" 5 
ὁ μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἃ ἀγρὸν, ὃ δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν αὑτοῦ. 
Οἱ δὲ λοικοὶ κρατήσαντες σοὺς δούλους αὐτοῦ, ὑθρισαν. 6 
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7 καὶ ἀπέκτειναν. ᾿Ακούσας δὲ ὁ βασιλεὺς, ὡργίσθη - 
καὶ πέμψας τὰ στρατεύματα αὑτοῦ, ἀπώλεσε τοὺς 
8 Φονεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν͵ ἐνέπρησε. Τότε 
λέγει τοῖς δούλοις αὑτοῦ" Ὃ μὲν γάμος ἕτοιμός ἐστιν, 
9 οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι. Πορεύεσθε οὖν ἐπὶ 
τὰς διεξόδους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους ὧν εὕρητὲ, καλέσατε 
10 εἰς τοὺς γάμους. Καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς 
᾿ φὰς ὁδοὺς» συνήγαγον πάντας, ὅσους εὗρον, πονηρούς τέ 
καὶ ἀγαθούς" καὶ ἐπλήσθη ὁ γάριος ἀνακειμένων. 
τι Εἰσελθὼν δὲ ὁ 3 βασιλεὺς ϑεάσασθα;, τοὺς ἀνακειμιένους, 
12 εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωτον οὐκ ἐνδεδυμοένον ἔνδυμα, γάμου > καὶ 
λόγει αὐτῷ" Ἑταῖρε, «ὡς εἰσῆλθες. ads. μὴ ἔχων ἔνδυμα 
11 γάμου ; Ὃ δὲ. ἐφιμιώθη. Tors εἶπεν ὁ βασιλεὺς φξοις 
διακόνοις " Δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας, ἄρατε 
αὐτὸν, καὶ ἐκδάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξωτερον" ἐκεῖ 
14 ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὁ  βέυγμὸς τῶν ὀδόντων. Πολλοὶ 
γάρ εἰσι κλητοὶ» ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί, ν 
15 Tors πορευθέντες οἱ. Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον, 
16 ὅκως αὐτὸν παγιδεύσωσιν | ἰν λόγῳ. Καὶ ἀποστέλλου- 
σιν αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὑτῶν μετὰ τῶν ἩἩρωδιανῶν, 
λέγοντες " Διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅτι ἀληθὴς $i, καὶ τὴν 
ὁδὸν τοῦ Θεοῦ ἃ ἐν ἀληθείᾳ διδάσκεις, καὶ ov μέλει σοι 
περὶ οὐδενός . οὗ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων. 
17 Eixe οὖν ἡμῖν, vi wos δοκεῖ; ἔξεστι δοῦγαι κῆνσον Καί- 
18 cages, ἢ οὔ, Γνοὺς δὲ ὁ 0 Ἰησοῦς σὴν πονηρίαν αὐτῶν, sire ° 
19 Ti ps πειράζετε, υ ὑσοχριταί ; ᾿Εσιδείξατί βίοι τὸ γύρο» 
σμα φοῦ κἤνσου. Οἱ . δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. 
20 Kai λέγει αὑτοῖς " Τίνος ἢ 4 εἰκὼν αὕτη καὶ a ἐπιγραφή; 
a1 _Atyourn αὐτῷ " Καίσαρος. , Τότε λέγει αὐτὸϊς . ᾽Ασπό- 
δοτε οὖν τὰ. Καίσαρος Καίσαρι > χαὶ τὰ τοῦ Sov τῷ 
“92 S60. Καὶ ἀκούσωντες ἐθαύμασαν" καὶ ἀφέντες αὑτὸν 
ἀπῆλθον. 
23 Εν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, οἱ 
λέγοντες» μὴ εἶναι ἀνάστασιν . καὶ ἐπηρώτησαν αὑτὸν» 


7 


ς, 
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λέγοντες . Διδάσκαλε, Μωσῆς εἶσεν " 5, Εάν τις ane. 24 
Bary μὴ ἔχον rixve, tery Sesvoss ὃ ἀδελφὸς κύφοῦ 
τὴν γυναῖκα κϑτοῦ, καὶ ἀναστήσει σείρμα τῷ ἀδελφῷ 
αὑτοῦ...» σαν δὴ rag apeiv ἱπνὰ ἀδελφοί : καὶ 02 5 
πρῶτος, γωριήσαρ, ἐσελεύτησε . καὶ pn ἔχων σπέρμα 
ἀφῆκε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. “Opmeiws 26 
καὶ ὁ δεύτερος, nui ὁ τρίτος, ἕως σῶν. ἑπτά. Ὕσειερον 27 


δὶ «άντων ἀπέθανε καὶ ἡ γυνῆ. "Ey τῇ οὖν ἀναφφάσει; 28 


τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται γυνή πάντες γὰρ ἔσχον αὐτήν. 
᾿Ατοκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς εἶπεν αὐτοῖς " Πλανᾶσθε, μὴ 29 
εἰδότες τὰς γραφὰς, μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ σεοῦ. ‘Ey 30 
γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν, aves ἐκγαιμιίξοντενι, 
ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι τοῦ Seo κὁ ἐν οὐρανῷ εἰσι. Περὶ δὲ τᾶς 31 
ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε φὸ ῥηθὲν ὦ ὡμᾶν ὑσῷ 


τοῦ δ) εοῦ, λέγοντος " » Ἐγώ εἰμι 6 S006 ᾿Δύραὰ yu. καὶ 32 


ὁ ϑιεὸς Ἰσαὰκ, καὶ ὁ ϑεὸς Ἰακα6 ; » Οὐκ t ἔστιν ὁ Deas 
εὸς νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. Καὶ ἀκούσαντες οἱ SY AO 33 


ὀξεσλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 


Οἱ δὲ Φαρισαῖοι», ἀκαύσαντες ors ἐφίριωσε τοὺς "Σαδ. 34 
δουχαίους, συνήχθησων ἐπὶ τὸ αὐτό καὶ ἐπηρώτησεν εἰς 15 
ἐξ αὐτῶν, γορυνκὸς, τοιράζων ecurer κοιὶ λέγων" Διδάσκα- 36 
λε, ποία ἐντολὴ μεγάλη! ἐν ra) νόμῳ: : Ὁ a’ Incous ἔφη 27 
αὑτῷ " ν» ᾿Αγαπήσεις κύριον σὸν Seer σου. ἐν OAR 
δίᾳ σου, "καὶ ἕν᾿ ὅλη τῇ ψυχῇ σου, καὶ ἐν ὅλῃ i ha 
δοῦ. 95 Αὕτη ἐσσὶ πρώτη HO μεγάλη ἐνξολῆ. Δεν. 38.99 
τέρα δὲ ὁ ὁμοία αὐτῇ. im ᾿Αψαπήσεις roy πλησίον ro, ὡς 
σεαυτόν. » Ἔν ταύτιεις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὁ κνὅ- 40 


pros καὶ οἱ προφῆται κρέρυανται. 


Συνηγ μένων δὲ τῶν Φαρισαίων, 4 ὁπηρασησαν κὐτοὺς ὁ 41 
ἸΜδοῦς, λέγων . Τὶ ὑμῖν. δοκεῖ wtp τοῦ Χρισφοῦ: «τίνας 42 
υἱός Ἔστι § Αέγουσιν αὐτῷ" Too Δαυΐδ. Aiys CY. 43 
τοῖς " Πῶς οὖν Aavid ἐν πνεύματι κύριον αὐτὸν MEATS ; 
λέγων Ἵν» Ermey ὁ κύριος vw κυρίῳ βου" Κάθου sx δεξιῶν 44 
βου, ἕως “ἂν Dw τοὺς ἐχθρούς δου ὑποκόδιον τῶν ποδῶν 
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45 σφ. ν» Ki οὖν Δαυὶδ καλεῖ αὐτὸν  αύριον, τὸς υἷος αὖὐ- 

46 τοὺ ters; Καὶ οὐδεὶς ἰδύνατο αὐτῷ ἀποκριθῆναι λόγον 5 
οὐδὲ ἰσόλμησέ τις ar Sxsivag 729 ἡμέρας ἐπερωτῆσαι ave 
roy οὐκέτι, 

23 Τότε ὁ ὃ Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς wade 
ἃ ταῖς αὑτου, λέγων ° Ἐπὶ τῆς Μασέως καθέδρας § ἐκά- 
4 βθισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἷ Φαρισαῖοι. Πάντα οὖν, 

ὅσα ὦ ὧν εὐπωσιν ὑμῖν τηρεῖν, τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε . κατᾷ 
δὲ τὼ ἔςγᾳ αὐτῶν μὴ ποιεῖτε , λέχουσι γὰρ, κ καὶ op 
4 ποιοῦσι. Δεσμεύουσι γὰρ Φορεία βαρίᾳ καὶ δυσ- 
ξάστακτα, ποιὰ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὥρους + τῶν ἀνθρώ. 
wor τῷ δὲ δακτύλῳ αὑτῶν oD “έλουσι, κινῆσαι αὐτά. 
ς Πώντα δὲ τὰ ἔργα αὑτὸν ποιοῦσι «ρὰς τὸ δεαθῆναι τοῖς 
ἀνθρώποις. Πλωτύνουσι δὲ τὰ φυλαστῆ μος αὑτῶν, καὶ 
6 μεγαλύνφυσι τὰ ἰ τράστεδοι. σῶν ἱματίων αὐτῶν " φιλοῦσί 
σε τὴν προεοκλσίαν ἐν φοῖς δείπνοις, καὶ rag πρωτοκα- 
7 θεδρίως ὦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν 
THis ἀγοραῖς, καὶ καλεῖσθαι v ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων pabbi, 
8 pabes. Ὑκμεῖς δὲ μὴ χληθῆτε paces . εἷς γάρ tore 
9 ὑμῶν 6 καθηγητής " σἄντες δὲ ὁ ὑμεῖς ἀδελφαί ¢ ἐστι. Καὶ 
Ξοιτέρα μὴ καλίσηεε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς ᾽ εἷς γάρ ‘ory 

10 ὁ πατὴρ ὑμυῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Μηδὲ κληθῆτε καθη- 

yaras? εἰς γὰρ ὑμῶν ἐστιν ὁ καθηγητὴς, ὁ Χριστός. 

τ. Ὁ δὲ μείζων ὑμῶν, ἔσται ὑμῶν διάκονος, Ὅστις δὲ 

ὑψώσει ἑαυτὰν, ταπεινωθήσεται" καὶ oorig ταπεινώσει 

14 sere, ὑψωθήφσεναι. | Ὁδϑδαὶ δὲ ὑμῖν, γραμριατεῖς 

καὶ Φαρισαῖοι» ὑποκριταί ° ὅτι κατεσθίετε τὰς οἰκίας 
τῶν γηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευ χόριενοι Oe 

13, τοῦτο λήψεσθε τερισσότερον κρίμα. Οὐαὶ ὑ ὑμῖν, YER lle 

\fouersig καὶ Φαρισαῖοι. ὑποκριταί ὁ ὅτι κλείετε τὴν Ba- 
σιλείαν rey οὐρανῶν ἔμπροσθεν Ny ἀνθρώπῳν : ὑμεῖς 
γὼρ οὐκ εἰσίρχεσθε, οὐδὲ τοὺς εἰσερχοριένους ἀφίετε 

15 εἰσελθεῖν. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, 

ὑποκρισαῦ" Ort περιάγετε τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν, 


Η Ν 


52 ᾿ς ΖΦΥΑΓΓΈΔΙΟΝ 


“ ᾿ ¢ 7 νον A ᾿ ws > | 
τοιησαὶ ἐνῶ προσήλυτον " καὶ oray γένηται» χοίείτε αυ- 


σὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. Οὐαὶ | ὑμιῖν, ὁδηγοὶ 
τυφλοὶ, οἱ λέγοντες " Ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν σῷ ναῷ; οὐδὲν ἐστιν" 
ὃς ὃ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. Μωροὶ 
. χαὶ τυφλοί" τίς γὰρ μείζων & ἐστίν; 0 χρυσὸς, ἢ ὁ ναὸς, 
0 D ἁγιάζων σὸν χρυσόν: δ Καί . Ὃς ὁ ἐὰν ὀμόσῃ ἐν τῷ Sov- 
σιαστηρίῳ, οὐδὲν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ σῷ 
ἐπάνω αὐτοῦ; ὀφείλει. Μωροὶ καὶ τυφλοί ες vi γὰρ 
μεῖζον: ; σὸ δῶρον, ἢ ἢ τὸ ϑυσιατήριον, ro ἁγιάζον τὸ δώ- 


gos Ὃ οὖν ὀμόσας “ 4y τῷ ϑυσιαστηρίῳ, ὃ ὀμνύει ἐν αὐτῷ ᾿ 


καὶ ἐν τἄσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ" καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ» 
ὀμνύει ἐν αὑτῷ καὶ ἐν τῷ κατοιχήσαντι αὐτόν" καὶ ὁ 
ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ, ὀμνύει ἐν σῷ Jeary vov Seov καὶ 
ἐν τῷ 5 καθημένῳ & ἐκάνω αὐτοῦ. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς 
καὶ Φαρισαίοι, ὑποκριταί ° ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύ. 
OT L0V) καὶ τὸ ἄνηθον, καὶ £0 κύμινον ; καὶ ἀφήκατε τὰ 
βαρύτερα σοῦ νόμου, THY κρίσιν, καὶ σὸν ἔλθον, καὶ τὴν 
πίστιν. Ταῦτα δὲ ἔδει ποιῆσαι, κῳ κεῖνα μὴ ἀφιέναι. 
“Οδηγοὶ τυφλοί . οἱ διυλίζοντες τὸν χωνωχᾶ, τὴν δὲ κά. 
μῆλον καταπίνοντες. Οὐαὶ ὑμοῖν, γραμματεῖς καὶ 
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Φαρισαῖοι, ὑποκριταί: ὅτι καθαρίζετε vo ἔξωθεν τοῦ. 


ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ a ag. 
παγῆς καὶ ἀδικίας. Φαρισάιε τυφλὲ, καθάρισον πρῶ. 
τὸν τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἵνα γένη- 
ται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καθαρόν. “Οὐαὶ ὑμῖν, γεξωμρνα.- 
τεῖς καὶ Φαρισαῖοι, v ὑποκριταί . ὅτι maemo Cars T Oe 
Doss ' κεκονιοιβένοις, οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡραῖοι» 
ἔσωθεν δὲ γέρουσιν ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης ἀκαθαρσίας. 
Οὕτω καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν μὰν φαίνεσθε φοῖς ἀνθρωποις δί- 
καιοῖν ἔσωθεν δὲ μεστοί, ἔστε ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας. 
Οὐαὶ ὁροῖν» γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, : 
ors οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν, καὶ κοσμεῖτε 
᾿τὰ μνημεῖα φὼν δικαίων, καὶ λέγετε . Εἰ ἤμεθα ὃ ἐν ταῖς 
ἡμέραις τῶν «ατέρων ἡρυῶν; οὐκ ἂν ἤμεθα κοινωνοὶ αὐτῶν 


26 


27 


28 
29 


3° 








23.24 ' KATA MATOAION. 9 


31 ey τῷ αἵζατι σῶν τροφητῶν. Ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς, 
22 ὅτι υἱοί ἔστε τῶν Φονευσάντων τοὺς προφήτας. Καὶ ὑμεῖς 
41 πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. Ὄφεις, 

γεννηματα ἐχιδνῶν " ᾿ «ῶς Φύγητι ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς 

44 γεέννης ; Διὰ τοῦτο, ἰδοὺ, ἐγὼ. ἀποστέλλω πρὸς ὑμῶς 
προφήτας, καὶ σοφοὺς, καὶ γραμματεῖς " καὶ ἐξ αὐτῶν 
ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε; καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς 

45 πτόλιν" ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἶμα δίκαιον, ἐκχυνό- 
ῥῥειον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος ACSA τοῦ δικαίῳ ἕως 
τοῦ αἴματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραγίου, ὃν ἐφονεύσατε 

46 μεταξὺ τοῦ ναὸὺ καὶ τοῦ “υσιαστηρίου. ᾿Αμὴν λέγω 
ὑμῖν. ὅτι ἥξει ταῦτα πάντα {πὶ τὴν γενεὰν ταύτην. 

47 Ἱερουσαλήμ, Ἱερουσαλῆβυ, 4 ἀποχτείνουσα τοὺς 560- 
ares, καὶ λιθοξολοῦσα φοὺς ἀπεσταλμένους τρὸς αὐτήν . 
ποσάκις ἠθέλησα ἢ ἐπισυναγα γεῖν τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον 
ἐπισυνάγει ὄρνις τὰ νοσσία ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας: ; 

38 καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ᾿Ιδοῦ, ἀφίεται ὑμῖν ὃ οἶκος ὑμῶν 


29 ἔρημος. ,Δέγω γὰρ ὑροῖν " Οὐ en ps ‘nes an ἄρτι» 


ἕως ἂν εἴπητε" Eon ογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυ- 
ρίου. 
24 Καὶ ἐξελέων ὁ 0 ‘Incous § ἐπορεύετο aro τοῦ ἱεροῦ" καὶ 
προσῆλθον οἱ ᾿ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὑτῷ τὰς οἰκοδο.- 
2 μὰς Tov ἱεροῦ. Ὁ δὲ᾿ Ιησοῦς εἶχεν αὐτοῖς ° Οὐ βλέπετε 
πάντα ταῦτα ; ; ἀμὴν λέγω ὑμῖν» οὐ pen ἀφεθῇ ὧδε λίθος 
3 ἐπὶ λίθον, ὃ ὃς οὐ καταλυθήσεται. Καθημένου δὲ 
αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ogous TOY ἐλαιῶν, προσῆλθον αὑτῷ οἱ j μιαθη- 
ταὶ κατ᾽ ᾿ ἰδίαν, λέγοντες : Εἰπὲ ἡ ἡμῖν, πότε σαῦτα ἔσται ; 
καὶ τί τὸ σημεῖον τῆς σῆς παρουσίας καὶ τῆς συντελείας 
4 τοῦ αἰῶνος ; 5 Καὶ. ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοὺς εἶπεν αὐτοῖς " 
5 Baéwers, βῆ φις ὑμᾶς “λανήσηῃ. Πολλοὶ γὰρ ἐλεύσον-.ὄ 
σαι ἐπὶ τῷ ὀνόμυωτί μουν λέγοντες " Ἐγώ εἶμι ὁ Χριστός , 
6 χαὶ πολλοὺς πλανήσουσι.- Μελλήσετε δὲ ἀκούειν πολέ- 
μους» καὶ ἀκοὼς πολέμων " ὁρῶτε, on ϑροεῖσθε" δεῖ γὰρ 


4 
, 


4 


D4 EYATTEAION 24 


πάντα γενίσθαι" ἀλλ᾽ οὕτω ἐστὶ τὸ τέλος. ᾿Εγερθῆ- 7 
Ν 3 9 \ A ’ 9 AN , 

σεται γὰρ ἔθνος ἐπι ἔθνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν ' 

καὶ ἔσονσαι λιμοὶν καὶ λοιμοὶ, καὶ σεισμοὶ, κατὰ 

τόπου;. Πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. Tors ταραδί. 8.9 


σουσιν ὑμᾶς εἰς ϑλίψιν, καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς. . καὶ 
sonrds μισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομιά μου. 


Καὶ vors σκανδαλισθήσονται πολλοί " καὶ ἀλλήλους Ιο 


παραδώσουσι, καὶ μισήσουσιν ἀλλήλους. Καὶ «ολλοὲ 11 
Ψιυδοπροφῆται ἐγερθήσονται, καὶ «λανήσουσι τολλούς. 
Καὶ διὰ τὸ πληθονθῆναι τὴν ἀνσρυίαν, ψυγήσιται ἡ 7 ἀγά- 12 
ay τῶν πολλῶν. ἋὉ δὲ ὑπομιείναις εἰς τέλος, οὗτος 13 
σαθήσεται. Καὶ κηρυχθήσεται τοῦτο τὸ εὐαγγέλιον τῆς 14 
βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ» εἰς βιαρτύριον πᾶσι φοῖς 
ἔθνεσι" καὶ TOTE ἥξει TO τόλος. “Ὅταν οὖν ἔδητε 15 
τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, vo ῥηθὲν διὰ Δανιὴλ τοῦ. 
προφήτου, ἑστὼς. ἐν τόπῳ ἁγίῳ " (ὁ ἀναγινώσκων νοείτω ") 
τότε οἱ ἐν τῇ Ἰμυδαίᾳ, φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ gn * 16 


ὁ ἐπὶ τοῦ δώματος, Mm καταξαινέτω ἄραι τὰ ἐκ τῆς 17 


οἰκίας αὑτοῦ " καὶ ὃ ἐν τῷ ἀγρῷ, μῆ j ἐπιστρεψάτω ὁ ὀπίσω, 18 
ἄραι σὰ ἱμάτια αὐτοῦ. Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ Ἰχού- 19 
ἴσαις χαὶ ταῖς Sha Cove os ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 
“Ἡροσεὔχεσθε δὲ, ἵνα μὴ γίνηται 4 Φυγὴ ὑμὸν χεμιῶνος, 20 
ponds σαξξάτῳ. Ἔσται γὰρ τότε “λύψις μεγάλη, οἵα 21 
Φ γέγονεν aT ἀρχῆς κόσριου ἕως vs νῦν, go μὴ γίνηται. 
Καὶ εἰ μὴ ἐκολοξώϑησαν αἱ ἡμέραι, ἐκεῖναι» οὐκ ἂν ἐσώθη 22 
πᾶσα σάρξ" διὰ δὲ τοὺς ἐκλεχτοὺς κολοδωθήσονται ous 
ἡμέραι ἐκεῖναι. Τότε ἐᾶν τις Ups εἴπη" Ἰδοὺ, ads ὁ 21 
Χριστὸς, ἢ ὧδε" pa σιστεύσητε. ᾿Ἐγερθήσονται γὰρ 24 
ψευδόχριστοι καὶ ψευδοτροφῆται, καὶ δώσουσι σημεῖα 
μεγάλα καὶ τέρωτα, ὥστε πτλανῆσαι, εἰ δυνατὸν. καὶ 
τοὺς ἐκλεκτούς. Ἰδοὺ, «ροείρηκα Deir. ᾿Εὰν οὖν εὔπωσιν 25.28 
ὑμῖν" Ἰδοὺ, ¢ ἐν τῇ ἐρήμῳ: ἐστί " μὴ ἐξέλθητε ‘ ᾿Ιδοὺ, § ἐν 
τοῖς φαμιείοις " βῆ “ἰΙστεύσητο. Ὥσπερ γὰρ ἥ ἀστρα- 27 
πὴ ἐξέρχετα, ἀπὸ ἀνατολῶν, καὶ φαίνεται ἕως eens, 














@4  #§- KATA MATOAION. Ἐξ 


48 hed ἔσται χαὶ ἢ παρεσία τῷ vis τὸ ἀνθρώπε. Ὅεν γὰ 
29 ἐὰν 4 τὸ ττώρια, ἐκεῖ ἴ συνε χθήσονται οἱ ἀετοί. Εὐθέως 
δὲ ρετὰ τὴν Aisha vay ἡμερῶν ἐκείνων, ὃ ἥλιος exori- 
σθήσεται, wed a σελήνη οὐ δώσει τὸ | φέγγος αὐτῆς, καὶ οἱ 
ἀστέρες «ἰσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ i δυνάμεις τόν 
30 οὐρανῶν σαλευθήσονται. Καὶ rors φανήσεται τὸ σημεῖον 
φοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου | ἐν τῷ οὐρανῷ . καὶ rors κόψονται 
τᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς» καὶ i ὀψονται τὸν υἱὸν τῷ ἀνθρώτυ 
ἰρχόμοενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, μετὰ δυνάμεως 
Zl καὶ δόξης «“ολλῆς" Καὶ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους eure 
μετὰ σἄλπιγγος Pawns μεγάλης . wel ἐτισυνάξουσι 
τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέρων». ἀπ᾿ on 
42 κρὼν οὐρανῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν. "Aro δὲ τῆς συκῆς 
μώθετε ny παραβολήν. . oray ἤδη ὁ 0 κλάδος αὐτῆς yin 
ras LEGALS, καὶ τὰ φύλλα ἐκφύῃ, γινώσκετε, ὅτι ἐγγὺς 
23 τὸ Μέρος. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἔδησε πάντα ταῦτα, 
γινώσκετε, ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἰεὶ Su, a6. ᾿Αμὴν λέγω 
34 ὑμῖν, οὐ μῆ ταρίλθη ἡ ἡ γενεὰ αὕτη, ἕως ὧν Tere ταῦτα 
35 γένηται. Ὁ αὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται . οἱ δὲ Ade 
36 os we ov μὴ waptrdwos. Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης 
καὶ ὥρας, οὐδεὶς οἶδεν. οὐδὲ οἱ ἄγγελοι. τῶν αὑρανῶν, εἰ en ὁ 
47 πατὴρ μόνος. Ὥσπερ δὲ αἱ ἡμέραι φτοῦ Nas, οὕτως 
488 ἔσται καὶ ἥ ταρουσία FOV υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Ὥσχερ 
γὰρ ἥσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ 
πξόγοντες καὶ αίνοντες» γαρμοῦντες καὶ ἰκγαμίξονεες, 
29 ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθε Nos εἰς τὴν κιξωτὰν, καὶ evn 
ἔγνωσαν, δας ἦλθεν ὁ ᾿ κατακλυσμός, καὶ ἦρεν ἅκαντας " 
οὕτως ἔσται καὶ " παρουσία τοῦ. υἱοῦ . τοῦ ἀνθρώτου. 
40 Τότε δύο { ἔσονται by τῷ ἀγρῷ" ὁ εἰς ᾿Ξαραλαμβάνεται, 
Al καὶ ὁ εἰς ἀφίεται. Δύο ἀλήθουσαι § ἐν τῷ μύλων" μία 
42 παραλαμβάνεται» καὶ μία ἀφίεται. Τρηγορεῖτε οὖν, 
43 ὅτι οὐχ οἴδατε, ποίᾳ ἄραι ὁ κύριος ὑμῶν ἔρχεται. ᾿Εχεῖνο 
δὲ γινώσκετε, OTs, εἰ ides ὁ 6 οἰκοδεσπότης, ποίᾳ φυλακῇ 
ὁ χλίπτης ἐρχεέται» ἐγρηγόρησεν δὲν, χαὶ οὐκ ὧν εἴασε 
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“ 


γίνεσθε ἕτοιρυοι ᾿ς ὅτι» ἢ ὥρᾳ οὗ δοκεῖτε, ὁ ὁ υἱὸς τοῦ a». 
θρώπου § ἔρχεται. Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ τισσὸς δοῦλος καὶ 45 
φρόνιμος, ὃν κατέστησεν ὁ ὃ κύριος αὑτοῦ ἐπὶ τῆς σερωτεί- 

as αὑτοῦ, φτοῦ δοῦναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ ; Μακά- 46 
ρίος ὁ δοῦλος ἐ ἔχεινος, ὃν ἐλθὼν ὃ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει 
ποιοῦντα οὕτως.. ᾿Αμὴῆν λέγω ὑμῖν, Ors δαὶ πᾶσι τοῖς 47 
ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὐτόν. ᾿Εὰν δὲ εἴ εἴπῃ 0 κα- 48 
'χὸς δοῦλος ἐ ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίῳ αὐτοῦ > Σρρονίζει ὁ κύριός 
joov ἐλθεῖν . χαὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς συνδούλους, ἐσθίῃ 49 
δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τῶν μεθυόντων , ἥξει ὁ ὁ κύριος τοῦ ῦ δούλε 50 
ἐκείνου ἐν ἡμέρῳ, 7 οὐ προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρᾳ, ἥ οὐ γινώ- 
σκει" καὶ διχοτομήσει αὐτὸν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ oF 
τῶν ὑποκριτῶν ϑήσει. ἐχεὶ ἔσται ὁ ; χλαυθμὸς καὶ ὁ ) Bevy- 
ὠμὸς τῶν ὀδόντων. . Τότε ὁμοιωθήσεται 4 βασιλείω 25 
Toy οὐρανῶν δέχα παρθένοις, αἵτινες, λαξοῦσαι τὰς doe pn 
πἄδας αὐτῶν, ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν τοῦ νυμφίου. [Πέντε 2 
δὲ ἢ ἦσαν ἐξ αὐτῶν Φρόνιριοι, καὶ wives μαραΐί. Αἵτινες 3 
μιωραὶ, λαξοῦσαι τὰς λαμτάδας αὑτῶν, οὐκ ἔλαβον psd 
Saurav ἔλαιον. Αἱ δὲ φρόνεριοι ἐλαῦον ὅλαιον ἐν τοῖς 4 
ἀγγείοις αὑτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων αὑτῶν. Χρονίζοντος ς΄ 
δὲ τοῦ γυμφίου, ἐνύσταξαν τἄᾶσαι, καὶ ἐκάθευδον. Με. 6 
ong δὲ γυκτὸς κραυγὴ γέγονεν . Ἰδοὺ, ὁ νυμφίος ἔρχεται ° 
ἐξερχεσύε εἰς ἀπάντησιν αὐτου. Tors ἠγέρθησαν τά- 7 
σαι αἱ. παρθένοι ἐ ἐκεῖναι» καὶ ἐκόσμησαν τὸς λαμπάδας 
αὑτῶν. Ai δὲ “μωραὶ ταῖς Φρονέρμιοις εἶπον" Δότε ἥμιν 8 
ἐκ τοῦ ἐλαίου Dain, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡ ἡρυῶν σξέννυνται. 
᾿Απεκρίθησαν δὲ αἱ Φρόνιβωοι, λέγουσαι" Μήποτε οὐκ 9 
ἀρκέσῃ ἡροῖν καὶ ὑμῖν ° πορεύεσθε μᾶλλον πρὸς Tous 
πωλοῦντας, καὶ ἀγοράσατε 8 εαυταίς. ᾿Απερχομιένων, δὲ τὸ 
αὐτῶν ἀγοράσαι, ἦλθεν ὃ 0 νυμφίος " καὶ αἱ ὅτοιριοι εἰσῆλ- 

θον μιετ᾽ αὐτοῦ εἰς σοὺς γάμους" καὶ ἐκλείσθη ἢ Supe. 
“Torregor os ἐῤχονται καὶ αἱ λοιπὰ παρθένοι, λέγουσαι oat 
Κύριε» κύριε» ἄνοιξον ἥμιν. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν" 12 
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13 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑ ὑμᾶς. _ Denyogeirs « οὗν, ὅτι 
14 οὐκ oidars rny ἡρυέραν,. οὐδὲ σὴν ὥραν. 
γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν § ἐχάλεσε τοὺς ἰδίους δούλους, καὶ 
15 ταρίδωκεν αὐτοῖς. τὰ ὑπάρχοντα αὑτοῦ " καὶ ᾧ μὲν ἔδωκε 
TUTE τάλαντα, ᾧ δὶ δύο, ᾧ δὲ ἕν" ἑκάστῳ κατὰ τὴν 
16 ἰδίαν δύναμιν" καὶ ἀπεδήμησεν εὐθέως. ᾿Πορευϑεὶς δὲ 
ὃ τὰ πέντε τάλωντα λαζῶν, με ατατὸ ἐν αὐτοῖς, καὶ 
17 ποίησεν ἄλλα πέντε τάλαντα. Ὡσαύτως καὶ ὁ τὰ 
18 δύο, ἐκέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα δύο. ‘O δὲ 0 ἣν λαξῶὼν, 
ἀκελθὸὼν ἄρυξεν ὃ ἐν τῇ γῇ» καὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ 
19 κυρίου αὑτοῦ, Mera δὲ χρόνον «ολὺν ἔρχεται ὁ 0 κύ- 
βίος τῶν δούλων § ἐκείνων, καὶ συναίρει par’ αὑτῶν λόγον. 
20 Καὶ τροσελθὼν ὁ ὁ τὰ τίντε τάλαντα λαξῶν, “ροσήνεγκῳ 
ὥλλα πέντε τάλαντα; λέγον : Κύριε, wires τάλαντά 
μοι ταρίδωκας . δε, ἄλλα Tires τάλαντα ἐκέρδησα ix 
21 αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ . Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ 
καὶ ators’? ἐπὶ ὀλίγα ῆς τιστὸς, ἐπὶ πολλῶν σὲ κατα- 
22 στήσω᾽ εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. Ἰροσελ- 
bay δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τάλαγτα λαζῶὼν, εἶπε" Κύριε, δύο 
τάλαντά βίοι παρέδωκας ᾿ ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέ 
23 δησα tr αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῷ 0 κύριος αὐτοῦ . Εὖ, δοῦλε 
ἄγαθε καὶ Ere? ἐπὶ ὀλίγα ἧς τιστὸς, ἐσὶ πολλῶν σε 
24 καταφήσω . εἰσελθε εἰς τὴν χαρὰν rov κυρία os. Heorsa- 
bay δὶ καὶ ὁ τὸ ἕν τάλαντον εἰληφὼς, εἶχε" Κύριε, ἔγνων 
σεν ὅτι σκληρὸς εἰ é ἄνθρωτος, Μερίζων δ᾽ ὅτου οὐκ ἰστειρας, 
25 καὶ συνάγων ὅθεν ov διεσκόρτισας ᾿ καὶ φοξηθείς; ἀπελ- 
θὼν ἔκρυψα τὸ τἀάλαντόν δου ἐν τῇ γῇ " ids, ἔχεις τὸ σόν. 
26 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ ᾿ Llovyes δοῦλε 
καὶ ὀκνηρὲ, } ἤδεις, ὃ ors ϑερίζω ὅπου οὐκ ἐστειρα, καὶ our. 
27 ἄγω ὅθεν οὐ διεσκόρτισα 5 ; Ἔδω οὖν σε βαλεῖν τὸ 
ἀργύριόν βου τοῖς σραπεζίταις " καὶ ἐλθὼν & ἐγὼ ἐκεμισά- 
28 pony ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. “Apars οὖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ 
29 τάλαντον. καὶ δότε τῷ ὕχοντι τὰ δέκα τάλαντα. Τῷ 
yde i ἔχοντι παντὶ δοθήσεται, καὶ “ερισσευθήσεται . one 


8 


5S τς EYAIFEAION OB 


δὲ τοῦ μὴ ἔχωντος, καὶ ὃ, ἔχει ἀρθήσεται ar αὐτοῦ. 
Καὶ τὸν "ἀχρεῖον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος σὸ ἐξα.-. 30 
φέρον" ἐκεῖ ἔσται 9 κλαυθμὸς χαὶ ὁ βρυγμὸς τῶν odor 
τῶν. 


Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου & ἐν τῇ δόξη αὐτοῦ, 41. 


καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ, τότε καθίσει ἐπὶ. 
“ρόνου δόξης ᾳὑτοῦ, καὶ συνωχθήσετας ἐρπροσθεν αὐτοῦ 12 
τάντα τὰ ἔθνη" καὶ ἀφοριεῖ αὐτοὺς ἀπ᾽. ἀλλήλων, Aga 
περ 0 ταιβυὴν ἀφορίζει σὰ πρόδατῳ ἀπὸ τῶν ἐρίφων ς 
καὶ στήσει τὰ μὰν πρόξατα ἐκ δεξιῶν αὑτοῦ, τὰ δὲ 33 
ἐρίφιῳ ἐξ εὐφῳνύρυο. Τότε ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ 34 
δεξιῶν αὑτοῦ " Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός Hous 
κληρονομήσατε τὰν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ 
καταρολῆς κόσμου. Exdvaqa 148s καὶ ἐδώκατέ βίος 35 
φαγεῖν . ἐδίψνησᾳ, καὶ ἐποτίσατέ pa ξένος ἤμην, καὶ 
quay ayers ws" yours, καὶ περιεξάλετέ ws? ἡσθένῃ- 36 
σα, καὶ ἐπεσκεψααθά με" ἐν φυλακῇ ἤμην καὶ ἤλθετε 
τρός pos. Tors ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγον- 47 
τες Κύριε, τότε σέ sidquer πεινώμτα, καὶ ἐδρέψαμων; 

ἢ διψώντα, καὶ ἐποτίσαμμεν ; ; τότε δέ σε εἴδοροεν ξένον, 38 
καὶ συνηχάγομοεν 5 ἢ γυμνὸν, καὶ περιερἄλαρμιεν 5 αότε 39 
Os σε gidomer ἀσθενῆ, ἢ ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ ὶ ἤλθομεν πρός σε; 
Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ὁ βααιλεὺς ἢ ἐρεῖ αὐτοῖς ' ᾿Αμὴν λέγω 40. 
ὑμῖν. ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν μου τῶν 
ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. Tore ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ 41 
εὐωνύμων" Πορεύεσθε OR ἐμοῦ οἱ κατηρωριένοι εἰς τὸ 
πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ AT Osea SKY τῷ διαξόλῳ καὶ τοῖς. 
ἀγγέλοις αὐτοῦ. ᾿Επείνασα γὰρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι 42 
φαγεῖν ° ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐσοτίφατέ με ξένος ἤρνην, 
καὶ ὀὺ συνηγόγετέ με" γυρινὸς, καὶ οὐ περιεδάλετί 8° 43 
ἀσθενὴς; καὶ ey ᾿φυλαρῇ, ae οὐκ ἐπεσκέψασθέ με. 
Tore ἀποκριθήσονται, a αὐτοὶ, λέγοντες , Κύριε, αὖτε 44 
σε εἴδομεν. πεινῶντα, ἢ διψῶντα, ἢ ἢ ξένον, ἢ γυμνὸν, ἢ 
ἀσθενῆ, ἢ ἂν φυλακῇ» καὶ οὐ διηκονήσαμέν gor; Τότε 45 
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ἀποκριθήσεται αὐτοῖς, λέγων : ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν; ἐφ᾽ ὅσον 
οὐκ ἱποιΐΐῆσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ 
468 ἐποιήσατε. Καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν wing 
γον " οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
20 Καὶ! ἐγένετο, Ἢ ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τἄντας τοὺς λό- 
2 Yous ἑούτους, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ" Οἴδατε, ors 
μετὼ δύο ἡμοίρας τὸ τάσγχα γίνεται " καὶ ὁ υἱὸς σοῦ 
ἀνθρώπου «σαρὰδίδοται εἰς τὸ σταυρωδῆναι. ᾿ 
3 Tors συνήγθησαν οἱ ἀρχιερεῖς, καὶ οἱ γρωρυριατεῖς, 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ, εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀργεῖ- 
4 gion, τοῦ λεγομένου Καϊάφα εὐχαὶ συνεξουλεύσαντο, 
ἔνα τὸν ᾿Ιησοῦν δόλῳ πρατήσωσι καὶ ἀποκτείνωσιν. 
5 Ἔλεγον δέ. Μὴ ἂν τῇ ἑορτῇ, “να μὴ JopuGog γένηται ἦν 
σῷ λαῷ. 
6 Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γενομένου. ἐν Βηθανίᾳ, ἐν οἰκίᾳ Σέμιονος 
7 τοῦ λεπροῦ, προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ, ἀλάξαστρον μύρου 
ἔχουσα βαρυτίμου, καὶ κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
8 avansimévov. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ i μαθηταὶ αὑτοῦ, ἡγανάκτη- 
9 σῶν», λέγοντές " Εἰς 4| ἡ ἀπώλεια αὕτῃ ; ὃ δύνα φο γὰῤ 
10 τοῦτο πραθῆναι πολλοῦ, καὶ bob ναί πτωχοῖς. Γνοὺς δὲ 
ὃ Ἰησοῦς, εἶπεν αὑτοῖς" Τί κόπους παρέχετε τῇ yurese 
11 κί; ἔργον γὰρ παλὸν εἰργάσατο εἰς. ἐμέ. Πάντοτε 
γὰρ τοὺς «“τωγχοὺς ἔχετε pa ἃ ἑαυτῶν + ἐρυὲ δὲ οὐ Tey. 
12 Tore ἔχετε. Βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ βμύφον φοῦτο ἐπὶ τοῦ 
12 σώματός, βου, πρὸς TO ἐνταφιάσαι με ἑσοίησὲν. ᾿Αμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κχηρυχθῇ τὸ ἐὐαγγέλιον τοῦτο, ἔν 
ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη εἰς 
μνημόσυνον αὑτῆς. 
14 Tore πορευθεὶς sig ray δώδεκα, ὁ λεγόμενος ᾿Ισύυδοὶς 
15 ᾿Ισκαριώτης, “τὸς τοὺς ἀρχιερεῖς». εἶπε > Τί ϑέλετέ pos 
δοῦναι, naa ὑμῖν παραδώσω αὐτόν ; "Οἱ δὲ ἑστησὰν 
16 αὐτῷ πριάκοντα ἀργύρια. Καὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐκαι- 
βίαν, ἵνα αὐτὸν ταραδῷ. 
17 Τῇ δὲ «ρώτη τῶν elope προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ 
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Ἰησοῦ, λέγοντες αὐτῷ " Ποῦ ϑέλεις ἐτοιράσωμέν vos 
φαγεῖν φὸ πάσχα; . Ὁ δὲ εἶπεν" Ὑπάγετε εἰς τὴν πό- 18 
λιν τρὸς roy δεῖνα, καὶ εἴτατε αὑτῷ. Ὁ διδάσκαλος λέ- 
γε" Ὁ καιρός μου ἐγγύς bors: πρός σε ποιῶ τὸ πάσ- 
χα μετὰ σῶν μαθητῶν μου. Καὶ ἐποίησαν οἱ μαθηταὶ 
ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς . καὶ ἡτοίμασαν τὸ 
«“ἅσγχα. ᾿Οίας δὲ γενομένης, ἀνέκειτο, werd τῶν δώ. 20° 
δεκα. Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν, εἶπεν" ᾿Διροὴν λέγω 21 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ v ὑμῶν ταραδώσει μι. Καὶ λυσούρυενοι 22. 
σφόδρα, ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕκαστος αὑτῶν" Μήτι 
ἐγώ εἶμι; κύριε; ; Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶ εἶπεν" ὋὉ ἐμξάψας 23 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ τρυθδλίῳ τὴν Ζεῖρα, ὀὗτός με ταραδώσει. 

Ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνδρώπου ὑ ὑπάγειν καδῶς γέγρακται 24 
τερὶ αὐτοῦ " οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ» δὲ οὗ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώταυ παραδίδοται . χαλὸν ἥν αὐτῷ, εἰ οὐκ 
ἐγεννῆ)η ὁ 0 ἄνθρωπος. ἐχεῖνος. ᾿Ατοκριθεὶς δὲ ᾿Ιούδας, ὁ 2 5 
παραδιδοὺς αὐτὸν, εἶπε" Μήτι ἐγώ εἰμι» paces ; Λέγει 
αὐτῷ " Σὺ εἶπας. ᾿Εσθιόνσων δὲ αὐτῶν, AaCwr ὁ 26 
Teens σὸν ἄρτον, καὶ εὐλογῆσας ἔκλασε, καὶ ἰδιδου' τοῖς 
μαθηταῖς, καὶ εἶπε" Λάθετε, φάγετε .φϑτό ἔστι τὸ σῶ- 
μά pe. Καὶ AaCov vo ποτήριον, καὶ εὐχαριστήσας, ἔδω- 27 
κεν αὐτοῖς, λέγων - Tlésrs ἐξ αὑτοῦ πάντες" τοῦτο γάρ 28 
ἐστι τὸ αἷμά μου, TO Tig καινῆς διαθήκης, τὸ σερὶ πολ- 
λῶν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμιωρτιῶν. Λέγω δὲ ᾿ ὶ ὑμῖν, 29 
ὅτι οὐ μὴ τίω ἀπ᾿ ἄρτι ἐκ τούτου τοῦ γεννήρυωτος γῆς 
ἀμκίλου, ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης» ὅταν αὐτὸ πίνω ws 
ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς μου. 

Καὶ ὑμνήσαντερ, ἐξῆλθον εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν. 30 
Τότε. λέγει αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς ° Navess v ὑμυεῖρ' σκανδαλισθή- 41 
σεσθε ἐν ἐμοὶ ἔν τῇ γυκεὶ ταύτῃ " γέγραπται γάρ" 
»»Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσεται τὰ πρό-᾿ 
Cara τῆς ποίμνης. » Μετὰ δὲ τὸ ἐγερθῆναί oss -ροάξω 22 
ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαία». ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν͵ 3 3 
aura? ki πάντες σκανδαλισθήσονται ἢ ἐν σοὶν ἐγὼ οὐδέαοτε 
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34 cxavdaricbyronas, "Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. ᾿Αμὴν 
λέγω σοι» ὅτι ἦν ταύτη τῇ runt, πρὶν ἀλέκτορα Φωνῆσιω!» 
35 τρὶς ἀπαρνήτῃ (6. Δένει αὐτῷ 0 Πέτρος " Key din 
ps σὺν σοὶ ἀποθανεῖν, οὐ μὴ σε ἀπαρνήσομαι. ‘Opoing 
καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπον. 
46 Τότε ἔργεται per αὑτῶν ὁ ᾿ἴησοὺς εἰς χωρίον λεγόμιε- 
yov Dsdonucsa, καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς ᾿ Καύθισατε 
47 αὑτοῦ, ἕως οὗ ἀπελθὼν τροσεύξωωαι ἐ exes. Καὶ παρα- 
λαζὼ, σὸν Πέτρο, καὶ τοὺς δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου. ἤρξατο 
48 λυτεῖσθαι καὶ ἀδημονεὶν Tors λέγει αὐτοῖς " [{Περίλυ-. 
πός ἔστιν 7 ψυχή wou bag ανάτου" μείνατε ὧδε, καὶ 
39 γρηγορεῖτε per ἐμοῦ. Καὶ προελθὸν μικρὸν, ἔπεσεν 
ἐπὶ πρόσωπον αὑτοῦ, προσευχόμενος, καὶ λέγων : "Πάτερ 
ββου, εἰ δυνατόν § ἐστι; παρελθέτω ar ἐρυοῦ φὸ ποτήριον 
450 τοῦτο" hyp οὐχ, ὡς ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ᾽ ὡς σύ. Καὶ ἔ ἐρ- 
χέται τρὸς σοὺς μαθητὰς, καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύ- 
δόντας, καὶ λέγω τῶ. Πέτρῳ " Οὕτως οὐκ ἰσχύσατε 
41 μίαν ὥραν γρηγορήσαι μετ᾽ ἐμοῦ; Ἐρηγορεῖτε ἃ καὶ προ- 
σεύχεσθε, ἵ bye βῆ εἰσέλθητε εἰς τειρασμυόν . φὸ μὲν πνεῦ- 
42 μὰ πρόθυμον, ἡ 4 ὃὲ σὰρξ ἀσθενῆς. Πάλιν ἐκ δευτέρου 
ἀπελθῶν, προσηύξατο, λέγων" Πάτερ βου» εἰ οὐ δύνα- 
ται τοῦτο τὸ τοτήριον παρελθεῖν aw ἐμοῦ, ἐὰν μὴ αὐτὸ 
43 πίω, γενηθήτω τὸ ϑελημά σου.. Καὶ ἐλθὼν εὑρίσκει αὖ- 
τοὺς πάλιν καθεύδοντας " (ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ 
44 βεξαρημένοι ") καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς, ἀπελθὼν πάλιν, αρο- 
45 σηύξατο ἐκ τρίτου, τὸν αὐτὸν. λόγον εἰσῶν. Τότε 
ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς " 
Kadevdsrs +0 λοιπὸν χαὶ ἀναπαύεσθε ; ἰδοὺ, ἤγγικεν n 
ὥρα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας 
46 ἁμαρτωλῶν. ᾿Εγχείρεσθε, ἄγωμεν " ἰδοὺ, ἤγγικεν ὁ Tage 
διδούς με. 
47 Καὶ ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ, Ἰούδας, εἷς σῶν δώδε. 
κα, ἦλθε, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν 
καὶ ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ. πρεσξυτέρων τοῦ 
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λαοῦ. Ὃ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον, 48 
λέγων . Ὃν ὧν Φιλήσω, αὐτός ἐστι, ᾿ κρατήσατε αὑτόν. 
Καὶ εὐθέως «ροσελθὼν τῷ Ἰησοῦ. εἶπε" Χαιρε pas - 49 
καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. ‘O δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐσῷ " 50 
Ἑταῖρε, ἐφ᾽ δ πάρει § Τότε προσελθόντες ἐπκέξαλον τὰς 
χήρας. Sai τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. Καὶ st 
ἰδοὺ, εἰς σῶν μετὰ Ἰησοῦ, ἐκτείνας τὴν χείρα, ἀπέσπασε 
τὴν μάχαιραν αὑτοῦ καὶ πατάξας σὸν δοῦλον τοῦ ; 
ἀρχιερέως, ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Τότε λέγει αὐτῷ 52 
ὁ Ἰησοῦς ° ᾿Απύστρεψόν σου τὴν μάχαιραν εἰς τὸν 40- 
ποὺ αὑτῆς " πάντες γὰρ οἱ λαβόντες μυιᾶχαιραν, ἐν βα- 
γαίρᾳ ἀπολοῦνται. Ἢ δοκεῖς, ὅτι οὐ δύνωριαι ὥρσι 53 
ταρακαλέσαι τὸν πατέρα βου, καὶ παραστήσει 408 
«λείους a δώδεκα λεγεῶνας ἀγγέλων ; Πῶς οὖν wAnga- 54 
θώσιν as γραφαί: ὅτι οὕτω δεῖ γενέσθαι. Ἔν 55 
ἐκείνη Τῇ ὥρᾳ εἶπεν 6 Ἰησοῦς, τοῖς ὄχλοις « Ὡς ἐπὶ 
ληστὴν ἐξήλθετε | μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, συλλαβεῖν 
με" xa! ἡμέραν πρὸς ὑμᾶς ἐκαθεζόμην διδάσκων § ἐν 
σῳ ἱερῶν καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ͵ (us * τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, 56 
ἔνα ; πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ τῶν προφητῶν. Τότε οἱ maby: 
σαὶ πάντες» ἀφέντες αὐτὸν, ἔφυγον. 

Oi δὲ κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν» ἀπήγαγον πρὸς Kare 57 
Pav τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οἱ γρριρυριατεῖς καὶ οἱ πρεσθύτε- 
eos συνῆχθησαν. Ὃ δὲ Πέτρος Ἰκολούθει αὐτῷ ἀπὸ 58 
peaxgooer, ἕ εως τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως " καὶ εἰσελθὼν 
ἔσω, ἐκάθητο μετὰ σῶν ὑπηρετῶν, ἰδεῖν vo τέλοςς Οἱ 59 
δὲ ἀργιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ τὸ συνέδριον ὅλον 
ἐζήτουν ψευδομιαρτυρίαν κατὰ σοῦ Ιησοῦ, ὅπως αὑτὸν 
“)ανατώσωσι. Καὶ οὐχ, εὗρον, πολλῶν ψευδορνωρτύρων 60 
προσελθόντων. Ὕστερον ὃς προσελθόντες δύο ψευδομάρ- 3 
τυρες, esmov " Οὗτος ἐφη * Δύναμαι καταλῦσαι τὸν 61 
γαὸν TOU σεοῦ, καὶ διὼ τριῶν ἡμερῶν οἰκοδομῆσαι αὐτόν. 
Καὶ ἀναστὰς ὁ ἀργιερεὺς εἶπον αὐτῷ " Οὐδὲν ἀποκρίνῃ ; 62 
τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν ; Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἐσιώπα. 63 


} 
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Kai ἀποκριθεὶς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ " ᾿Ἐξορκίζω « σε 

κατὰ τοῦ “εοῦ τοῦ ζῶντος» ἵνα ἡμῖν εἴπῃς, εἰ σὺ εἶ ὁ 

64 Χριστὸς, ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, Δέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Σὺ 

εἶπας. Πλὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ᾿ ἄρτι ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ 

ἀνθρώπε καθήμενον ἢ ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμιεως, καὶ ἐρχόμενον 

65 ἐπὶ τῶν Pera! τοῦ οὐρανοῦ. Τότε ὁ ἀρχιερεὺς Quip pnts 

σὰ ἱμάτια αὗτου, λέγων . "Ors ἐδλασφήμησε " τί ἔτσι 

χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; ;: ἔδεν νῦν ἠκούσατε τὴν βλασ- 

66 φημίαν αὐτοῦ. Ti ὑμῖν δοχεῖ; Oi δὲ ἀποκριθέντες 

67 εἶπον " Ἔμοχος ϑανάτου ἢ ἔσφί- Τότε ἐνόστυσαν εἰς τὸ 

“ρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐκολάφισαν αὐτόν " οἱ δὲ ἐρράτι- 

68 σαν, λέγοντες " Προφήτευσον | ἤμοῖν, Χριστὶ; vig ἔστιν ὁ 
ταίσας σε; 

69 Ὁ δὲ Πέτρος ἔξω ἐκάθητο ἐν τῇ αὐλῆ. Καὶ σροσ- 

ἤλθεν αὐτῷ μία παιδίσκη, λέγουσα . Καὶ σὺ ἤσθα 

70 μετὰ Ἰησοῦ σοῦ Γαλιλαίουι.ι ‘O δὲ 7 ἠρνήσατο lead ka 

γι σθεν αὐτῶν πάντων, λέγων - Οὐκ οἶδα, τί λέγεις. Ἔξελ- 

θόντα δὲ αὐτὸν εἰς τὸν πυλῶνα, εἶδεν αὐτὸν ἄλλη, καὶ 

λέγει τοῖς ἐκεῖ " Καὶ οὗτος ἤν μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Naga 


72 βαίου, Καὶ πάλιν ἠρνήσωτο μεθ ὀρκου " “Ors οὐκ οἶδα 


73 τὸν ἄνθρωπον. Μετὰ μικρὸν δὲ προσελθόντες οἱ ἑστῶτες, 
εἶπον τῷ Πέτρῳ" "AAndag καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἰ" καὶ 
74 γὰρ ἡ χλιΣ σου δῆλόν σε ποιεῖ. Τότε ἤρξατο κατα.- 
ἰθεματίξειν, καὶ ὀμνύειν" “Ors οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. 
7ς Καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησε. Καὶ ἐμνήσθη 0 Uexgos 
χοῦ βήματος σοῦ ἰησοῦ, εἰρηκότος αὐτῶ " “Ors πρὶν ἀλέ- 
᾿ἄτορὰ φωνῆσαι; τρὶς ἀπαρνήσῃ ps. Καὶ ἐξελθὼν ἔξω, 
ἔχλαυσε πικρῶς. 


QT Πρωΐας δὲ. γενομένης», συμβούλιον ἔλαξον πάντες οἱ 


ἀρχμερεῖς καὶ οἱ πρεσφύτεροι φοῦ λαοῦ χατὰ τοῦ Ἰησοῦ, 
2 ὥστε ϑανατώσαι αὐτόν. Καὶ δήσαντες αὐτὸν, ἀπῆγα- 
γον, καὶ παρέδωκαν αὐτὸν Ποντίῳ Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι. 
3 Tors Des ᾿Ιούδας, ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν. ὅτι κατεκρίθη, 
μεταμνεληθεὶς ἀπέστρεψε τὰ τριάώκοντα. ἀῤγύρια τοῖς 
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ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς πρεσβυτέροις, λέγων" Ἥμαρτον, 4 
παραδοὺς aina ἀθῶον. οἱ δὲ εἶπον . Ti πρὸς ἡμᾶς; 3 
Σὺ ὄψει. Καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια ἐν τῷ ναῷ. ἀνεχώρη- ς 
σε" καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. Οἱ 3 ἀρχιερεῖς, 6 
λαζόντες τὰ ἀργύρια, εἶπον " Οὐκ ἔξεσει βαλεῖν αὐ- 
σὰ εἰς τὸν κορδανᾶν," ἐπεὶ τιρυῆ cei moor og ἐστι. Συμθού- 7 
Asov Os λαβόντες, ἢ ἡγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ κερα- 
μέως, εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. Διὸ ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς ἐκείνος, 8 
ἀγρὸς αἵματος, ἕως τῆς oN, wsgor. Tove ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν 9 
διὰ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου, λέγοντος οὖ ν Καὶ ἔλαξον τὰ 
τριάκοντα ἀργύρια, τὴν τιμὴν τοῦ τετιμημένου, ὃν ἔτι- 
μὠήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ ἔδωχαν αὐτὰ εἰς τὸν τὸ 
ἀγρὸν σου κεραμέως " καθὰ συνέταξε μοι κύριος. 99 

ὋὉ δὲ Ἰησοῦς ἔστη ἔμπροσθεν σοῦ ἡγεμόνος " καὶ αὶ 
ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ ἡγεμὼν, λέγων . Σὺ εἶ ὃ βασιλεὺς 
σῶν Ἰουδαίων; Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἔφη αὐτῷ - Σὺ λέγεις. 
Καὶ ἐν τῷ χατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ 12. 
φῶν πρεσβυτέρων, οὐδὲν ἀπεκρίνατο. Tors λέγει αὐτῷ 13 
ὁ Πιλάτος ° Οὐκ ἀκούεις, πόσα σου καταμιαρτυροῦσι ; ; 
Καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἕν ῥῆμα" dors Jav- 14 
μάζειν φὸν ἡγεμόνα λίαν.. Κατὰ δὲ t ἑορτὴν εἰώθει δ᾽ τς 
tye av ἀπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσροιον, ὃ ov ἤθελον. ἘΠ 16 
zor δὲ τότε δέσμιον. ἐπίσηρωον, λεγόμενον Βαραξθῶν. 
Συνηγρυένων opy αὐτῶν, εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλάτορ " Τίνα 17 
ϑέλετε ἀπολύσω ὑμῖν; Bugaceays 7 ἢ Ιησοῦν, τὸν As- 
γόμιένον Χριστόν: Ἢ Oss γὰρ, ove διὰ φθόνον παρέδωκαν 18 
auroy. ᾿Καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ φτοῦ βήματος», 19 
ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν 7 γυνὴ αὐτοῦ, λέγουσα " Μηδέν σοί 
καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ " πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον κατ᾽ 
ὄναρ a; αὐτόν Oi δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσθξύτε- 20 
gor ἔσπεισαν τοὺς ὄχλους, ive αἰτήσωνται τὸν Βαραβθᾶν, 
τὸν δὲ Ιησοῦν ἀπολέσωσιν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν at 
siggy αὐτοῖς" Tina ϑέλετε ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν ; ; 
Oi δὲ εἶπον" BapalCar, Λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος " 22 
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Τί οὖν ποιήσω Ἰησοῦν, τὸν λεγόμενον Χριστόν; Λέγου. 

21 σιν αὐτῷ «άντις" Σταυρωθήτω. Ὃ δὲ ἡγεμὼν ἔφη" 
Ti γὰρ κακὸν ἐποίησεν ; Οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον, λέγον- 
24 τες" ᾿Σταυρωθήτω . Ἰδὼν δὲ ὁ Πιλάτος, ὅτι οὐδὲν ὦφε- 
λέ» ἀλλὰ μᾶλλον SoguCos γίνεται, AaCav ὕδωρ, ἀπενί. 
ψατο τὰς χεῖρας ἀπέναντι τοῦ ὄγλου, λέγων" ᾿Αὐθδός 
Sins ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ δικαίου τούτου : ὑμεῖς 
ἃς ὄψεσθε. Καὶ ἀποκριθεὶς τᾶς ὁ λαὸς, εἶπε’ Τὸ αἷμα 
26 αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. Τότε ἀπέλυ- 
σεν αὐτοῖς roy Βαραξδᾶν" ov δὲ ᾿Ιησοῦν Φραγελλώσας 
27 παρέδωκεν, ἱ ive. σταυρωθῇ. Τότε οἱ στρατιῶται 
rou Ay spore, παραλαβόντες τὸν ᾿Ιησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον, 
28 συνήγαγον ‘x αὐτὸν ὅλην φὴν σπεῖραν. Καὶ ἐκδύσαντες 
29 αὐτὸν. περιέθηκαν αὐτῷ χλαμύδα. κοκκίνην- Καὶ 
πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν, ἐπέθηκαν ὦ ἐπὶ τὴν κεφα- 
Any αὐτοῦ, καὶ κάλαμον ἐπὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ - καὶ 
γονυπετήσαντες θπροσθεν αὐτοῦ, ὑνέπαιζον αὐτῷ, λέγον- 
40 τες" Χαΐρε, ὁ 6 βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαΐων. Καὶ ἐμωαστύσαν. 
ris εἰς αὐτὸν, ἐλαῦον τὸν κάλαμον, καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν 
41 κεφαλὴν αὐτοῦ. Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν 
αὐτὸν τὴν γλαμύδα, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐ- 

_ ποῦ" καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ σταυρῶσαι. 

42 ᾿Ἐξερχόμενοι be, εὗρον ἄνθρωπον Κυρηναῖον, ὀνόριατι 
ἥμμωνα". τοῦτον ἤγγάρευσαν, bye ἄρῃ τὸν σταυρὸν 
41 αὐτοῦ. Καὶ ἐλθόντες εἰς τόπον λεγόμενον. Γολγοθᾶ, 
44. ὁ ἐστι λεγόμενος κρανίου τόπος, ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν ὀξος 
μετὰ χολῆς μερυιγριένον " καὶ γευσάμενος, οὐκ ἤθελε 
35 πιεῖν. Σταυρώσαντες. δὲ αὐτὸν, διερερίσαντο τὰ ἱμάτια 
46 αὐτοῦ, βάλλοντες κλῆρον. Καὶ καθήμενοι ᾿ ἐτήρουν αὖ- 
37 φὺν ἔχε. Καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν 
αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμμένην. » Obdros ἔστιν Ἰησοῦς ὁ 
49 βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων. 99 Tors σταυροῦνται σὺν αὐτῷ 
29 avo λησταί : εἷς ἐκ δεξιῶν, καὶ εἰς ἐξ εὐωνύμων. οἱ 
δὲ “παραπορευόμενοι ἐθλασφήμουν αὐτὸν, κινοῦντες τὰς 
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κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ λέγοντες" ‘O χαταλύων τὸν ναῦν, 40 
καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομιῶν, σῶσον σεαυτόν" εἰ υἱὸς 

εἰ τοῦ Μεοῦ, κατάξηθ, ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. Ὁμοίως δὲ 41 
καὶ οἱ ἀρχιορεῖς, ὀρυπιαἴξοντες μετὰ τῶν γραμμιατϑων 
καὶ ὶ πρεσθυτέρων, ἔλεγον . "AdAous ἐσῶσεν, ἑαυτὸν οὐ 42 
δύναται σῶσαι" εἰ βασιλεὺς Ἰσραήλ ἢ ἐστι, καταξάτω 
γὺν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, καὶ πιστεύσομεν αὐτῷ. ᾿ Πέποιθεν 42 
ἐπὶ τὸν εν" ῥυσάσθω νῦν αὐτὸν, εἰ Sine αὐτόν . εἶπε 
γά ze Ὅτι Sov εἶμι υἱός. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λησταὶ, 44 
οἵ συσταυρωθέντες αὐτῷ, ὠνείδιζον αὐτόν. ᾿Απὸ 45 
δὲ ἕ ἕκτης ὥρας σκύτος ἐγένετο, ἐπὶ πᾶσαν φὴν γῆν, ἕως 
ὥρας ἐννάτης. Περὶ δὲ ‘env ἐννάτην ὥραν ἀνεξόησεν ὁ 46 
Ἰησοῦς φωνῇ μεγἄλῃ, λέγων" "Hal, ἦλέ" λαρμιὰ σαξα- 
χθανί 5 : our ἔστι " Θεέ μου, See βου" vari ws ἐγχῶ- 
πέλιπες; ; Tues δὲ τῶν ὀκεὶ ἑστώτων, ἀκούσαντες» ἔλεγον "47 
Ὅτι "Haiay φωνεῖ οὗτος. Καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ 48 
αὐτῶν, καὶ λαξὼν σπόγγον, τλ ἥσας τε ὀξους, καὶ τερι- 
θεὶς καλάμῳ; ἐπότιξεν αὐτόν. Οἱ δὲ λοιποὶ ἔλεγον 29 
Αφες" ἴδωμεν, εἰ εἰ ἔρχεται Ἠλίας» σώαων αὐτόν. ὋὉ 50 
δὲ Ἰησοῦς, πάλιν χράξας φωνῆ μεγάλη, ἀφῆκε τὸ πγνεῦ- 
μα. Καὶ ἰδοὺ, τὸ καξαπέτασμα σοῦ ναοῦ σι 
ἐσχίσθη εἰς δύο, ἀπὸ ἄνωθεν ἵ ἕως κάτω" καὶ ἥ γῆ ἐσείσθη, 
καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν, καὶ τὰ; βνημεῖα ἀνεῴχθησαν "52 
καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιρνηριένων ἁγίων ἠγέρθη, 
καὶ ἐξελθόντες ἐ 6x τῶν μυνηρυείων, μετὰ τὴν ἔγερσιν αὑτοῦ 53. 
εἰσῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. 

Ὃ δὲ ἑκατόνταρχος καὶ οἱ per αὐτοῦ τηροῦντες τὸν ἴη- 54 
σοῦν» ἰδόντες τὸν σεισμυὸν καὶ τὰ γενόμυενα, ἐφοθήθησαν 
σφόδρα, λέγοντες " ᾿Αληθὼς bes υἱὸς ἣν ὅτος. “Hear 55 
δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ, ἀπὸ ἐνωκρόθεν “)εωροῦσαι ie 
τινες ἠκολούθησαν Ta) Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, διακο- 
γοῦσαι αὑτῷ . ἐν αἷς ἢν Μαρία ἢ Μαγδαληνὴ, καὶ 56 
Magia ἡ ἡ τοῦ laxweov καὶ Ἰωσὴ μῆτηρ, καὶ n μήτηρ 
σῶν υἱῶν ν Ζεδιεδαίου. 


, 
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57 ᾿ΟψΨίας δὲ γενομένης» ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος ἀπὸ 

᾿Αριμαθαίας, τοὔνομα Ιωσηφ, ὃς. καὶ αὐτὸς ἐμαθήτευσε 

58 τῷ Ἴησοῦ. Οὗτος τροσελθῶν τῷ Πιλάτῳ, ἢ ἡτήσατο To 

σωρια TOU Ἰησοῦ. Tors ὁ Πιλάτος, ἐκέλευσεν ἀποδοθῆ- 

50 νῶϊ τὸ σώμα. Καὶ λαῶν v0 σώμα, 6 Ἰωσὴφ, ἐνετύλιξεν 

60 αὐτὸ given καθαρᾷ, καὶ ἔθηκεν. αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ ave 

φοῦ μνημείῳ, ὃ ἐλατόμησεν ἐν 77 πέτρᾳ" καὶ τροσκυ- 

λίσας Aion μέγαν τῇ ϑύρῳ τοῦ μνημείου, ἀπῆλθεν. 

61 Ἦν δὲ ἐκεῖ; Μαρία 7 Μαγδαληνὴ, χαὶ ἡ ἄλλη Μαρία, 
καθήμεναι ἀπέναντι Tob τάφου. 

62 Ty ὃὲ ὦ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶ μετὰ τὴν παρασκευὴν, συν- 

ἤχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Πιλάτον; 

63 λέγοντες " Κύριε, ἐμνήσθημεν, 6 ὅτι ἔχεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν 

64 ὅτ, ζῶν - Μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομναι. Κέλευσον οὖν 

ἀσφαλισθῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, μήποτε 

ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, κλέψωσιν αὐτὸν, καὶ εἴπωσι 

τῷ Aap " "Hyighy ἀπὸ τῶν γεκρὼν " καὶ ἔσται 7 ἐσγά- 

65 τη πλάνη χείρων τῆς πρώτης. Ἔφη αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος . 

"Ἔχετε κουστωδίαν ". ὑπάγετε, ἀσφαλίσασθε, ὦ ὡς οἰδατε. 

66 Οἱ δὲ πορευθέντες: ἤσφαλίσαντο τὸν τάφον, σφραᾳγίσαντες 
τὸν λίθον, μετὰ τῆς κουστωδίας. 

28 ‘Ope δὲ σαδδάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαξξά. 

Tar, ἦλθε. Μαρία ἥ Μαγδαληνὴ, καὶ ἥ ἄλλη Μαρία, 

2. “εωρῆσαι σὸν τάφον. Καὶ ἰδοὺ, σεισμυὸς ἐγένετο μέγας " 

ἄγγελος γὰρ κυρίου, καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ, προσελθὼν 

ἀτεκύλισε τὸν λίθον ἀπὸ τῆς ϑύρας, καὶ ἐκάθητο ἢ ἐπάνω 

4 αὐτοῦ. "Hy δὲ ἡ ἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ τὸ ἔνδυ- 

4 μα αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ γιών. ᾿Απὸ δὲ τοῦ PoCov αὐτοῦ 

ἐσείσθησαν οἱ «τηροῦντες, καὶ ἐγένοντο ὡσεὶ νεκροί. 

5 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ἄγγελος εἶπε φαῖς γυναιξί - Μὴ Φο- 

δεῖσθε ὑμεῖς " οἱ Oa “γὰρ, ors ᾿Ιησοῦν τὸν. ἐσταυρωμένον 

6 ζητεῖτε. Οὐκ ἔστιν ὅδε" γερθη “γὰρ, καθὼς “εἶπε. 

7 Δεῦτε, ἔδετε τὸν τόπον, ὅπου ἔκειτο ὁ κύριος. Καὶ τα- 

χὺ Ζορευθεῖσαι εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, ὅτι ἠγέρθη 


. 
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ἀπὸ τῶν νεκρῶν * καὶ ἰδοὺ, «ροᾶγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαί- 
αν" ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε ᾿ ἰδοὺ, εἶ εἶπον vp. Καὶ ἐξελθοῦ- 
σαι ταχὺ ἀπὸ φτοῦ μνημείου μετὰ QoCov καὶ χαρᾶς 
μεγάλης, tga por ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. 
Ὡς δὲ 4 ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, 
καὶ ἰδοὺ, ὁ ᾿Ιησοὺς ἀπήντησεν αὐταῖς» λύγων . Χαίρετε. 
Ai δὲ τροσελθοῦσαι ἐκράτησαν αὐτοῦ Tous πόδας, καὶ 
προσεκύνησαν αὐτῷ. Tors λέγει αὐταῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " 
Μὴ Φοθεῖσθε « ὑπάγετε, ᾿ἀκαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς 
μου, ἕνα ἀπέλθωσιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κὠκεϊ με oar 
φα!. . 
TMogsvopeven δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, τινὲς τῆς κουστωδίας, 
ἐλθόντες εἰς τὴν “ὅλιν, ὠτήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν 
ἄκωντα τὰ γενόμενα. Καὶ συναχθέντες pare σῶν φρεσ- 
δυτέρων, συμιβούλιόν vt λαξόντες, a ἀργύριὰ ἱκανὰ ἔδωκαν 
τοῖς στρατιώταις, λέγοντες " Εἴτατε, "Oss of μαθηταὶ 
αὑτοῦ, νυκτὸς ἐλθόντες» ἔκλεψαν αὐτὸν, ἡμῶν κοιριωμ- 
νων. Καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ φοῦτο ἐπὶ φοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς 
πείσοροεν αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ἀμεερίμινους ποιῆσοριεν. ΟΣ 


ὃς λαδόνσες τὰ ἀργύρια, ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθησαν. 


Καὶ διεφημιίσθη ὁ λόγος οὗτος παρὰ "Ἰουδαίοις meyer 
φῆς σήμερον. 

Oi; δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν εἰς σὴν Γαλιλαί- 
αν, εἰς τὸ ὄρος» οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς. Καὶ 
ἰδόντες αὐτὸν, προσεκύνησαν aura’ οἱ δὲ ἐδίστασαν. 
Καὶ “ροσελθὼν 6 ῷ Ἴησοῦρ» ἐλάλησεν αὐτοῖς, λέγων" 


᾿Εδόθη μοι rae ἰξουσία ἐ ἂν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. To 


ρευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ Ova, BawviCorrss αὐ- 
τοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγία 
πνεύματος : διδάσκοντες αὐτοὺς σηρεῖν πάντα; ὅσα 
ἐνετειλάμην ὑμῖν. Καὶ ἰδοὺ» ἐγὼ με ὑμοῶν εἰμι wee 
σας τὰς ἡμέρας» Swe τῆς συντελείας τοῦ αἰώγος. 
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I "Meni Tov εὐαγγελίου Ἴησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ τοῦ Saou. 
2 Ὡς γέγραπται ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ 59 Ἰδοὺ, ἔ ἐγὼ 
ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου; ὃς 
4 κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου" Φωνὴ (βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ " 
Ἑτοιμάσατι τὴν odor κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίς 
4 Goug αὐτοῦ», ἐγένετο Ἰωάννης βαπτίζων t ἐν τῇ ἐρήμῳ», 
καὶ κηρύσσων βάπτισμα ματανοίας, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 
§ Καὶ ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν τῶσα ἡ Ιουδαία χώραν καὶ 
οἱ Ἱεροσολυμιῖται τάντες " καὶ ἰξαστίζοντο ἢ ἐν τῷ Ιορ- 
δάνῃ. ποταμῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι, τὰς ἁμαρτίας 
6 αὐτῶν. Ἦν ὃὲ Ἰνάννης, ἐνδεδυριένος τρίχας "καμήλου, 
καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὑτοῦ, καὶ ἐσθίων 
7 ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. Καὶ ἐκήρυσσε λέγον . Ἔρχε- 
σαι ὃ ἰσχυρότερός μου ὀπίσω βίου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
Basse “λῦσαι Τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὑτοῦ. 
8 Eye μὲν ἰδάπτισα ὑ ὑμῶς ἐν ὑδατι" αὐτὸς δὲ βαπτίσει 
ὑμᾶς ἐν πγεύματι ἁγίῳ. 
9 Καὶ ἐ ἐγένετο ἂν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, ἦλθεν "Inoovs 
ἀπὸ Ναζαρὲτ rng Γαλιλαίας, καὶ ἐξαπείσθη ὑπὸ ‘Tad. 
10 you εἰς τὸν Ἰορδάνην. Καὶ εὐθέως ἀναβαίνων ἀπὸ τοῦ 
ὕδατος, εἶδε ov sComtvous τοὺς οὐρανοὺς, χαὶ τὸ πνεῦμα; 
11 os περιστερὰν, καταβαῖνον ἐπ᾿ αὐτόν. Καὶ φωνὴ ἐγένετο 
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ἐκ τὸν οὐρανῶν 7» Σὺ εἶ ὁ υἱός βου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ 


εὐδόχησα. 99 
Kai εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτὸν ἐκδάλλει εἰς τὴν Em pLOV. 


Kai ἡ av ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας σεσσαράκοντα, πειραζόμενος 


12 


13 


‘ 
ὕπο τοῦ σατανὰ, καὶ ἣν μετὰ τὼν ἀν ων " καὶ οἱ MY YER 


λοι διηκόνουν αὐτῷ. 

Μετὰ δὲ τὸ παραδοθῆναι σὸν Ἰωάννην, ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοὺς 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασι- 
λείας χοῦ “εοῦ, καὶ λέγων - Ὅτι πεπλήρωται ὃ καιρὸς, 
καὶ ἤγγικεν 7 βασιλεία rou Seov° psravosire, καὶ τι- 
στεύετι ἔν τῷ εὐαγγελίῳ. Περιπατὼῶν δὲ παρὰ σὴν 
ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδε Σίμωνα καὶ ᾿Δυδρέαν 
φὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἀμφιξάλ Aovras ἀμφίθχηστρον ἐν 
τῇ )αλάσσῃ " ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ 


᾿Ἶησοῦς" Δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιῆσω ὑριᾶς γενέσθαι 


ἁλιεῖς ἀνθρώπων. Καὶ εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα αὐ- 
~ 3 7 3 ζωὴ \ Ἁ 4 ~ 9 , 

sav, ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ προδὰς ἐκεῖθεν ὀλίγον, 
Lo Q ~ \ 

εἶδεν Ἰάκωθον τὸν τοῦ Ζεξεϑδαίου, καὶ ᾿Ιωᾶννην τὸν ἀδελ. 


' Φὸν αὑτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ thoi καταρτίζοντας τὰ 


δίκτυα " καὶ εὐθέως ἐκάλεσεν αὐτούς. Καὶ ἀφέντες 

φὸν πατέρα αὑτῶν Ζεξιδαῖον 8 ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ τῶν μι- 
cbwray, ἀπῆλθον ὃ ὀτίσω αὑτοῦ. 

7 ~~ 

Καὶ sioxogevovras εἰς Καπερναούμ " καὶ εὐθέως τοῖς 

4 3 Ν 3 \ \ 4Ν,2 ᾿ 

σάξδασιν εἰσελθὼν εἰς τὴν συνωγωγῆν, | ἐδίδασκε. Καὶ 


ἐξεπλήσσοντο. ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ἦν γὰρ διδάσκων 


αὐτοὺς ὡς ἰξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ, ὡς οἱ γραμμα- 
τεῖς. Καὶ ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἢ ἐν 
πνεύματι ἀκαθάρτῳ, καὶ ἀνέκραξε, λόγων ° Ἔα, ri 
psy καὶ σοὶ» Ἴησου Ναζαρηνέ; ;, ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς" 
οἶδά os τίς εἰ, ὁ ἅγιος τοῦ “εοῦ. Καὶ ἐπετίμησεν 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, λέγων . Φιμυώθητι, καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. 
Καὶ. σταράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον, καὶ 
κράξαν Φωνῇ μεγάλῃ, ἀξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. ᾿ς Καὶ ἐθαριβή- 
θησαν πἄντες, ὥστε συζητεῖν πρὸς αὑτοὺς, λέγοντας " 


20 


21 
22 


23 
24 


25 


26 
27 
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Ti ἐστι τοῦτο ; 3 τίς i διδαχὴ ἡ ἡ καινὴ GUTH S Ἵ ὅτι χατ' 
ἐξουσίαν ᾿ καὶ τοῖς πνεύμασι σοῖς ἀκαθάρτοις ἢ ἐπιτἄσσει» 

28 καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ. ᾿Ἐξῆλθε δὲ ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς 
εἰς ὅλην σὴν περίχωρον τῆς Τ᾿ αλιλαίας. 

20 Καὶ εὐθέως, § ἐχ τῆς συναγωγῆς. ἐξελθόντες, ἢλ θον εἰς 
σὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ ᾿Ανδρέου, μετὰ Ἰακώθου καὶ 
30 Ἰωάννου. Ἣ δὲ πενθερὰ Σίμωνος κατέκειτο τυρέσσου- 
31 σα" καὶ εὐθέως λέγουσιν αὑτῷ περὶ αὐτῆς. Καὶ προσ- 
ελθὼν ἤγειρεν οὐτὴν, χρατήσας τῆς wesiges αὐτῆς - 
καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετὸς εὐθέως." καὶ διηκόνει αὖ- 
42 τοῖς. ᾿ΟΨίας δὲ γενοβιένης:». ὅτε ἐδυ ὁ ἥλιος, ἔφε- 
gov aos αὐτὸν πάντας τοὺς κακὸς ἔχοντας, καὶ τοὺς 
33 δαιμιονιζομένους > καὶ ἡ πόλις ὁλὴη ἐπισυνηγμίνη, ἦν πρὸς 
44 τὴν σύραν. Καὶ ἐθεράπευσε πολλοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποιχίλαις νόσοις " καὶ δαιμόνια. πολλὰ ἐξέξαλε, καὶ οὐκ 

4ς 1Pse λαλεῖν τὰ δαιμόνια, ὅτι ἤδεισαν αὑτόν. Καὶ 
πρωΐ. ἔννυχον λίαν, ἀναστὰς ἐξῆλθε, καὶ ἀπῆλθεν εἰς 
46 ἔρημον TOTO, καὠκεὶ προσηύχετο. Καὶ κατεδίωξαν av- 
47 τὸν ὁ Σίμων, καὶ οἱ per αὑτοῦ. Καὶ εὑρόντες αὐτὸν» 
38 λέγουσιν. αὐτῷ . "Ors πάντες ζητοῦσί σε. Καὶ λέγει 
αὐτοῖς " Αγωμεν εἰς σὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, sve καὶ 
49 ἐκεὶ i κηρύξω > ig τοῦτο γὰρ ἐξελήλυθα. Καὶ ἣν κηρύσ- 
σῶν εἰς τὰς συναγωγὰς αὑτῶν, εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν, 
“καὶ τὰ δαιμόνια ἐκδάλλων. | | 
40 Kas ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς, ταρακαλὼν αὐχὸν.. 
καὶ γονυπετῶν αὑτὸν, καὶ λέγων αὐτῷ " “Ort, ἐὰν JéAnss 

41 δύνασαί [26 καθαρίσαι. Ὁ δὲ ᾿ Ιησοῦς σαλαγχριφθεὶς, 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἥψατο. αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ" 

42 Θέλω, καθαρίσθητι. Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ, εὐθέως ἀπῆλ- 
43 θεν ar αὐτοῦ " λέπρα» καὶ ἐκαθαρίσθη. Καὶ ἐμέρι- 
44 βησά μενος αὐτῷ, εὐθέως ἐξέδαλεν αὐτὸν, καὶ λέγει au. 
To ° Ὅρα; μηδενὶ μηδὲν εἰπῆς" ἀλλ᾽ ὕπαγε; σεαυτὸν 
δεῖξον τῷ ἱερεῖν καὶ προσίνεγαθα ερὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου, 

AS ἃ προσέταξε Μωσῆς, εἰς μμωῤτύριον αὐτοῖς. Ὁ δὲ ἐξελ- 
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θὼν ἤρξατο κηρύσσειν KOA, καὶ διαφημίξειν τὸν λόγον, 
ὥστε μηκέτι αὐτὸν δύνασθαι φανερῶς εἰς πόλιν εἰσελθεῖν . 
ἀλλ᾽ ἔξω ἐν ἐρήμοις τόποις ἢν» καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν 
πανταχόθεν. 

Καὶ τάλιν εἰσῆλθεν εἰς Καπερναοὺμ Os ἡμερῶν" καὶ 2 
ἠκούσθη, ὅτι εἰς οἶκόν ἔστι. Καὶ εὐθέως συνήχθησαν 2 
πολλοὶ, ὥστε μηκέτι, χρρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν Soper . 
καὶ ἐλάλει αὑτοῖς τὸν λόγον. Καὶ ἔρχονται πρὸς αὖ- 3 
τὸν παραλυτικὸν Φέροντες, αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων. Καὶ 4 
μὴ δυνάμενοι προσεγγίσαι αὐτῷ διὰ TOV ὄγλον, ἀπεστό- 
γασαν σὴν στέγην; ὅπου ἣν" καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσι 
gov κράξξατον, ἐφ᾽ ᾧ ὁ παραλυτικὸς κατέκειτο. Ἰδὼν 5 
δὲ ὁ Ιησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν, λέγει τῷ παραλυτικῷ " 
Τέκνον; ἀφέωνταί σου αἱ ἀμαρτίαι. Ἥσαν δέ τινες 6 
τῶν γραμματέων ἐκεῖ καθήμενοι καὶ διαλογιζόμοε- 
vob ἔν ταῖς καρδίαις αὑτῶν. Τί οὗτος οὕτω λαλεῖ βλασ- 7 
φημίας ; τίς δύνῳται ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ εἶ. 6 
S606 ; Καὶ εὐθέως ἢ ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι αὐτοῦ, 8 
ὅτι οὕτως αὐτοὶ διαλογίζονται ἐ ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν αὐτοῖς " 
τί ταῦτα διαλογίζεσθε & ἐν ταῖς καρδίαις ὑ ὑμῶν ; Τί ἐστιν 9 
εὐκοπωξερον 5 εἰπεῖν τῷ “παραλυτικῷ " ᾿Αφέωνταί σου αἱ 
ἁμαρτίαι; : ἢ εἰπεῖν! "Ἔγειρε, ἄρόν σου τὸν «ράξθατον, 
καὶ περιπάτει; Ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὃ ὅτι ἐξουσίαν ἢ ἔχει ὁ υἱὸς 10 
τοῦ ἀἄνθρωπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ὡμιαρτίας " (λέγει 
τῷ τοαραλυτικῷ ᾿ Σοὶ λέγω : Ἔγειρε, ρον roy κράθ. ΕἸ 
Cardy σου, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. Καὶ ἡγέρθη [2 
εὐθέως, καὶ ἄρας σὸν κράδθατον, ἐξῆλθεν & ἐναντίον “ἄντων" 
wore Maal die, πάντας. καὶ δοξάζειν τὸν ϑεὸν, λέγον- 
τας "Ὅτι οὐδέποτε οὕτως εἴδομεν. 

a ἐξῆλθε τάλιν παρὰ τὴν ϑάλασσαν" καὶ πᾶς ὁ 13 
ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτὸν, καὶ ἐδίδασχεν αὐτούς. Καὶ 14 
παρᾶ γων sids Δευΐν τὸν τοῦ "AAQaiov, καθήμενον ἐπὶ 
τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ " ᾿Ακολούθει μοι. Καὶ 
ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο ἔν τῷ κατα- 15 
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xeiobess ἀὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ τολλοὶ sihaia καὶ 
ἀμαρτυλοὶ συνανέκοωυτο τῷ ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς 

£6 αὐτοῦ " ἦσαν γὰρ. πολλοὶ» Rei ἠκολούϑησαν αὐτῷ. Καὶ 
οἱ YY αρυμιατεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, ἰδόντες αὐτὸν ἐχδίρονξω 
μετα τῶν 'φελωνῶν καὶ ἀἁμιαρτωλώνᾳ ἐλεγὸν τοῖς μναθηταῖς 
αὐτοῦ" Τί ὅτι μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἀρμαρτωλῶν 

1η ἐσθίει καὶ wives 3 Kai ἀκούσας ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐ. 
φοῖς " οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ 
κακῶς ἔχοντες. Οὐκ ἦλθον κοωλέσωε. δικαίους, ἀλλὰ 
ἁμαρτωλούς, 

18 Καὶ ἦσαν οἱ μαθηταὶ ᾿Ινάννου καὶ of Φαρισαῖοι γη- 
orsvovrss “ παὶ ἔρχονται, καὶ λέγουσιν αὐτῷ " Διατί οἱ 
μαθηταὶ ᾿Ιωνάγνου καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων νηστεύουσιν, οἱ 

19 δὲ σοὶ wadnrai οὐ νηστεύουσι ; 5 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἶ,» 
σοὺς " Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ σοῦ νυριφῶνοξ, ἐν ᾧ ὁ γυμφίος 
μετ᾽ αὐτῶν ἐσσι νηστεύειν ; ; ὅσον χρόνον wl i ἑαυτῶν 

20 ἔχουσι roy νυμφίον, ov δύνανται νηστεύειν. ᾿Ελεύσοντωι 
δὲ ἡμέραιν ὅτων ἀπαρθὴ ax αὐτῶν ὁ νυμφίος» xbei τότε 

21 ϑηστεύσουσιν ἐν satiny φῆ ἡμέρᾳ. Οὐδεὶς ἐσίξλημα ῥά. 
ποὺς ἀγνάφου ἰ ἐσιῤῥάπτει ἐσὶ ἱμωτίῳ “αλαιῷ " εἰ δὲ 
μὴ: αἷρει τὸ πλήρωμα αὐτοῦ τὸ καινὸν φοῦ παλαιοῦ, καὶ 

22 χῖρον σχίσμα γίνεται. Καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον 
εἰς ἀσκοὺς παλαιούς . αἰ δὲ ns ῥήσσει ὁ οἶνος ὁ νέος 
φοὸς ἀσκοὺς, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται; wes οἱ ἀσκοὶ ἀπο. 

᾿ Χοῦνταν " ἀλλὼ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον. 

22 Καὶ ἐγένετο “ρωπορεύεσθαν αὐτὸν ἔν τοῖς σάξξασι 
διὰ τῶν σαορίρωων, καὶ ἤρξαντο οὗ μαθηταὶ αὐτῶ oder τοι εἶν 

24. τίλλοντες τὸς στάχυας. Καὶ οἱ i Φαρισαῖοι & sAsyor αὐτῷ " 

25 Ἴδε» vi ποιοῦσιν ἐν τοῖς σάξξασιν, ὃ οὐκ ἔξεστι; Καὶ 
αὐτὸς ἔλεγεν αὐτοῖς - Ὀὐϑέκοτε ἀνέγνωτε, ri ἐποίησε 
Δαυῖδ, 6 ὅτε χρείαν ἔδχε» καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ 

46 μετ᾽ αὐτοῦ ; τὰς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ “)εοῦ, αὶ 

᾿ΑΟ,άθαρ : σοῦ ἀρχ ερόως, καὶ τοὺς ἄρτους. τῆς προθέσεως 
ἔφαγεν, οὕς οὐκ ἐξεστι φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι» καὶ 
10 


\ 
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ἔδωκε καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσι; Καὶ ἐλεγέν αὑτοῖς " Τὸ 27 
σἄξθατον διὰ τὸν ἄνθρωπον i ἐγένετο, οὐχ, ὃ ἄνθρωπος διὰ 

ro σάξθατον. Ὥστε κύριός ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 28 
καὶ τοῦ σαδξάτου. - 

Καὶ εἰσῆλθε πάλιν ἐς τὴν συναγωγῆν καὶ ἦν ἐκεὶ 3 
ἄνθρωτος ἐξηρωρυμένην § ἔγων τὴν χεῖρα. - καὶ παρετήρουν 2 
αὐταν, εἰ τοῖς σάξξασι “ϑεραπεύσει αὐτὸν, kya κατηγο- 
ρήσωσιν αὐτοῦ. Καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ἐξηραμυμ- 2 
m ἔχοντι τὴν χεῖρα" . Ἔγειρε εἰς τὸ μέσον. Καὶ λέγει 4 
αὐτοῖς" Ἔξεστι τεῖς σάδθασιν ἀγαθοποιῆσαι, ἢ ἢ κακο- 
«οιῆσαι ; Ψυχὴν σῶσαι, ἢ ἀποκτεῖναι ; Os δὲ ἐσιώκων. 
Kas περιδλεψάμενος αὐτοὺς μετ ὀργῆς» συλλυπούμιενος ς 
ἐπὶ τῇ Tapas τῆς καρδίας αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώτῳ . 
"Exrsivoy τὴν χεῖρά wou. Καὶ ἐξέτεινε" καὶ ἀπεκατε- 
orabn ἡ χεὶρ αὐτοῦ. Καὶ ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι, εὐ. 6 
βέως μετὰ σῶν Ἡρωδιανῶν συμβούλιον bs ἐσοίουν KAT αὐτοῦ» 
ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσι. 

Καὶ ὁ Ἰησοῦς μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ ἀνεχώρησεν εἰς 7 
φὴν )άλασσων " καὶ woo πλῆθος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 
ἠκολούθησαν αὐτῷ καὶ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, καὶ ἀπὸ spo 
σολύμων, καὶ ἀκὸ τῆς ᾿δεμαίας» καὶ wigay Tov Togdave, 8 
καὶ οἱ τερὶ Τύρον καὶ Σιδῶνα, πλῆθος TOAVs ἀκούσαντες 
ὅσα ἐποίει» ἦλθον «ρὸς αὐτόν. Καὶ εἶπε φοὶς μαθηταῖς αὖ- 9 
τοῦ, sve πλοιάριον προσκαρτερῆ αὐτῷ, διὰ φὸν ὄχλον, ‘vee 
yn “λίξωσιν᾽ αὐτόν. Πολλοὺς γὰ ἐδεράπευσεν, a ὥστε 10 
ὀπιαύπτειν αὐτῷ, Svat αὐτῷ ; ὥψωνται» ὅσοι εἰ xo» μάστιγας. 
Καὶ τὰ “«νύματα τὰ ἀκάθαρτα, ὅ ὅταν αὑτὸν ἐθεοή oy IT 
τροσέπιπτεν αὐτῷ» καὶ ἔκραζε, λέγοντα . Ὅτι σὺ εἰ ὃ 
υἱὸς τοῦ “εοῦ. Καὶ «ολλὰ ἐπετίμα αὑτοῖς, ἵνα μὴ τῷ 
Φανερὸν αὐτὸν τοιήσωσι. 

Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ ὁρορ» καὶ προσκαλεῖται ous 13 
ἤθελεν αὐτός " καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὑτόν. Καὶ ἐποίησε 14 
δώδεκα, ἵ ἵνα ὦσι μετ αὐτοῦ, καὶ ἕνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς 
κηρύσσειν, καὶ ἔχειν ἐξουσίαν ϑεραπεύειν τὰς νόσους, 15 
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16 καὶ ἐκδάλλειν τὰ δαιμόνια. Kal ἐπέθηκε τῷ Σίμωνι! 
17 ovopee Πέτρον . καὶ Ἰάκωδον τὸν τοῦ Ζεξιδαίου, καὶ 
᾿Ινάγνην Tov ἀδελφὸν τοῦ Ιακαΐξου" καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς 
18 ὀνόματα Βοανεργὲς, ὁ ἐστιν,.υἱοὶ βροντῆς " καὶ ᾽᾿Ανδρί- 
αν, καὶ Φίλιππον, καὶ Ἐαρθολομναῖον, καὶ Ματθαῖον, 
καὶ Θωμᾶν, καὶ Ἰάκωθον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου, καὶ Θαὸ- 
19 δαῖον, καὶ Σίμωνα φὸν κανανίτην; καὶ Ἰούδαν ᾿Ισκαρια- 
env, ὃς καὶ ταρίδωκεν αὐτόν. 
20 Kais ἔρχονται εἰς οἶκον. Καὶ συνέρχεται τάλιν ὄχλος, 
4} ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς μήτε ἄρτον φαγεῖν. Καὶ 
ἀκούσαντες οἱ wap αὐτοῦ, ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν" 
22 ἔλεγον γάρ" Ὅτι ἐξέστη. Καὶ οἱ γραμματεῖς, οἱ ἀτὸ 
. Ἱεροσολύμων καταβάντες, ἔλεγον ., "Ors BssaZeCova 
ἔχει - καὶ "Ors ἔν τῷ ἄργοντι τῶν δαιμονίων ἐκδάλλει 
43 τὰ δαιμόνια. Καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς, ἐν rapa. 
Corais ἔλεγεν αὐτοῖς + Πῶς δύναται σατανᾶς σατανῶν 
a4 ἰχκξάλλειν; Καὶ ἐὰν βασιλεία § ἐφ᾽ ἑαυτὴν βερισθῇ, οὗ 
25 δύναται σταθῆναι ἡ βασιλεία ἢ ἐκείνη " καὶ ἐὼν οἰκία, 
ἐφ᾽ ἑαυτὴν psgsody, οὐ δύναται σταθῆναι ἡ ἢ οἰκία ἐχείνῃ " 
46 καὶ εἰ ὁ σατανᾶς ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ μεμέρισται» οὐ 
27 δύνωται ,σταθῆναι, ἀλλὰ τέλος ἔχει. Οὐδεὶς δύναται 
σὰ σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ, εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, 
διαρπάσαι, & ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ" καὶ τότε 
28 τὴν οἰκίων αὐτοῦ διαρπάσει. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι 
TAIT ἀφεθήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνϑρώπων τὰ ἁμαρτή- 
ματα, ᾿ καὶ αἱ βλασφημίαι, ὃ ὅσας ἂν βλασφημήσωειν ᾿ 
40 ὃς δ᾽ ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὰ πγεῦρια τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει 
ἄφεσιν εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλ᾽ ἑνοχός, ἐστὶν φἰωνίου κρίσεως. 
20 “Ὅτι ἔλεγον" Πνεῦμα ἀκάθαρτον § ἔχει. 
41 Ἔρχονται οὖν 7 μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ : 
καὶ ἔξω § ἐστῶτες ἀκίστειλαν πρὸς αὐτὸν, φωνοῦντες αὐτόν. 
32 Καὶ ἐκάθητο ὄχλος περὶ αὐτόν - εἶπον δὲ αὐτῷ " ᾿Ιδοὺ, ἡ 
33 μήτηρ, σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ζητοῦσί os. Καὶ 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς» λέγων" Τίς ἰστιν ἡ μήτηρ μου, ἢ οἱ 
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ἀδελφοί μου; Καὶ τεριδλεψψώρενος κύκλῳ τοὺς τερὶ 34 
avroy καθημένους, λέγει" Ἴδε ἡ parne (AOU, καὶ οἱ 
ἀδελφοί μου. Ὃς γὰρ ἄν ποιήσῃ τὸ ϑέλημα φοῦ Aeon, 35 
οὗτος ἀδελφός μου, καὶ ἀδελφή βου, «αἱ μυΐφηρ ἐστί. 

Καὶ σάλιν ἤρξατο ὁ δάσκειν race, σὴν "άλασσαν ς 4 
καὶ συνῆχθη τρὸς αὐτὸν ὄχλος πολὺς, oars αὐτὸν ἐμβάν- 
σα εἰς τὸ πλοῖον, καθῆσθαᾳ: ἐν φῇ )αλάσφῃ " καὶ was ὦ 
ὄχλος. πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἣν. Καὶ ἐδίδας 2 
oxey αὐτούς ἐν παραξολαῖς TOAAC, καὶ ἔλεγεν αὐταῖς ἔν 
σῇ διδαχῇ αὑτοῦ " ᾿Ακούετε . Ἰδοὺ, ἐξῆλθεν a Q σπείρων 3 
σοῦ σπεῖραι. Καὶ ἐγίνετο ἐν σῷ σαείρειν,. ὃ μὲν izes 4 
ταρὰ τὴν ὁδόν * καὶ ἦλθε τὰ πΞιτεινὰ, καὶ κατέφαγεν 
αὐτό. “AAAa δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, 6 ὅπου οὐκ εἶχε 5 
γῆν πολλήν " χαὶ εὐθέως ἰξανέτειλε, διὰ τὸ μὴ ἔχει, 
βάθος γῆς. Ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος, ἐκαυματίσθᾳ, 6 - 
καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν, ἐξηράνθη. Καὶ ἄλλο ἔσεσεν 7 
εἰς ἀκάνθας " καὶ ἀνέξησαν αἱ ἄκωνθαι; καὶ συνέπμξαν 
αὐτὸ, καὶ καρπὸν οὐκ; ἔδωκε. Καὶ ἄλλα ἔχσεσεν εἰς σὴν ϑ 
γῆν τὴν καλήν" καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναβαίνωτα καὶ 
αὐξάνοντα ° καὶ ἔφερεν ἕν τριάκοντα, καὶ ty ἑξήκοντα, 
καὶ ἕν ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν-" Ὁ ἔχων ὦτα ἀκού. 9 
S505 ἀκουέτω. Ὅτι δὲ ἐγένετο καταμόνας, ἠρῶ- 10 
τησαν αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὼ, σὺν τοῖς δώδεκα, τὴν weagabon 
λήν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" ‘“Yuiv δέδοται yraves τὰ 18 
μυστήριον τῆς βασιλείως τοῦ ϑεοῦ " ἑκείκοις δὲ τοῖς ἔξω 
ἐν ταραξολαῖς τὰ πάντα γίνεται" ἕνα βλέποντες βλέ- 12 
τωσι» καὶ μῆ ἴδωσι» καὶ ἀκούοντες ἀκούωσι, καὶ μὴ 
συνιῶσι, . φῆποτε ἀπιστρέψασι, καὶ “Osby αὐτοῖς τὰ 
ἁμαρτήματα. Καὶ λέγει αὐτοῖς" Οὐκ οἴδατε τὴν 1 4 
παραβολὴν ταύτην ; καὶ τὼς πάσας τὰς παραξολὰς 
γνώσεσθε 5 ; Ὁ σπείρων, τὸν λόγον σπείρει. Οὗτοι δέ 14.15 
εἰσιν οἱ weed τὴν ὅδὸν, 0: οτοῦυ σπείρεται 0 λόγος, καὶ ὅταν 
ἀκούσωσιν, εὐθέως § ἐῤχεται ὁ σατανᾶς, καὶ αἴρει τὸν λόγον 
roy a aaa ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν. Καὶ οὗτοί εἰσιν 16 
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ὁμοίως οἱ Swi τὰ τετρώδη σατειρόβιενοι, οὗ» ὅταν ἀκούσωσι 

17 roy λόγον, εὐθέως μετὰ χαρᾶς λαμ άνουσιν αὐτόν - καὶ 
eux ἔχουσι ῥίξαν ἐν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ τρόσκαιροί εἰσιν" 
εἶτα γενομένης ϑλίψεος 7 διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, SU 

18 ϑέως σξωυδαλίζονται. Καὶ ἄλλοί εἰσιν οἱ sig τὰς ἀκάν- 
19 Jag σπειρόρενοι " οὗτοί εἰσιν οἱ τὸν λόγον ἀκούοντες, καὶ 
αἱ μέριμναι σοῦ αἰῶνος, καὶ j ἀτάτη τοῦ «λούτου, καὶ 

αἱ megs τὼ λοιπὰ ; ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συμανίγουσι 
20 τὸν ayer . καὶ ἄκαρπος γίνεται. Καὶ οὗτοί εἰσὶν οἱ ἐπὶ 
τὴν γὴν τὴν καλὴν σπαρέντες, οἰτινες ἀκούουσι σὸν λόγον, 
Ty, } παραδέχονται" καὶ καρποφορᾶσιν, ἕν σριάκοντα καὶ ἕν 

21 ῥξήκοισα, καὶ ἕν ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς . Μήτι 
ὁ λύχνος ἔρχεται; ἵνα. UTO τὸν μόδιον φεθὴ, ἢ i ὑπὸ τὴν 
22 κλίνην 3 οὐχ, γα ἐπὶ σὴν λυχνίαν ἐαιτεθῇ ; ; Od γὰρ tori 
vs χρυστὸν, ὃ ἐὰν μὴ Φαμρωβῇ * οὐδὲ § ἐγένετο ἀκύκρυφον, 

43 ἀλλ᾽ ἵνα εἰς Φανερὸν ἔλθῃ. ἘΠ τις ἔχει. ὦτα ἀκούειν, 
24 ἀπονέσω. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" Βλέπετε; τί ἀκούετε. 
25 Ἔν ᾧ μέτρῳ μοσρεῖτε, μετρηθήσεται ὑμῖν. Ὃς γὰρ 
ay ὀχῇ, δοθήσεται αὐτῷ ., καὶ ὃς οὐκ ἔχει» καὶ ὃ ἔχει 

26 ἀρθησεται ar αὐτοῦ. Καὶ ἔλεγεν" Oras ¢ ἐστὶν 
ἧ βασιλεία τοῦ DYsov, ὡς ἐὰν ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σαύρον 

27 ἐπὶ σῆς γῆς» καὶ ποιθεύδη καὶ ἐγείρηται, γύχτα sa ἧμς 
ρῶν, meek ὁ σπόρος βλαστάνῃ καὶ μιηκύνητοι,» ὡς οὐκ οἷ- 

28 δὲν αὐτός. Avromary γὰρ 4 γῆ καρποφορεῖ, πρῶτον 
χόρτον, εἶτα στάχυν, εἶτα “λήρη σῖτον ἂν τῷ στάχυϊ. 
29 Ὅταν δὶ ταραδῷ 6 καραὸς, εὐθέος ἀσοστίλλει τὸ δρέ- 
3. σανὸν, ors wagtoraney ὁ ϑερισμός. Καὶ ἔλεγε . 
| Tie ὁμοιώσωρνεν τὴν βασιλείαν φοῦ “εοῦ 5 ἢ ἐν ποίᾳ 
41 ταραξολῇ παραξάλωμεν αὐτῆν : ; Ὡς κόκκον σινάπεως, 
ὃς, ὅταν σααρῇ ers τῆς γῆς» μι πρότερος απἄντων σῶν 

42 σπέρματα. ἐσσὶ σῶν ἐπὶ τῆς γῆς + καὶ ὅταν σπαρῆν ἄνα- 
ATTA καὶ γίνεται πάντων σῶν λαχάνων ρυείξων, καὶ 

woes zradovs μογάλευς, ὥστε δύνασθαι, ὑπὸ THY σχιὰν 
43 αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κωτασκηνοῦν. Καὶ 


8. EYAITEAION 4.5 


τοιαύταις ταραξολαῖς «πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον 
καθὼς ἠδύνωντο ἁ ἀκούειν. Χωρὶς δὲ ταραδολῆς οὐκ ἐλάλει 34 
αὐτοῖς : war ἰδίαν δὲ τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ἐκέλυε 
«ἄντα. 
Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ,» ὀψίας γενομί.- 35 
- Δέλθωμοεν εἰς τὸ πέραν. Καὶ ἀφέντες φὸν ὄχλον 16 
καραλαμάνουσιν αὐτὸν, ὡς ἦν ἐν τῷ τ«λοίῳ" καὶ ἄλλα 
δὲ totes ἤν par αὐτοῦ. Καὶ γίνεται, λαίλαψ ἀνέμου 47 
μεγάλη᾽ ra δε κύματα ἐπέδαλλεν εἰς τὸ πλοῖον; ὥστε 38 
αὐτὸ ἤδη γεμίξεσθαι. , Καὶ ἣν αὐτὸς ἐν τῇ πρύμνῃ, ἰαὶ 
0 προσκεφάλαιον καθεύδων καὶ διεγείρουσιν αὐτὸν, 
καὶ λέγουσιν αὐτῷ Διδάσκαλε, οὐ μέλει σοί» ὅτι 
ἀπολλύμεθα : ; Καὶ διεγερθεὶς ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ, καὶ 39 
εἶτε τῇ γαλάσσῃ " Σιώπα, τεφίμωσο. Καὶ sxoracse 
ὃ ὥνερμιος, καὶ ἐγένετο ya ἤνῆ μεγώλη. Καὶ εἶπεν av- 40 
τοῖς " Ti δειλοί ἔστε οὕτω; τῶς οὐχ ἔχετε rior; Καὶ 41 
ἐφοδήθησαν φόθον payer, καὶ ἔλεγον τρὸς ἀλλήλους : 
Τίς ἄρα οὗτός στιν, ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ ἡ ϑάλασσα᾽ 
Φαακούουσιν αὐτῷ ; ; 
Καὶ ἦλθον εἰς τὸ τίραν τῆς ϑαλάσσες, εἰς τὴν χώραν ὅ 
τῶν Γαδαρηνῶν. Καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ ἐκ τοῦ αλοίου, 2 
εὐθέως ἀπήντησεν αὐτῷ ἔκ τῶν μνημείων ἄνθρωπος ὦ ἐν αγεύ- 
ματι ἀκαθάρτῳ, ὃ ὃς TY κατοίκησιν εἶχεν ἐν τοῖς μυινήμρα- 4 
σε" καὶ οὔτε ἁλύσεσι» οὐδεὶς ἠδύνατο αὐτὸν δῆσαι, διὰ 4 
To αὐτὸν πολλάκις τέδαις wat ἁλύσεσι δεδέσθαι, καὶ 
διεσκᾶσθαι ux αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις, καὶ τὰς πέδας συν- 
τετρίφθαι " καὶ οὐδεὶς αὐτὸν logue δαριάσαι , καὶ ς 
διαπαντὸς, γυκτὸς καὶ ἡμέρας, ἐν τοῖς μνήμασι καὶ ἐν 
τοῖς ὄρεσιν ἣν κράζων, καὶ κατακόπτων § ἑαυτὸν λίθοις. 
Ἰδὼν δὲ τὸν ἸΙησοῦν ἀπὸ μακρόθεν, ἔδραμε, καὶ προσεκύ- 6 
moss αὐτῷ > was κράξας φωνῇ μεγάλῃ, εἶπε" Tié ἐρυοΐ 7 
καὶ σοί, Ἰησοῦ, vis τοῦ “εοῦ τοῦ ὑψίστου ; ὁρκίζω σε 
τὸν Seo, μῆ ws βασανίσης. ( Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ ° Ἔξελθε 8 
τὸ ἘΠῚ ΕΞ τὸ ἀκάθαρτον § ἐκ τοῦ ὑ ἀνθρώπου.) Καὶ ἐσηρώ- 9 
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va αὐτόν"- Ti cos ὄνομα; Καὶ λέγει αὐτῷ " Δεγεὼν 
10 Ovo pede jor ὅτι πολλοί ἐσμεν. Καὶ ταρικάλει αὐτὸν 
τι πολλὰ, ἵνα en αὐτοὺς ἀποστείλῃ ἔξω τῆς γώρας. "He 
δὲ ἐκεῖ πρὸς σῷ ὄρει ἀγίλη χοίρων μεγάλη βοσκομένη. 
12 Καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν οἱ δαίριονες, λέγοντες ". Πέρμψον 
141 ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους, ἵνα. εἰς αὐτοὺς εἰσέλθωμεν. Καὶ 
ἐπέτρεψεν αὐτοῖς εὐθέως ὁ ᾿Ιησοῦς. Καὶ ἐξελθόντα τὰ 
πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους " καὶ 
ὥρμησεν ἥ ἀγέλη κατὰ σοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν " 
ἦσαν δὲ ὡς δισχίλιοι . καὶ ἐπγίγοντο ἔν τῇ ϑαλάσσῃ. 
14 Οἱ δὲ βόσκοντες αὐτοὺς ἔφυγον» καὶ ἀτήγγειλαν εἰς τὴν 
«ὅλιν, καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. Καὶ ἐξῆλθον ἰδεῖν, τί ἐστι 
15 τὸ γεγονός. Καὶ ἔρχονται 205 σὸν Ἰησοῦν, καὶ λέω 
ροῦσι τὸν δαιρυονιζόμενον καθήμενον καὶ ᾿ἡματισμένον, καὶ 
- σωφρονοῦντα; σὸν ἐσχηκότα roy λεγεῶνα . χαὶ ἐφοθή- 
τό θησων. Καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες, «ὧς ἐγένετο 
17 τῷ δαιμονιζομένῳ, καὶ περὶ τῶν χοίρων: Καὶ ἤρξαντο 
18 παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. Καὶ 
ἐμῥάντος αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον ταρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιμο- 
19 νισθείςγ ἵνα ἦ μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτὸν, ἀλ- 
λὰ λέγει αὐτῷ ° "Trays εἰς τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς σοὺς, 
καὶ ἀνάγγειλον αὐτοῖς» ὅσα σοι ὁ κύριος πεποίηκε, καὲ 
20 ἤἠλόησέ σι. Καὶ ἀπῆλθε, καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ 
Δεκακόλε,, ὁσῶ ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" καὶ πἄντες 
. ἐθαύμαζον. 
21 Καὶ διαπεράσαντος τοῦ Ἰησοῦ ἔν τῷ τλοίῳ πάλιν 
εἰς τὸ πέραν» συνήχθη ὄχλος πολὺς ἐπ᾿ αὐτόν. καὶ ἥν 
22 ταρὰ τὴν ϑάλασσαν.᾽ Καὶ idov, ¢ χεέται sig τῶν 
ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι Ἰάειρος " καί ἰδὼν αὐτὸν, 
23 πίστει τρὸς φοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ταρεχάλει αὐτὸν 
πολλὰ, λέγων" “Oss τὸ ϑυγάτριόν μου ἐσχάτως ἔχει" 
ive λθὼν ὀπιθῆς αὐτῇ τὰς χεῖρας, ὅπως σωθῇ " καὶ 
24 ζήσεται. Καὶ ἀπῆλθε per αὐτοῦ . καὶ ἠκολούθει αὐ. 
ἃς τῷ ὄχλος πολὺ, καὶ συνέθλιθον αὐτόν. Καὶ γυ- 
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γῇ τις οὗσα ἐν ῥύσει αἵματος ἔφῃ δώδεκα, καὶ “υλλὰ 26 
παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, καὶ δωαπανήσασω τὰ rang’ 
αὐτῆς πάντα; καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσα, ἀλλὰ μῶλλον εἰς. 
τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, ἀκούσασα περὶ τοῦ σοῦ, ἐλθοῦσα 27 
ἔν σῷ ὄχλῳ ὀπισθεν, ἥψατο φοῦ ἱματίου αὐτοῦ. (Ἔλε- 28. 
γ8 γάρ . "Or κἂν τῶν ἱμαφίων αὐτοῦ ὑ“ἅψωμαι, σωθήσο- 
μαι.) Καὶ εὐθέως ἐξηράνθη 1 τηγὴ φοὺ vl pecrog αὖ. 29 
φῆς . καὶ ἔγνω ΠῚ σώμυατι» ὅτι ἴαται ato τῆς μάστιγοβ. 
Καὶ εὐθέως ὅ ᾿Ιησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ env ἐξ αὑτοῦ 30 
δύναμιν ἐξελθοῦσαν, ὁ ἐπιστραφεὶς | ἐν σῷ 5 ὄχλῳ, ἔλεγε . Τίς 
βου ἥψατο rey ἱματίων; Καὶ ἔλεγον αὐτῷ οὗ μαθηταὶ 41 
αὐτῷ - Βλέχεις τὸν ὄχλον συνθλίδοντά σε" καὶ λέγεις" 
Τίς μου ἥψατο: Καὶ περεθλέπενο ἰδεῖν φὴν τοῦτο Toho 32 
σαν. Ἡ δὲ γυνὴ, Φοβηθεῖσα.: καὶ τρέροεσα, sidvse 6 6 γέγονεν 42 
ἐπ᾽ αὐτῇ, ἤλθε καὶ τροσέπεσεν αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ 
«ὥσαν τὴν ἀλήθειων. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ" Θύγωνφερ, ἡ 34 
τίστις, cou σέδωκέ σὲ" ὕπαγε εἰς εἰρήνην, καὶ ἴσθι ὑγιὴς 
ἀπὸ τῆς μάστιγός σου. Ἔνι αὐτοῦ λαλοῦντος, 35 
ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἀρχισυνωγώγου, λέγοντες . "Oni 2 
ϑυγάτηρ σου ἀπέθανε τί ἔτι σκύλλεις Tov διδάσκαλον; 2 
ὋὉ os Ἰησοῦς εὐθέως, ἀκούσας τὸν λόγον λωλόύμοενόν, 36 
λέγει τῷ ἀρχισυνωγώγῳ - Μὴ φοθοῦ, μόνον φίστευε. 
Καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα. αὐτῷ συνακολοθθῆσαι» εἰ an Fé. 37 
σρον; καὶ Taxabor, καὶ ᾿ἰνάννην σὸν ἀδελφὸν ᾿Ιαχώζου. 
Καὶ ἔρχεται εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώγου. καὶ 38 
semper SaguGors καὶ κλαίοντας ROE i ἀλαλάζοντας πολλά. 
Καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς" Ti Sogubriods καὶ κλαΐ. 39 
£63 τὸ παιδίον. οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. Καὶ 
κατεγέλων αὐτοῦ. Ὁ δὲ, ἐκξαλὼν τάντας, ta 40 
ραλαμθάνε: roy τατίρα σοῦ παιδίου, καὶ τὴν part. 
gt, καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσπορεύεται, ὄψου ἥν 
ro παιδίον. Καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ «αἰδίου, 41 
λέγει αὐτῇ , Ταλιθὰ, κοῦμι ᾿ δ ἐστι βεθερριηνευόμμενον᾽ ξ 
Τὸ κοράσιον, coi λέγω, ἔγειρε, Καὶ εὐθέως ἀνέστη τὸ 42 
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κοράσιον» καὶ τιριοξάτει . ἥν γὰρ ‘ray δώδεκα, Καὶ 

43 ἐξέστησαν ἐχστάώσει μεγάλῃ. Καὶ διεστείλατο αὐτοῖς 
πολλὰ, ἵνα μηδεὶς γνῷ τοῦτο" καὶ sixs δοθῆναι αὑτῇ 
Day sive 

6 Kei ἐξῆλθεν ἐκοῖθεν» καὶ ἦλθεν εἰς τὴν πατρίδα αὑ- 

2 τοῦ " καὶ ἀκολουθοῦσιν αὑτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ 
γενοροόνου σαδξάτου, ἤρξατο i ἐν τῇ συναγωγῇ διδάσκειν. 
Καὶ πολλοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες" ΠΠ6θεν 
φούτῳ ταῦτα 5 καὶ τίς 4 copia 7 δοθεῖσα αὑτῷ ς- καὶ 

4 δυνάριεις σοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὑτοῦ γίνονται. Οὐχ, 
οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων, ὁ υἱὸς Μαρίας, ἀδελφὸς δὲ Ἰακώ- 
Gov, καὶ lary, καὶ ᾿Ιούδα, καὶ Σίμωνος ; καὶ οὐκ εἰ- 
σὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὡὸς πρὸς ἡμᾶς ; Καὶ ἐσκανδαλ΄- 

4 ζοντο ἐν αὐτῷ. Ἔλεγε δὲ αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς " Ὅτι οὐκ 
ἔστι προφήτης ἄτιριος, εἰ μὴ ey τῇ πατρίδι αὑτοῦ, καὶ 

δ ἐν τοῖς συγγενίσι; καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ. Καὶ οὐκ 
ἠδύνατο & 6x65 οὐδεμίαν δύναμιν αοιῆσαι, 86, μὴ ὀλίγοις 

6 ἀῤῥώστοις ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας, ἐθεράπευσε. Καὶ ἐθαύ- 
μαζε διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. : 

7 Kes περιῆγε rag 0) L006 κύκλῳ, διδάσκων. ᾿ Καὶ 
προσκαλεῖται σοὺς δώρεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀπο- 
στέλλειν δύο δύο" καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν weve 

8 μάτων τῶν ἀκαθάρτων, καὶ παρήγγειλεν αὑτοῖς» ἕνα 

μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν, εἰ μὴ ῥάθδον μόνον. * μὴ πήραν, 

9 μὴ ἄρτον» μὴ εἰς τῆν ζώνην γχαλκχόν" ἀλλ᾽ ὑκοδιδιμί. 

10 νοὺς σανδάλια" καὶ μὴ ἐνδύσησθε δύο χιτῶνας. Καὶ 
ἔλεγεν αὐτοῖς" “Οπου ἐὰν εἰσέλθητε εἰς οἰκίαν, ἐκεῖ μυέ- 

Il vers ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. Καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται 
ὑμᾶς, pends ἀκούσωσιν ὑριῶν, & ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν, & ἐκτι- 
νἄξατε τὸν γῶν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμιῶν, εἰς ῥυωρτύρεον 

[2 αὐτοῖς. Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυσσον» ἱνῶ μιετανοή- 

13 oops " καὶ δαιμόνια «ολλὰ ἐδξέξαλλον, καὶ ἤλειφον 
ἐλαίῳ πολλοὺς ᾿ἀρῤῥώστους, καὶ ἐθεράπευον. 

14 Καὶ ἤκωσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρώδης, (φανερὸν γὰρ ἐγένετο 

1 
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τὸ ὄνομα αὐτοῦ,) καὶ ἔλεγεν" . Ὅτι Ἰωάννης ὅ. βαατίζων 
ἐκ νεκρῶν ἡγίφθη, καὶ διὰ τοῦτο ἐνεργοῦσιν ¢ αὐ ὁ δυνάμεις ὦ ἔν 
αὐτῷ. ἤΔλλοι ἔλεγον . "Or Halas ὁ ἐστίν. ἴΑλλοι δὲ 
ἔλεγον" “Ὅτι προφήτης ἐστὶν, ὡς εἷς τῶν προφητῶν. ᾿Ακέ. 
σας δὲ ὁ ὃ Ἡρώδης, εἶ εἶπεν" Ὅτι ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωώ»- 
ony, οὗτος ἠγέρθη! 6% venga, Αὐτὸς γὰρ 6 Ἥρωδης 
ἀποστείλας ἐκράτησε roy ‘Taco, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν 
φυλακῇ, διὰ Ἡρωδιάδα, τὴν γυναῖκα Φιλίστου τοῦ 
ἀδελφοῦ αὑτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν. Ἔλεγε γὰρ ᾿ 
᾿Ιωάννης τῷ ρώδη " “Ors οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν ye 
γαῖκα τοῦ ἀδελφοῦ cov. ἫἪ δὲ᾿ ῥωδιὰς 8 ἐνεῖ γεν αὐτῷ» 
καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποχτεῖναι" καὶ οὐκ δύνατο. ‘O 
ψὰρ Ἡρώδης. ἐφοξεῖτο τὸν ἸΙωάννην, εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα 
δίκαιον καὶ ἅγιον . καὶ συνετήρει αὐτόν" καὶ ἀκούσας 
αὐτοῦ, πολλὰ roles, καὶ ἥδέως αὐτοῦ ἤκουε. Καὶ ¥s- 
νοῤυένης ἡμέρας εὐκαίρου, ors "Ἡρώδης τοῖς γενεσίοις ave 
τοῦ δεῖπνον ἐποίει τοῖς μεγιστᾶσιν αὑτοῦ, καὶ τοῖς Aa 
λιάώρχοις; καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Γαλελαίας . καὶ εἰσελ- 
θούσης τῆς Suyargos αὐτῆς τῆς. Ἡρωδιάδος, καὶ. ὀργῆ- 
σαμένης,, καὶ ἀρεσάσης τῷ "Heady: καὶ τοῖς συνανῶκϑέ- 
μένοις, εἶπεν ὁ ᾿βασιλεὺς σῷ κορασίῳ . Αἴτησόν (at, ὃ 


16 


‘7 


25 


22 


| ἐὰν Μέλῃς, καὶ δώσω σοί. Καὶ ὦμοσὲν αὐτῇ " "Or: δ᾽ 2 2 


ἐὼν ws αἰτήσῃς, δώσω σοὶ» ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας 
μου. Ἣ δὲ ἐξελθοῦσα, εἶτε τῇ μητρὶ αὐτῆς " Τί aizn- 
σορνας § Ἡ δὲ εἶπε" Τὴν κεφαλὴν ᾿Ινάννου τοῦ βακτι- 
στοῦ. Καὶ εἰσελθοῦσα εὐθέως μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν 
βασιλέα, ἢ ἡτήσατο, λέγουσα " Θέλω ἕνα μοι δὼς ἐξαυτῆς 
ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. Καὶ 


περίλυπος γενόμενος ὁ βασιλεὺς, διὰ τοὺς ὅρκους καὶ 


φοὺς συνανοικειμοένους οὐκ ἠθέλησεν αὐτὴν ἀθετῆσαι. 
Καὶ εὐθέως ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς σπεκουλάτωρα, 
ἐπέταξεν ἐνεχθῆναι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Ὁ δὲ ἀτιλ- 


27 
28 


Bary arene par soey αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ" καὶ ἤνεγκε σὴν. 


κεφαλὴν αὐτοῦ tts Pivaxt, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κορα- 
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Tie καὶ τὸ κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ βησρὶ αὐτῆς. 
29 Καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἦλθον, καὶ ἦραν τὸ 
TW (ho. αὐτοῦ, καὶ ἔθηκαν αὐτὸ ἐν μνημείῳ. 
30 Καὶ συνάψονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα, καὶ ὅσα ἐποίησαν, καὶ ὅσοι 
41 ἐδίδαξαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ". Δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ 
ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον, καὶ ἀναπαύεσθε ὀλίγον. Ἦσαν 
γὰρ οἱ ἐργόμιενοε καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί . καὶ οὐδὲ 
42 φαγεῖν ηὐκαίρου,. Καὶ ἀπῆλθον εἰς ἔρημον φότον τῷ 
33 πλοίῳ κατ᾽ ἰδίαν. Καὶ εἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας " 
καὶ ἐπέγνωσαν σολλοί" καὶ πεζῇ ὁ aro πασῶν τῶν πόλεων 
34 συνέδραμον | ἐκεῖ. Καὶ ἱξελύῶν εἶδεν πολὺν ὄγλον, καὶ 
ἐσπλαγχνί σθη or αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ὡς τρόδατα, μὴ 
ἔχοντα ποιβιένα, . wae ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς ToA- 
35 Ad Kai ἤδη ὥρας πολλῆς ,Ὑενομένης, τροσελ- 
θόντες αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγουσιν . Ὅτιξ nog 
36 ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἤδη ὥρα Ξολλή᾽ ἀπόλυσον αὐτοὺς, 
sve ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλῳ ἀγροὺς καὶ mdi ete 
ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς ἄρτους " vi γὰρ φάγωσιν ὀὺκ 
37 ἔχουσν. “O δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ° Δότε αὐτοῖς 
ὑριέῖς φαγεν. Καὶ λέγουσιν, αὐτῷ " ᾿Απελθόντες a ἄγο- 
βάσωρυεν δηναρίων διακοσίων ἄρτους, καὶ δῶμεν αὐτοῖς 
38 φαγεῖν; Ὃ δὲ λέγει αὐτοῖς " Πόσους ἄρτους ἔχετε: 
ὑπάγετε wai ἴδετε. Καὶ yrovrss, λέγουσι " Πέντε, καὶ 
39 δύο ἰχθύας. Καὶ ἐπέταξεν αὐτοῖς cova divers πάντας; 
40 συμεύσια συμαύσια, ἐπὶ τῷ | χλωρῷ Χόρτῳ. Kos ἀνέπεσον 
41 πρασιαὶ τρασιαὶ, ἀγὰ ἑκατὸν, καὶ ἀνὰ πεντήκοντα. Καὶ 
λαξῶν τοὺς πέντε ἄρτες καὶ τοὺς δύο ἐγβθύας, ἀναρλέψας 
εἰς σὸν οὐρανὸν, εὐλόγησε; καὶ κατέκλασε σοὺς ἄρτουξ, 
καὶ ἐδίδου τοῖς. μαθηταῖς αὑτοῦ, sve παραθῶσιν αὐτοῖς . 
| 42 καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ὃ ἐμέρισε πᾶσι. Καὶ ἔφαγον πάντες, 
43 καὶ ἐχορτάσθησαν. Καὶ jeay πλασμάτων δώδεκα 
44 κοφίνους πλήρεις, καὶ ἀπὸ τῶν ἰχθύων. Καὶ ἧσαν οἱ Dae 
yovrss “γοὺς ἄρτου, πεντακισχίλιαι andes. 


! 
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Kai εὐθέως ἠνάγκασε τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ ἐμξῆναι 
εἰς τὸ πλοῖον, καὶ προᾶγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς Βηθσαϊδὰν, 
ἕως αὐτὸς ἀπολύσῃ σὸν ὄχλον. Καὶ ἀπφταξάριενος 
αὑτοῖς» ἀπῆλθεν εἰς τ᾽ ὁρος προσεύξασθαι. Καὶ 
ὀψίας γενομένης, ἦν τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς Saracens : 
καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ εἰ ” αὐτοὺς βασα- 
Ἡζομένους & ἐν τῷ ἐλαύνειν" ἥν γὰρ ὁ ἄνεμος ἐναντίος 
αὑτοῖς. Καὶ “πρὶ σετώρτην. φυλακὴν TAS νυκτὸς ἐρχε- 
Tul πρὸς αὑτοὺς; περιπατῶν Ses τῆς ϑαλάσσης . χαὶ 
ἤθελε, παρελθεῖν αὐτούς. Oi; δὲ, ἐδόντες αὐτὸν περι- 
«ατοῦντα ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης, ἐδοξ ἂν. φάντασμα. εἶναι, 


καὶ ἀνέκραξαν. Πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον, καὶ ST Et - 


φάχθησαν. Καὶ εὐθέως ἐλάλησε par αὑτῶν, καὶ λέγει 
αὐτοῖς ° Θαρσεῖτε ° ἐγώ Ciel, aM φοβεῖσθε. Καὶ ἀνέ- 
Cy πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον" καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος. 
Καὶ λίαν 6x περισσοῦ ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο, καὶ Hat. 
μαζον. Ov yee συνῆχαν ἐπὶ τοῖς. ἄρτοις " ἦν γὰρ ἥ 
καρδία αὐτῶν πεπωροωριένη. Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον 
ἐπὶ τὴν γῆν Γεννησαρέτ ° καὶ προσωρωνσθησων. 

Καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν ἔκ τοῦ πλοίου, εὐθέως ὑπιγνόν- 
τες αὐτὸν, περιδραμόντες ὅλην τὴν περίχωρον δχείνην» 
ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραξξάτοις., τοὺς κακῶς ἔχοντας Teel 


6.7 


45 


46 
47 
48 


49 


52 
53 


54 
53° 


φέρειν; ὅχου ἤκουον, Ors ἐκεῖ ἐστι. Καὶ ὅσου ἂν εἰσεασο- 56 
ρεύετο εἰς κώμιας, ἣ πόλεις» ἢ ἀγροὺς, ἐν TAG ἀγοραῖς ᾿ 


ἐτίθουν φοὺς ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα 
κᾷν σοῦ πρασείδου σοὺ ἱματίου αὐτοῦ ἅψωνται" καὶ 
ὅσοι ἂν ἥπτοντο αὐτοῦ, ἐσώζοντο. 

Kei συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι» καί φίνες 
τῶν γραμριατέων, ἐλθόντες ὦ ἀπὸ Ἱεροσολύμων " καὶ ἐδόν- ἃ 
τες σινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ κοιναῖς χερσὶν τοῦτ᾽ ἐστιν 


7 


ἀνίπτοις, ἐσθίοντας ἄρτους " (οὐ γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάν- 3 


τες οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυγμῇ γίψωνται τὰς χεῖρας, 
οὐκ ἐσθίουσι; κρατοῦντες. τὴν παράδοσιν τῶν πρεσθυτέρων , 
καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, σὺκ ἰσβίουσι " 


4 
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καὶ ἄλλα τολλά ἔστιν, a  παρέλαζον. κρατεῖν, Barsi- 
σμοὺς ποτερίων, καὶ ξεστών, καὶ χαλκίων, καὶ κλινῶν ") 
ς ἔσειτα ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαριφαῖοι καὶ οἱ γεραμμα- 
φεῖς". Διατί οἱ μαθηταί σου ov περιπατοῦσι κατὰ τὴν 
παράδοσιν τῶν πρεσθυτέραν, ἀλλὰ κοιναῖς χερσὶν ἐσθίου- 
6 σι τὸν ἄρτον; ὋὉ δὲ ἀτοκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " "Ort 
καλῶς προεφήτευσεν Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν Tay ὑποκριτῶν, 
ὡς γέγραπται, " Οὗτος 0 λαὸς τοῖς χείλεσί με τιμᾷ, 
77 δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει ar ἐμου. Marny δὲ 
σίξζονταί fs διδάσκοντες διδασκαλίας» ἐντάλματα ἂν- 
8 θρώπων...» ᾿Αφέντες γὰρ χὴν ἐντολὴν τοῦ δεοῦ, κρατεῖς 
v6 τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, Bax τισμοὺς ξεστῶν καὶ 
wornoiwy > καὶ ἄλλα παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτες 
9 Καὶ ἔλεγεν αὑτοῖς " Καλὼς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ 
10 eo; ἕνα τὴν παράδοσιν v ὑμῶν τηρήσητε. Μωσῆς “ 
size* 55 Τίμα τὸν πατέρα σου καὶ THY μητέρα σου 
καὶ"... Ὁ κακολογῶν τατέρα i μητέρα, ϑανάτῳ pix: 
11 φάτω. » Ὑμεῖς ὃὲ λέγετε" ᾿Εὰν εἰπη ἄνθρωπος τῷ 
πατρὶ ἢ τῇ μητρί " Κορβᾶν (0 ἐστι, δῶρον), ὃ ὃ ἐὰν ἐξ 
12 ἐμοῦ ὠφεληθῇς : ° καὶ οὐκέτι ἀφιετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι 
13 τῷ τατρὶ αὑτοῦ, ἢ φῆ μητρὶ αὑτοῦ, ἀκυροῦντες σὸν λό- 
γον τοῦ υ ϑεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν, 7 παρεδώκατε . war 
14 παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ σοιεῖτε. Καὶ προσκα- 
λεσάριενος πάντα τὸν ὄγλον» ἔλεγεν αὑτοῖς." ᾿Ακούετέά 
15 μου πάντες, καὶ συνίετε. Οὐδὲν ἐστιν ἔξωθεν τοῦ cove 
θρώπου, εἰσπορευόμενον εἰς αὐτὸν, ὃ δύναται αὐτὸν κοι- 
γῶσαι - ἀλλὰ τὰ ἐκπορευόμενα ἀπ᾿ αὑτοῦ, ἐκεῖνά ἐστι 


\ ΩΝ Ν " # . Ww “ 9 ΄ 
16 φὰ κοινοῦντω τὸν ἄνθρωπον. Es tig tyes ὦτα ἀκούειν, 


17 ἀκουέτω, Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς οἶκον ἀπὸ τοῦ 
ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ τῆς wap. 
18 αδολῆς. Καὶ λέγει αὑτοῖς" Ούτω xai v υμεῖς ἀσύνετοί 
ἐστε: : Οὐ γοεῖτε, ὅτι way τὸ ἔξωδεν, εἰσπορευόμενον εἰς 
19 τὸν ἄνθρωπον, ov δύναται αὐτὸν κοινῶσαε ; ; ὅτι οὐκ εἰσπο- 
ρεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν» ἀλλ᾽ εἰς THY κοιλίαν" καὶ 


~ - 8 
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εἰς τὸν ἀφεδρῶνα ἱ ἐκπορεύεται, καϑθαρίζον - πάντα τὰ Bow 
ματα. Ἔλεγε 06° “Ors τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευό. 20 
fe8¥0%, ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον - “Eoawley γὰρ ἐκ τῆς 21 
καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύ- 
ovras " μοιχεῖαι, πορνείαι, Φόνοι, κλοταὶ, «λεονεξίαι, 22 
πονηρίαι, δόλος. ἀσέλγεια, ὀφθαλμὸς πονηρός, βλασφη- 
μία, ὑπερηφανία, ἀφροσύνη" πάντα TRUTH τὰ πονηρὰ 23 
ἔσωθεν § ἐκπορεύεται, κἀὶ κοινοὶ τὸν ἄνθρωπον. 

Καὶ ἐκεῖθεν a ἀναστὰς, ἄπαλθεν εἰς τὰ μεθόρια Τύρου 24 
zai Σιδῶνος " καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν, οὐδένα ἤθελε 
γνῶναι “ καὶ οὐκ, ἠδυνήθη λαθεῖν. ᾿Ακούσασα γὰρ 25 
γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχε, τὸ “υγάτριον αὐτῆς τνεύμια 
ἀκάθαρτον, ἐλθοῦσα προσέπεσε προς τοὺς πόδας αὑτοῦ " 
(ἤν ὃὲ ἡ γυνὴ Ἑλληνὶς, Συραφοινίκισσα τῷ γίνει .) καὶ 26 
ἤρώτα αὐτὸν, ἔνα τὸ δαιμόνιον ἰχθάλη ὃ ἐχ τῆ; ϑυγατρὸς 
αὑτῆς. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῇ" “Ages πρῶτον χορ- 27 
σασθῆναι τὰ φσέχνα " οὐ γὰρ καλόν ἐστι» λαβεῖν τὸν 
ἄρτον τῶν γέκνων, καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. Ἡ ὃδὲ 28 
ἀπεκρίθη, καὶ λέγει αὐτῷ - Ναὶ, κύριε" καὶ γὰρ τὰ 
πυνάρια ὑκοκάτω τῆς τραπέζης ἐσθίει ἀπὸ τὼν Ψιχίων 
τῶν σαιδίων. Καὶ εἶπεν αὐτῇ" Ase τοῦτον τὸν λόγον 20 
ὕπαγε" ἰξελήλυθε, ro δαιμόνιον ὃ ἐκ τῆς “υγατρός σου. “ 
Καὶ ἀπελθοῦσα εἰς TOY οἶκον αὑτῆς, εὗρε TO δαιμόνιον 30 
ἐξεληλυθὸς, καὶ τὴν ΉΤΟ βεξλημένην ἐπὶ τῆς 
«λίνης. 

Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὑρίων Τύρου καὶ Σιδῶνος, ἅτ " 
ἦλθεν εἰς τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, ἀνὰ μέσον τῶν 
ὁρίων Δεκαπόλεως. Kas φέρουσιν αὐτῷ κοφὸν βογιλά- 32 
λον, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν, ἕνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. 
Καὶ ἀπολαξόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ oxrou zor ἰδίαν, 33 
ἕξαλε τοὺς 'δαχτύλους αὑτοῦ; εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ, καὶ 
πτύσας ἥψατο τῆς γλωσσης αὐτοῦ" καὶ ἀναξλέψας 34 
εἰς τὸν οὐρωνὸν, ἐστένωξε, καὶ λέγει αὐτῷ " Εφφαθὰ, δ 
ἔστι» διανοίχθητι. Καὶ εὐθέως διηνοίχθησαν αὐτοῦ αἱ 35 
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ἀκοαί" καὶ ἐλύθη ὁ δισμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ 
46 ἰλάλει ὀρθῶς. Καὶ διεστείλαγο αὑτοῖς, ἵνω μηδενὶ 
εἴπωσιν : ὅσον. δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο, μᾶλλον 
47 περισσότερον ἐκήρυσσον. Καὶ ὑπερπερισσὼς ἐξεπλήσσον- 
TO, λέγοντες " Καλῶς πάντα πεποίηχε" καὶ τοὺς κωφοὺς 
ποιεῖ ἀκούειν, καὶ τοὺς ἀλάλους λαλεῖν. 
8 Ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, παμπόλλου ὄχλου ὄντος.» 
καὶ μὴ ἐχόντων Fi φάγωσιν προσκαλεσάμενος τοὺς [LOH 
2 θητὰς αὑτοῦ, λέγει αὐτοῖς" Σετλαγχνίζορναι bat τὸν 
ὄχλον" ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς, προσμένουσί μοι, καὶ οὐκ 
4 ἔχουσι τί φἄγωσι- Καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις 
εἰς οἶπον αὑτῶν, ἐκλυθήσονται ἐν τῇ ὁδῷ " τινὸς γὰρ av- 
4 τῶν μακρόθεν ἥ ἥχουσι. Καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτοῦ - Πύθεν τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι: 
5 ἄρτων ἐπὶ ἐρημίας : ; Καὶ ἐπηρώτα αὐτοὺς" Πόσους 
6 ἔχετε ἄρτους ; ; Οἱ δὲ εἶπον -‘Eeva. Kal’ παρήγγειλε 
σῷ ὄγλῳ ἀνατεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς " καὶ AaCaw Tous ἑπτὰ 
ἄρτους» εὐχαριστήσας ἔκλασε, καὶ ἐδίδου τοὺς μαθηταῖς 
7 αὑτοῦ, ἕνα παραθωσι - καὶ παρίθηκαν τῷ ὄχλῳ. Καὶ 
εἶχον ἰχθυδια ὀλίγα - καὶ εὐλογήσας, sins ταραθεῖναι 
8 καὶ αὐτά. ἜἜφαγον δὲ, καὶ ἐχορτάσθησαν . καὶ 
9 ἦραν «ερισσεύματα κλασμάτων, ‘med. σπυρίδας. Ἦ. 
σα» δὲ οἱ φαγόντες» ὡς τετρακισχίλιαι . χαὶ ἀπέλυσεν 
αὐτούς. | ; 
10 Καὶ εὐθέως ἐμξὰς εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν 
11 αὑτοῦ, ἤλθεν εἰς τὰ μέρη Δαλμιανουθά. Καὶ ἐξῆλθον», 
οἱ i Φαρισαῖοι, καὶ ἤρξαντο συζητεῖν αὐτῷ, ζητοῦντες παρ᾽ 
αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζοντες αὐτόν. 
12 Καὶ ἀναστενάξας τὸ πγεύματι αὑτοῦ, λέγει" Ts ἡ 
γενεὰ αὑτη σημεῖον ἐπιζητεῖ ν᾿ Αμῆν λ ἐγὼ ὑμῖν, εἰ δοθή. 
33 srs. τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. Καὲ ἀφεὶς αὐτοὺς. 
ἐμδὰς πάλιν εἰς τὸ πλοῖον. ann). θεν εἰς ro πέραν. 
- 34 Καὶ ἐπελάθοντο λαζεῖν a ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον 
1 5 οὐκ εἶχον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. Kas διεστέλλετα 
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αὐτοῖς» λόγων " — βλέτιτε ἀτὸ τῆς ζύμης τῶν 
Φαρισαίων, καὶ τῆς ζύμης Ἡρώδου. Καὶ διελογίζοντο 
ἀρὸς ἀλλήλους, λέγοντες " Ὅτι ἄρτους οὐκ ἔγομιεν. 
- Καὶ γνοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς, λέγει αὐτοῖς" Τί διαλογίζεσθε, 


(7 


ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε Οὔπω vosirs, οὐδὲ συνίετε ; ἔτι; 


σεεωρωμῖνην ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν; ᾿Οφϑαλμοὺς 
ἔχοντες οὐ βλέτετε; καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ ἀκούετε ; 
χαὶ οὐ μνημονεύετε; "Ors τοὺς πέντε ἄρτους ἐχλασα 
εἰς τοὺς πεντακισχιλίους, πόσους xoPivous πλήρεις κλα- 
σμἄτων ἤρατε; Λέγουσιν αὐτῷ " Δώδεκω. "Ors δὲ 
τοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς τετρακισχιλίους, πύσων σαυρίδων 
«λ ηρώματα κλασμάτων ἤρατε: : Οἱ δὲ εἶχον" Ἑπτά. 
Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " las οὐ συνίετε ; 

Καὶ ἔρχεται εἰς Βηύσαϊδάν. Καὶ φέρουσιν αὐτῷ 


τυφλὸν καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν, ἕνα αὐτοῦ ἅψηται. 


Καὶ ἐπιλα(όμιενος τῆς χειρὸς rou τυφλοῦ, ἐξήγαγεν αὐτὸν 
ἔξω τῆς πώμης * καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, 
ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας! αὐτῷ; ὑπηρώτα αὐτὸν, εἴ τι βλέπει. 
Καὶ ἀναδλέψας ἔλεγε" Βλέχω TOUS ἀνθρώπους, ὡς 


co 


— 


9 


23 


24 


δένδρα, περιπατοῦντας. Εἶτα πάλιν ἐπέθηκε τὰς χεῖρας 25 


ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμιοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸν ἀναξλέ- 
ψαι" καὶ ἀποκατεστάθη, καὶ ἐνέβλεψε τηλαυγῶς 
ἅταντας. Καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν. εἰς οἶκον αὐτοῦ, λέ- 
γῶν" Μηδὲ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθης, μηδὲ 86575 vhs ἂν 
τῇ κώμῃ. Γ 

Καὶ ἐξῆλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς 
mamas Καισαρείας σῆς Φιλίππου, Καὶ ἐν τῇ ὁδῷ § ἐχῆ- 
gure τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, λέγων αὐτοῖς " Tive [os 
λέγουσιν οἱ ἀνθρωποι εἰναι: Οἱ δὲ ἀπεκρίθησαν > "Ton 
ἄννην voy βακπτιστήν" καὶ ἄλλοι, λίαν" ἄλλοι δὲ, 
eva τῶν προφητῶν. Kai αὐτὺς λέγει αὐτοῖς : Ὑμεῖς 
δὲ τίνα me λέγετε εἶναι ; ᾿Αποκριθεὶς, δὲ ὁ Πέτρος λέγει 
αὐτῷ " Σὺ εἶ ὁ Χριστός. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς» ἔγα 
μηδενὶ λέγωσι περὶ αὐτοῦ. Καὶ ἤρξατο διδάσκειν 


26 


27 


28 
29 | 


39 | 
21 
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αὐτοὺς, ors δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου TOAAG παθεῖν, 
τ΄ καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ. τῶν πρεσθυτέρων καὶ ray 
ἀρχιερέων καὶ τῶν γρωρυμιατέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ 
42 μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστῆναι " καὶ i παῤῥησίᾳ τὸν λόγον 
ἐλάλει. Καὶ προσλαβόμενος αὑτὸν ὃ Πέτρος, ἤρξατο 
43 ἐφιτιρυιᾷν αὐτῷ. Ὃ δὲ ἐπιστραφεὶς, καὶ ἰδὼν τοὺς μα- 
θητὰς αὑτοὺ, ἐτετίμησε τῷ [Πέτρῳ, λέγων" Ὕπαγε 
ὀπίσω μα, σατανῶ " ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ τὰ 
24 ray ἀνθρώπων. Καὶ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον 
σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, εἶπεν αὑτοῖς " Ὅστις σέλει 
ὀπίσω μου ἀκολουθεῖν, ἀπαρνησάσθω ὃ ἑαυτὸν, καὶ ἀράτω 
35 τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ ἀκολουθείτω mol. Ὃς γὰρ 
| ay S67 * τῆν ψυχὴν αὑτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτῆν . ὃς δ᾽ 
ἂν ἀπολέσῃ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν δνεκὲν ἐμιοῦ καὶ σοῦ 
36 εὐαγγελίου, TUT αὐτῆν. (Te γὰρ ὠφελήσει ἄνθρω- 
πον» ἐὰν κερδήσῃ σὸν κόσμον ὅλον, καὶ ζημιωθῇ σὴν bu. 
47 χὴν αὑτοῦ ; 3 ἢ τί δώσει ἄνθρωτος ἀντάλλαγμα τῆς 
48 ψυχῆς αὑτοῦ vs) “Os γὰρ ὧν ἐπαισχυνθῇ με καὶ τοὺς 
ἐμοὺς λόγους gy τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ 7 μοιχαλίδι καὶ ἄμυαρ- 
τωλῷ, “αὐ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσεται αὐτὸν, 
ὅταν τλθῃ ἐν τῇ δόξη τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν ἀγγύ- 

9 rAw τῶν ἁγίων. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅτι εἰσί τινες τῶν ὧδε ἑστηκότων, οἵτινες OD μὴ γεύσωνται 
Savarov, ἕως ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἐληλυ." 
θυΐαν ἐν δυνάμει. 

2 Καὶ pad ἡ ἡμόρας ἐξ παραλαμθάνει ὁ 0 Ἰησοὺς τὸν Πι- 
σον, καὶ τὸν ἸΙάκωζον, καὶ ᾿ΙἸωάννην, καὶ ἀναφέρει αὐ- 
τοὺς εἰς ὅρος ὑψηλὸν nar ἰδίαν μόνους " καὶ μμέτερμιορ- 

4 φΦωθη ἔμπροσθεν αὑτῶν. Καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο ͵ 
στίλξοντα; λευκὰ λίαν ὡς χιὼν», οἷτω γναφεὺς ἐπὶ τῆς 

4 γῆς ov δύναται λευχἄναι. Καὶ ὠφθη αὐτοῖς ᾿Ηλίας 

5 σὺν Μωσεῖ ον καὶ ἦσαν συλλωλοῦντες Tw Ἰησοῦ. Καὶ 
ἀποκριθεὶς ὃ. ΕΠέτρος λέγει τῷ Ιησοῦ" ‘Pabei, καλόν 
ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι " καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς» σοὶ 
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μίαν, καὶ Μωοσεῖ μίαν, καὶ Ἤλίᾳ μίαν. οὐ γὰρ 6 
ἤδει gi λαλήσῃ" ἦσαν γὰρ ἔκφοξοι. Καὶ § ἐγένετο ve 7 


φίλη ἐσισκιάφουσα αὐτοῖς " καὶ ἦλθε Φωνὴ ἐκ τῆς Vga 


φέλης. Ὀῦτός ἔστιν ὁ υἱός μου 6 ἀγαπητός . αὑτοῦ 


ἀκούεςε. Καὶ ἐξάπινα τεριδλεψάμενοι, οὐκέτι οὐδένα ὃ 
εἶδον, ἀλλὰ τὸν Ἰησοῦν poorer μεθ᾽ ἑαυτῶν. Καταῦαι- 9 


γόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, διεστείλατο αὐτοῖς, ἕνα 
μηδενὶ διηγήσωνται ἁ ἃ εἶδον, εἰ μὴ ὅταν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ. 
τοῦ ἐκ νεκρῶν ἀναστῆ. Καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν 
πρὸς ἑαυτοὺς, συφητοῦντες, gi tors τὸ ἰχ νεκρῶν ἀναστῆ- 
yoos. Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν, λέγοντες " “Ors λέγουσιν οὗ 
γραμυριατεῖς, ὅτι Ἢλίιαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; 5 Ὃ 05 ἀτο- 
κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς : ‘Haiag μὲν ἐλθὼν πρῶτον, ἀποκα- 
θισταᾳ πάντα καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀν- 
ὑρώπου, ἵνα πολλὰ πάθη, καὶ ἐξουδενωθη. ᾿Αλλὰ λέγω 
δαῖν, ὅτι καὶ Ἤλίας ἐλήλυθε, καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα 
ἠθέλησαν, καθὼς γέγραπται ἐπ᾿ αὐτόν. 

Καὶ. ἐλθὼν πρὸς τοὺς ᾿μαθητὰς, εἰ δὲν ὄχλον πολὺν 
righ αὐτοὺς, καὶ γραρυμιατεῖς συζητοῦντας αὐτοῖς. Καὶ 


εὐθέως «ἂς ὁ ὄχλος» ἰδὼν αὐτὸν». ἐξεθαριξήθη, καὶ isc 


rebxoures ἠσπάζοντο αὐτόν. Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτούς . 
Τί συζητεῖτε πρὸς αὑτούς ; : Καὶ ἀποκριθεὶς εἰς ἐκ σοῦ 
ὄχλου εἰπὲ" Διδάσκαλε, ἤ ἤνεγκα τὸν υἱόν μου πρὸς σέ» 
ἔχοντα πνεῦμα ἄλαλον. Καὶ δ᾽ ὅπου ἂν αὐτὸν καταλά. 
Cn ῥ paces αὐτόν" καὶ ἀφρίζει, 2 καὶ τρίζει φοὺς ὀδόντας 
αὐτοῦ, καὶ ξηραίνεται. Καὶ εἶπον τοῖς μαθηταῖς cov, 
tye αὐτὸ ἐκξάλωσι, καὶ οὐκ᾿ ἴσχυσαν. ὋὉ ὃὲ ἀ ἀποκρι- 
θεὶς αὐτοῖς λέγει" Ὦ γενεὰ ἄπιστος, ἕως πότε πρὸς 
ὑμᾶς ἔσορναι ; ἕως τότε ἀνέξομαι ὑ ὑμῶν; φέρετε αὐτὸν 
πρός wor. Καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. Καὶ ἰδὼν 
| αὐτὸν, εὐθέως τὸ πνεῦμα ἐσαάραξεν αὐτόν . καὶ πεσὼν 
cari τῆς γῆς, ἐχυλίετο, a: εἴζων. Καὶ ἐπηρώτησε roy 
wartoa αὐτοῦ" locos γρόνος ἐστὶν, ὡς τοῦτο γέγονεν 
αὑτῷ; Ὃ δὲ εἶπε" Παιδιόθεν. καὶ πολλάκις αὐτὸν 
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καὶ εἰς Tue ἴξαλε καὶ εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν " 
ἀλλ᾽, εἴ τι δύνασαι, βοήθησον ἡμῖν» σελαγχνισθεὶς 
9.9 6 ~ e ee ~ gy > “ὦ \ 3 ᾽ 

41. Φ ἡμᾶς. ‘O06 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ " To, εἰ δύνασαι 
24 τιστεῦσαι" πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύονει. Καὶ εὐθέως 
κράξας ὁ πατὴρ τοῦ παιδίου, μετὰ δακρύων ὄλεγε" 

} ~ 9 , 4 '» 
25 Πιστεύω. βοήθει μου τῇ ἀτιστίᾳ. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ. Ἰησοῦς: 

w φ ra wv 4 ’ ad [4 “Ὁ 

OTs δπισυντρεγέι Ογλος, ἐπετίμησ TH πγευματι TH 

ἀκαθάρτῳ, λέγων αὐτῷ" To «νεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ 

\ Η ΄ 3 ΄ # : 2 « \ ’ 
κωφὸν; ἐγώ σοι ἐτιτάσσω" ἔξελθε sf αὐτοῦ, καὶ μηκί- 
26 τι εἰσέλθης εἰς αὐτόν. Καὶ κράξας, καὶ πολλὰ σκα- 
, ox . 9 ἡ e ἃ Ἁ @ Ἁ 
ράξας, ἐξῆλθε. Καὶ ἐγένετο ὡσεὶ νεκρὸς, ὥστε πολλοὺς 
27 λέγειν, ὅτι ἀπέθανεν. ‘O δὲ ᾿Ιησοῦς κρατήσας αὐτὸν 
23 τῆς χειρὸς» ἤγειρεν αὐτόν" καὶ ἀνέστη. Καὶ 
εἰσελθόντα αὐτὸν εἰς οἶκον, οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων 
αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν" “Ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν 
3. ἢ , N Φ 9 ~~ “ Ἁ Τὴ 3 3 \ r 
29 αὐτό; Kai εἶπεν αὐτοῖς " Τοῦτο τὸ γένος ἔν οὐδενὶ δύ- 
ναται ἐξελθεῖν, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. 
30 Καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόντες, παρεπορεύοντο διὰ τῆς Twas 
᾽ὔ 3 ᾿ 3 “ δ ee Par Wd?’ \ 
Bl λαίας" καὶ οὐκ ἤθελεν, bya τὶς γνῷ. Edidacne yae 
τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " “Ors ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ 
ἀποχτενοῦσιν αὐτόν" χαὶ ἀποκτανθεὶς», τῇ τρίτη ἡμέρᾳ 

4 = > ’ Ν δ ωὁ ,. 3 ~ 
32 ἀναστήσεται. Οὐ δὲ ἠγνόουν τὸ ρῆμα, καὶ ἐφοξοῦντο 

αὐτὸν ἐπεβωτῆσαι- : 

- oN & ᾽ ? Ν 9 “ 493. 7 ᾽ 
42 Καὶ ἤλθεν sig Καπερναούμ" καὶ ἐν τῇ οἰκίφυ γενό- 
3 ’ ? ¢ ’, 9 ~ e ~ ‘ 

(μένος, ἐπηρώτα αὐτούς" Ti ἐν τῇ ὁδῷ πρὸς savroug 
44 διελογίζεσθε ; Οἱ δὲ ἐσιώπων" «ρὸς ἀλλήλους γὰρ Oise 
45 λέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ» τίς μείζων. Καὶ καθίσας, ἐφώνησε 

? ~ 19 : ~ of 
σοὺς δωδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς" EG τις ϑέλει πρῶτος 
46 εἶναι» ἔσται πάντων ἔσχατος» καὶ Terror διάκονος. Καὶ 
'λαξὼν παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ ἐναγο 
2 A ~ \ . ~ 
37 καλισάμενος αὐτὸ, εἶπεν αὑτοῖς" “Os ἐὰν ἕν τῶν τοιού- 
2 δῷ 3 fi Ἧ 
Tay ταιδίων δέξηται ἱπὶ τῷ ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται" 
ῖ 4 4 δ] N tA 4 4 
καὶ ὃς ἐὰν ἐμὴ δέξηται, οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν 
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ἀποστείλαντά με. ᾿Απεχρίθη δὲ αὐτῷ ᾿Ιωάννης, 38 
λέγων. Διδάσκαλε, tidouty τινα τῷ ὀνόμνατί σου éx- 
Carrovra δαιμόνια " καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν, Ors οὖκ 
ἀκολουθεῖ ἡωῖν. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπε" My κωλύετε αὖ- 39 
roy, Οὐδεὶς γάρ ἐσφιν» ὃς ποιήσει Ouvapsy ἐπὶ τῷ ὀνό- 
jocuri βου, καὶ δυνήσεται σαχὺυ κακολογῆσαί μι. Ὃς 40 
γὰρ οὐκ ἐστι ‘wad ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμῶν ἐστιν. Os γὰρ 4l 
ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος, § ἐν ὀνόματι, ὅτι Ἄρι- 
στοῦ ἐστε» ἀμῆν λέγω ὑμοῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ σὸν μισθὸν 
αὑτοῦ. . Καὶ ὃ; ἂν σκουδαλίφῃ ὃ ga τῶν μικρῶν, 42 
τῶν πιστευόντων εἰς ἐμ; καλόν ἔστιν αὐτῷ' μᾶλλον, εἰ 
περίκειται λίθος μυλιπὸς περὶ τὸν τρά χη). ον αὐτοῦ, καὶ 
βέρληται εἰς τὴν ϑάλασσαν. Καὶ ἐὰν σκαυδαλίξῃ σε 43 
ῇ χείρ σου, ἀπόποψοι αὐτήν . καλόν σοι ἐστὶ xu? λὸν εἰς 
τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, ἢ Ἃ τὰς δύο γεῖρας ἔχοντα ἀτελθεῖν 
εἰς τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον, ὃ ὅπου ὁ σχώληξ 44 
αὐτῶν οὐ τελευτῷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σξέννυται. Καὶ ἐὼν 4 5 
δ αούς σου σκανδαλίζῃ σε» ἀπόκοψον αὐτόν " καλόν ’ 
ἐστί σοι εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν, "ἢ τοὺς δυο πόδας 
ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν, εἰ: 0 Tue τὸ ἄσξς.- 
στον, ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτῶ, καί τὸ πῦρ οὐ 46 
σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμὸς σου σκανδαλίζῃ σε, 47 
ἔκδαλε αὐτόν “καλόν cob ἐστὶ μονόφθαλμον εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, ἢ δύο 6 Dhar wove ἔχοντα 
βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ τυρῦς. ὅπου ὁ σκώληξ av. 48 
τῶν οὐ τελευτᾷ» καὶ τὸ πῦρ οὐ σθέννυται. “Πὰς γὼρ 49 
πυρὶ ariebgoeras: καὶ κᾶσα Svcin was ἁλισθήσε- 
ται. ὁ Καλὸν ro ἅλας - ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον so 
γένηται, ἐν τίνι αὐτὸ ἀρεύφετε ; ; Ἔχετε ἐν εαυτοῖς͵ ἅλας» 
χαὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 

Κακεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς Ιουδαίας, 10 
διὰ τοῦ πέραν τοῦ Ιορδάνου " καὶ συμυπορεύονται τά- 
λιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν". καὶ, ὡς εἰώθει, πάλιν ἐδίδασκεν 
αὐτούς. Καὶ προσελθόντες Φαρισαῖοι § ἐπηρώτησαν αὖὐ- 2. 
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τόν" ἘΠ ἔξεστιν ἀνδοὶ γυναῖκα ἀπολῦσαι: πειράζοντες 
4 αὐτόν. ‘Od: ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς" Ti ὑμῖν ἐνετείο 
4 λατὸ Μωσῆς : Oi δὲ εἶπον. Μωσῆς ἐπέτρεψε βιθλίον 
ς ἀποστασίου " γράψαι, καὶ ἀπολῦσαι. Καὶ ἃ ποκριθεὶς 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " Προς τῆν σκληροκαρδίαν ὑμῶν 
6 ἔγραψενὺ ὑμῖν σὴν ἐντολὴν ταύτην. “Ame δὲ a ἀρχῆς κτίσεως 
7 ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐπείησεν αὐτοὺς ὃ S606. » “ἕνεκεν 
τούτου κακαλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ καὶ τὴν 
μητέρα, καὶ προσκολληθήσεται τρὸς τῆν γυναῖκα αὑτοῦ ° 
8 καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. » Ὥκσες οὐκέτι 
9 εἰσί δύο, ἀλλὰ μία σάρξ. “Ὃ οὖν ὁ S405 συνέζευξ ἐν, 
10 ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ πάλιν 
οἱ μαθηταὶ αὐτρῦ τερὶ τοῦ αὐτοῦ ἐπηρώτησαν αὐτόν. 
1 Καὶ λέγει αὐτοῖς " "Os ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα 
12 αὐτοῦ, καὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται ἐπ᾽ αὐτῆν. Καὶ 
ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ τὸν ἄνδρα αὑτῆς, καὶ γαμιηθὴ ἄλλῳὶ 
Wor cores 
13 Καὶ προσέφερον αὐτῷ καιδία, ἵνα ἅψηται αὐτῶν " οἱ 
14 δὲ μαθηταὶ | ἐπετίμων σοῖς προσφέρουσιν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ᾽1η- 
σοὺς ἠγανάκτησε, καὶ εἶπεν αὐτοῖφ'"" "Agere τὰ παιδία 
ἔρχεσθαι πρὸς [Les en κωλύετε αὐτὰ " τῶν γὰρ τοιούτων 
15 ἐστὶν ἥ βασιλεία TOV “εοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμοῖν, ὃς ἐὰν 
μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ “εοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ 
16 εἰσίλθῃ εἰς αὐτήν. Καὶ ἐναγκαλισάμιενος αὐτὰ, τιθεὶς 
σὰς χεῖρας ἐπ᾿ αὐτὰ, ηὐλόγει αὐτά. 
.17 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδὸν; προσδραμὼν εἰς. 
καὶ γονυτετήσας αὐτὸν, ἐπηρώτα αὐτόν’ Διδάσκαλε 
18 ἀγαθὲ, τί ποιήσω, ἕνα ζωὴν αἰώνιον πληρονοριῆσω 5 : Ὁ δὲ 
᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ . Tk pe λέγεις ἀγαθόν ; 5 οὐδεὶς ἀγα- 
19 bos, εἰ μὴ εἷς, ὁ Seog. Τὰς ἐντολὰς οἰδας" » Μὴ 
poisons ° Μη Φονεύσης " Μὴ κλέψης" Μὴ ψευδομιαρ. , 
τυρήσῃς ° M> ἀποστερήσης " Τίμα Tov πατέρα σου, καὶ 
20 τὴν μητέρα. a Ὃ δὲ ἀποξριθεὶς εἶπεν αὐτῷ " Διδάσκά- 
21 As, ταῦτα wave ὦ ἐφυλαξάμην | ἐκ νεότητός μου. Ὁ ds 
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Ἰ ~ 69 Cnrng p > ~w 2 9 >» \ ¢ 3 
πσοῦς ἐμδλεψας αὐτῷ, ἠγάπησεν αὐτὸν, καὶ εἶπεν αὖ. 
~ ε ε δῷ @ @ wv 4 

cy’ Ev cos ὑστερεῖ - ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ δὸς 


10 


φοῖς «“τωγοῖς " καὶ ἐξεις “ησαυρὸν § ἐν οὐρανῷ . καὶ δεῦρο, 


ἀκολούθει (401, ὥρας τὸν σταυρόν. Ὁ ὃὲ στυγνάσας 
ἐπὶ τῷ λόγῳ» ἀπῆλθε λυπούμενος " ἣν γὰρ ἔχων κτήμα- 
Th πολλά. Kas } σεριδληψάμοενος ὁ 0 Ἰησοῦς, λέ. 
γει τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ - [ws δυσκόλως οἱ τὰ χρήμα- 
τα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν cov “δεοῦ εἰσελεύσονται. 
Oi δὲ μαθηταὶ ἐθαμξοῦντο ἐπὶ τοῖς Aay ug αὐτοῦ. Ὁ 
δὲ Ἰησοῦς πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς . Τέκνα, τὸς 
δύσκολόν ἔστι τοὺς “ετοιθότας ἐπὶ τοῖς χρήρνασιν, εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ εοῦ εἰσελθεῖν. Ἑυὐκοπωτερόν i ἐστι» xO 
βηλον διὰ φῆς σῥυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος διελθεῖν, ἢ πλού- 
σίον εἰς σὴν βασιλείὰν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. Oi δὲ we. 
ισσῶς ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες πρὸς ἑαυτούς . Καὶ τίς 
τοι σωθῆναι; ᾿Εμζξλέψας δὲ αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, λέ- 


~~ 


22 


23 


24 


26 


γε! Παρὰ ἀνθρώτοις ἀδύνατον, ἀλλ᾽ οὐ «αρὰ τῷ ΤΩΣ 


πάντα γὰρ δυνατά § ἐστι ταρὰὼ. σῷ “εῷ. 

Ἤρξατο ὁ 0 Πέτρος λέγειν αὐτῷ : Ἰδοὺ, ἡ nests ἀφήκα- 
μεν πάντα; καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι. ᾿Ατοκριθεὶς ὁ ὁ ᾿1η- 
σοῦς εἶπεν > ᾿Αμὴν λέγω ὑρυῖν, οὐδείς § ἐστιν, ὃς ἀφῆκεν 
οἰκίαν, ἢ ἀδελφοὺ;, ἢ 7 ἀδελφὰς, ἢ ῆ τατίρα, ἢ μητέρα, 

ἢ γυναῖκα, ἢ τέκνα, ἢ ἀγροὺς, ἐνεχᾶν ἐμοῦ καὶ ἕνε- 
κεν τοῦ εὐαγγελίου, ἐὰν μὴ aby | ἑκατονταπλασίονα, 
γῦν ἐν τῷ καιρῷ τοὐτῷ, οἰκίας, καὶ ἀδελφοὺς, καὶ 
ἀδελφὰς, καὶ μητέρας, | καὶ τέκνα, καὶ ἀγροὺς, μετὰ 


διωγμῶν, καὶ ἐν Tod above τῷ ἐρχορυένω, ζωὴν αἰώνιον. ᾿ 


Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι; ἔσχατοι - χαὶ sai 
τρῶτοι. 

“Hews δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες εἰς Ἱεροσόλυμα - . 
καὶ ἦν “ροάγων αὐτοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς" καὶ ἐθαμιβοῦντο, καὶ 
ἀκολουθοῦντες ὑφοθοῦντο. Καὶ “παραλαβὼν πάλιν τοὺς 
δώδεκα, ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ βάλλοντα αὐτῷ συμι- 
δαίνειν" Ὅτ; ἰδοὺ, ἀναξαίνορυεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ 


22 


33 
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«ἢ “5 ’ “ > sand Q 
υἱὸς σοῦ ἀνθρώπου παρωδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ 
~ Lad βῳ A 
τοῖς γραμματεῦσι" καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν )ανάτῳ» 
. εῷ VY 9 , 
34 καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐμπαίξουσιν 
φιῷ ΄ » 
αὐτῷ, καὶ μαστιγώσουσιν αὑτὸν; καὶ ἐρυκτύσουσιν αὖ- 
“ \ ‘7 > ἢ . « , e 74 “9 
τῷ, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὑτόν" καὶ τῇ τρίτη ἡμέρῳ ἀνα- 
΄ 
στήσεται. 
bd e 
35 Καὶ φροσπορεύονται αὐτῷ Ιάκωζος καὶ ᾿Ιωἄννης- οἱ 
en 4, 4 δά Fe Ψ 
υἱοὶ Ζεξεδαίου, λέγοντες" Διδάσκαλε, Θέλομεν, ἑνᾶ 
x 34 > 9 , ε»ν ε ν 9 > ὦ 
46 ὃ ἐὰν αἰτήσωρνεν, ποιήσης ἡμῖν. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " 
4 ~ ~ δ Ἶ ρῷ Ἁ 
47 Τί ϑέλετε ποιῆσαί ws ὑμῖν; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ " Δὸς 
“ e ~ - 
ἡμῖν, ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν σου, καὶ sig ἐξ εὐωνύμων σου 
ld 9 ~ / e \ 9 ~~ Ψ 3 we 
38 καθίσωμεν ὃν τῇ δόξη cov. ‘O08 ᾿Ιησοὺς εἶπεν αὑτοῖς " 
3 ¥ 240 a , ~ oN , εἰ 
Οὐκ οἴδατε, τί αἰτεῖσθε. Δυύνασθε xssiv τὸ ποτήριον, ὃ 
? N , Ἁ ’ ’ εἰ » Ἁ ’ὔ ᾿ 
ἐγὼ rive, καὶ τό βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βατ- 
aw e \ > @ a e \ » 
39 τίσθηναι ; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ " Δυνάμεθα. ‘O δὲ ᾿1η- 
~ Sy a) Ἁ Ν ε ‘ 
σοὺς εἶπεν αὐτοῖς " To μὲν ποτήριον, ὃ ἐγὼ πίνω», πίεσθε " 
4 ON , aq. AN , /. 
καὶ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ Barrifonas, βαπεισθήδεσθε " 
A \ fw ) 
40 τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὐκ ἔστιν 
> N ~ 3 > @ e , % » ’ e 
Al ἐμὸν δοῦναι, GAA οἷς ἡτοίμασται. Καὶ ἀκούσαντες οἱ 
᾽. wf ~ \ ' 
δέκα, ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περί Ιαχώξου καὶ ᾿Ιωάἄννου. 
~ N φῳ 
.42 Ὁ δὲ ᾿Ιησοὺς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς, λέγει αὐτοῖς " 
Οἴδατε, ὅτε οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν, κατακυριεύου- 
σιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοε αὐτῶν κατεξουσιάξουσιν 
> *~ i 3 Φ ‘\ # > ec fw > 3 a aN. 
43 αὐτῶν. Οὐχ. οὕτω δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν. ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν 
f ec 7 # ~ 
44 ϑέλῃ γενέσθαι μέγας ἐν ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν διάκονος " καὶ 
a a , ~ ’ ~ Ν o ~~ 
ὃς ἐὰν ϑέλῃ ὑμῶν yivighas πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος " 
‘ ~ " ~ 
45 καὶ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἤλθε διακονηθῆναι, 
ΩΣ ~ 4 ~~ 
ἀλλὰ διακονῆσαι» καὶ δοῦναι τῆν. ψυχὴν αὑτοῦ λύτρον 
ἀντὶ πολλὸν. 
λν 3 ε ΄ A 3 > + 7 
46 Kas sovoveas εἰς Ispsyw> χαὶ ἐκπορευομένου αὑτοῦ 
Ἀ ἃ re φω re ~ 
ἀπὸ Ἱεριχὼ, καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ ὄχλου ἱκανοῦ, 
Ἁ “ 
υἱὸς Τιμαίου, Βαρτίμαιος ὁ τυφλὸς, ἐκάθητο raga τὴν 
~ [2 Pe . ~ 
47 ὁδὸν προσαιτῶν. Καὶ ἀκούσας, ort ᾿Ιησοὺῦς ὁ Ναζωραῖ- 
,ς 53 # , \ , e e\ ae! 
ἐς ἔστιν, ἤρξατο χράξειν καὶ λέγειν" Ὃ υἱὸς Δαυΐδ, 
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Ἰησοῦ, ἐλέησόν με. Καὶ ἐπετίμων ἃ ἀὐτῷ πολλοὶ» ive 48 
σιωπήσῃ " ὁ δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν" vii Aavid, é ἐλέη- 
σόν με. Καὶ στὰς ὁ ᾿Ιησοῦς, εἶπεν αὐτὸν φωνηθῆναι " 49 
καὶ Φωνοῦσι τὸν τυφλὸν, λέγοντες αὐτῷ , Θάρσει, 
ἔγειρε - Dovel σε. Ὁ δὲ ἀποξαλὼν τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, 50 
ἀναστὰς "ἥλθε τρὸς σὸν Ιησοῦν. Καὶ ἀποκριθεὶς λέγει 51 
αὐτῷ δ Ἰησοῦς " Ti ϑέλεις ποιήσω σοι; ‘O δὲ τυφλὸς ᾿ 
εἶτεν αὐτῷ" Ραξζουνὶ, ἕνα ἀναδλέψα. Ὃ δὲ ς2 
ἸἸησοὺς εἶπεν αὐτῷ " "Trays . ἥ πίστις σου σέσωκέ σε. 
Καὶ εὐθέως ἀνεξλ. eds, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ἐν. τῇ ἢ 008. 

Καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν εἰς Ἱερουσαλῆμν, εἰς Βηθφαγὴ 11 
καὶ Βηθανίαν, πρὸς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο 
sav μαθητῶν αὑτοῦ, καὶ λέγει αὑτοῖς " Ὑτάγετε εἰς τὴν 2 
ein τὴν χατέναντι ὑμῶν" καὶ εὐθεὼς εἰσπορευόμενοι 
εἰς αὐτῆν, εὑρήσετε πῶλον δεδερυένον, ὁ ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς ἀνθρώ. 
ταν κεκάθικε . λύσαντερ αὐτὸν ἀγάγετε. Καὶ § ἄν τίς 2 
ὑμῖν shaq: Ti ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε - “Ors δ' χύριος 
᾿αὐτοῦ γρείαν ἔχει > καὶ εὐθέως αὐτὸν: ἀποστέλλει ὥδε. 
᾿Ασῆλθον δὲ, καὶ εὗρον πῶλον δεδερυένον πρὸς τὴν ϑύραν 4 
ἔξω i ἐπὶ τοῦ ῦ ἀμφόδε" καὶ λύουσιν αὐτόν. Καὶ τινες τῶν 5 
ἔχε; ἑστηκότων ἔλεγον αὑτοῖς" Τί ποιεῖτε λύοντες φὸν 
πῶλον; Oi as εἶπον αὑτοῖς καθὼς ἐνετείλατο ὁ Ἰησοῦς " 6 
καὶ ἀφῆκαν αὐτούς. Καὶ ἤγαγον τὸν σῴλον πρὸς roy 7 

᾿Ιησοῦν, καὶ ἐπιξάλλουσιν αὑτῷ τὰ ἱμάτια αὑτῶν " καὶ 
ἐχάθισεν tx αὐτῷ. Πολλοὶ δὲ τὰ ἱμάτια αὑτῶν ἐσσρω- 8 
σαν εἰς τὴν ὁδόν" ὥλλοι δὲ a ἔχοπτον ἐκ τῶν 
δένδρων, καὶ ἐστρώννυον εἰς τὴν ὁδόν. Καὶ οἱ προάγον- 9 
TES καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον, λέγοντες " ᾿Ωσαννᾶ " 
εὐλογημένος 0 ἐρχόμενος, ἐν ὀνόμιατι κυρίου . εὐλογηριδνῆ 10 
4 ἐρχομένη βασιλεία τοῦ πατρὸς ἡμῶν» Δαυϊὸ - Ι ὡσαννὰ 

ἐν τοῖς ὑψίστοις. - Καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα O11 
Ἰησοῦς, καὶ εἰς φὸ ἱερόν . χαὶ σεριδλεψάμενος πάντα, 
ὀψίας ἤδη οὐσης τῆς ὥρας» er εἰς Βηθανίαν μετὰ 
THY δώδεκα. 
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12 Kas τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηθανίας, 
13 ἐπείνασε " αὶ ἰδὼν συκῆν μωκρόθεν, ἴ ἔχουσαν Φύλλα, 
- ἦλθεν, εἰ ἄρα εὑρήσει σι ἐν αὐτῇ καὶ ἐλθὼν § ἐπ' αὐτὴν, 
οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ φύλλα . οὗ γὰρ ἣν καιρὸς. σύκων. 
14 Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὑτῇ " Μηκέτι § 6% σοῦ εἰς τὸν αἰῶνα 
μηδεὶς καρπὸν φάγοι. Καὶ ἤκουον οὗ βωθηταὶ αὖ- 
ἐς τοῦ. Kai é ἐρχονται εἰς Ἱεροσόλυμα . καὶ shoshe 
θὼν εἰς τὸ ἱερὸν, ἤρξατο ἐκδάλλειν σοὺς πωλοῦντας καὶ 
ἀγοράζοντας ὁ ἐν τῷ ἱερῷ " καὶ τὰς τραπέζας φῶν κολ. 
λυδιστὼῶν,. καὶ τὰς καθέδρας σῶν πωλούντων τὰς τεριστη- 
16 ρὰς κατέστρεψε" . καὶ οὐκ ἤφιεν, ἵνα τὶς διενέγκῃ. σκεῦ- 
17 ος διὰ τοῦ ἱεροῦ. Καὶ ἐδίδασκε, λέγων αὐτοῖς . Οὐ 
. ψέγρωπφαι" 59 Ὅτι ὁ οἶκός βου, οἶκος προσευχῆς hp 
θήσεται πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν; ὑμεῖς δὲ ἐποιήσατε αὐτὸν 
18 σπήλαιον λῃστῶν. »» Καὶ ἤκουσαν οἱ γεραμμασεῖς καὶ 
οἱ ἀρχιερεῖς, καὶ ἐζήτουν «ὡς αὐτὸν ἀπολέσουσιν " ἐφο- 
Covrre yee αὐτὸν, ὅτι τᾶς ὃ ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τ 
19 διδαχῇ αὐτοῦ, , Kal ors ὀψὶ ἢ ἐγένετο, ἐξεπορεύετο ἔξω 
20 rig. τόλεως. Καὶ rows ταρακορευόμενοι, εἶδον 
21 τὴν συκῆν ἐξηραμυμόνην i éx ῥιζῶν. Καὶ ἀναμνησθεὶς δ᾽ 
Πέσρος, λέγει αὐτῷ " ῬῬαζζὶ, ἴδε, ἢ ἥ συκῆ, ἣν κατηράσα, 
22 ἐξήρανται. Καὶ ἀποκριθεὶς 6 Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς " 
23 Ἔχετε. πίστιν ϑεοῦ. ” Apay γὰρ λέγω ὑριῖν, ὅτι ὃς ὧν 
εἴπῃ τῷ ages τούτῳ . ἼΑρθητι, καὶ βλήθητι εἰς τὴν Se- 
λασσαν' παὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ, ἀλλὰ 
πιστεύσῃ ὅτι ὦ λέγει γίνεται : sores αὐτῷ ὃ ἐὰν εἴπῃ. 
24. Διὰ τοῦτο λέγω, ὑμῶν, πάντα ὅσα ἂν προσευχόμενοι 
αἰτεῖσθε, αἰστεύετθ ὅτι λαμβάνετε > wah § ἔσται ὑμῖν 
25 Καὶ ὅταν στἤκητε προσευχόμενοι», ἀφίετε, εἰ τι ἔχετε 
\ 
κωτά. τινος " ἵνα καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἂν τοῖς οὐρανοῖς, 
26 ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. Εἰ δὲὺ ὑμεῖς οὐκ 
ἀφίετε, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑ μυῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς» ἀφήσει" 
τὰ παρωπτάματα ὑμῶν. 
27 Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμα. Καὶ ἐν τὰ 
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ἱερῷ ws 'πατοῦντος αὑτοῦ, ἴρ γχονται. πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιε- 
esis καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ τρεσθύτεροι, καὶ λέγουσιν 28 
αὐτῷ" "Er τοίᾳ ἐξουσίᾳ TRUTH ποιεῖς ; 3 καὶ τίς σοι τὴν 
ἐξουσίαν ταύτην ἔδωκεν, ἐγὼ ταῦτα τοιῆς 3 Ὃ ὃὲ Ἰησοῦς. 29 
ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Επερωτήσω ὑμᾶς͵ κᾷ γὼ ἕνα 
λόγον" καὶ ἀποκρίθητί μοι. καὶ ἐρῶ. ὑμῖν, ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποι. Τὸ βάπτισμα ᾿Ιωάννου ἐξ οὐρα- 30 
γοῦ 3 ἐξ ἀνθρώπων 5 ἀποκρίθητί βίοις Kel ἰλογί- 31 
ζοντο «ρὺς ἑαυτοὺς. λέγοντες " "Ede εἴπωμεν . Ἔξ ope 
νοῦ, ἐρεῖ . Διατί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ; ᾿Αλλ᾽ 32 
ads εἴπωριεν" Ἐξ ἀνθρώπων. ἐφοβοῦντο τὸν λαόν ° 
ἅπαντες γὰρ εἶχον σὸν ᾿Ιωάννην» 6 ὅτι ὄντως τροφήτης ἤν. 
Καὶ ἀποκριθέντες λέγουσι τῷ Ἴησου . Οὐκ οἴδαμεν. 43 
Καὶ 6 Ἰησοῦς. ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς " Οὐδὲ ἐγὼ λέγω 
ὑμῖν, ἐν «οίῳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Καὶ ἤρξατο 12 
αὑτοῖς ἐν καραζολαῖς λέγειν " ᾿Αρπελῶνα ὀφύτευσεν 
ἄνθρωπος, καὶ περιίθηκε φραγμὸν, καὶ ὦρυξεν ὑπολήνιον, 
καὶ φκοδόμησε τύργον . χαὶ ἐξέδοτο, αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ 
ἀπεδήωησε. Καὶ ἀπέστειλε τρὸς τοὺς γεωργοὺς φῷ καὶ- 2 
ρῷ δοῦλον, ἵνα ταρὰ τῶν γεωργῶν λάθῃ ὁ ἀπὸ τοῦ καρποῦ 
κὰν ἀρυπελῶνος. Oi δὲ λαξόντες αὐτὸν, ἐδεέραν, καὶ 2 
. ἀτίστειλαν κενόν. Καὶ πάλιν ἀπέστειλε τρὸς αὐτοὺς 4 
ἄλλον δοῦλον" xaxsivov λιθοξολήσαντες txeParaiaray, 
καὶ ἀπέστειλαν ἠτιμωριένο. Καὶ ἄλλον ἀπέστειλε" 5 
κὠκεῖνον ἀπέκτειναν . καὶ πολλοὺς ἄλλους, τοὺς μὲν 
δέροντες, τοὺς δὲ a ἀποκτίννοντές. : Ἔτι οὖν ἕνα υἷον ἔ χων» 6 
ἀγαπητὸν αὑτοῦ, ἀπέστειλε καὶ αὐτὸν πρὸς αὐτοὺς 
ἔσχατον, λέγων ; Ὅτι ἰνσραπήσονται, σὸν υἱόν βου. . 
᾿Εκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ “ἶπον «ρὺς ἑαυτούς ° Ὅτι οὗτός 7 
ἔστιν ὁ κληρονόμος " δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, καὶ 
| ἡμῶν ἔσται ἡ κληρονομία. Καὶ λαζόντες αὐτὸν, ἀπί- 8 
ατείναν; καὶ ἐξέξαλον ἔξω τοῦ ἀμυπελῶνορ: Τί our 9 
“οιῆσει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος § ς ᾿Ελεύσεται καὶ ἀπο- 
Moss τοὺς γεωργοὺς, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 
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10 Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε ον Δίθον ὃν ἀτεδο- 
κίμασαν οἱ οἰκοδοριοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
LI γωνίας" παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι Saupe 
12.059 ἂν ὀφθαλμοῖς ALAN 5 5 Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν 
πρατῆσαι, καὶ ἰφοδήθησαν σὸν ὄχλον ° ἔγνωσαν γὼρ, 
ὅτι πρὸς αὑτοὺς τὴν «αραξολῆν εἶτι. Καὶ ἀφέντες αὖ- 
σὸν, ἀπῆλθον. 
13 Καὶ ἀποστέλλουσι πρὸς αὐτὸν τινας τῶν Φαρισαίων 
14 καὶ τῶν Ἡρωδιανῶν, ἃ ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσι λόγῳ. Οἱ 
δὲ ὀλθόντες λέγουσιν αὐτῷ" Διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅ ors 
ἀληθὴς Si) καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός : > ou γὰρ Base 
wes εἰς πρόσωπον ἀνθῥώποων, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἀληθείας τὴν ὁδὸν 
τοῦ Ssov διδάσκεις " ἔξεστι κῆνσον Καίσαρι. δοῦναι, ἢ ἣ 
ἃς οὖ; δῶμεν, ἤ A μὴ dopey; Ο δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑχόκρι- 
ol, εἶπεν αὑτοῖς" Ti με πειράζετε; φίρετί [oor Ona 
16 βίον, ἕνα iw, Οἱ δὲ ἤνεγκαν. Καὶ λέγει αὐτοῖς . 
Tivog ἡ εἰκὼν αὕτη, καὶ ἡ ἐπιγραφή; ; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ ° 
17 Καίσαρος. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " 
᾿Ατόδοτε τὰ Καίσαρος Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ Stop τῷ 
18 380. Καὶ ἰθαύμασαν i iz αὐτῷ. Καὶ ¢ ὀρχονται 
Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτὸν, οἵτινες λέγουσιν ἀνάστασιν 
[9 poy εἶναι" καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες " Διδάσκα- 
As, Moons ἔγραψεν ἡροῖν, 99 OT6 Say id ἀδελφὸς 
ἀποθάνη, καὶ καταλίπῃ γυναῖκα, καὶ τέκνα μὴ ἀφῇ, 
ἔνα λάξη ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, καὶ 
20 ἐξαναστήσῃ σαίρμια τῷ ἀδελφὼ αὑτοῦ. 55 ‘Esra ἀδελ. 
Φοὶ ἦσαν . καὶ ὁ «ρῶτος ἑλαῦε γυναῖκα, καὶ ἀποθνή- 
aI oxen οὐκ ἀφῆκε σαίρμα. Καὶ ὁ δεύτερος " ἔλαξεν αὐτῆν, 
καὶ ἀτίθανε, καὶ οὐδὲ αὐτὸς ἀφῆκε στίρμα" καὶ ὁ 
22 τρίτος ὁσαύτοωρ' Καὶ ἔλαΐξον αὐτὴν οἱ trea, καὶ οὐκ 
ἀφῆκαν σπέρμα. ‘Eoyarn πάντων ἀπέθανε καὶ 4a γυνή. 
33 Ἔν τῇ οὖν ἀναστάσει, ὅταν ἀναστῶσι» φίνος αὑτῶν ἔσται 
24 γυνή ; οἱ γὰρ ἱπτὼ & ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. Καὶ ἀπο- 
κριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" Οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσθε» 
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μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς, μηδὲ env δύναμοιν σοῦ 405 
Ὅταν γὰρ ἐκ μχρῶν ἀναστῶσιν, οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε. 25 
γαροίσκονται; ἀλλ᾽ εἰσὶν ὃς ἄγγελοι ἔν τοῖς οὐρανοῖς. ᾿ 
Περὶ δὲ τῶν venga, ὅτι | ἐγείρονται, οὐκ ἀνέγνωτε ἐν σῇ 26 
βίξλῳ Μωσέως, ἐπὶ τοῦ βάτου ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ Sos, 
λέγων εν Ἐγὼ ὁ ϑεὸς ᾿Αδραᾶρν, 3 καὶ ὁ ἡεὸς᾿ Ισαὰκ, καὶ 

ὁ εὸς ᾿Ιαχωξ ; » Οὐχ ἔστιν ὁ Se9G νεκρῶν, HAAR 27 
ζώντων. Ὑμεῖς οὖν πολὺ τλανᾶσθε. Kas σροσ- 28 
ελθὼκ εἰς τῶν γραμματέων, ἀχούσας αὐτῶν συζητούντων, 
εἰδὼς rs καλὼς αὐτοῖς ἀπεκρίθη, ἐπηρώτησεν αὐτὸν. 
Ποία ἐστὶ πρώτη πάντων ἐντολή; Ὁ δὲ “Ἰησοῦς ὠπεκρί- 29 
by αὐτῷ .« Ὅτι πρώτη πάντων ἐντολή " Ν "Axous Ἰσραὴλ, 
κύριος, ὁ Seog ἡμῶν, κύριος εἴς ἔστι. καὶ ἀγατήσεις 30 
κύριον σὸν ϑεόν σου ἐξ ὅλης TH καρδίας σου, καὶ ἐξ ὅλης 
τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου; καὶ ἐξ 
ὅλης τῆς ἰσγύος σαυ. 29 Αὕτη πξώτη ἐντολή. Καὶ Gov 41 
τέρω ὁμοία, αὕτη " »» ᾿Αγαπήσεις. roy πλησίον σου ὡς 
σεαυτόν. ᾿" Μείζων τούτων ἀλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστι 
Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ γραρυματεύς : Καλώς, διδάσκαλε, ἐπ᾿ 32 
ἀληθείας εἶπας; ὅτι εἰς iors, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν 
αὐτοῦ" καὶ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν ἐξ ὅλης σῆς καρδίας, : καὶ 33 
ἐξ ὅλης τῆς συνέσεως, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. καὶ τξ 
ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγασῷν τὸν σλησίον ὡς ξαυτὸ»». 
πλεῖόν ἔστι πάντῶν τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ “υσιῶν. Καὶ 24 
ὃ ᾿Ιησαῦς, ἰδὼν αὐτὸν, ὅτι γουνεχῶς ἀπεκρίθη, εἶχεν αὐ- 
gee Οὐ μακρὰν εἰ ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, Καὶ 
οὐδεὶς. οὐκέτι; ἐσόλμα αὑτὸν ἐπερωτῆσαι. Kai 35 
ἀποκριθεὶς ὁ ὁ Ἰησοῦς ἐλεχε, ὦ διδάσκων ἢ ay τῷ ἱερῷ " Fag 
λέγουσιν vb γραμματεῖ," ὅτι ὁ Χριστὸς υἱός ἐστι Δαυϊὸ ; 


Avwos peg Aavid εἰ εἶπεν ἐν πνεύματι ἁγίῳ" . » Asyss ὁ ὁ χύ. 


κάριος τῶ κυϑίῳ poow: Κάθου ἐκ dsdiav pov, ἕως ὧν So 
τοὺς ἐχθρούς rou ὑποπόδιον τόν ποδῶν σου. » Αὐτὸς 47 
οὖν Aavid λέγει εὐτὸν κύριοι . "καὶ «ὅθεν υἱὰρ αὐτοῦ 
seve s Καὶ 6 sous ὄχλος ἤκουεε αὐτοῦ Ἰδίαρ., 
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38 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὑτοῦ " Βλέπετε ἀπὸ 

τῶν Ὑ γραμρμιατίων, τῶν ϑελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν, 

49 καὶ ὁ ἀσκασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς» καὶ πρωτοκαθεδρίας 

ἔν ταῖς συναγωγαῖς» καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις " 

40 οἱ κατεσθίοντες τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει 

μακρὰ «προσευχόμενοι " οὗτοι ee τερισσότερον 

κρί 

4t Καὶ καλὰς ἃ ὁ ᾿Ιησοῦς κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου, 

ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλά- 

42 κίονι Καὶ πολλοὶ «λούσιοι ἐδαλλον σολλά. Καὶ 

ἐλθοῦσα μία χήρα “τωχῇ» ἔδαλε λεστὰ δύο, 0 ἐστι 

43 κοδράντης. Καὶ τροσκαλεσάμενος τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, 

"εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ors ἡ χῆραι αὕτη 4 

πτωχὴ «λεῖον σάντων βίδληκε τῶν βαλόντων εἰς τὸ in 

44 ζ- φυλάκιον. Πάντες γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς 

ἔξαλον" αὕτη δὲ ὁ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὑτῆς πάντα ὅσα 

εἶχεν ἔδαλεν» ὅλον τὸν βίον αὑτῆς, 

18 “Kas ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέγει αὐτῷ 

εἷς σῶν μαθητῶν αὐτοῦ " Διδάσκαλε; 106) ποτακποὶ λίθοι 

2 καὶ ποταπαὶ i οἰκοδομαί. Καὶ ὁ ᾿Ἴησοὺς ἀποχριθεὶς εἶπεν 
αὐτῷ " Βλέπεις ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδορυάᾶς ; οὐ μὴ 

4 ἀφεθῇ λίθος § ἐπὶ λίθῳ, ὃ ὃς οὐ μὴ καταλυθῇ. Καὶ 

καθηριένου αὐτοῦ εἰς +0 ὄρος τῶν ἐλαιῶν, κατέναντι τοῦ 
ἱεροῦ, ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾿ ἰδίαν Πέτρος, καὶ ᾿Ιάκωξος, 

4 καὶ Ἰωάννης» καὶ ᾿Ανδρέας > Ἐπὶ ἡμῖν, “αὖτε ταῦτα 

ἔσται, καὶ τί τὸ σηρυεῖον, oray μέλλῃ πάντα ταῦτα συν» 

ς τελεῖσθαι; ‘O δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθεὶς αὐτοῖς, ἤρξατο λέ- 

6 γεν" Βλέπετε μὴ τις ὑμᾶς «λανήσῃ. ἑπολλοὶ γὰρ 

ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί pou, λέγοντες " “Ove ἐγώ 

7 εἶμι " καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. Ὅνταν δὲ ἀ ἀκούσητε 

TOAG LOS καὶ ἀκοὰς πολέμων, μὴ “ροεῖσθε . δεῖ γὰρ 

8 γενέσθαι . ἀλλ᾽ οὕπω τὸ τέλος. ᾿Εγερθήφετωι γὰρ 

ἔθνος ἐπὶ ἵόνος, καὶ βασιλεία é ἐπὶ βασιλείαν ; καὶ CON 

φαμ. σωσμεὶ κατὰ τόκους, καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ TALK 
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, » Δ δ ~ , \ e€ we 
yaoi. ᾿Αρχαὶ ὠδίνων ταῦτα. Βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυ- 9 
φούς " παξαδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ εἰς 
συναγωγὰς δαρήσεσθε, καὶ ἐπεὶ ἡγεμιόνων καὶ βασιλέων 
σταθήσεσθε, § ἕνεκεν ἐμυαῦ, εἰς μυαρτύριον αὐτοῖς. Καὶ εἰς το 
“ἄντα τὰ ibn st πρῶτον κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέλιον. 
Ὅταν δὲ ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προβεριμινᾶτε τὰ 
τί λαλήσητε, μηδὲ μελετᾶτε" ἀλλ᾽ ὃ ἰὰν δοθῇ ὑ ὑμῖν ἐν 
ἐκείνη τῇ ὥρᾳ, τοῦτο λαλεῖτε" οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ 
λαλοῦντες, ἀλλὰ σὸ «νεῦμα σὺ ἅγιον. ᾿Παραδώσει δὲ 12 
ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς Μάνατον, καὶ πατὴρ φέχνον " καὶ 
ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς» καὶ ϑανατώσουσιν 
αὐτούς. Καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων, διὼ τὸ 13 
ovo pov. O δὲ ὑποριείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσε- 
σὰ! Ὅταν δὲ ἴδητι τὸ βδίλυγμα τῆς ἐρημώσεως 14 
ἑστως ὅτου οὐ δεῖ" (ὁ ἀναγινώσκων voir *) φότε οἱ ἐν 
φῇ Ἰουδαίᾳ Φιυγίτωσαν εἰς σὰ ὅρη . ὁ δὲ ἐσὶ τοῦ δώμα- 15 
τοῦ» μὴ καταξάτω εἰς φὴν οἰκίαν, μηδὲ εἰσελθέτω, ᾧ aga 
vb ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ - καὶ ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν ἂν, μὴ 16 
ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω, ὥραι τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ. 
Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς "ηλαζούσαις 17 
ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. Προσεύχεσθε δὲ, ; ἵνα μὴ γέ- 18 
γητῶι ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος. Ἔσονται γὰρ αἱ ips 19 
pos ἐκεῖναι λέψις, oie οὐ γέγονε τοιαύτη ἀπ᾿ ἀρχῆς κτί. 
σεως: ἧς ἐκτισεν ὁ S80¢, sag τοῦ γὺν; καὶ οὐ μὴ γένηται. 
Καὶ εἰ μὴ κύριος ἐκολόξωσε τὰς ἡμέρας, οὐκ ἂν ἐσώθη 20 
sion σάρξ" ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς, οὗς ἐξελέξατο, 
ἐχολόξωσε τὰς ἡμέρας Καὶ τότε ἐάν τις ὑμῖν a1 
sixn Ἰδοὺ, ὧδε ὁ Χριστός", n° Ἰδοὺ, ἐκεῖ " μὴ Tin 
στεύετε. ᾿Εχερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδο- 22 
προφῆται, καὶ δώσουσι σημεῖα καὶ τέρατα, τρὸς τὸ 
ἀποπλανᾷν, εἰ δυνατὸν, καὶ τοὺς ἰχλεκτούς. Ὑμεῖς 25 
δὲ βλέπετε . ἐδοὺ, προείρηκα ὑμῖν πάντα. JAAN 24 
ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, μετὰ τὴν Sabb ὦ ἐκείνην, ὁ 
ἥλιος σκοτισθήσεται, καὶ ἢ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος 
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25 αὑτῆς . καὶ οἱ ἀστίρες τοῦ οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπίπτοντες, 
καὶ αἱ δυνάμεις» “αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, σαλευθήσονται. 
26 Καὶ τότε ὄψονται φὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. ἐρχόμενον ἐν 
27 νεφέλαις, μετὰ δυνάμεως πολλῆς καὶ δόξης. Καὶ τότε 
᾿ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ, καὶ ἐπισυνάξει τοὺς 
ἐκλεκτοὺς αὑτοῦ ix τὸν τεσσάρων. ἀνέμων, ἀπ᾽ ἄκρου 
28 γῆς ἕως ἄκρου οὐρανοῦ. "Awe δὲ τῆς συκῆς μάθετε 
τὴν παραξολήν ° ὅταν αὑτῆς ἤδη ὁ 0 κλάδος ἁπαλὸς γένη- 
ται» καὶ ἰκφύῃ τὰ Φύλλα, γινώσκετε, ort ἐγγὺς τὸ ϑέ- 
29 ρος ἐστίν. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν φαῦτα ἴδητε γινόμενα, 
30 γνώσκετε, ὅτε ἐγγύς ἔστιν ἐπὶ Sugauge Apa λέγω 
| ὑμῖν, ὅτι οὗ μὴ ταρίλθῃ ἡ a γενεὰ αὕτη, μέχρις οὗ «άντα 
31 ταῦτα γίνηται. Ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται ° 
32 οἱ δὲ λόγοι βου ov μὴ ταρέλθωσι. Περὶ δὲ τῆς 
ἡμόρας ἢ ἐκείνης ἢ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι» 
41 οἱ ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ υἱὸς, εἰ μὴ ὁ πατήρ. Βλέπετε, 
ἀγρυπνεῖτε καὶ προσεύχεσθε . οὐκ oldars γὰρ, wore ὁ 
24 καιρός ἔστ.ν. Ὥς ἄνθρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς σὴν οἰκίαν 
αὑτοῦ, καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, καὶ 
ἑχάστῳ τὸ ἔργον αὑτοῦ, καὶ τῷ δυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα 
45 γρηγορῇ. Γρηγορεῖτε οὖν" οὐκ οἴδατε γὰρ, wore ὃ 
κύριος φῆς οἰκίας ἔρχεται, os, ἢ μεσονυκτίου, ἢ ἀλε- 
46 κτοροφωνίας, ἢ πρωΐ . en ἐλθὼν ἐξαίφνης, sven ὑμᾶς 
27 καθεύδοντας. “A δέ ὑμῖν λέγω, πᾶσι λέγω" Tenyo 
βεῖτε. 
14 ἮΝ ὃδὲ τὸ πἄσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡ ἡμέρας : 
καὶ ἐξήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς » πὼς αὐτὸν 

2 ἐν δόλῳ χρατήσαντες ἀποκτείνωσιν. Ἔλεγον δέ. Μὴ 
ἐν τῇ ἑορτῇ, μἥποτε “όρυθος ἔ ἐσται φοῦ λαοῦ. 

4 Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίᾳ ἐν φῇ οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ 
λεπροῦ, κατακειμένου αὐτοῦ, ἦλθε Ὁ γυνὴ ἔχουσα ἀλά- 
δασφρον μύρου, νάρδου πιστικῆς “πολυτελοῦς . χαὶ συν- 
τείψασα τὸ ἀλάθξαστρον, κατέχεεν αὐτοῦ κατὰ τῆς 

4 κεφαλῆς. Ἦσαν δέ τινες ἀγανακτοῦντες τρὸς ἑαυτοὺς; 
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“καὶ λέγοντες " Εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ μύρου vive | 
vv ᾿Ηδύνατο γὰρ τοῦτο Τὸ μύρον πραθῆναι ἐπάνω 5 
τριακοσίων δηναρίων, καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς. Καὶ 
ἐνεβριμῶντο αὐτῇ. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν . “Agere αὐτήν .6 
τί αὐτῇ κόπους παρέχετε: καλὸν ἴργον εἰργάσατο! ἐν 
ἐμοί. Πάντοτε γὰρ τοὺς ττωχοὺς ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν, 7 
καὶ, ὅταν ϑέλητε, δύνασθε αὐτοὺς εὖ ποιῆσαι . ἐμὲ δὲ 
οὐ «ἄἀντοτε ἔχετε. Ὃ ἔ ἔσχεν αὕτη, ἐποίησε . προίλαξι 8 
βυρίσαι μου τὸ σῶμα εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. Agar. As 9 
ye ὑμῖν, ὅπου ἂν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο εἰς ὅλον 
τὸν κόσβιον, καὶ ὃ ἐποίησεν αὑτὴ λαληθήσεται; εἰς μυνῆ»- 
μόσυνον αὐτῆς. | 
Kai o ᾿Ιούδας ὁ 0 ᾿Ισκαριώτης, εἷς τῶν δώδεκα, ἀπῆλ- τὸ 
bs πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἕνα ταραδὼ αὐτὸν αὐτοῖς. Oi 11 
δὶ ἀκούσαντες ἐχάρησαν . χαὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀρ- 
γύρο δοῦναι. Καὶ ἜΠΗ πῶς εὐχαίρως αὐτὸν τα- 
φαδῷ. | 
Καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, δ OTs τὸ πάσχα 12 
ἔθυον, λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ : Ποῦ ψέλεες 
ἀπελθόντες ἑτοιμάσωμεν, να φάγῃς τὸ πάσχα; : Καὶ 13 
ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ λέγει αὑτοῖς " 
Ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν" καὶ ἀπαντήσει ὑμῶν ἄνθρωπος . 
κεράμιον ὕδατος βαστάζων: " ἀκολουθήσατε αὐτῷ " καὶ 14 
ὅπου ἐὰν εἰσόλθηῃ, εἶπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ ' Ὅτι 0  δι- 
δάσκαλος λέγει + Ποὺ ἔστι τὸ κατάλυμα, ὅπου τὸ 
«ἄσχα μετὰ σῶν μαθητῶν pou φάγω; :΄ Καὶ αὐτὸς ὑμῖν 15 
δείξει a ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον, ἑτοιμιον . ἐκεῖ ἑτοιβιά.- 
care ἡμῖν. Καὶ ἐξῆλθον’ οἱ βιαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον ιό 
εἰς τὴν τόλιν, καὶ εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς ἐς καὶ ἥτοί- 
fara τὸ πάσγα. Καὶ ὀψίας γενομένης: ἔρχεται μετὰ 17 
ror δώδεκα. Καὶ ἀνακειμένων αὐτὼν καὶ ἐσθιόν. 18 
sav, εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς " ᾿Αμὴν λόγω ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν 
«ἀραδώσει με; ὁ ὀσθίων μετ᾿ ἐμοῦ. Οἱ δὲ ἤρξαντο 19 
λυπεῖσθαι» καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς καθ᾿ εἷς" Mars ἐγώ; 
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20 καὶ ἄλλος" Μήτι ἐγώ; Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " 
Εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ ἐμξ απτόῤμενος wer ἐμοῦ εἰς τὸ 
21 τρυξλίον. Ὃ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑτάγειν, καθὼς 
γέγραπται περὶ αὐτοῦ " οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δὲ 
οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται" καλὸν ἣν αὐτῷ. εἰ 
22 οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. Καὶ ἐσθιόντων 
, ~ Ἁ e 9° ~ 32 3 ’ ‘ 4 \ 
αὐτῶν, AaCavo ᾿Ιησοὺς ἄρτον, εὐλογήσας ἔκλασε, καὶ 
ἔδωχεν αὐτοῖς, καὶ εἶπε" Λάξετε" τοῦτό ἔστι τὸ σῶμά 
23 μου Καὶ λαξὼν τὸ ποτήριον, εὐχαριστήσας ἔδωκεν 
24 αὐτοῖς" καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ πάντες. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " 
᾿ Τοῦτό tors τὸ αἰμᾶ μου, TO τῆς καινῆς διαθήκης» τὸ 
\ ~ 9 , 3 \ , ecw ὦ ,. 2: 
25 περὶ πολλων ἐκχυνόμενον. Ayr λέγω ὑμιῖν, OF OUXETE 
οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἦν τῇ βασιλείᾳ 
vou “)εοῦ. τ τὸ τ 
26 Καὶ ὑμνήσαντες, δξῆλθον sig τὸ ὅρος τῶν ὁλαιῶν, 
\ a 3 ΄“ e 69 “Ὁ [ 4 ? 
27 Kai Asyss αὑτοῖς ὁ Ιησοὺς " “Ors πάντες σκανδαλισθή- 
σεσθε ἂν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτη" ὅτι γέγραπται" 
ss Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορτισθήσεται τὰ πρό- 
3 A A \. ? “Ὁ ’ a e ~ 
a8 Caura.,, Αλλὰ pera τὸ ἐγερθῆναι με, προάξω ὑμιῶς 
29 εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ‘O δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ " Καὶ εἰ 
yd ’ 9 3 9 3 ’,. Ἁ ’ 
20 πάντες σκανδαλισθήσονται» αλλ οὐχ sya. Kes λεγει 
αὐτῷ δ᾽ Ἰησοῦς " ᾿Αμὴν λέγω σοιν ὅτι σὺ σήμερον ἐν τῇ 
γυκεὶ ταύτη, πρὶν ἢ Obs ἀλέκτορα Φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνῆ- 
41 σὴ με. ὋὉ δὲ tx περισσοῦ ἔλεγε μᾶλλον" ᾿Βάν us 
δέη συναποθανεῖν oot, οὐ wy σε ἀπταρνήσομαι. ᾿Ὡσαύ- 
wag δὲ καὶ πάντες ἔλεγον 

; \ om” 9 “4 ἊΨ Α ww ~ 
32 Καὶ seyovras εἰς γωρίον» ov τὸ ὑνοῤυῶ Γεθσηρνανῆ " 
καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ" Καθίσατε ὧδε» ἕως 

, > N eee 7 ‘ v4 N° # 
33 προσεύξωμαι. Καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ Io- 
κωξον καὶ lacey usb’ ξαυτοῦ" καὶ ἤρξατο txbap- 
44 Ceicbas καὶ ἀδημονεῖν. Καὶ λέγει αὐτοῖς - Περίλυπός 
ἐστιν ἡ Ψυχή μου ἕως ϑανάτου" μυεείνατε ὧδε, καὶ γρη-. 
35 yopeire. Καὶ προελθὼν μικρὸν, ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς" 

14 : 
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καὶ προσηύχετο, ἵνα, εἰ. δυνατόν ἢ sorts ταρίλθῃ an 
αὐτοῦ ἡ wea. Καὶ ἔλεγεν" ᾿Αδρῶ δ πατὴρ, πάντα 36 
δυνατά, δοι" ταρίνεγκε σὸ ποτήριον ar ἐμοῦ τοῦφο. 
᾿Αλλ᾽ οὐ, vi ἢ ἰγὼ Side, ἀλλὰ τί σύ. Καὶ ἔρχεσαι» 27 


~ καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας " καὶ λέγει σῷ Πέτρῳ ° 


Ὁ 


Σίμων, καθεύδεις ; οὐκ σχυσας μίαν ὥραν γρηγόρῆτωι ; 
Γρηγορεῖτε: καὶ τροσεύχεσθε, ἵ ἐνῶ μῆ εἰσέλθητε εἰς we 48 
pao nov τὸ μὲν πνεῦρνω πρόθυμον, ἡ ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενῆς. 
Καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσηύξατο, TOV αὐτὸν λόγον εἰπών, 39 
Καὶ ὑποστρέψας, εὗρεν αὐτοὺς wan καθεύδοντας ° 40 
\ ἥσαν γὰρ οἱ ὀφθαλριοὶ αὐτῶν βεξαρημένοι, καὶ οὐκ ioe | 
σαν, τί αὐτῷ ἀποχριθωσι.- Καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον, καὶ 41 
λέγει αὑτοῖς" Καϑεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε : 
ἀτέχ ει, ἦλθεν ἡ 4 ὥρα : ἰδοὺ, παραδίδοται ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ἂν 
θρώπου εἰς τὰς χεῖρας τῶν ὡμιαρτωλῶν. ᾿Εγείρεσθε, 42 
ἄγωμεν . ἐδοὺ, ὁ παραδιδοὺς με ἤγγικε. 

Καὶ εὐθέως, ἴ ἔτι αὑτοῦ λαλοῦντος; παραγίνεται lou 43 
ϑας, εἰς ἂν φῶν δώδεκα, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς 
“μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, παρὰ τῶν ἀρχιρρίων. καὶ τῶν 
γραμματέων καὶ τῶν πρεσρυτέρων. Δεδώπει δὲ ὁ ὁ wigan 44 
διδοὺς αὐτὸν σύσσημον αὑτοῖς, λέγων . Ὃν ὧν φιλήσω» 
αὐτός ἐστι" «ρατήσατε αὑτὸν καὶ ἀσαγάγενε ἀσφω- 
λῶς. Καὶ ἐλθῶν, εὐθέως προσελθὼν αὐτῷ; λέγει" Pal. 45 
Ci, ραδδί - καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. Οἱ δὲ ἐπέξαλον 46 
ἐπ αὐτὸν τὰς γεῖρας αὐτῶν, καὶ ,ῥαφράτησαν αὖὐ.- 
τόν. Eis δὲ Th τῶν παρεστηκότων, σπασάμενος 47 
σὴν μᾶχαιραν,. ἔπαισε σὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως, καὶ 
ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 0 Ἴησους εἶπεν 48 
αὐτοῖς " ‘Qs ἐπὶ ληστὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
ξύλων, συλλαβεῖν pe. Καϑ' ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς 49 
sy τῷ ἑερῷ διδάσκων, καὶ οὐκ ἐκρατήσατί; με : ἀλλ΄, 
hve πληρούῶσιν αἱ γραφαί. Καὶ ἀφέντες αὐτὸν «ἄντες 50 
ἔφυγον. Καὶ εἰς τις γεανίσκος ἠκολούθει αὐτῷ» wigibs- 51 
Οληρινένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ" καὶ κρωτοῦσιν αὐδὸν οἱ 


- 
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52 νεανίσκοι. Ὃ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα, γυμνὸς ἔφυ- 
γεν ἀπ᾿ αὐτῶν. 
53, Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχμρία - χαὶ 
συνέρχονται αὐτῷ πάντες οἱ ἀρχιερεῖς; καὶ οἱ πρισθύτε- 
54 ροι, καὶ οἱ γραμριατεῖς. Καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ μακρόθεν 
ἠκολούθησιν αὐτῷ ἕως ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν σοῦ ἀρχιρίως . 
καὶ ἣν συγκαθήμενος μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, καὶ “ερρυαινό- 
55 μένος πρὸς τὸ φῶς. οἱ δὲ a ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέ- 
“ον ἐζήτουν κατὰ φοῦ Ἰησοῦ μἐνωῤτυρίαν, εἰς τὸ Dave. 
56 τῶσαι αὐτόν . καὶ οὐχ εὕρισκον. Πολλοὲ χὰρ ἐψευ- 
δομιωρτύρουν κατ αὐτοῦ, καὶ ἰσαι αἱ μαρτυρίαι οὐκ 
57 ἦσαν. Kas τινὸς ἀναστἄντες, ἐψευδοριαρτύρουν κατ 
. 58 αὐτοῦ, λέγοντες " "Ors ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὑτοῦ λέγοντος . 
"Ort ἐγὼ χαταλύσω τὸν ναῦν τοῦτον σὸν χειροποίητον, 
καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροτοίητον οἰκοδομήσω. 
"40 Kas οὐδὲ οὕτως ion ny i joagrugic αὐτῶν. Καὶ ἀνα- 
στὰς ὁ ἀρχμερεὺς εἰς μέσον; ἐπηρώτησε σὸν [ησοῦν, Aé- 
yen Ovz ἀποκρίνῃ οὐδέν; τί οὗτοί σου καταριαρτυ- 
61 ροῦσιν; ὋὉ δὲ ἐσιώτα, καὶ οὐδὲν ἀπεκρίνατο. Πάλιν ὃ 
ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα αὑτὸν, καὶ λέγει αὐτῷ " Σὺ εἶ ὁ 
62 Χριστὸς, ὃ υἱὸς σου εὐλογητοῦ ; Ὃ δὲ ἸΙησόὺς εἶπεν" 
᾿Εγώ εἰμι" καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν 
καθήμενον τῆς δυνάμεως, | καὶ ἐρχόμενον μετὰ «τῶν γεφε- 
63 λῶν τοῦ οὐρανοῦ. ὋὉ δὲ ἀρχιερεὺρ, διαῤῥήξας ποὺς 
χιτῶνας αὑτοῦ. λέγει " Τί ἔτι χρείαν ἔχομεν ῥαρτύροων; Σ 
64 Hxovears τῆς δλασφημίας " τί ὑμῖν φαίνεται, Οἱ ds 
65 πάντες κατέκριναν αὐτὸν εἰνωΐι ἔνοχον. ανάτε. Καὶ 
ἤρξαντό τινες ἐμυπτύειν αὐτῷ, καὶ “ερικαλύπτειν τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ κολαφίζειν αὐτὸν, καὶ λέγειν αὖ- 
φῷ " ΤΠΙροφήτευσον. Καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν 
ἔξαλλον. 
66 Kai ὄντος τοῦ Πίτρου 3 εν τῇ αὐλὴ κάτω, ἔρχεται μία 
67 τῶν παιδισκῶν τοῦ ἀρχιερέως " καὶ ἰδοῦσα τὸν Ne- 


σρον ϑερμιαινόμανον, ἐμιδλέψασα αὐτῷ, λέγει. Καὶ ov 


’ 
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μετὰ Tov Ναφαρηνοῦ Ἰησοῦ ἤσθα. Ὁ δὲ ἠρνήσατο, 68 
λέγων" Οὐκ οἶδ, οὐδὲ & ἐπίσταμαι" τί σὺ λέγεις. Καὶ 
ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον - καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησε. 
Καὶ ἡ ταιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν τἄλιν; ἤρξατο λέγειν 69 
τοῖς παρεστηκόσιν © "Ors οὗτος ἐξ αὐτῶν ὀστιν. Ὁ δὲ 70 
«ἄλιν ἠρνεῖτο. Καὶ μετὰ μικρὸν πάλιν οἱ παρεστῶτες 
ἔλεγον τῷ Πέτρῳ" ᾿Αληήῶς ἐξ αὐτῶν εἶ" καὶ γὰρ. 
Γαλιλαῖος Gly καὶ ἢ λαλιά σου ὁμοιάζει. ‘O δὲ ἤρξα- γι 
$0 ἀναθερυατίζειν καὶ ὀμνύναι - "Ors οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρω. 
σὸν τοῦτον, ὃν λέγετε. Καὶ ἐκ δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώ- 72 
γησε. Καὶ ἀνεμνήσθη ὁ 0 Πέτρος φοῦ βήματος, οὗ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " "Ors τρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς, ἁ ἀπαρ- 
νήσῃ ps τρός. Καὶ ἐπιδαλὼν ἔκλαιε. 

Καὶ εὐθέως ἢ ἐπὶ τὸ πρωΐ συμβούλιον ποιήσαντες οἱ 15 
ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν πρεσθυτέρων καὶ γραμιμιατέων, καὶ 
ὅλον τὸ συνέδριον» δήσαντες τὸν Ἴησουν, ἀπήνεγκαν καὶ 
παρέδωκαν τῷ Πιλάτῳ. Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ 2 
Πιλάτος " Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς φῶν Ἰουδαίων; Ὃ ds: 
ἀποκχριθεὶς εἶπεν αὐτῷ " Σὺ λέγεις. Καὶ κατηγόρουν 3 
αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς “ολλά" Ὃ δὲ Πιλάτος πάλιν ἔτη- 4 
ρώτησεν αὐτὸν, λέγων . Οὐκ ἀποκρίνῃ ᾿οὐδέν; ; ἴδε, πόσα 
σου καταμαρτυροῦσιν. Ὁ δὲ ᾿Ιησοὺς οὐκέτι οὐδὲν ἃ ἀπε- 5 
κρίθη" ὥστε ϑαυμάξειν σὸν Πιλάτον. ‘Kara δὲ 6 
ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον, δ᾽ ὄνπερ ἥτοῦντο. “Hy 7 
δὲ ὁ 0 λεγόβιενος Bagallas μετὰ σῶν συστασιαστῶν δεδε-. 
μένος, οἵτινες ἐν τῇ στάσει φόνον πεποιήκεισαν, ‘Kal 8 
ἀναβοήσας ὁ 0 ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσθαι, καθὼς ἀεὶ crosses 
αὐτοῖς. Ὃ ds Πιλάτος ἀπεκρίθη αὐτοῖς» λέγων." Θέ. 9 
AéreE ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν Ιουδαίων; . ᾿Ε γίνω. 10 
σκε γὰρ, ὅτι διὰ φθόνον παραδεδώκεισαν αὐτὸν οἱ ἀρ-. 
χεερεῖς. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς ἀνέσεισαν τὸν ὄχλον, iva i 
μῶλλον τὸν Bugablas ἀπολύσῃ αὐτοῖς. oO δὲ Πιλά. 12 
σος ἀποκριθεὶς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς" Τί οὖν ϑέλετε 
«wong ὃν λέγετε βασιλέα τῶν Ἰουδαίων: OF δὲ πόλιν ἃ 4 
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14 ἔκραξαν . Σταύρωσον αὐτόν. ὋὉ δὃὲ Πιλάτος ἔλεγεν 
αὐτοῖς “ Τί γὰρ. κακὸν ἐποίησεν ; Οἱ δὲ περισσῶς ἔχρα- 

ἃς ξαν . “Σταύρωσον αὐτόν. Ὁ δὲ Πιλάτος, βουλόμενος 
τῷ ὄχλῳ τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι, ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν  Βαραῦ. 
δῶν, καὶ ; παρέδωκε τὸν ᾿Ιησοῦν, Φραγελλώσας, ἵνα σταυ-. 

16 ρωθῇ. (): δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς 
αὐλῆς, ὃ ἔστι πραιτώριον" καὶ συγκαλοῦσιν ὅλην τὴν 

17 σπεῖραν. Καὶ ἐνδύουσιν αὐτὸν πορφύραν, καὶ gk eke 

18 θέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον. . Καὶ 
, ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι αὐφόν" Σαῖρε o βασιλεὺς ζῶν 

19 Ιουδαίων. Kas ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ, 
καὶ ξνέπτυον αὐτῷ, κοὶ σιθέντες τὰ γόνατα προσεκύνουν 

20 αὐτῷ. Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν 
πορφύραν, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἐμυάτια τὰ ἴδια. 

21 Καὶ ἰξάγουσιν αὐτὸν. ἵνα σταυρώσωσιν αὐτόν" Καὶ 
ἀγγαρεύουσι ταρἄγοντὰ τινα Σίμιωνα Κυρηναῖον, ἐρχό- 
ῥέενον ar ἀγροῦ, (τὸν τατέρα ᾿Αλεξάνδρου καὶ "Pov 

22. φου,) f ἵνα ὥρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. Καὶ φέρουσιν αὐτὸν 
ἐπὶ Γολγοθᾶ τόπον " ὁ ἔστι βμεθερμνηνευόμιενον, κρανίου 

23 τόπος. Καὶ ἐδίδουν αὐτῷ πιεῖν ἐσμυυρνισμιένον οἶνον " ὃ 

24 δὲ οὐκ ἔλαξε. Καὶ σταυρώσαντες, αὐτὸν, διαμερίζονται 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες πλῆρον ix αὐτὰ, τίς τί 

25.20 ἄρῃ. Ἦν δὲ ὦ ὥρω τρίτη, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. Καὶ 
ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραρυμένη " »0 

27 βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. 33 Καὶ σὺν αὐτῷ σταυροῦσι 
δύο ληστάς " ἕνω ἐκ δεξιῶν, καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ, 

28 Καὶ ἐπληρώθη ἡ ἥ γραφὴ " λέγουσα εν Καὶ μετὰ ἀνό. 

29 μῶν ἐλογίσθη. .» Καὶ οἱ παραπορευόμενοι ἐδλασφήμουν 
αὐτὸν, κινοῦντες φὰς κεφαλὰς αὑτῶν, καὶ “λέγοντες. . 
Οὐά- ὁ καταλύων τὸν γαὸν, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις 

30 οἰκοδομῶν " σῶσον σεαυτὸν, καὶ κατάξα ἀπὸ τοῦ σταυ- 

41 gov. Ὁμοίως, καὶ οἱ ἀρχμερεῖς; ἐμπαίζοντες πρὸς 
ἀλλήλους μετὰ. φῶν γραμματέων, ἔλεγον. [Ἄλλους 

42 ἔσωσεν, δαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι: Ὃ «Χριστὸς, 6 ὁ Ba. 
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σιλεὺς τοῦ Ἰσραὴλ, καταξάτω νῦν ἀτὸ τοῦ σταυροῦ, 
ἕνα ἔδυνεν καὶ τιστεύσωμεν. Καὶ οἱ συνεσταυρωβιόνοι 
αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτό. ΦΤ[ΓΓενομένης'δὲ ὥρας ἕκτης, 33 
σκότος ἐγένετο ED ὁλὴν τὴν γῆν» ἕως ὥρας ἐννάτης. Καὶ 24 
τῇ Go τῇ ἐννάτῃ ἰδύησεν ὁ Ἰησοῦς Φωνῇ μεγάλη, λέ. 
gov: ᾿Ελωὶ, tots λαρυμᾶ σαξαχθανί; δ iors μεθερ- 
μηνευόμιενον" Ὃ 80g μου, ὁ s0g μου" εἰς τί μὲ 
ἐγκατέλιπες ; Καί τινες τῶν ταρεστηχότων ἀκχούσαντερ, 26 
ὄλεγον" ‘Idov, Ἡλίαν φωνεῖ. Δραριὼν δὲ εἷς, καὶ γε. 36 
μέσας σπόγγον ὄξους, περιθείς τε καλάμῳ, ἐτότιζιν αὐ. 
vor, λέγων" "ΑφΦετε" idansr, εἰ ἔρχεται ᾿Ηλίας καθε- 
λεῖν αὐτόν. | 

Ὃ δὲ Ἰησοῦς, ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην, ἰξέενευ. 39 
σε. Καὶ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη εἰς 38 
δύο, axe ἄνωθεν ἕως κάτω. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ κεντυρίων, ὁ ταρέφη-. 29 
πώς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, ὅτε οὕτω πράξας ἐξέκνευσεν, εἶπεν " 
᾿Αληθῶς ὁ ἄνθρωπος οὗτος υἱὸς ἣν Seov. Ἦσαν δὲ 40 
wal γυναῖκες ἀπὸ μιωκρόθον Senpovens* ἐν αἷς ἣν καὶ 
Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιακώξου τοῦ 
ῥυικροῦ καὶ Ἰωσῆ μῆτηρ, καὶ Σαλώμη" αἵ καὶ, ὅτε ἣν 41 
ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, ἠκολούθουν αὐτῷ, καὶ διηκόνουν αὐτῷ 
καὶ ἄλλαι πολλαὶ, αἱ συναναξᾶσαι αὐτῷ εἰς ᾿Ἱεροσό. 
λυμα. : ; 

. Καὶ ἤδη ὀψίας γενομένης, (ἐπεὶ ἦν παρασκευὴ, ὁ 42 
ἐστι προσάξξατον,) ἦλθεν ᾿Ιωσὴφ ὁ ἀτὸ ᾿Αριμαθαΐας, 43 
εὐσχήμων βουλεντῆς, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόμενος 
τὴν βασιλείαν τοῦ Jsov, τολμήσας εἰσῆλθε «ρὸς Πιλά- 
τον, καὶ ἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. ‘O δὲ Πιλάτος 44 
ἐθαύμασεν, εἰ ἤδη τέθνηκε᾽ καὶ προσκαλεσάμενος τὸν 
κεντυρίωνα,, ἐπηρώτησεν αὐτὸν, εἰ πάλαι ἀπέθανε. Καὶ ἐς 
γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος, ἐδωρήσατο τὸ σῶμα τῷ 
Ἰωσήφ. Καὶ ἀγοράσας σινδόνα, καὶ καθελὼν αὐτὸν, 46 
ἐγεήλησϑ τῇ σενδόνε" xed κατέθηκεν αὐτὸν ἐν βινημείῳ» 

ἃ ἦν λελατορημένον ἐκ «ἰτρας" xai προσεκύλισε 


4 
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ἃ 
47 λίθον ἐπὶ τὴν ugar τοῦ μνημείουικι Ἢ δὲ Μαρία § 
Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία Ἰωσῆ ἐθεώρουν, ποῦ τίθεται. 

16 Καὶ δια γενομόνου φοῦ σαβθάτου, Μαρία ἡ 4 ‘Mayda 

dam, καὶ Μαρία ἡ ἥ τοῦ laxwCou, καὶ Σαλώμιη ἢ ἡγόρασαν 

2 ἀρώματα, ἕνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. Καὶ λίαν 

“ρωΐ τῆς μιᾶς eablaraw ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον» 

3 ἀνατείλωντος τοῦ ἡλίου. Καὶ ἔλεγον. τρὸς ἑαυτάς " 

Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον ἔκ τῆς ϑύρας τοῦ μνῆ- 

4 μαίου ; ; Καὶ ἀναδλέψαψαι Jeapoursys o OTL ἀτοκεκύλισταε 

ς ὁ λίθος " ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. Kas εἰσελθοῦσαι εἰς 

τὸ μνημεῖον, εἰ δὸν νεανίσκον καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς» 

περιξεθλημένον στολὴν λευκήν" καὶ ἐξεθαριβήύθησαν. 

6᾽ O δὲ λέγει “αὐταῖς > Μὴ ἐκθαριξεἶσθε ° Ἰησοῦν ζητεῖτε 

τὸν Ναζαρηνὸν, τὸν ἱσταυρωμένον . ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν 

7 ὧδε “ὅδε ὁ τόπος, ὅτου ἔθηκαν αὐτόν. ᾿Αλλ᾽ ὑπάγετε; 

εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, καὶ τῷ Πέτρω» ὅτι «ροάγεε. 

- ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς 

8 εἶπεν ὑμῖν. Καὶ ἐξελθοῦσα, ἔ ἔφυγον ἀπὸ τοῦ ρμυνηρμυξέου " 

εἶχε ὃς αὐτὰς τρόμωας καὶ ἔκστασις, καὶ οὐδενὶ οὐδὲν 
εἶπον " ἐφοξοῦντο γάρ. 

9 ᾿Αναστὰς δὲ πρωὶ πρώτῃ ,σαξθάτου ἐφάνη πρώφον 

Μαρίᾳ τῆ Μαγδαληνῇ» ἀφ᾽ nS ἐχξεδλήκχει § ἐστὰ δα ἐρυό- 

10 για. Ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλε τοῖς LET αὐτοῦ γενο- 

It μένοις, σενθοῦσι. καὶ αλαίουσι. Κακεῖνοι ἀκούσαντες ort 

12 ζῇ καὶ ἐθεάθη ux αὐτῆς» ἡπίστησαν. Μιτὰ ὃς 

ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν τεριπατθσιν ἐφανερώθη ἐν ὁτόρᾳ pog- 

13 7, πορευομένοις εἰς ἀγρόν. Κα κεῖνοι ἀπελθόντες ἀ ἀπήγ- 

14 γειλαν φοῖς λοιποῖς " ἐδὲ & ἐχείνοις ἐπί ςευσῶων. "Tse 

gor, ἀνακειμένοις αὐτοῖς τοῖς ἔνδεκα ἐφανερώθη - καὶ 

᾿ὠνείδισε τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν, δ' ὅτι τοῖς 

15 Secrawivoss αὐτὸν ἐγηγερριῖνον οὐκ ἐπίστευσαν. Καὶ εἰ- 

πεν αὑτοῖς " Πορευθέντες εἰς τὸν κόσμιον ἅπαντα, κηρύξατε 

16 τὸ εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. ‘O πιστεύσας καὶ βα- 

ττισθεὶς» σωθήσεται" ὁ δὲ ἀπιστήσας» κατακριθήσεται. 
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Σηωεῖα δὲ τοῖς τιστεύσασι ταῦτα παρακολουθήσει . Ἐν 17 
τῷ ὀνόματί βου δαιμόνια ἐκξαλοῦσι " γλώσσαις λαλή- 


σουσι καιναῖς . ὄφεις ἀροῦσι, . κἂν “ανάσιρυδν Ts πίωσιν, 18, 


ov μὴ αὐτοὺς βλάψη . $a ἀῤῥώστους χεῖρας ἐσιθήσουσι, 
καὶ καλῶς ἕξουσιν. 

Ὁ μὲν οὖν αύριορ, μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς. ἀνελή- 19 
gon εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν σοῦ Ssov° 
ἐκεῖνοι δὲ ἐξελ. θόντες ἐκήρυξαν πανταχοῦ, τοῦ κυρίου 20 
᾿ συνεργοῦντος, καὶ τὸν λόγον βεξαιοῦντος διὰ τῶν πα. 
κολουθουντῶν σηρυείων. 


EYTATTEAION 
KATA AOTYTKAN.. 
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ι Τὰ κειλήσε πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνωτάξασθαι διῆγησιν 
2 περὶ τῶν πεκληροφορημιένων ἐν ἡμῖν weary cer air, καθὼς 
«αρέδοσαν ἡμῖν οἱ ar ἀρχῆς. αὐτόπται καὶ ὑ ὑπηρίται 
4 γενόμενοι τοῦ λόγου" ἔδοξε καμοὶ, ταρηκολουθηκότι 
ἄνωθεν αἄσιν ἀκριβῶς, καθιξῆ ns σοι γράψαι, κράτιστε 
4 Θεόφιλε, ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν 
ἀσφάλεια». | 
5 ᾿Εγίένετο ἔν ταῖς ἡμέραις Ἡρώδου, τοῦ βασιλέως τῆς 
Ιουδαίας, i ἱερεύς τις ὀνόριατι, Ζαχαρίας, ἐξ ἰφημερίας 
“Abia ° καὶ " γυνὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν ϑυγατέρων᾿ Aagary 
Gan) «6 avopeee αὐτῆς λισάδες. Ἤσαν δὲ δίκαιοι 
ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ “εοῦ, πορευόμενοι ἐν πάσαις ταῖς 
7 ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι rou κυρίου ἄμερυπτοι. Καὶ 
οὐκ ἣν αὐτοῖς τέκνον, κωθότι 7 a EnsoaGer ἦ ἦν στεῖρα, καὶ 
ἀμφότεροι προξεξηκότες ἔν ταῖς ἡμέραις αὑτῶν ἦσαν. 
8 ᾿Ε γένετο δὲ ε ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξω τῆς ἐφη- 
9 μερίας αὐτὰ ἔναντι τοῦ ))εοῦ, κατὰ τὸ ἴϑος. τῆς ἱερατείας 
ἔλαχε, τοῦ Spicer oats εἰσελθὼν sig τὸν ναὸν φτοῦ κυρίου * : 
10 καὶ wav τὸ πλῆθος ἣν τοῦ λαοῦ προσευχόμενον ἔξω τῇ 
11 ὥρᾳ τοῦ νμιάματος.. "0.069 δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρί- 
ov, ἑστὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ )υσιαστηρίου τοῦ ϑυμμάμιατος. 
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Kai ἰταράχθη Ζαχαρίας ἰδὼν, καὶ φύξος ἐπέπεσεν ἐπ᾽ 
αὐτόν. Εἶπε δὲ «πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος " Νὴ φοβοῦ, 
Ζαχαρία . διῤζτι εἰσηκούσθη ἥ δέησίς σου, καὶ 7 ἥ γυνῆ͵ 
σου ᾿Ελισάδετ γεννήσει υἱόν σοι" καὶ καλέσεις 0 ὄνομα 
αὐτοῦ ᾿Ἰωάννην. Kaié ἔσται χαρά σι. καὶ ἀγαλλίασις, 
καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γινίσει αὐτοῦ χαρήσονται. Ἔσται 
γὰρ μέγας ἐνώπιον κυρίου . καὶ οἶνον καὶ σίκερα οὐ μὴ 
win’ καὶ πνεύματος ἃ ἁγίου πλησθήσεται ἔ ἔτι ἐκ κοιλίας 
μητρὸς αὐτοῦ. Καὶ πολλοὺς τῶν͵ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπιστρέ- 
aps i ἐπὶ κύριον Ὁ τὸν. “εὸν αὑτῶν. Καὶ αὐτὺς προελεύσεται 
ἐνώπιον αὑτοῦ ἂν πνεύματι ποιὶ δυνάμεε"᾽ Ηλίου, § ἐσιστρέ. 
i καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα» καὶ ἀπειθεῖς ἐν φρονῆ- 
,ι δικαίων, ἑτοιμάσαι κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμιένον, 
Καὶ sire Ζαχαρίως πρὸς φὸν ἄγγελον . Κατὰ τί γνῶσο- 
posi τοῦτο ; ἐγὼ γάρ εἰμι πρεσθύτης» καὶ ἡ γυνῆ joy 
ἀροξιδηκυῖα ὦ δ᾽ ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 0 
ἄγγελος sixty αὐτῷ " Eye εἶμι Ῥαρριῆλν ὁ ὁ rugeorn- 
ang ἐναήχιον φοῦ θεοῦ" καὶ ἀπεστάλην λαλῆσωι πρός σῇ, 
καὶ εὐαγγελίσασθαι σϑι τκῦγα. Καὶ ἰδοὺ, ἔ ὅσῃ σιωκῶν, 
καὶ μυὴ δυνάριενος λαλῆσαι, ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται 
φαῦτα " ἀνθ᾽ ὧν ove ἐπίστευσὰς τὰς λόγοις 55) οἵτινες 
Τληρωθήσοντοι εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν. Καὶ ἦν ὁ λαδῤ 
προσδοκῶν τὸν Ζαχαρίαν ° καὶ ἐθαύμαζον § ἐν te Χρονί- 
Cary αὐτὸν ἦν τῷ ναῷ. ᾿Εξελϑὼν δὲ οὐχ ἐδύνατο λαλῆ- 
Gout αὐτοῖς " καὶ ἐπέγνωσαν, ὅ ὅτι ὀπτῶσίαν ἑώρακεν ἔν τῷ 
γαῷ . καὶ autos ἣν revive wUeeis, καὶ διέμενε Χῶ» 
φΦό.ι. Καὶ ἐγένετο ἀς ἐπλήσθησαν αἱ ἡρέραι τῆς 
λειτουργίως αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς TOD δέκον αὑτοῦ. Μετὰ 
ὶ ταύτας τὰς ἡμέρως συνέλαξεν λισάξεν͵ 4 γυνὴ 
αὐτοῦ" καὶ περήκρυδεν διου τὴν μῆνας χέντεν λέγουσα ° 
"Ors οὕτω βίοι πετοίηκεν 6 wigios ἐν ἡμέραις» αἷς ἐπεῖδεν. 
ἀφελεῖν τὸ δνοιδός μου ἐν. ᾿ὠνθρολροιςι ᾿ 
Ἔν δὲ tp pan ra ἕκτῳ ἀπεσφάλῃ ὃ ἄγγελος. Γα- 
Θῤιὴλ ὑ ure row Seon εἰς word F716 Γαλιλαίας, ἢ ὃ O64 
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27 Naagir, «ρὺς παρθένον. μιεμινηφτευμένην ἀνδρὶ, ᾧ a ὄνομ 
᾿Ιωσὴφ, ἐξ οἴκου Δαυΐδ." eas 70 ove τῆς ᾿παρϑένου, 
28 Μαριάμ. Καὶ εἰσελθὼν ὁ 0 ἄγγελος πρὸς αὑτὴν» εἶσε" 
Χαῖρε, κεχαριτωμένη "ὁ κύριος μετὰ σοῦ" εὐλογηριένῃ 
29 σὺ ἐν γυναιξίν. ἫἩ δὲ ὦ ἐπὶ τῷ λόγῳ διοταράχθη, κα καὶ 
30 διελογίζετο, ποταπὸς εἴη ὁ ἀσπασμὺς οὗτος. Καὶ εἶπεν 
ὃ ἄγγελος αὐτῇ" Μὴ φοζοῦ, Μαριάμ’ εὗρες γὰρ 
41 χάριν παρὰ re 60). Καὶ idops  συλλήψῃ 8 ὃν γαστρί, 
καὶ τέξῃ υἱὸν» καὶ καλέσεις φὸ ovaj αὐτοῦ Ἰησοῦν. 
32 Οὗτος 6 ἔσται μάγριᾳ, καὶ υἱὸς ϑψίσσαν κληθήσεται" καὶ 
δώσει αὐτῷ κύριος ὁ 405 τὸν gover Δαυϊὸ τοῦ πατρὸς 
33 αὐσρῦ" καὶ βασιλεύσει ¢ ἐ αὶ τὸν οἶκον ᾿Ιακὼς εἰς τοὺς 
24 αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσεαι τέλος. Εἶπε 
δὲ Μαριὰμ, τρὸς rey ay yenor > les ¢ sows TOTO; ἐπεὶ 
35 ἄνδρα ov γινώσφω! Καὶ ἀφοκριθεὶς ὃ ἄγγελος εἶπεν 
αὐτῇ ° Πνεῦμα ἅγιον ἐκελεύσεται imi σι, καὶ δύναμοις 
ὑψίστου & ὀξισκιἄσει cos? διὸ καὶ τὸ γεγνόρυεναν ἅγιον, 
26 κληθήσεται υἱὸς ϑϑοῦ.. Καὶ iow, ᾿Ἑλισάβετ ἡ " συγγενής 
σου, καὶ ary συνληφυία υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς. καὶ 
47 obras μὴν ἕκτος terse αὐτῇ ry κῳλουμάνῃ σεείρᾳ: “Ose 
38 οὐκ ἀδυνατήσει παρὼ τῷ ay way prpete. Elias as 
Μαριάμ" ᾿Ιδοὺ, ἡ δούλη χωρίου" γένοιτό mot κατὰ £6 
βῆμά σου. Καὶ ἀπῆλθεν as αὐτῆς ὁ ἄγγελος. 
20 ᾿Αχασσᾶσα δι Μαριὼμ ¢ ἐν ταῖς ἡμέρους ταύταις, ἐφσο- 
ρεύθη εἰς τὴν ὀρεινὴν μαστῷ σπουδῆς, εἰς why ᾿Ιούδα. 
40 Καὶ εἰσῆλθεν εἰς «τὸν οἶτον Ζωγαρίου, καὶ ἡσχάσωτο 
41 τὴν ᾿λισάρετ. Καὶ ὀγένετο, ὡς ἤκουσεν 7 ᾿Ελισάξες 
τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας, ἢ ἐσκίρτησι τὸ βρέφος ἐν τῇ 
ποιλίᾳ αὐτῆς . καὶ ἐπλήσθη πρεύμασες ἁγίου ἡ Ελισά- 
42 Gee, καὶ ἀνεφώνησε Φονῇ μεγάλῃ, καὶ εἶπεν . Εὐλο- 
γημένη σὺ ἐν γυναιξί " καὶ εὐλογημιάνος ὁ καρπὸς THE 
43 κοιλίας Otte Καὶ “ὅθεν μοι τοῦτον ἵνα ἔλθῃ ἡ ἢ μήτηρ 
44 τοῦ πυρίου μου meee με: ᾿Ιδοὺ γὰρ» ὡς ἐγένετο 4 φωνὴ 
τοῦ ἀστᾳσμιοῦ σου εἰς τὰ ὦτά μου, ἐσκίρεησε τὸ βρέφος 
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ἐν ἀψαλλιάσει ἐν τῇ κοιλίᾳ μου. Καὶ μακαρία 4 45 
πιστεύσασα, ὅτι ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ 
ταρὰ πυρίε. Καὶ εἶπε Μαριάμ" Μεγαλύνει ἡ ψυ. 46 
xn ‘hou φὸν κύριον, καὶ ἠγαλλίασε Po) πνεῦμιά νου ἐπὶ 47 
σῷ Jey τῷ σωτῆρί eon " ὅτι ἐπέδλεψεν § ἐπὶ τὴν φαπείνω- 48 
σιν τῆς δούλη: αὑτοῦ. "Idov Rint ἀπὸ Tov νῦν ᾿βακα- 
ιοῦσί ws τᾶσαι αἱ vere - ors ἐποίησέ μοι μεγαλεῖα ὁ 49 
δυνατόρ: καὶ ἅγιον τὸ ὀνορνᾶ αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ 50 
εἰς γενεὰς γενεῶν τοῖς Φοδουριένοις αὐτόψ. ᾿Ἐποίησε πρά- 5t 
σὸς ἐν βραχίονι αὑτοῦ ° διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους δια. 
νοίᾳ καρδίας αὐτῶ. Καθεῖλε δυνάστας ἀπὸ Jeevan, 52 
καὶ ὕψωσε ταχπεινούς. Πεινώντας ἐγέσλησεν ἀγαθῶν, καὶ 53 
τλουτοῦντας ἐξαπέστειλε κενούς. ᾿Αντελάξετο᾽ Ἰσραὴλ 54. 
παιδὸς αὑτοῦ, μνησθῆναι, ἐλέους» (χαθὼς ἐλάλησε πρὸς 55 
τοὺς πατέρας Hees) τῷ Alpen καὶ τῷ σπέρματι 
αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. Ἔμεινε δὲ Μαριὰμ, σὺν αὐτῇ 56 
ὡσεὶ μῆνας τρεῖς" καὶ ὑπέστρεψεν εἰς, Tov οἶκον αὐτῆς. 
Τῇ δὲ ᾿Ελισάθετ ἐπλήσθη ὁ ὃ χρόνος TOD τεκεῖν αὐ- 57 
τήν . καὶ ἐγέννησεν υἱόν. Καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι 58 
καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς, ὅτι ἐμεγάλυνε κύριος τὸ ἔλεος 
αὑτῷ μετ᾽ αὐτῆς " καὶ συνέχαιρον avrg. Kal ἐγί- το 
γετον, ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἦλθον περιτεμεῖν τὸ παιδίον : 
καὶ ἐκάλουν AUTO, ἐπὶ τῷ ὀνόματι φοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
Ζαχαρίαν. Καὶ ἀποκριθεῖσα ἥ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν “-ὅρ 
Οὐχί . ἀλλὰ χληθήσεται Ἰωάννης: Καὶ εἶπον «ρὸς 61 
αὐτήν" “Ors οὐδείς ἢ ἐστιν ἐν τῇ συγγενείᾳ, σου, ὃς καλεῖ- 
ται τῷ ὀνόματι τούτῳ. ᾿Ενένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ, 62. 
. φὸ τί ἀν ϑέλοι xarsiobees αὐτόν. Καὶ αἰτήσας πινακί- 6 3 
διονν ἔγραψε, λέγων" Ἰωάννης ἐστὶ τὸ ὄνορνα αὐτοῦ. 
Καὶ ἐθαύμασαν πάντες. ᾿Ανεῴχθη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ 64 
παραχρῆμα, καὶ a γλῶσσα. αὐτοῦ" καὶ ἐλάλει εὐλογῶν 
gov S60y. Kai ἐγένετο ἐπὶ πάντας Φόδος. σοὺς. περιοί- 65 
κοῦντας αὐτούς ' καὶ ἔν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ φῆς Ιουδαίας, 
διιλαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα. Καὶ ἔθεντο 66 





\ 
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wares οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῶν, λέγοντες, ° 
Ts ὥρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; Καὶ γεὶρ κυρίου ἥν 
67 μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ Ζαχαρίας ὃ τατὴρ ᾿αὐτοῦ 
ἐσλήσθη πνεύματος ἁγίου, καὶ προεφήτευσε, λέγων" 
68 Εὐλογητὸς κύριος, ὃ S60 σοῦ Ἰσραήλ . ὅτι ἐπεσκέψατο 
69 καὶ ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαῷ αὑτοῦ, καὶ ἤγειρε κέρας 
σωτηρίας ἡμῖν ἐν τῷ οἴκῳ Δαυὶδ τοῦ παιδὸς αὑτοῦ " 
70 (καθὼς ἐλάλησε διὰ στόματος τῶν ἁγίων, τῶν Ce αἰὼ- 
71 νος» ἀροφητῶν αὑτοῦ ") σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡ ἡριῶν, καὶ ἐκ 
72 χειρὸς πάντων τῶν βμεσούντων ἡμᾶς " ποιῆσαι ἕλεος μετὰ 
| τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ βινησθῆναι διαθήκης ἁ ἁγίας αὑτοῦ, 
73 ὅρκον; ὃν ὦμοσε πρὸς ᾿Αθραὰρν σὸν πατέρα ἡμῶν, Tov. 
74 δοῦναι ἡμῖν, apolar, § ἐπ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡ ἡμῶν ῥυσθέν- 
75 τᾶς, λατρεύειν αὐτῷ ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐ ἐνώπιον 
76 αὐτοῦ, “σἄάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. Καὶ σὺ, ᾿φαιδίον, 
προφήτης ὑψίστου κληθήσῃ" τροχορεύσῃ γὰρ πρὸ τρο- 
77 σώπου κυρίου, ἑτοιμάσω ὁδοὺς αὑτοῦ, roy δοῦναι γνῶσιν. 
σωτηρίας τῷ λαῷ αὑτοῦ, ἐν ἀφέσει ἀρυαρτιὼν αὑτῶν, 
78 διὰ στλάγχνα ἰλέους ϑεοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο 
.. 79 ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, & ἐχιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ 
σκιᾷ “ανώτου καθημένοις; τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας 
8ο ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. Τὸ δὲ «αἰδίον ηὔξανε, καὶ 
ἐκραταιοῦτο πνεύματι ° καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήμοις, ἕως 
ἡμέρας. ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. 
ῷ ᾿Εγένετο δὲ ἔν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἐξῆλθε δόγμα 
ταρὰ Καίσαρος Αὐγούστου, ἀπογράφεσθαι. πᾶσαν τὴν. 
2 οἰκουμένην. (Αὕτη ἡ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἤγεμιο- 
4 γεύοντος τῆς Συρίας Κυρηνίου.) Καὶ ἢ ἐπορεύοντο SUITES 
4 ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. ᾿Ανέξη δὲ: 
καὶ Ιωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ἐκ πόλεως Ναζαρὲτ, εἰς 
ony Ιουδαίαν, εἰς πόλιν Δαυῖδ, ἥτις καλεῖται Βηθλεὲμ,» 
(διὰ φσὸ εἶναι αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς Aavid,) 
5 ἀπογράψασθαι. σὺν Magia τῇ βυεμυνηστευμιένῃ, αὐτῷ 
ό γυναικὶ» oven ἐγπύφ. γένετο ὃς ἐν τῷ εἰναι. 


Φ 
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αὐτοὺς ἐκεῖ, ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι, σοῦ τεκεῖν αὐτήν. 


Καὶ § ὀίων σὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐσταργά- 7 


γῶσεν αὐτὸν, καὶ ἀνόκλινεν αὐτὸν ἐν τῇ φάτνῃ " διότι οὐκ 


ἤν αὐτοῖς πόκος ἐν σῷ καταλύματι. Καὶ ποιμένες 8 


ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες, καὶ Φυλάσσον- 


φες Φυλακὰς σῆς. γυκτὸς ἐπὶ σὴν φοίμνην αὑτῶν. Καὶ 9 


idov, ἄγγελος πυρίου ἐπέστη αὐτοῖς, καὶ δόξα κυρίου 
περιέλαμψεν αὐτούς " . καὶ ἐφοξήθησαν φόβον μέγαν. 
Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 0 ἄγγελος . My Φοβρεῖσθε > ἐδοὺ γὰρ, 
εὐαγγελίζομαι v ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, ἥτις ἔσται παντὶ 
τῷ λαῷ . ὅτι ἐτέχθη ὑ υμοῖν σῆρυερον σωτὴρ. ὃς ἐστι Χρι- 
στὸς κύριος, ἐν πόλει Δαυϊδ. Καὶ TOUTO ὑμῖν τὸ σηρμεῖ- 
ov: Ἑυῤήσετε βρέφος ¢ ἐσταργανωμιένον κείμενον ἐν φάτνη. 
Καὶ ἐξαίφνης ὁ ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ φᾳλῆθος στρατιᾶς 
οὐρανίου, αἰνούντων τὸν ρὸν» καὶ λεγόντων" ,, Aoka ἐν 
ὑψίφοις “)εῷ» καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη . ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. >» 
Kai ¢ ἐγένετο, ὡς ἀπῆλθον ax αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ 
ἄγγελοι, καὶ οἱ ἀνθρωποί, οἱ ποιρυένες» εἶπον πρὸς a. .λή- 
λους" Διέλθωμεν δὴ ἕ εὡς Βηθλεῖμ, καὶ ἰδωμεν τὸ βῆμα 
τοῦτο τὸ γεγονὸς, 00 ἡ κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν». Καὶ nrbov 
στεύσαντες: καὶ ἀνεῦρον τήν rs Μαριὰμ, καὶ τὸν Ἰωσὴφ, 
καὶ £0 βρέφος κείριενον ἐν τῇ φάτνῃ. Ἰἰδόντες δὲ; διε- 
γνώρισαν περὶ τοῦ βήματος σου λαληθέντος αὑτοῖς reps 
Tov καιδίου rovrov. Καὶ πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐθαύ- 
μᾶσαν περὶ τῶν λαληθέντων v ὑπὸ τῶν ποιμιένων τρὸς αὖ- 
σούς. ἫἪ δὲ Μαριὰμ Euro συνετήρει, τὰ ῥύρμιατα 


lO 


16 


17 
18 


19 


φσαῦτα; συμράλ: λουσα ἔν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς. Καὶ ὑσέ- 20 


σρεψαν οἱ ποιμένερο δοξάξωντες καὶ αἰνοῦντες τὸν Ὁ) εὸν 
ἐπὶ πᾶσι». οἷς 'ἤκουσαν καὶ εἶδον, καθὼς ἐλαλήθη τρὸς 
αὑτούς. : 

Kas. ore ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τὸν περιτεμεῖν 
αὐτὸν, χαὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὑτοῦ Ἰησοῦς, τὸ κληθὲν 
ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου seo τοῦ συλληφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοι- 
λίῳ. ἘΣ \ 


~ 
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22: Καὶ δ᾽ ors ἰπλήσθησαν αἱ ἡμέραι - Tov καθαρισμοῦ av- 
σῶν, κατὰ τὸν νόμον Μωσέως, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς 

23 Ἱεροσόλυμα, παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, (καθὼς γέγραπται 
ἐν ve puss κυρίου " » Ὅτι wav ἄρσεν διανοῖγον μῆ- 

24 τρῶν, ἅγιον τῷ κυρίῳ πληθήσεται ".») καὶ TOD - δοῦναι 
Suotay, κατὰ φὸ εἰρημεένον ἐν νόμῳ πυρίου" ᾿ mee 
25 τρυγόνων, ἢ dud νεοσσοὺς περιστερῶν. 99 é ἰδοὺ, 
ἦν ἄνθρωπος ἐν Ἱερουσαλῆρι, ᾧ ᾧ ὀνομῶ χυμεῶνν καὶ ὃ 
ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος καὶ αὐλαζὴς, προσδεχόριενος 
παράκλησιν Τοῦ Ἰσραήλ. Καὶ πνεῦμα a ἅγιον ix 
26 αὐτὸν" χαὶ ἢν αὐτῷ χεχρηματισμίνον ὑπὸ τοῦ πνεύμα- 
Tog τοῦ ἁγίου. ᾿ Ἰδὲ “άγωτον, τρὶν ἢ ἴδῃ τὸν Χρισφὸν 

27 κυρίου. Καὶ ἤλθεν & ἐν τῷ “νεύματι εἰς τὸ ἱερόν ᾿ καὶ ἐν 
σῷ εἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς σὸ ταιδίον Ἰησοῦν, τοῦ ποιῆ- 
σα, αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰθισρμιένον Tov γόριου περὶ αὑτοῦ ° 
28 χαὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας αὐτοῦ, καὶ 
29 εὐλόγησε τὸν Sey, καὶ εἶπε > Nov ἀπολύεις τὸν δοῦλόν 
30 σου, δέσποτα, κατὰ TO piped σοῦ, by εἰρήνῃ . ὅτι εἶδον 
41 οἱ ὀφθαλμοί μου σὸ σωτήριόν σου, ὃ ἡτοίμασας κατὰ 
22 πρόσωπον χκάνφων τῶν λαῶν" Dwg εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, 
41 καὶ δύξαν λαοῦ σου ᾿Ισραῆλ. Καὶ ἥν ὁ τατὴρ 
αὐτοῦ καὶ ἡ βῆτηρ Jaume Corres & ἐπὶ τοῖς λαλουριένοις 
34 περὶ αὐτοῦ. Καὶ evr ὄγησεν αὐτοὺς Συμεῶν, καὶ εἶπε 
τρὸς Magiap τὴν μητέρα αὐτοῦ " Ἰδοὺ, οὗτος κεῖται 
εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ, καὶ εἰς 

35 σημεῖον ᾿ἀντιλεγόμνενον . (Δαν ἐὸν ὃς. αὐτῆς τὴν Ψυχὴν 
διελεύσεται ῥομφαία ") ὁ ὅπως ay ἀποκαλυφθῶσιν ὃ ἐκ TOA- 

26 λῶν καρδιῶν διαλογισμοί. Καὶ ἣν "Αννα προφῆ- 
TS) “υγάτηρ Φανουὴλ, | ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ" αὕτη τροῦε- 
ξηκυῖα ὃ ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ζήσασα & ἔτη μετὰ ἀνδρὸς 
47 ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρθενίας αὑτῆς " καὶ αὑτῇ χῆραι ὡς 
ἐφῶν ὀγδοήκοντα τεσσάρων, ἢ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ φοῦ 
ἱορα, νηστείαις καὶ ὶ δεήσεσι λατρεύεσα νύχτα καὶ ἡμιόραν. 

48 Καὶ αὕτη, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστώσαν δή νβθλογότι τῷ 


@ 
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κυρίῳ, καὶ ἐλάλει “πρὶ αὐτοῦ ware τοῖς προσδεχομένοις 
λύτρωσιν ἐν Ἱερουσαλήμ. Καὶ ὡς ἐτέλεσαν ἅπαντα 10 
σὰ κατὰ TOP νόρμιον κυρίου», ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Γαλι- 
λαίαν, εἰς τὴν τόλιν αὑτῶν, Ναζαρέτ. To δὲ 40 
waidioy ηὔξανε, καὶ ἐχραταιοῦτο “νεύματι; πληρούμενον 
σοφίας " καὶ “Χάρις Θεοῦ ἢν ea ᾿ αὐτό. 

Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ ἔτος εἰς Ἵερου. 41 
σωλὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα. Καὶ ors ἐγένετο, ἐτῶν 42 
δώδεκα, δναδάνταν αὐ τὼν εἰς Ἱεροσόλυμα κατὰ $0 ἔθος 
τῆς ἑορτῆς * καὶ τελειωσἄντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ 43 
ὑποστρέφειν. αὐτοὺς, ὑπέριεινεν Ἰησοῦς ὁ ταῖς ἐν Ἱερουσα- 
λήμ ". καὶ οὐκ ἔγνω Ἰωσὴφ κἀὶ 7 μμῆτηρ αὐτοῦ. Nomi- 44 
σαντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ. εἶναι, ἦλθον ἢ ἡμέρας ὁδὸν, 
καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσι καὶ τοῖς 'γνωστοῖς. 
Καὶ μῆ εὑρόντες, ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλῆμι, ζητοῦν- 45 


σις αὐτόν. Καὶ ἐγένετο, psd ἡμέρας φρεῖς εὗρον ἀὐτὸν 46᾽ 


ἐν τῷ ἱερῷ καθεζόμενον ἰ ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων, καὶ 
ἀκούοντα αὐτῶν: καὶ ἐπερωτώντα αὐτούς. ᾿Ἐξίσταντο 47 
δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ, ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς 
ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν, ἐξετλάγησαν ..48 
καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπε . Τέκνον» τί ἐπείησας 
ἡμῖν οὕτως 3 ἰδοὺ, 6 τατήρ σου Beye advvaipsvos eCnrov- 

έν σε. Καὶ εἶπε. «ρὸς αὐτούς Tio ὅτι ἐζητεῖτέ με: 49 
οὐκ ἤδειτε, ors ἐν τοῖς τοῦ “πατρὸς βου Ost sivas με; 
Καὶ αὐτοὶ οὐ. συνῆκαν ra) βῆμα, ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. 50 
Kai norton eer αὐτῶν, καὶ ἦλθεν. εἰς Ναζαρέτ" καὶ St 
ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. Καὶ ἢ μῆτηρ αὐτοῦ διετήρει 
“ἄντα τὰ ῥήματα φςαῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς. Καὶ 52 
"Inooys προέκοπτε σοφίᾳ, καὶ ἡλικίᾳ, καὶ χάριτι παρὰ ᾿ 
Jeg καὶ ἀνθρώποις. 

Ἔν Gre: δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Ὑιζερίου 8 
Καίσαρος, ἡγεμονεύοντος {νεὼ Πιλάτου τῆς Ιουδαίας, 
καὶ τετραρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας Ἡρώδου, Φιλίππου 
δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετραρχοῦντος τῆς Ιτουραίας καὶ 


/ 
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Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσανίου τῆς ᾿Αδιληνῆς ree 
2 τραρχοῦντος, ἐπὶ ἀρχιερέως "Ἄννα καὶ Καϊάφα, ἐγένετο 
βῆμα Seov ἐπὶ" Ιωἄννην, roy Ζαχαρίου υἱὸν» ἂν τῆ- ἐρήμῳ. 
2 Καὶ ἦλθεν εἰς κῶσαν τὴν περίχωρον σοῦ Ἰορδάνου, κηρύσ- 
4 σὼν βάπτισμα μετανοίας εἰς ἀφισιν ἁμαρτιῶν " ὡς 
γέγραπται ἐν βίδλῳ λόγων Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, λέ- 
yorrag* .. Φωνὴ βοῶντος ἦν τῇ ἐρήμῳ " Ἑτοιμάσατε τὴν 
5 ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ" Πᾶσα 
φάραγξ πληρωθήσεται, καὶ πᾶν ὅρος καὶ βουνὸς ταπει- 
ναθήσετωαι " καὶ ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν, καὶ αἱ 
6 σραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας" καὶ ὄψεται THe σὰρξ τὸ 
7 σωτήριον τοῦ “εοῦ. 55 Ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκτορευο- 
μένοις ὄχλοις βακτισθῆναι oT αὐτοῦ " Τονήματα 
ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης 
8 ὀργῆς: Ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας, ° 
καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν αυτοῖς " Πατέρα § ὀχοριεν roy 
᾿Δρραάμ. Λέγω γὰρ ὑμοῖν, ors δύναται ὁ ϑεὸς ἐκ τῶν 
9 λίθων τούτων ἐγεῖραι Tixve τῷ ᾿Αθρωάμυ, Ἤδη δὲ καὶ 
ῇ ἀξίνη προς: σὴν ῥίζαν σῶν δένδρων κεῖται . way οὖν δέν- 
eon. pen “ποιοῦν καρπὸν καλὸν, ἐκκόπτεται, καὶ εἰς πῦρ ᾿ 
το βάλλεται. Καὶ ¢ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι, λέγον- 
11 σες" Τί οὖν ποιήσομεν 5 ᾿Αποχριθεὶς δὶ λέγει αὐτοῖς 
Οἱ ἔγων δύο χετῶνας, μεταδότω σῷ μὴ ἔχοντι" καὶ ὃ 
12 ἔχων βρώματα, ὁμοίως ποιείτω. Ἤλθον δὲ καὶ τελό- 
vous βαπτισθῆναι, καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν ° Διδάσκωλε, 
11 τί πωῆσομεν j ; ὋὉ δὲ εἶκε πρὸς αὐτούς " Μηδὲν “πλόον 
14 παρὼ τὸ διατεταγριόνον ὑ ὑμῖν τρἄσσετε. ᾿Επηρώτων δὲ 
αὐτὸν καὶ στρατευόβιενοι, λέγοντες + Καὶ ἡμεῖς τί «οι- 
ἥἤσαμεν; Καὶ εἶπε «τρὸς αὐτούς 5 Μηδένα. διασείσητε, 
μηδὲ συκοφαντήσητε" καὶ ὠρκεῖσθε σοῖς ὀψωνίοις 
15 ὑμῶν. Προσδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ, καὶ διαλογι- 
ζομένων τάντων és ταῖς καρδίαις αὑτῶν περὶ τοῦ Ἰνάννου, 
τό μήποτε αὐτὸς εἴη ὃ Χριστὸς, ἀπεκρίνωζο ¢ ὁ Ἰωάννης ἅτα- 
σι» λέγων" ᾽γὼ μὲν ὕδατι βακτίζω ὑμᾶς " ἔρχεται 
16 
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4 8 “ ν 
δὲ ὁ ἰσχυρδφερόῤᾷ μουν οὗ ove εἰμὶ ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱρυάν- 
φα τῶν vredysarer αὐτοῦ" arog ὑμᾶς βακτίσει ἐν 
“νεύματι ἁγίῳ καὶ πυρίἔ. OF τὸ arbor ἦν τῇ γειρὶ 
αὐτοῦ, καὶ διακαθαριεἶ τὴν ἅλωνα αὑτοῦ. καὶ συνάξει 
gov σῖτον εἰς τὴν ἀποθήκην αὑτοῦ, τὸ δὲ ἄγυρον xara 
4 , Ὕ 
καύσει πυρὶ ἀσξίστω. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα wax 
~ 2 , \ , e δε ’ 
᾿φακαλῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. Ο δὲ ‘Headus 


ὁ τετράρχης» ἐλεγχόμενος ὑπ᾿ αὐτοῦ περὶ ᾿Ηρωδιάδος τῆς 


γυναικὸς τοῦ ἀδελῷοῦ αὐτοῦ, καὶ περὶ πάντων ὧν ἐποίη- 
δὲ πονηρῶν ὁ Ἣρωδης» προσέθηκε κοιὶ τοῦτο STi TAO, καὶ 
κατέκλεισε τὸν Ἰωάννην by τῇ Φυλακῆ. : 
 ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἄςαντω τὸν λαὸν, καὶ 
Ἰησοῦ βακτισθέντος καὶ «ροσευχομήνου, ἀνεω χθῆνωι φὸν 
ὀὐρανὸν, καἱ καταξῆναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματικῷ 
tides, ὡσεὶ περιστερὰν, ἐπ᾿ αὐτὸν, καὶ φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ 
γενέσθαι, λέγουσαν" ,ν δὺ εἰ ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, 
ἐν ool ηὐδόκησα. ,, . 
Καὶ αὐτὸς ἦν ὁ ᾿ἴησοὺς ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα» ἀρχόριε- 
νος» ὧν, δὲ ἐνομίζετο, υἱὸς ᾿Ιωσὴφ, τοῦ “Hal, τοῦ Mas- 
Gar, τοῦ Δευὶ, τοῦ Μελχὶ, τοῦ ᾿Ιαννὰν τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ 
Νατταθίου, τοῦ ᾿Δ μὼς. τοῦ Ναοὺμ. τοῦ ᾿Εσλὶ, τῷ Natya 
vai, τοῦ Μαὰθ, tov Marradiov, τοῦ Σεμεῖ, τοῦ ‘Ta. 
σφ, τοῦ Ἰούδα, τοῦ ἸΙωκυνᾶ, τοῦ ‘Para, τοῦ Ζοροξά- 
Csr, σοῦ Σαλαθιὴλ, τοῦ Νηρὲ, τοῦ Μελχὶ» τοῦ ‘Addi, 
φοῦ Kacau, τοῦ ἔλμωδὰμν ποῦ "He, cov ‘lara, τοῦ 
᾿Ελιέζερ, τοῦ Ἵπρεὶμι, τοῦ Mavdary τοῦ Δευῖ, τοῦ Συ- 
μεῶν, τοῦ Ἰούδα, τοῦ ᾿Ιωσῆῷ. τοῦ ᾿Ιωνὰν, φοῦ "Edsaxsi py 
σοῦ Μελεᾶ, τοῦ Maivar, τοῦ Marrada, τοῦ Nadas, 


17 


ι8 


19 | 


20 


31 


22 


26 


27 
28 


29 
30 


31 


gov Aavid, τοῦ Ἰεσσαὶ, τοῦ O60, τοῦ Bool, τοῦ Σαλ- 32 
μῶν, τοῦ Ναασψὼν, τοῦ ᾿Αμιναδὼξ, τοῦ ᾿Αρὰμν, τοῦ 33 


"Evgop, τοῦ Φαρὲς, τοῦ ‘lovde, τοῦ ᾿Ιακὸξ, τοῦ ‘lousx, 
σοῦ "Alpatim, τοῦ Θάρω, τοῦ Ναγὼρ, τοῦ Σεροὺχ;» 
σοῦ Ῥαγαῦ, τοῦ Darts, τοῦ Ἐδὲρ, τοῦ Σαλὰ, τοῦ 
Καλνὰν, τοῦ ᾿Αρφαξὰν, τοῦ Xi, τοῦ Nas, τοῦ Ansys 


34 


35 
36 
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47 τοῦ Μαθουσάλα, τοῦ ᾿Ἑνῶχ, τοῦ Ἰαρὲδ,. σοῦ Μαλελε- 
38 aA, τοῦ Καϊνὰν, τοῦ Ενὼς, τοῦ Σηθ, τοῦ ᾿Αδὰμ, τοῦ 
so. 
4, ᾿Ιησοῦς δὲ πνεύμοοιτος ἅγίου πλήρης ὑπέστρεψεν ὁ ἀπὸ 
τοῦ 1. ἐδάνου " καὶ ἤγετο ἔν τῷ wrens εἰς τὴν ἔρη- 
2 μον» ἡμέρας τεσσαράκοντα. πειραζόμενος ὁ ὑπὸ τοῦ δια.- 
δόλου. Καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ° 
3 “αἱ συντελεσθεισῶν αὐτῶν, ὕστερον ἐσείνασε. Καὶ εἶπεν 
αὐτῷ 6 διάβολος " Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ ϑεοῦ, sixt τῷ λίθῳ 
4 τούτῳ, bo γένηται Heros. Kas ἀπεκρίθη Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτὸν, λέγων " Γεγρώσται ον Ors οὐκ al ἄρτῳ 
μόνω ζήσεται ὃ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι 
Θεοῦ. " Καὶ ἀναγα γῶν αὐτὸν ὁ διάξολος εἰς 
ὅρος ὑψηλὸν, ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τῆς 
6 οἰκουμένης ἐν στιγροῆ- χρόνου. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διά- 
Coros> Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν, καὶ τὴν 
δοξαν αὐτῶν . ὅτι ἐμοὶ παραδίδοται, καὶ ᾧ ἰὼν Tera 
7 διδωμι αὐτήν" σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς. ἐνωπιόν βου, 
8 ἔσται σου τῶσα. Kas ἀποκριθεὶς αὐτῷ εἶπεν ὁ Ineoug " 
Γέγραπται εν Προσκυνήσεις κύριον wor Seer σου, καὶ 
9 αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. "5. Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς 
Ἱμρουσαιλὴμι, καὶ ἔστησιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ «τερύγιον φτοῦ 
ἱεροῦ" καὶ εἶτεν αὐτῷ" Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ “εοῦ, βάλε 
10 σεαυτὸν ἐντεῦθεν κάτω" γέγρωτται γάρ’ »» Ors τοῖς 
ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, τοῦ διαφυλάξαι 
il σε’ καὶ ὅτι eat χειρῶν ἀροῦσί σα, μήποτε προσκόψης 
12 σρὸς λίθον τὸν πόδα σου. »» Κα: ἀποκριθεὶς εἶπεν αὖ- 
τῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " “Ove εἴρηται * 59 Ouz ¢ ἐκπειράσεις κύριον 
13 τὸν ϑ,ρόν σου. » Καὶ συντελέσας πάντα νύ 6 
διάξολος. ἀπίστη ar αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ. 
14 Καὶ ὑτίσερεψεν ὁ ᾿Ιησοὺς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ «νεύ. 
ματος εἧς τὴν Γαλιλαίαν . καὶ φήμη ἐξῆλθε καθ᾽ ὅλης 
1s σῆς περιχαίρου «τὶ αὐτῶ. Καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς 
16 συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ πάνταν. Καὶ- 


124 EYATTEAION 4, 
ἦλθεν εἰς. τὴν Nacugir, οὗ ἣν τεθραμμένος " καὶ side 
irs, κατὰ φὺ εἰωθὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡμῦρᾳ τῶν σαδξάἄτων, 
εἰς τὴν συναγωγήν δ καὶ ἀνέστη ἄνα γνῶναι. Καὶ 1 7 
ἐπεδόθη αὐτῷ ᾽ βιδλίον᾽ Heaiov φοῦ «ροφήτου " καὶ ἀνα- 
“τύξας τὸ βιθλίον, εὗρε σὸν τόπον, οὗ ἣν γεγραμμένον " 
»» Πνεῦμα. κυρίου | ὭΣ but . οὗ εἴνεχεν ἔχρισέ με εὐαγγε- 18 
λίσασθαι στωχ οἷς, ἀπέσταλκέ [LE κηρύξαι αἰ γιναλώ- 
τοις ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάθδλεψιν,, ἀποστεῖλαι τεθραυ- 
σμένους ὃν ἀφέσει» κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δεκσόν... 19 
Καὶ ττύξας τὸ β. δλέον, ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ, ἐκάθισε" 30 
καὶ πάντων ἐν τῇ συναγωγῇ οἱ ὀφθαλμοὶ ἤσαν ἀφενίζον- 
τες αὑτῷ. Ἤρξατο δὲ λέγειν τρὺς αὐτούς " Ὅνι2ι 
σήμερον πεπλήρωται ἢ γραφὴ αὕτη ἐν φοῖς ὡσὴν ὑμῶν. 
Καὶ wae ss ἐμαρφύρουν αὑτῷ, καὶ ἐθαύμαζον | ἐπὶ τοῖς 22 
λόγοις τῆς᾿ ἄριτος, TOI ἐκπορευομένοις ἐπ σοῦ | στόρνατος 
αὐτοῦ, και ἔλεγον ᾿ Οὐχ οὗτός ἔσφιν ὁ υἱὸς Ἰωσήφ ; 
Καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς " Πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν παραξο- 23 
aay φζαύτην" » Ἰατρὶ, σεράπευσον σεαυτόν",.. ὁσῶ 
ἠκούσαμεν γενόμενα εἰς Καπερναοὺμ, ποίησον καὶ ὧδε 
ἐν τῇ τατρίδι σου. ἘΠπε δὲ" ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, Ors 24 
avdsic προφήτης δεκτός ὦ ἔστιν ἔν τ ἢ πατρίδι αὑτοῦ. Ἔκ“ 25 
ἀληθείας δὲ ᾿λέγω ὑμῖν, πολλαὶ γῆραι ἦσαν ἐν ταῖς. 
ἡμέραις "HAsou ἐν σῷ Ἰσραῆλ, ὅτε ἐκλείσθη ὁ , οὐρανὸς 
ἐπὶ ‘ry τρία καὶ μῆνας δξ, ὡς ἐγένετο λιμιὸς, μέγας ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν " καὶ πρὸς οὐδεωίαν αὐτὼν ἐπέμφθη 26 
᾿λίας, εἰ μὴ εἰς Σάρεττα τῆς Σιδῶνος, πρὸς γυναῖκα 
ὔ rea. Καὶ πολλᾳὶ λεπροὶ ἥσαν ἐσὶ λισσαίου TOV 27 
προφήτου ἐν σῷ Ἰσραήλ . καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη, 
εἰ μὴ Νειμὰν ὁ 0 Σύρος. Καὶ ἐπλήσθησαν πάντες 28 
Symon § ἐν τῇ συνωγωγῆῇ, ἀκούοντες φσαῦτα. “Καὶ ἀνα- 29 
στάντες ἐξέθαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως " καὶ ἤγαγον 
αὑτὸν ἕως ὀφρύος σοῦ ogous, ἐφ᾽ οὗ 4 πόλις αὑτῶν ὠποδό- 
[Anos Wors | κατακρηβμυίσαι αὐτόν" αὐτὸς δὲ διελθὼν Ose 30 
μέσου αὐτῶν»; ἐπορεύετο. ᾿ 


- 
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31 Καὶ κατῆλθεν εἰς Καπερναοὺμ τόλιν τῆς Γαλιλαίας : 
32 καὶ ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς ,σάδθασι. Καὶ Sk 
whjocorro ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὃ λώ- 
33 yo αὐτου. Καὶ ἐν τῇ συγαγωγῇ ἣν ἄνθρωπος ἢ Siu 
πγεῦμα δαιμονίου ἀκαθάρτου, και ἀνέκραξε φωνῇ ws 
14. γάλῃ» λέγων . Ἔα, τί ἡμῖν καὶ σοὶ, Ἴησοῦ Ναζαρηνέ; ἢ 
ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς " οἶδά σε τίς εἰν ὁ ἅγιος τοῦ 


0.45 ϑεοῦ. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. λέγων" Φιμά.- 


θητι, καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. Καὶ ῥίψαν αὐτὸν τὸ dase 

a 4 ’. φ φρο. φῳ 5» 2 ~ Ἁ ΄ 
μόνιον εἰς μέσον, ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν 
16 αὐτόν. Καὶ ἐγένετο ϑάμθος ixi πάντας" καὶ συνελά- 
‘Aovy «ρὸς ἀλλήλους, λέγοντες ° Τίς ὁ λόγος οὗτος, ὅτι 
ἐν ἐξουσίῳ "αὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαδϑάρτοις 


47 πνεύμασν, καὶ ἐξέρχονται ; : Καὶ ἐξεπορεύετο ἤχος περὶ 


αὑτοῦ εἰς πἄντα τόπον τῆς περιχώρου. 
48 ᾿Αναστὰς ὃὲ ἐκ τῆς συναγωγῆς» εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκί. 
- ἂν Σίμωνος " πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος 7 ἣν συνεχομένη συ-᾿ 


20. esta μεγάλῳ . χαὶ Ἰρώτησαν αὐτὸν «ερὶ αὐτῆς. Καὶ 


ἐχιστὰς ἐπάνω αὐτῆς, ἐπετίμησε τῷ πυρετῷ " καὶ ἀφῆ- 
κεν αὐτῆν. Παραχρῆμα δὲ ἀνασεῶσα διηκόνει αὖ. 
40 τοῖς. Δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου, πάντες ὅσοι εἶχον 
ἀσθενοῦντας νόσοις ποικίλαις, ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὖ- 
rove ὁ δὲ ἃ ἑνὶ δχκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπιθείς, ἐθερά- 
Al πευσεν αὑτούς. ᾿Ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια ἀπὸ “0λ- 
λῶν, κράζοντα, καὶ λέγοντα " Ὅτι σὺ εἴ ὁ υἱὸς τοῦ. 
S800. Καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν, ὅτι ἤδεισαν 
42 τὸν Χριστὸν αὐτὸν εἶναι. Γενοριένης δὲ ἡμέρας, 
ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἔρημον φόπον εἾ καὶ οἱ ὄχλοι rs 
ζήτουν αὐτὸν, καὶ ἦλθον & ἕως αὐτοῦ, καὶ κατεῖχον ἀὐφὸν 

43 τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἀπ' αὐτῶν. Ὁ δὲ εἶσε πρὸς αὐ. 
~ φοῦς " Ὅτι καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίσασθαί 
με δεῖ τὴν βασιλείαν φοῦ ϑεοῦ " ove εἰς τοῦτο ἀκέσταλ.- 


44 μαι. Καὶ ἣν κηρύσσων ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῆς Γαλι- 


λαίας.᾿ 
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᾿Εγίνετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ τοῦ ὅ 
ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ δου, καὶ αὐτὸς ἥν ἑστὼς Tape 
mH λίμνην Γωνησαρέτ᾽ καὶ 6608 δύο τλοῖα ἑστῶτα πα- 2 
ed τὴν λίμνην . οἱ δὲ ἁλιεῖς ἀποβάντες a ἀπ᾿ αὐτῶν, ἀπί- 
«λυναν τὰ δίκτυα. Ἐρθὰς δὲ εἰς ἕν τῶν» πλοίων, ὃ ἣν 3 
τοῦ Σίμωνος, 7 ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν 
ὀλίγον . καὶ καθίσας ἐδίδασκεν | ἐκ τοῦ τλοίου τοὺς 
ὄγλους. Ὡς δὲ 5 ἑταύσατο λαλῶν, εἶπε πρὸς τὸν 4 
Σίμωνα " ᾿Εκανάγαγε εἰς τὸ βάθος, καὶ χαλάσατε 
τὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγρων. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ὃ Σίμων 5 
εἶπεν αὐτῷ . Ἐπιστάτα, δε ὅλης τῆς γυκτὸς κοτιάσα».- 
£555 posi: iAaGomsy* ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί cov γαλάσω 
ro δίκτυον. Καὶ τοῦτο ποιήσαντες, συνέκλεισαν “λῆ- 6 
bos ἰχβύων σολύ" διεῤῥήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶν. Καὶ 7 
κατένευσαν τοῖς μυετόχοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ τλοίψ, τοῦ 
ἐλθόντας συλλαβέσθαι αὐτοῖς . καὶ ἦλθον, καὶ ἔπλησαν 
ἀμφότερα τὰ πλοῖα. ὥστε βυθιξεσθαι αὐτά. ᾿Ιδὼν δὲ 8 
Σίμων Πέτρος, προσέτεσε τοῖς γόνασι τοῦ ᾿ἰησοῦ, λέγων . 
Ἔξελθε ax ἐμοῦ, ors ανὴρ ὡμιαρτωλός Si fly κύριε. 
Θάμξος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν 9 
αὐτῷ, ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων, ἢ συνέλαθον' ὁμοίως δὲ τὸ 
καὶ Ιάκωξον καὶ ᾿Ιωάννην. υἱοὺς Ζεβεδαίου, οἵ ἦσαν 
κοινωνοὶ τῷ Σίέμυωνι. Καὶ εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ o In. 
σοὺς" Νὴ φοβοῦ ' ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους toy ζωγρῶν. 
Καὶ καταγαγόντες τὰ «λοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφίντες 11 
ἅπαντα, ἠκολούθησαν αὐτῷ... | 

Kai ἐγένετο ἐν σῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων, 12 
καὶ δου, ἀ ἀνὴρ πλήρης λέπρας * καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν, 
πεσὼν ἐτὶ πρόσνπον, ἐδεήθη αὐτοῦ, λέγων" Kuges, ἐὰν 
ϑέληρ» δύνασαί με καθαρίσαι. Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖ- 13 
ges ἢ ἥψατο αὐτοῦ, sitar - Θέλω, παθαρίσθητι. Καὶ 
εὐθέως ἡ λέπρα, ἀπῆλθεν ax αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς πα- 14 
ρἥγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν. ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον 
σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμιοὰ . 
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cov, καθὼς προσέταξε Μωσῆς, εἰς μαρτύριον αὐὖ- 

15 τοῖς. - ΔΔιήῆρχετο δὲ μᾶλλον ὃ λόγος regs αὐτοῦ " 
καὶ συνήργοντο ὄγλοι πολλοὶ ἀκούειν», καὶ ϑερωπεύεσθωι 

16 ue αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὐτῶν. Αὐτὸς δὲ ἦν ure~ 
χορῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις» καὶ προσευχόμενος. 

170 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς ἣν διδά. 
σκων" καὶ ἦσαν καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκα- 
λοι, οἵ ἦσαν ἐληλυθότες ἢ ἐκ πάσης κώμης φῆς Γαλιλαίας 
καὶ Ἰουδαίας, καὶ Ἱερουσαλήμ" καὶ ὶ δύναμις κυρίου ἦν 

18 εἰς τὸ ἰᾶσθαι αὐτούς. Καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες φέροντες ἐαὶ 
κλίνης ἄνθρωπον, ὃ ὸς ἦν παραλελυμένος - καὶ ἐζήτουν. 

19 αὐτὸν εἰσενεγκεῖν, καὶ ) είναι ἐνώπιον αὐτοῦ... Καὶ μὴ 
εὑρόντες τοίως εἰσενέγκωσιν αὐτὸν, διὰ τὸν ὄχλον, ἀνω- 
Ceres; § ἐπὶ τὸ δῶμα, διὰ TOY κερώρυων καθῆκαν αὐτὸν 
σὺν τῷ πλινιδίῳν εἰς φὸ μέσον ἐρυπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ. 

λο Καὶ ἰδὼν τὴν αἴστιν αὐτῶν, εἶπεν" "Ανθρωπε, ἀφέωνταί 

41 σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. Καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ 

γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, λέγοντες .. Tis ἔσφιν 
οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας; 3 τίς δύγαται ἀφιέναι 

22 ἁμαρτίας, οἱ μιὰ μόνος ὁ dos ; ᾿Εκιγνοὺς δὲ ὁ ὁ Ιησοῦς 
φοὺς διωλογισμοὺς αὑτῶν, ἀποκριθεὶς. εἶχε πρὸς αὐτούς 

23 Ti διαλογίζεσθε § ἐν ταῖς καρδίαις v ὑμῶν; ; Τί ἔστιν εὐκο- 
πώτερον: εἰπεῖν᾿ Αφίωνταί σοι, αἱ ἁμαρτία, σου; ἢ 

24 εἰπεῖν : "Eysigs καὶ περιπάτει: Ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὁ ors ἰξου- 
δέαν ἔχει 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁ ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι 
ἁμαρτίας. (εἶπε τῷ παραλελυμῶνῳ ‘) Σοὶ λέγω" Ἔχγει- 
os, καὶ ἄρας 1 τὸ λιν δεόν σου, πορεύου: εἰς roy οἶκόν σου. 

25 Καὶ ταραγρῆμαω ἀναστὰς ἐνώπιον. αὐτῶν, ἄρας ἐφ᾽ ᾧ 
BUTERCITO, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ," δοξάζων τὸν 

26 ϑεόν. Kal ἔκστασις ἔλαξεν ἅτοντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν 
| Seer καὶ. ἐπλήσθησαν φύόξου, λέγοντες + "Ors εἴδοροεν 
παράδοξα σήμερον.. 

2) Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλθε, zai ἰθεάσατο τελώνην, ὁγύό- 
pours Δευὲν matanerer’ ἐπὶ τὸ τελώνιον " καὶ εἶπεν αὐτῷ " 
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"Axorovtss μοι. Καὶ καταλιπὼν ἅπαντα, ᾿ἀναστὰς 28 
ἠκολούθησεν αὐτῷ. Καὶ ἐποίησε δοχῆν μεγάλην Asvis 29 
αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ " καὶ ἣν ὄχλος τελωνῶν πολὺς» 
καὶ ἄλλων, οἵ ἦσαν por αὐτῶν κατακείμενοι. Καὶ 10 
ἐγόγγυζον οἱ γραμματεῖς αὐτῶν καὶ. οἱ Φαρισαῖοι “πρὸς 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, λέγοντες " Διατί μετὰ τῶν τελω- 


γῶν καὶ ὡρμιαρτωλὼν ἐσθίετε καὶ πίνετε; Καὶ ἀποκρι- 41 


θεὶς ὁ 0 Ἴησους εἶπε πρὸς αὐτούς " Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ 


ὑγιαίνοντες ἰατροῦ» ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες " οὐκ ἰλή- 22 


λυθα καλέσαι. δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετά- 
poiay. 

OF δὲ εἶπον πρός αὐτόν. Διατί οἱ μαθηταὶ Tadeo 33 
νηστεύουσι τυκνὼ, καὶ δεήσεις ποιοῦνται, ὁμοίως καὶ οἱ 
τῶν Φαρ. σαίων . οἱ δὲ σοὶ ἐσθίουσι καὶ πίνουσιν; Ὃ δὲ 34 
εἶπε τρὸς αὐτούς " Μὴ δόνασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος, 
ἐν a ὁ νυμφίος. par αὐτῶν sorts ποιῆσαι νηστεύειν ; 5 
Ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, καὶ ὅταν ἀπαρθῇ ὁ ar αὐτῶν ‘0 35 
γυμφίος, TOTS γηστεύσουσιν ἔν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 


Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς αὐτούς " “Ὅτι οὐδεὶς η6΄. 


ἐπίδληρια ἱ ἱματίου καινοῦ. ἐπιξάλλειν 6 txt ἱμάτιον Te 
λαιόν" si δὲ μήγε, καὶ τὸ καινὸν σχίζει, καὶ τῷ τα- 
Aaa οὐ συμφωνεῖ ὑκίδλημα-τὸ a ἀπὸ rov καινοῦ. Καὶ 37 
οὐδεὴς βάλλει οἶνον ator εἰς ἀσκοὺς ταλαιούς - εἰ δὲ 
μῆγε» ῥήξει ὁ 0 vis οἶνος τοὺς ἀσκοὺς, καὶ. αὐτὸς ἐκχυ: 
θήσεται, καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται " ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς 48 
ἀσκοὺς καινοὺς βλήτέον - καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. 
Καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν, ἐὐθέως ϑέλει νέον " λέγει γάρ " 19 
Ὃ raraiog χρηστότερός ἐστιν. 

Ἐγίνετο δὲ ἐν cabCary δευτεροπρώτῳ διαπορεύεσθαι 6 
αὐτὸν διὰ τῶν σπορίμιων ., χαὶ ἔσιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
τοὺς στάχυας, καὶ ἤσθιον, ψώχοντες ταῖς χερσί. Twig 2 
δὲ τῶν Φαρισαίων εἶπον αὐτοῖς" Ti ποιεῖτε, δ᾽ οὐκ ἐξ- 
ἐστι ποιεῖν ἐν τοῖς σάξξασι ; 7 Καὶ ἀτοκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς 3 
εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς" Οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε, ὃ ἐποίησε Δα- 
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4 vid, ὁπότε ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ UST αὐτοῦ ὄντες ; ὡς 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον φοῦ 600s χαὶ τοὺς ἄρτους τῆς 
προθέσεως fabs, καὶ ἔφαγε, καὶ ἔδωκε καὶ τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ * οὺς οὐκ ἔξεστι φαγεῖν, εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς ; : 

ς Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " “Ors κύριός ἔσφιν ὁ υἱὸς TOU ἀ)- 
θρώτου καὶ τοῦ σαθδθάτου. 

6 ᾿Εγένετο δὲ καὶ ἔν ἑτέρῳ σαξξάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν 
εἰς τὴν συναγωγὴν» καὶ διδάσκειν" καὶ ἦν ἐκεῖ ἄνθρω- 

7 £06, καὶ 7 χεὶρ, αὐτοῦ ἢ δεξιὰ ἢ ἦν ξηρά. Παρετήρουν 

“ δὲ αὐτὸν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, εἰ ἐν. Ὶ 
σαξξάτῳ ψεραπεύρει»" ἑνᾶ εὕρωσι κατηγορίαν αὐτοῦ. 

8 Αὐσὸς δὲ noes φοὺς διαλογισμοὺς αὑτῶν, καὶ εἶπε τῷ 
ἀνθρώπῳ, τῷ ξηρὰν é ἔχοντι τὴν χεῖρα . "ἔγειρε, και ᾿ στῆθι 

9 εἰς τὸ μέσον. ᾿ Ὁ δὲ ἀναστὰς ἔστη.. Εἶπεν οὖν ὁ ᾽1η- 
σοῦς «ρὸς αὑτοῦς " ᾿Επερωτήσω ὑμᾶς" Vi ἐξεστι τοῖς 
σάδδασιν; ἀγαθοποιῆσαι, ἢ ἢ κακοποιῆσαι ; ψυχὴν σὼῶ- 

10 σαι; ἢ ἀποκτεῖναι ; ; Καὶ περιδλεψάμενος πάντας avrovss 
εἶπεν αὑτῷ . "Exrssvoy τὴν χεῖρά σου. Ὃ δὲ ἐποίησς " 

11 καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ “ χεὶρ αὐτοῦ ὡς ἥ ἄλλη. Αὐτοὶ δὲ 
ἐπλήσθησαν a ἀνοίας, καὶ διελάλουν “ρὸς ἀλλήλους, ri ἂν 
“οιῆσειαν σῷ Ἰησοῦ. 


12 ᾿Εγένετο ΕΝ ἐν ταῖς ἡμέραις σαύταις, ἐξῆλθεν εἰς τὸ 


ὅρος προσεύξασθαι - , καὶ ἦν διανυκτερεύων § ἐν τῇ προσευχῇ 
12 τοῦ Seov. Καὶ ors ἐγένετο ἡμέραν, προσεφώνησε τοὺς 
μαθητὰς αὑτοῦ " καὶ ἐκλεξάμενος ar αὐτῶν δώδεκα, 
14 οὗς καὶ ἀποστόλους ὠνόρυασε . (Σέμωανα, ὃν καὶ ὠνόρνα- 
σε Πέτρον, καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ᾿Ιάκωξον 
15 καὶ ᾿Ιωάννην, Φίλιστον καὶ Βαρθολομιαῖον, Μανθαῖον 
καὶ Θωμροᾶν, ᾿Ιάχωξον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου, καὶ Σίρωωνα τὸν 
16 καλούριενον ζηλωτῆν, Ἰούδαν ᾿Ιακωξου καὶ Ἰούδαν Ἰσκα.- 
17 ριώτην, ὃς καὶ ἐγένετο προδότης ") καὶ καταξὰς mer 
αὐτῶν, ἔστη ἐπὶ σόπου. πεδινοῦ " καὶ ὄχλος μαθητῶν 
αὑτοῦ, καὶ «ληθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ “ἄσης τῆς Ἴου- . 
δαίας» καὶ ἹἹερουσαλὴμν, καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ ; 


17 
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ons as ee aad ~ Q δῷ 
Σιδῶνος, οἵ ἦλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ, καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν 


νόσων αὐτῶν . χαὶ οἱ ὀχλούμονοι ἀπὸ , πνευριάτων ἀκαθάρ- 
τῶν " καὶ ἐθεραπεύοντο. Καὶ τᾶς ὁ ) ὄχλος ἐζήτει ἃ ἅττι- 
σθαι αὐτοῦ " ὅτι δύναμις παρ᾿ αὐτοῦ ἐξήρχετο, καὶ ἰᾶτο 
«ἄντας. 

Καὶ αὐτὸς inden φοὺς ὀφθαλριοὺς αὑτοῦ εἰς τοὺς 
μαθητὰς αὑτοῦ, ἔλεγε" Μακάριοι οἱ πτωχοί" ὅτι ὑμε- 
τέρω | ἐστὶν ἡ ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. Μακάριοι οἱ πεινῶν»- 
τες ny - ὅτι χορτασθήσεσθε. Μακάριοι οἱ πλαΐοντες 
νῦν . ὅτι γελάσετε. Μακάριοί, ἐστέ» ὅταν μισήσωσιν 
ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι; καὶ ὅταν ἀφος ;ἰσωσιν ὑμᾶς, καὶ ὄνει- 
δίσωσι, καὶ ἐκξάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν, ἕνεκα 
τοῦ υἱαῦ τοῦ ἀνθρώπου. Χάρητε ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, 
καὶ σκιρτήσατε . ἰδοὺ γὰρ, ὃ μισθὸς v ὑμῶν «ολὺς ἔν τῷ 
οὐρανῷ : κατὰ. ταῦτα. γὰρ érolour φοῖς προφήταις οὗ 
πατέρες αὐτῶν. Πλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις " ὅτι 
ἀπέχετε τὴν παράκλησιν ὑμῶν. Ovas ὑμῖν» οἱ ἰμαε- 
πλησμένοι . ὅτι πεινάσετε . Ovas ὑμῖν, οἱ γελῶντες νῦν " 
ὅτι πεὐθήσετι καὶ πλαύσετι. Oval, ὁ ὅταν καλὼς ὑμᾶς 
εἴπωσιν οἱ i ἄνθρωποι + κατὰ ταῦτα γὰρ ἐποίουν τοῖς Ψευ- 
δοκροφήταις οἱ τατέρες αὑτῶν. ᾿Αλλ ὑμῖν λέγω 
τοῖς ἀκούουσιν " ᾿Αγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑρυῶν " καλὼς 
ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς " εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμέ- 
yous ὑμᾶς" προσεύχεσθε ὑπὲρ roy ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 
Τῷ τύττοντί σε ivi τὴν σιαγόνα, Lt AR καὶ τὴν ἄλλην. : 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἰροντός σου τὸ ἱμάτιον, καὶ τὸν χιτῶνα μὴ 
κωλύσης. Παντὶ δὲ τῷ αἰτοῦντί σε, δίδου" καὶ ἀπὸ 
τοῦ αἴροντος, τὰ σὰ, μὴ ἀκαίτει.᾽ Καὶ καθὼς σέλετε, 
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ἕνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς 


ὁμοίως. Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπώντας ὑμῶς, τοία 
ὑμῖν χάρις ἐστί; ὃ καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ φοὺς ἀγαπῶν- 
τας αὑτοῦ; ἀγαπῶσι. Καὶ ἐὰν ἀγαθοκοιῆτε τοὺς aye 
ϑοπὸοιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί ; καὶ γὰρ a 
ἀμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. Καί ἐὰν δωνείξατι roe 
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ὧν ἐλφίξζετε ἀπολαδεῖν, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ 
οἱ ἁμαρτωλοὶ ὡμαρτοαλοῖς δανείζουσιν, ἵ “νᾶ ἀπολάδωσι 
45 σὰ ἰσὰ. Πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑρυῶν, καὶ ἀγα- 
θοποιεῖτε καὶ δανείζετε μηδὲν ἀπελαίζοντες . καὶ ἢ ἐσται 
ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς, καὶ ἔσεσθε υἱοὶ ὑψίστου . ὅτι 
αὑτὸς χρηστός ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 
.46 Γίνεσθε οὖν οἰκτίρμιονες, καθὼς καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρ. 
47 μὼν ἐστί. Καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ πριθῆτε" Px) 
καταδικάξετε, καὶ οὐ μὴ καταδικασθῆτε " ἀπολύετε, 
48 καὶ ἀπολυθήσεσθε. Δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑ υμῖν" pe 
τρον καλὸν, πεπιεσμένον. καὶ σεσαλευμένον καὶ ὑπερεχ χυ- 
νόμνενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλτον ὑμῶν * τῷ γὰρ αὐτῷ 
39 PET eo, ᾧ μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. EX 
σε δὲ παραξολὴν αὐτοῖς . Μήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν 
40 ὁδηγεῖν 5 οὐχὶ ἀριφότεροι εἰ; βόθυνον «εσοῦνται ; Οὐκ 
ἔστι μαθητῆς v ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὐτοῦ . κατηρτισμέ- 
41 νος δὲ κῶς ἔσται ὡς δ διδάσκαλος αὐτοῦ. Τί δὲ 
βλέπεις τὸ κάρφος TO ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, 


\ \ \ δ » ~ 9% 9 ~ 3 “~ a 
42 τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ ov κατανοεῖς ; ἢ 


wos δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ σου". ᾿Αδελφὶ, ὦφες, 
ἐκδάλω τὸ χάρος φσὸ ἐν τῷ ὀφθαλριῷ σου" αὐτὸς τὴν 

ἐν σῷ p ὀφθαλμῷ σου δοκὸν ov βλέπων ; Ὕτοκριτὰ, ἐχέαλε 
πρῶτον τὴν δοκὸν! ἐχ σοῦ ὑ ὀφθαλμοῦ σου, καὶ τότε διαλέ- 
Ψψεῖς ἐκξαλεῖν ro χάρος τὸ ἐν τῷ » ὀφθαλμῷ του D ἀδελφοῦ 

43 σου. Οὐ γάρ ἔστι δένδρον καλὸν, τοιοῦν καρπὸν σατρόν" 
44 οὐδὲ δένδρον σαπρὸν, σοιοῦν καρπὸν καλόν. Ἕκαστον. 
γὰρ δένδρον ἔχ τοῦ ἰδίου καρποῦ γινώσκεται * ov γὰρ 

ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσι σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου τρυγῶσι 
45 σταφυλήν. ‘oO ἀγαθὸς ἄνθρωπος ὃ ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ϑησαυ- 
gov τῆς καρδίας αὑτοῦ προφέρει τὸ ἀγαθόν" καὶ ὁ πο- 
γηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ »ησαυροῦ τῆς καρδίας 
αὑτοῦ προφέρει τὸ πονηρόν . ἐκ γὰρ τοῦ ΕΟ rs 


46 τῆς καρδίας λαλεῖ TO στόμια αὑτοῦ. Ti δέ με 


47 καλεῖτε; κύρια κύριε . καὶ οὐ ποιεῖτε ὦ λέγω; Πῶς ὁ 
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ἐρχόμενος p06 μὲν. καὶ ἀκούων μου τὸν λόγων, καὶ 
“οιῶν αὐτοὺς, ὑποδείξω ὑ ὑμῖν, rive ἐστὶν ὅμοιος. “Ομιοιός 48 
σιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομῶντι, οἰκίαν, ὃς toxarps καὶ ἐξάϑυνε, 
καὶ ἔθηκε ϑεμέλιον ἐπὶ τὴν wirpay «λημμύρας δὲ γενο- 
βένηρ» προσίρῥηξεν ὁ 0  ποταρυὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ 
ἔσχυσε σαλεῦσαι αὐτήν . τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν “-(- 
recy. Ὃ δὲ ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας, ὁμοιός ἐστιν 49 
ἀνθρώπῳ οἰκοδομιήσαντε. οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρίς σεβελίᾳ : 
7 ἢ προσέίῤῥηξεν ὁ 0 wore p05 - καὶ | εὐθέως i ἔπεσε, καὶ ἐγένετο 
0 ῥῆγμα σῆς οἰκίας ἐκείνης μέγα. 

᾿Επεὶ δὲ ἐπλήρωσε πάντω τὰ ῥήματα αὐτοῦ εἰς τὰς T 
ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰσῆλθεν εἰς Καπερναούμ. “Exarov- 2 
τάρχου δέ τινος δοῦλος, κακῶς ἔχων, ἤμελλε τελευτῶν, 
ὃς ἣν αὑτῷ ἔντίμος. ᾿Ακούσας δὲ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀκπί. 3 
στεῖλε πρὸς αὐτὸν τρεσθυτέρους σῶν Ιουδαίων, ἐρωτῶν 
αὐτὸν, ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ σὸν δοῦλον αὑτοῦ. Oi δὲ 4 
παραγενόμενοι πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, παρεκάλουν αὐτὸν σπου- 
δαίως, λέγοντες " “Ὅτι ἄξιός ἐστιν; ᾧ παρέξει τοῦτο " 
ἀγαπά γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς 5 
φκοδόμησεν 7 noir. Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. 6 
"Ἤδη δὲ αὑτοῦ ou μακρὰν ἀπέχοντος azo τῆς οἰκίας, 
ἔπεμψε τρὸς αὐτὸν ὁ ἑκατόνταρχος, φίλους, λέγων αὖ- 
τῷ ° Κύριε, μὴ σκύλλου " οὗ γάρ εἰμι ἱκανὸς, bye ὑπὸ 
φὴν στέγην μου εἰσέλθῃς . διὸ οὐδὲ ἢ ἐμαυτὸν ἠξίωσα τρός 7 
σε ἐλθεῖν ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ labfeseas ὁ 0 παῖς μου. 
Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν “τασσόμιενος, 8 
ἔχων vx ἐμαυτὸν στρατιώτας " καὶ λέγω τούτῳ. . Πορεύ- 
θητι» καὶ πορεύεται . καὶ ἄλλῳ᾽ Ἔρχου, καὶ ἔρχεται : 
καὶ τῷ δούλῳ μου " Ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. "Axov- 9 
σας δὲ ταῦτα ὁ ᾿Ιησοῦς» ἐθαύμασεν αὐτὸν " wal στρᾶ- 
Φεὶς, τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπε" Δέγω ὑμῖν, 
᾿ οὐδὲ ἔν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην τίστιν εὗρον. Καὶ ὑπο. 10 
στρέψαντες οἱ πεμφθέντες εἰς τὸν οἶκον, εὗρον τὸν ἀσθε- 
ογοῦντα. δοῦλον ὑγιαίνοντα. , 


\ 
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11 Kas ¢ ἐγίνετο ἐν τῇ ἑξῆς, ἢ ἐπορεύετο, sig πόλιν καλουμέ- 
νην Naiv> καὶ συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
12 ἑκανοὶν καὶ ὄχλος πολύς. Ὥς δὲ ἤγγισε τῇ worn τῆς 
πόλεως, καὶ ἰδοὺ, ὑξεκομίζετο τεθνηκὼς, υἱὸς μονογενὴς 
τῇ μητρὶ αὑτοῦ, καὶ αὑτη χήρα" καὶ ὄχλος τῆς πόλεως 
11 ἱκανὸς ἦν σὺν αὐτῇ. Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὃ κύριος, iorAay- 
14 γνίσθη ix αὐτῇ, καὶ εἶπεν αὐτῇ " Μὴ κλαῖε. Καὶ 
προσελθὼν ἥψατο τῆς σοροῦ " οἱ "δὲ βαστάζοντες § ἔστη- 
ις σαν. Καὶ εἶπε" Νεανίσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρθητι. Καὶ 
ἀγεκάθισεν ὁ 0 νεκρὸς, καὶ ἤρξατο λαλεῖν" καὶ ἔδωκεν 
16 αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ. Ἔλαδε ὃς φόξος πάντας, καὶ 
ἐδόξαζον τὸν Seov, λέγοντες " "Ors τροφήτης μέγας 
ἐγήγερται ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι ἱπεσκέψατο ὁ 0 “εὸς φὸν λαὸν 
17 αὐτοῦ. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλη τῇ Ιουδαίᾳ 
περὶ αὐτοῦ, καὶ ἐν πάση τῇ περιχώρῳ. 
18 Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννῃ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ ya 
19 τῶν τούτων. Καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν μιαθη- 
τῶν αὐτοῦ ὃ Ιωάννης, ἔπεμψε πρὸς τὸν Ἰησοῦν, λέγων " 
20 Σὺ εἴ ὃ ἐρχόμενος; ἢ ἄλλον y προσδοκώμεν 5 ; Πα- 
ραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες, εἶπον" ᾿Ιωΐννης o 
βαττισεὴς ἀπέσταλκεν ἡμᾶς πρὸς σε» λέγων - Σὺ εἶ ὃ 
21 ἐρχόβμενορ, ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν; 5 Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ 
ἐθεράπευσε πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων καὶ «νευ- 
μάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς τολλοῖς ἐχαρίσατο τὸ βλέ- 
22 πεῖν. Kas ἀποκριθεὶς ὁ ὁ Inoss εἶπεν αὐτοῖς ° Πορευθέντες 
ἀπαγγείλατε ᾿Ιωἄννῃ & εἴδετε καὶ ἠκούσατε" ὅτι τυφλοὶ 
ἀναξλέκουσι, χωλοὶ περιπατοῦσι» λεπροὶ καθαρίζονται, 
κωφοὶ ἀκούουσι, νεκροὶ ἐγείρονται, ττωχ οἱ εὐαγγελίζον- 
23 ται" καὶ μακάριός ἔστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ & ἐν 
24 620i. ᾿Ατελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων Ἰωάννου, ἢ 
ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ Ἰωάννου * Τί 
ἰξεληλύθατε εἰς σὴν ἔρηριον “εάσασβαι; κάλαμον ὑπὸ 
25 ἀνέμου σαιλευόμενον ; ; ᾿Αλλὰ rh ἐξεληλύθατε ἰδεῖν ; : 
ἄνθρωπον ἐ ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον ; ᾿1δοὺ, οἱ 
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ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπτάργοντες, ἦν τοῖς βα.- 
σιλείοις εἰσίν. ᾿Αλλὰ τί (ἐξεληλύθατε ἰδεῖν, προφήτην; 26 
Ναὶ, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου. Οὗτός 27 
ἐστι; week οὗ γέγρασται 55 Ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω 
τὸν ἄγγελόν μου τρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει 
τὴν ὁδόν σου ἑμπροσθέν σου..» ΔΛέγω γὰρ ὑμοῖν, μείζων 28 
ἐν γεννητοῖς γυναικὼν τροφήτης ᾿Ινάνγνου τοῦ υ βαστιστοῦ 
οὐδείς & ἐστιν" ὁ ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ, 
μείζων αὐτοῦ ἔστι. Καὶ τᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας, καὶ οἱ 29 
σελῶώναι, ἐδικαίωσαν τὸν Js09, βαστισθέντες τὸ βάττι- 
one ᾿Ιωάννου. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ _vopuinos σὴν 30 
βουλὴν τοῦ γεοῦ ἤθέτησαν εἰς ἑαυτοὺς, pon Barriabir- 
σες UF αὐτοῦ. Tin οὖν ὁμοιώσω φοὺς ἀνθρώπους τῆς 31 
γενεᾶς ταύτῃς ; ; καὶ τίνε εἰσὶν δρθοιοε ; ; “Ομοιοί εἰσι 32 
παιδίοις φοῖς ty ἀγορᾷ καθημένοις, καὶ , τξοσφωνοῦσιν 
ἀλλήλοις. καὶ λέγουσιν " Ηὐλήσαμοεν ὑμῖν» καὶ οὐκ 
ὠργήσασθε " ἰθρηνήσαμον ὑμῖν, καὶ οὐκ. ἐκλαύσατε. 
“Ἐλήλυθε γὰρ Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς, μῆτε ὦρτον ἐσθίων, 33 
μυῆτε οἶνον πίνω». . καὶ λέγετε" Δαιμιόνιον ἔ χει. ᾿Ελή- 34 
λυθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, ἐσθίων καὶ χίνων" καὶ λέγε. 
σε" Ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, Φίλος φελωνῶν 
καὶ ἁμαρτωλῶν. Καὶ ἐδικαιώθη ἡ copia ἀπὸ τῶν τέ- 35 
κνὼν αὑτῆς πάντων. 

Ἤρωτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἴ γα φάγη μετ᾽ 36 
αὐτοῦ" καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Φαρισαίου, ὁ ἄνε. 
αλίθη. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἤν ἁμαρτωλὸς, 37 
ἐπιγνοῦσα ὅτι ἀνάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ Tov Φαρισαίου, 
κομίσασα ἀλάθδαστρον μύρου, καὶ στᾶσα oxiow παρὰ 38 
τοὺς πόδας αὑτοῦ, κλαίουσα, s ἤρξατο Bes “εἰν τοὺς πόδας 
αὐτοῦ τοῖς δάκρυσι . καὶ ταῖς sees τῆς κεφαλῆς ἀυτῆς 
ἐξέρνασσε;, καὶ κατεφίλει τοὺς τόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφε 
τῷ μύρῳ. [dav δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ ὁ καλέσας αὐτὸν, εἶπεν ἐν 39 
ἑαυτῷ, λέγων . Οὗτος εἰ ἤν προφήτης, ἐγίνωσκεν ἄν, rig 
καὶ ποταπὴ ἢ γυνὴ, ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ" ὅτι Ge ether ore 
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40 λός ἰστι. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ὁ Ἰησοῦς εἶπε τρὺς αὐτόν " 
Σίμων, ἴ ἔχω σοί τι εἰπεῖν. Ὁ δέ φησι" Διδάσκαλε, 
gt εἰτέ. Δύο χρεωφειλ ἐται ἦσαν δανειστῇ τινι" ὁ εἷς. 
42 ὄφειλε δηνάρια πεντακόσια, 6 δὲ ξ ἕτερος, τωτήκωτα. Μὴ 
ἐχόντων δὶ αὐτῶν ἀποδοῦναι," ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. 
43 Τίς οὖν αὐτῶν, sixty “λεῖον αὑτὸν ἀγαπήσει: ; ᾿Αποκρι- 
θεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν" ᾿ Ὑπολαμβθάνο, o ors a τὸ «λείον͵ 
44 ἐχαρίσατο. ‘O δὶ εἶπεν αὐτῷ " ᾿Ορθῶς ἔ ἴχρινας. Καὶ 
στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα», τῷ Σίμων, ἔφη ° Βλέπεις 
τῷ ταύτην THY γυναῖκα ; Ἢ εἰσηλχθόν. σου εἰς τὴν οἰκίαν" fe 
ἐπὶ τοὺς «ὅδας βου οὐκ ἔδωκας " . αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν 
ἔδρεξέ ῥου τοὺς «τόδας» καὶ ταῖς “εἰξὶ αὑτῆς ἐξέμαξε. 
45 Φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας - αὕτη δὲ; ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλθον, οὗ 
46 διέλιαε καταφιλοῦσά prov τοὺς τόδας. ᾿Ελαίῳ τὴν 
κεφαλήν μου οὐκ ἤλειψας . αὕτη δὲ μύρῳ ἥλειψι τοὺς 
47 πόδας βου. Ov χάριν, λέγω Obs ἀφίωνται αἱ ἁμιαρτί- 
αι αὐτῆς αἱ πολλαὶ, ὅτι ἤγάπησε. πολύ "ὦ Os ὀλίγον 
48 ἀφίεται» δλέγον ἀγακᾷ. Εἶπε δὲ αὐτῇ " ᾿Αφέωνταί σου 
49 αἱ ἁμαρτίαι. Καὶ ἤρξαντο οἱ συναινουπεί μενοι λέγειν ἔν 
ἑαυτοῖς "" Τίς οὗτός ἐστιν, ὃ ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν; ᾿ 
50 Εἶπε δὲ «ρὸς τὴν γυναῖκα " Ἢ πίστις cov σέσωκέ σε" 
πορεύου εἰς εἰρήνην. 
Καὶ § ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς, καὶ αὐτὸς διώδευε κατὼ 
«όλιν καὶ κώμην» κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν 
2 βασιλείαν σοῦ ἡ εοῦ * καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ, καὶ 
γυναῖκές τινες, αἵ ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων. 
πονηρῶν x καὶ ἀσθενειῶν " Μαρία ἥ καλουμένη Μαγδαλη- 
4 νὴ. ἀφ ἧς δαιμόνια i ἑττὰ ἐξεληλύθει, καὶ Ἰωάννα, γυνὴ 
Χουζᾶ ἐπιτρόπου Ἡρώδου, καὶ Σουσάννα, καὶ ἕτεραι 
πολλαὶ; αἵτινες διηκόνουν αὑτῷ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων 
αὑταῖς. 
4 Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ, καὶ τῶν χατὰ TOAD 
ἐπιπορευοριένων πρὸς αὐτὸν, εἶπε διὰ “παραβολῆς "EE. 
5 antag 0 στείρον τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὑτοῦ " καὶ ἐν τῷ 
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σπείρειν αὐτὸν, ὁ μὲν ἔπεσε ταρὰ τὴν ὁδόν καὶ κατε- 
᾿πατήθη, καὶ σὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό. 


Καὶ ὃ ὅτερον twee ἐπὶ τὴν πέτραν. + χαὶ Que» ἐξηράνθη, 6. 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα. Καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἦν μέσῳ 7 


τῶν. ᾿ἀκανθὼν " καὶ “συμφυεῖσαι, αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν 
αὐτό. Καὶ § ἕτερον ἔσεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθήν" καὶ 
φυὶν ἐχοίησε καρπὸν ἑκατονταπλασίονα. Ταῦτα λέγων» 
ἐφώνει: " Οἱ ἐχῶν ὦτα ἀκούειν, ὁ ἀκουέτω. “Eange- 
τῶν δὲ αὐτὸν οὐ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες; τίς εἴη 7 τα- 
gaGory αὕτη. Ὃ δὲ εἶπεν" Ὕμιν δέδοται ψνῶναι τὰ 
μυστήρια τῆς βασιλείας φοῦ “εοῦ" τοῖς δὲ λοιποῖς 
ἐν παραβολαῖς ες ἥγα βλέποντες. pen βλέπωσι, καὶ 
ἀκούοντες pn συνιῶσιν. ἜἜσφσι δὲ αὕτη. ἡ ταραξολή . 
Ὁ σαύρος; ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ ϑιεοῦ. Οἱ δὲ ταρὰ τὴν 


ὁδὸν, εἰσὶν οἱ ἀκούοντες. . εἶτα ἔρχεται, ὃ διάβολος. καὶ 


αἴρει σὸν λόγον ἀπὸ φῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ τιστεύ- 
σαντες σωθῶσιν. Οἱ 06 ἐπὶ τῆς πέτρας, οἷ, ὅταν ἀκού. 
Curl, μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν λόγον . καὶ οὗτοι ῥίζαν 
3 M” e δ Ἁ 
οὐκ ἔχουσιν, οἱ πρὸς καιρὸν πιστεύουσι" καὶ ἐν καιρῷ 
πειρασμοῦ ἀφίστανται. Τὸ δὲ εἰς, φὰς ἀκάνθας χεσὸν, 
οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμινὼν καὶ πλούτου 
καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευόμενοι συμιπγίγονται, καὶ ov 


τελεσφοροῦσι. Τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῆ» οὗτοί εἰσιν, οἵτινες 


ἐν y καρδίῳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ, ἀκούσαντες τὸν λόγον, κα- 
| reyouets καὶ καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. Οὐδεὶς 
δὲ λύχνον ἅψας, καλύπτει αὐτὸν σκεύει, ἢ ὑποκάτω 
“λίνης τίθησιν . ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας ἐπιτίθησιν, i ἐγὰ οἱ 
εἰσπορευόμενοι βλέπωσι σὸ φώς. Οὐ γάρ ἐστι κρυπτὸν, 
0 οὐ Φανερὸν γενήσεται " οὐδὲ ἀπόκρυφον, ὃ οὐ γνωσθήσε- 
ται καὶ. εἰς Φανερὸν ἔλθη... Βλέπετε ous πὸς ἀκούετε : 


ὃς γὰρ ἂν ἐχῆ», δοθήσεξαι αὐτῷ " καὶ ὃς ἂν βῆ ἐγ... καὶ 


ὁ δοκεῖ ε ἐχεῖν, ἀρθήσεται ἀ an αὐτοῦ. 
͵, Παρεγένοντο δὲ πρὸς αὐτὸν 7 μήτηρ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὀγλον. 
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20 Καὶ ἀτηγγίλη αὐτῷ» λεγόντων" ‘H μήτηρ cov καὶ οἱ 

21 ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω, ἰδεῖν σε ϑέλοντες. Ὃ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς " Marne μου καὶ ἀδελφοί 
βου οὗτοί εἶσιν, οἱ τὸν λόγον τοῦ “εοῦ ἀκούοντες καὶ 
ποιοῦντες. 

a2 Kale ἐγένετο ἐν [bee τῶν Ags καὶ αὐτὸς ἐνέξη εἰς 
«λοῖον, καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς " 
Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν τῆς λίμνης " καὶ ἀνήχθησαν. 

23 [λεόντων δὲ αὐτῶν, ἀφύενωσε . Καὶ κατέξη λαίλαψ 
ἀνέμου εἰς τὴν λίμνην, καὶ συνετληροῦντο, καὶ ἐκινδύ-᾿ 

24. νευον. Προσελθόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν, λέγοντες " 
Enrica, ἐπιστάτα, ἀπολλύμεθα. Ὁ δὲ ἐγερθεὶς 
ἐπετίμησε σῷ ἀνίμῳ καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος " καὶ 

25 ἐπαύσαντο; καὶ ἐγένετο γαλήνη. Εἶπε δὲ αὐτοῖς " Ποῦ 
ἐστιν ἡ. πίστις ὑμῶν ; Φοξηθέντες δὲ ἐθαύμασαν, λέγον- 
φες τρὸς ἀλλήλους ° Τίς ἄρα οὗτός ἔστιν, ore καὶ 
τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν 
αὑτῷ ; 

26 Καὶ κατέσλευσαν εἰς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηνῶν, ἥ ἥτις 

27 ἐστὶν ἀντιπέραν τῆς Γαλιλαίας. ᾿Εξελθόντι δὲ αὐτῷ 
ἐπὶ φὴν γῆν» ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τς ἐκ τῆς πόλεως, ὃς 
εἶχε δαιμόνια ὃ ἐκ ᾿ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱριάτιον οὐκ ἔνεδι- 
δύσκετο, καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν» ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μνήμασιν. 


. 28 ᾿Ιδὼν δὲ τὸν Ἰνδόν καὶ ἀνακράξας, τροσέπεσεν αὐτῷ, 


παὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπε" Τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, Ιησοῦ, υἱὲ 
τοῦ εοῦ τοῦ ὑψίστου; ; δέομαί σου; μῆ με βασανίσης.᾽ 
29 (Παρήγγειλε γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου " πολλοῖς γὰρ γρόνοις συνηρπάκει 
αὐτόν" καὶ ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ πέδαις, φυλασσόμοε; 
γος " zal διαρῥήσσων τὰ δεσμὰ, ἠλαύνετο ὑπὸ φτοῦ δαΐ- 
30 μόνος εἰς τὰς ἐρήμους.) Ἢ) ᾿Εσηρώτησε δὶ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς, 
λόγων “ Τί σοί ἐστιν ὄνομα ; Ἵ Ὁ δὲ εἶπε" Δεγεών ° ὅτι 
41 δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν. Καὶ παρεκάλει 
αὐτὸν, ive μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖφ εἰς τὴν ἄδυσσον ἀπελθεῖν. 


18 
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“Hy δὲ ἐκεῖ ἀ γέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένων ὃ ἔν τῷ ogss ° 32 
καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα ἐπιτρέψη αὑτοῖς εἰς ἐκείνους 
εἰσελθεῖν. Καὶ ἐπέτρεψεν αὑτοῖς. ᾿Εξελθόντα δὶ τὰ ἢ 
δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, εἰσῆλθεν εἰς τοὺς χοίρους . 
καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγθλη κατὰ τοῦ κρημυνοῦ εἰς τὴν λέμυνην, 
καὶ ἀτεπνίγη. Ἰδόντες δὲ οἱ βύσκοντες τὸ γεγονὸς, 34 
ἐφυγον καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς 
ἀγρούς. Ἔξηλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός " καὶ ἦλθον 35 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ εὗρον καθήμενον τὸν ἄνθρωπον, ag 
οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει, imarsopevov καὶ σωφρονοῦν- 
“Ta, παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ" καὶ ἐφοξήθησαν. 
Agnyysiaay δὲ αὐτοῖς καὶ οἱ ἰδόντες, πῶς ἐσώθη ὁ δα!» 36 
μυονισθείς. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς 17 
περιχώρου σῶν Γαδαρηνῶν, ἀπελθεῖν ax αὑτῶν " ὅτι φόξῳ 
μεγάλῳ συνείχοντο. Αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς TO «λοῖον» 
ὑπέστρεψεν. ᾿Εδόετο δὲ αὐτοῦ ὃ ἀνὴρ, ap ov ἐξεληλύθει 48 
τὰ δαιμόνια, εἰναι σὺν αὐτῷ. ᾿Απέλυσε δὲ αὐτὸν ὃ 
Ἰησοῦς, λέγων : ὙὙπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ διη- 49 
γοῦ, ὅσα ἐποίησί σοι 0 606. Καὶ ἀπῆλθε, καθ᾽ ὅλην 
τὴν πόλιν κηρύσσων, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς. 
᾿Εγένετο Os ἐν τῷ ὑποστρέψαι τὸν ᾿ἴησοῦν, ἀπεδέξατο 40 
αὐτὸν ὁ ὄχλος" ἦσαν γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. 
Καὶ ἰδοὺ, mabey aves ᾧ ὄνομα Ἰάρφιρος, καὶ αὐτὸς 41 
ἄργων τῆς συναγωγῆς, ὑπῆρχε ; καὶ πεσὼν ταρὰ τοὺς 
- πόδας τοῦ Ἰησοῦ, TOLER DAE αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς σὸν 
οἶκον αὑτοῦ " ors ᾿)υγάτηρ μονογενὴς. ἤνι αὐτῷ ὡς ἐτῶν 42 
δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέθνησκεν. ᾿ς Ἦν δὲ τῷ ὑπάγειν 
αὐτὸν, οἱ ὄχλοι συνόπμιγον αὐτόν. Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν 43 
βύσει ack peer 05 ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥ ἥτις ἰωτροῖς προσανα- 
λώσασα ὅλον τὸν βίον, οὐκ ἴσχυσεν ὑπ᾽ οὐδενὸς εραπευ: 
θῆναι. . προσελθοῦσα ὀπίσθεν,. ἥψατο τοῦ κρασπέδου TOD 44. 
ἱματίου αὐτοῦ" καὶ παραχρῆμα ἐστῆ ἡ ῥύσις TOU αἴμα- 
ros αὐτῆς Καὶ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς * | Tis ὃ ἁψαάμενός 45 
Maus ᾿Αρνουμένων δὲ πάντων, εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ οἱ σὺν 
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αὐτῷ " ᾿Επιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσί σε καὶ ἀποθλί.-. 
46 Govoss καὶ λέγεις" Τίς ὁ ἁἀψάμενός μου; Ὃ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν " Ἥ Ψατό μου τις " ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν 
47. ἐξελθοῦσαν az ἐμοὺ. ᾿ἸἸδοῦσα δὲ ἡ γυνὴν ὅτι οὐκ ἔλα- 
θε, τρέμουσα. ἦλθε, καὶ προσπεσοῦσα αὐτῷ, δ ἣν αἰτί- 
ἂν ἥψατο αὐτοῦ, ἀπήγγειλεν αὐτῷ ἐνώπιον παντὸς τοῦ 
48 λαοῦ, καὶ ὡς ἰάθη “παραχρῆμα. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ" 
Θάρσει, σύγατερ᾽ ἣ τίστις σου σέσωχέ σε" πορεύου εἰς 
49 εἰρήνην. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἐρχεταί τις 
ταρὰ Tov ἀρχισυναγώγου, λέγων αὐτῷ . “Ὅτι τέθνηκεν. 
50 7 νυγάτηρ σου" pon σχύλλε roy erry tin Ὃ δὲ 
Ἰησοῦς ἀκούσας, ἀπεκρίθη αὐτῷ, λέγων " Μὴ φοβοῦ “ 
51 μυόνον πίστευε, καὶ σωθήσεται. ᾿Ἑλθὼν δὲ εἰς τὴν οἰκίαν, 
οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν οὐδένα, εἰ μὴ Πέτρον καὶ ᾿Ιωάννην 
καὶ Ἰάκωθον, καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέ- 
52 ρα. "Exdasov δὲ πάντες, καὶ ἐκόπτοντο αὐτήν. “Ὁ δὲ 
cigs’ Μὴ κλαίετε" cove ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. 
8. Καὶ κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν. Αὐτὸς δὲ 
ἐχέαλὼν ἔξω πάντας, καὶ κρατήσας φῆς χειρὸς αὐτῆς, 
55 ἐφώνησε, λέγων Ἡ παῖς, ἐγείρου. Καὶ ἐπέστρεψε TO 
“νεῦμα αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παραχρῆμα ., Καὶ διέ- 
56 ταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. Καὶ ἐξέστησαν οἱ ye 
ig αὐτῆς. Ὁ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ 
viyoves. 
Ὁ Svyxarscapevos δὲ τοὺς dwdexa, ἔδωκεν ΓΕ 
δύναμιν καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια, καὶ νὅ- 
2 σους ϑερατεύειν. Καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν 
σὴν βασιλείαν τοῦ δ εοῦ, καὶ" ἰᾶσθαι τοὺς ἀσθενοῦντας. 
4 Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς " Μηδὲν αἴρετε εἰς τὴν odor, ware 
paGdor, μῆτε, πήραν, PATE ἄρτον» μήτε ἀργύριον . unre 
4 ἀνὰ δύο χιτῶνας ἔχειν. Καὶ εἰς ἣν ὧν οἰκίαν εἰσελύη. 
5.τέ; ἐκεῖ μένετε, καὶ ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε. Καὶ ὅσοι av 
μὴ δέξωνται v ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι ὁ ἀπὸ σῆς πόλεως ἐκείνης, 
καὶ τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε, εἰς 
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μαρτύριον ἔτ᾿ αὐτούς. ᾿Εξερχόμενοι δὲ διήρχοντο κατὰ 
τὰς κώμας» ἐν YENICEpeve καὶ ϑεραπεύοντες παγτα- 
ov. 
Ἤκουσε δὲ Ἡρώδης ὁ ὁ τιν άρχης τὰ γινόμνενᾳ or 
ὑτοῦ πάντα . καὶ διητόρει, ιὰ τὸ λέγεσθαι ὑ ὑπό τινῶν) 
ὅτι ᾿Ιωἄννης ἐγήγερται: $x νεκρῶν ᾿ ὑπό rive δὲ, ὁ ors ai 
ας ἐφάνη" ἄλλων δὲ; ort «ροφήτης. εἷς τῶν ἀρχαίων ἀνέ- 
στη. Καὶ εἶπεν Ἡρώδης . Ἰωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα ‘ 
tig δὲ ἔστιν οὗτος, περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω τοιαῦτα ; Καὶ 
ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. 
Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ, 
ὅσα ἐποίησαν . καὶ ταραλαξὼν ot αὐτοὺς ὑπεχώρησε κατ᾽ 
“ἰδίαν εἰς τόπον ἔρηροον “όλεως καλουμένας Βηθσαϊδά. 
Οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες, ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ δεξά- 
μένος αὐτοὺς, ἐλάλει αὐτοῖς περὶ πῆς βασιλείας τοῦ 
σεοῦ, καὶ τοὺς χρείαν ἔχοντας ϑεραπείας, taro. ἫἪ δὲ 
ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν " προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα, 
εἶπον αὐτῷ - ᾿Απόλυσον τὸν ὄχλον, ἕνα πορευθέντες εἰς 
τὰς κύκλῳ κωμας καὶ τοὺς ἀγροὺς, καταλύσωσι, καὶ 
εὕρωσιν ἐπισιτισμιόν . ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. 
Esa δὲ «πρὸς αὐτούς - Aoss αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. οἱ 
δὲ εἶπον’ (Οὐκ εἰσὶν ἡμῖν πλεῖον ἢ πέντε ἄρτοι, καὶ 
ἰχβύες δύο, εἰ pars πορευθέντες ἡμεῖς, ἀγοράσωρμεν εἰς 
πάντα τὸν λαὸν τοῦτον βεώματα. Ἤσαν γὰρ ὡσεὶ 
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ἄνδρες φεντακχισγίλιοι. Eire δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς. 


αὑτοῦ" Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα, 

, Καὶ ἐποίησαν οὕτω, καὶ ἀνέκλιναν axavrag. ΔΛαξὼν 

δ Ἁ a ΝΜ ‘ * / 3 ᾽ὔ 3 , 

δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναξλέψας 
tA 

εἰς τὸν οὐρανὸν, εὐλόγησεν αὐτούς" καὶ κατέκλασε, 


καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς, ταρατιθέναι τῷ ὄχλῳ. Kas 


ἔφαγον, καὶ ἐχορτάσθησαν «ἄντες᾿ καὶ ἤρθη τὸ περισ- 
σεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων, κόφινρι δώδεκα. 

Καὶ ἐγένετο ἐν σῷ εἰναι αὐτὸν προσευχόμενον κατα» 
μόνας, συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαθηταί" καὶ ἐπηρώτησεν aye 


e 
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10 TOUS, λέγων" Τίνα με λέγουσιν οἱ ὄχλοι sivas ; ; Oi δὲ 
ἀποκριθέντες εἰπὸν " ᾿Ιωάννην ro βαπτιστήν * ἄλλοι δὲ, 
Ἢλίαν- ἄλλοι δὲ, ὁ ors προφήτης τις σῶν ἀρχαίων ἀνέ- 

20 στῆ. Εἰπε δὲ αὐτοῖς" Ὕκμεϊς δὲ rive με λέγετε εἶναι ; 
᾿Ατποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπε " Τὸν Χριστὸν τοῦ ϑεοῦ. 

21°O δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς» παρήγγειλε μηδενὶ λέγειν 

22 τοῦτο" εἰπών" “Oss δεῖ τὸν υἱὸν σοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 
παθεῖν, καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν τρεσθυτέρων καὶ 
ἀρχμερίων καὶ γραμῥνατέων, καὶ ἀποκτανθῆναι; καὶ 

23 τῇ τρίτῃ ἡμέρῳ ἐγερθῆναι. Ἔλεγε δὲ τρὸς πάν».- 
σας" Ei τις ϑέλει ὀπίσω μόυ ἔρχεσθαι, ἀρνησάσθω 
ἑαυτὸν, καὶ ἀνάτω τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καθ᾽ ἡμέραν, καὶ 

24 ἀκολουθείτω μοι. Ὃς γὰρ ἂν stan τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 
σώσαιν ἀπολέσει αὐτήν . ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν 

ἃς αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ; οὗτος σώσει αὑτήν. Ts γὰρ ὠφελεῖ- 
ται ἄνθρωπος κερδήσας Tov κόσμον ὅλον, δαυτὸν δὲ ἀπολέ- 

26 σας, ἢ ζημιωθείς 5 ; Ὃς yee ἂν ἐσαισχυνθῇ με καὶ τοὺς 
ἐμοὺς λόγους, τοῦτον ὁ υἱὸς Tov ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσε- 
ται; ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξη αὑτοῦ, καὶ τοῦ πατρὸς, καὶ τῶν 

27 ἁγίων ἀγγέλον. ᾿Δέγω δὲ ὑμῖν ἀληθῶς, εἰσί τινες σῶν 
ὧδε ἑστώτων, οἱ οὐ μὴ γεύσωνται, Θανάτου, ἕως ἂν ἰδωσι 
σὴν βασιλείαν rou “εοῦ. 

28 ‘Eyivere δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους, ὡσεὶ ἡμέραι 
ὀχτὼ, καὶ παραλαβὼν Πέτρον καὶ ᾿Ιψάννην καὶ Ἰάκωβον, 

20 ἀνέζηῃ. εἰς τὸ ὅρος «ροσεύξασθαι. Καὶ ἐ ἐγένετο, ἐν τῷ 
προσεύχεσθαι αὐτὸν, $0 εἶδος τοῦ προσώπου αὑτοῦ ἕτερον, 

30 και ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων. Καὶ ἰδοὺ, 
ἄνδρες δύο συνελάλουν αὐτῷ, οἵτινες ἤσαν “Μωσῆς καὶ 

4ἴ Halas " οἱ i ὀφθέντες ὦ ὃν δόξῃ. ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν 

32 ἔμελλε πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. ὋὉ 0 Πέτρος καὶ οἱ 
σὺν αὐτῷ ἤ ἦσαν ἐδαρημένοι U ὕπνῳ. Διαγρηγορήσαντες 
δὲ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνε- 

22 στώτας αὐτῷ. Kal ἐγένετο ἔν τῷ δια χωρίζεσθαι 
αὐτοὺς ax αὐτοῦ, εἶπεν ὁ Πέτρος πρὸς coy ᾿ἴη- 
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cou Ἐπιστάτα, καλόν ἔστιν ἡμῶς ὧδε εἶναι " καὶ 
ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς, μίαν σοὶ, καὶ μίαν Μωσεῖ, καὶ 
μίαν Ἤλίᾳ " μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέ- 3.4 
γοντος, ἐγένετο νεφέλη, καὶ ἐπεσκίασεν αὐτούς " ἐφοξήθη- 
σαν δὲ ἐν τῷ ἐκείνους εἰσελθεῖν εἰς τὴν νεφέλην. Καὶ 35 
φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νΦέλης» λέγουσα * 55 Οὗτός ἔστιν ὃ 
υἱός μου ὁ ἀγαπητός " αὐτοῦ ἀκούετε. ,ν»,{ Καὶ ἦν τῷ 36 
γενέσθαι τὴν φωνὴν, εὑρόθη ὁ ᾿Ιησοῦς μόνος. Καὶ αὐτοὶ 
ἐσίγησαν, καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 
geass οὐδὲν ὧν ἑωράκασιν. 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς ἢ ἡμέρῳ, χατέλθόντων αὐτῶν ἀπὸ 
τοῦ ὄρους, συνήντησεν αὑτῷ ὄχλος τολύς. Καὶ ἰδοὺ, 38 
ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἀνεδόησε, λέγον . “Διδάσκαλε; 
δέομαί σου» ἐπίδλεψαι ἐπὶ τὸν υἱόν Hous ors βμονοχενῆς 
ἐστί μοι" καὶ ἰδοὺ, πγεῦμια λαμβάνει αὐτὸν, καὶ ξ ai. 39 
φνης κράζει, καὶ σκαράσσει αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ, καὶ μυό- 
γις ἀποχωρεῖ ar αὐτοῦ, συντρίξον αὐτόν. Καὶ ἐδεήθην 40 
τῶν μαθητῶν σου, ive ἐχκξάλωσιν αὐτό . καὶ οὐκ ἠδυνή- 
θησαν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" Ὦ, γενεὰ aa αἵ 
στος καὶ διεστραμμένη " ἕως πότε ἔσορυαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ ᾿ 
ἀνέξομαι ὑμῶν 5 ; Προσάγαγε τὸν υἱόν σου ads. Ἔτι δὲ 42 
προσερχομένου αὑτοῦ, ἔῤῥηξεν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον, καὶ 
συνεσπάραξεν. ᾿Επετίμησε δὲ ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι τῷ 
ἀκαθάρτῳ, κ καὶ ἰάσατο φὸν παῖδα, καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ. ᾿Εξιπλήσσοντο δὲ. πάντες ἐπὶ τῇ μεγα- 42 
λειότητι τοῦ ϑεοῦ. 

Πάντων δὲ “αυμιαζόντων ἐπὶ rao οἷς ἐποίει ὁ Tne 
σοῦς, εἶπε πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ : Θέσθε v ὑμεῖς εἰς 44 
φὰ Ore ὑμῶν Tous λό yous τούτους " ὃ γὰρ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου μέλλει παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. 
Οἱ δὲ 7 ἠγνόουν τὸ ῥῆμα φοῦτο; καὶ ἦν ταρακεκαλυμιμένον 45 
ar αὐτῶν, ive. μὴ αἰσθωνται αὐτό . καὶ ἐφοθοῦντο ἔρω- 
τῆσαι αὐτὸν περὶ φοῦ ῥήματος τούτου. 

. Εἰσῆλθε δὲ διαλογισμὸς ἔν αὐτοῖς, τὸ, τίς ἂν εἴη 46 


Φ 
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47 μείζων αὐτῶν. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἰδὼν τὸν διαλογισμὸν τῆς 
καρδίας αὐτῶν, ἐπιλαβόμενος, ταιδίου, § ἔστησεν αὐτὸ Fae 
48 ἑαυτῷ.» καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Ὃς ἐὰν δέξηται τοῦτο τὸ 
παιδίον ἐπὶ TH) ὀνόματί μου, ἐμὲ δέγεται " καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ 
δέξηται, δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. Ὃὧ γὰρ 
peixgorians ἦν πᾶσιν ὑμιῖν ὑπάρχων, ὁ οὗτος ἔσται μί- 
49 γας. ᾿Ατοκριθεὶς δὲ ὁ ὃ Ἰωάννης εἶπεν" Εσιστά- 
τα, εἰδομέν τινα ἐπὶ τῷ ὀνόματί σοὺ ἐχράλλοντα τὰ 
δαιμόνια. . καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν, ort οὐκ ἀκολουθεῖ 
-§0 μεθ᾿ ἡμῶν. Καὶ εἰ πὸ τρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς " Μὴ κωλύε- 
τε ὃς γὰρ οὐκ ἔστι καθ᾿ ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμιῶν ἐστιν. 
ξι Ἐγένετο δὲ ἐ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι σὰς ἡμέρας τῆς 
ἀναλήψεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἐστή- 
52 εἶξε τοῦ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ. Καὶ ἀπέστειλεν 
ἀγγέλαυς πρὸ προσώπου αὑτοῦ" καὶ πορευθέντες εἰσ- 
ἤλθον εἰς κωμήν Σαμαρεισῶν, ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. 
53 Kai οὐκ ἐδέξαντο αὐτὸν, ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἣν π0- 
54 βευόμιενον εἰς Ἱρουσαλήμι. Ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ, Ἰάκωθος καὶ Ἰωάννης, εἶπον . Κύριε, ϑέλεις 
εἴπωμεν zy καταθῆναι, ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνα- 
55 λώσαι αὐτοὺς, ὡς καὶ ᾿λίαρ- i ἐποίησε; Στραφεὶς δὶ 
ἐπετίμησεν αὐτοῖς, καὶ εἶπεν: Οὐκ οἴδατε, οἵου 
56 πνεύματός ἔστε ὑμεῖς; Καὶ ἐπορεύθησαν εἰς ἑτέραν 
κώμην. 
57 ᾿Εγένετο δὲ πορευομένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ, ἃ εἶπέ 
τις πρὸς αὐτόν , ᾿Ακολουθήσω Tol, ὅπου ἄν ἀπέργη, 
58 κύριε. Καὶ εἶπεν αὐτῷ 6 Ἰησοῦς ° Ai ἀλώπεκες Po 
λεοὺς ἔχουσι» καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ᾿κατασκηνώ- 
σεις" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. οὐκ ἔχειν ποῦ τὴν κεφα- 
59 Any κλίνῃ. Εὖπε δὲ πρὸς ἕτερον " ᾿Ακολούθει oot. 
ὋὉ δὲ εἶπε" Κύριε, ἐπίτρεψόν ΓΙ ἀπελθόντι «πρῶτον 
60 Sabot τὸν πατέρα βου. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς " 
"AQss τοὺς νεκροὺς )άψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς" σὺ δὲ 
61 ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ “εοῦ. Εἶπε 


~~ 
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δὲ καὶ ἕτερος . ᾿Ακχολουθήσω σοι» κύριε ‘ «ρῶτον δὲ 
ἐπίσρεψόν poor ἀποτάξασθαι τοῖς οἰς τὸν οἶκόν βου. 
Eine δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς " Οὐδεὶς ἐπιξαλὼν σὴν 62 
χεῖρω αὑτοῦ ἐπ’ ἄροτρον, καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω, 
εὐθετὸς ἔστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ J6ov. 

Mera δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ 0 πύριος καὶ ἐγέρεφς sGdo- 10 
μῆκοντα, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προσώπου 
αὑτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον, οὗ ἔρυελλεν αὐτὸς 
ἔρχεσθαι. "Ἔλεγεν οὖν πρὸς αὐτοῦς " Ὁ wis “ερισμὸς 2 
πολὺς, οἱ δὲ Ε ἐργᾶται ὀλίγοι : δεήθητε: οὖν τοῦ κυρίου τοῦ 
ϑερισμοῦ, ὅτως ἐκξάληῃ ἐργάτας εἰς τὸν ϑερισρυὸν αὑτοῦ. 
Ὕπάγετε- ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἔν 3 
μέσω λύκων. Μὰ βαστάξετε βαλάντιον, pon πήραν, 4 
μηδὲ ὑποδήματα" καὶ μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησθε. 
Εἰς 7 ἣν δ᾽ ἂν οἰκίαν εἰσέργησθε, πρώτον λέγετε 5 Εἐρήνη 5 
᾿φῷ οἴκῳ τούτῳ. Καὶ ἐὰν 7 ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης» ἐπαναπαύ- 6 
σέται ἐπὶ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν" εἰ δὲ ways, ἐφ᾽ ὑμᾶς͵, 
ἀναπάμψ εἰ. "Ey αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε, ἐσθίοντες 7 
καὶ πίνοντες τὰ παρ’ αὐτῶν > ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ 
μισθοῦ αὑτοῦ ἔστι" μὴ μεταβξαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκί- 
αν. Καὶ εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέρχησθε, καὶ δέγωνται 8 
ὑμᾶς; ἐσθίετε τὰ ταρατιθέμιενα ὑμῖν», καὶ “εραπεύετε 9 
τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγετε αὐτοῖς " Ἤγγικεν ἐφ᾽ 
ὑμᾶς 7 βασιλεία τοῦ Seov. Eig ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέρ- 10 
γῆσθε, καὶ μὴ δέχωνται ὑ υμᾶς, ἐξελθόντες εἰς τὰς “λα. 
τείας αὐτῆς» εἴπατε" Kas τὸν Βονιορτὸν, τὸν πολληθέντα 11 
ἡμῖν ἐκ τῆς πόλεως ὑμῶν, ἀπομασσόμεθα ὑμῖν ᾿ πλὴν 
τοῦτο γινώσκετε, ὅτι ἤγγιπεν ἥ βασιλεία φοῦ Sov. As 12 
yo ὑμῖν» ὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον 
ἔσται, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. Ovai σοι, Χοραξῖν, οὐαΐ 12 
σοι, Βηθσαϊδά - ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνε ἐγένοντο αὖ 
δυνάμεις, αἱ γενόμενωι sy ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ 
στοδῷ καθήμεναι μετενόησαν. Πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι 14 
ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει» ἢ ὑμῶν. Καὶ σὺ, Καπερ- 15 
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γαοῦρυ, ἡ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα, § ἕως ἄδου καταῦι- 
τό δασθήσῃ ‘0 ἀκούων ὑμῶν, ἐμοῦ ἀκούει" καὶ ὁ ἀθε- 
ray ὑμᾶς, set ἀθετεῖ" ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν 
ἀποστείλαντά (Ls. 
17 Ὑπίστρεψαν δὲ οἱ ἑδδομήκοντα μετὰ χαρᾶς, λέγον 
τες" Κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια v ὑποτάσσεται ἡμῖν ἔν τῷ 
18 ὀνόματί σου. Εἶπε δὲ αὑτοῖς " ᾿Εθεώρουν τὸν σατανᾶν 
19 ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τισόντα. Ἰδοὺ, δίδωμι 
ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν φτοῦ πατεῖν ἐκάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, 
καὶ ἐπὶ πῶσαν τὴν δύναμιν σοῦ ἐχθροῦ . καὶ οὐδὲν ὑ ὑμᾶς 
20 ov μὴ ἀδικήσῃ. Πλὴν ἔν. τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ 
᾿ τρεύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται ᾿ χαίρετε δὲ, OF ὅτι τὰ ὀγόμια- 
ai τα ὑμῶν ἐγράφη ἐν τοῖς οὐρανοῖς. "Ey αὐτῇ τῇ 
ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύματι ὃ ᾿Ιησοῦς, καὶ εἶπεν" 
᾿Εξοριολογοῦμιαί 70k; πάτερ, κύριε rou οὐρανοῦ καὶ τῆς 
γῆς» ὅτι ἀπίκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ 
ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις " Vel, ὃ πατὴρ» Ors οὕτως 
22 ἐγένετο εὐδοκία ἐμαροσθέν σου. Πάντα μοι παρεδόθη 
ὑπὸ τοῦ τατρός βου " καὶ οὐδεὶς γινώσκει» τίς ἰστιν ὸ 
vidgs εἰ μὴ ὁ πατήρ᾽ καὶ τίς ἐστιν 6 wares εἰ μὴ ὁ 
23 υἱὸς» καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ ὃ υἱὸς ἀποκαλύψαι. Καὶ 
στραφεὶς “ρὺς τοὺς μαθητὰς, κατ᾽ ἰδίαν εἶπε" Μαχά. 
24 ρίιοι οἱ ὀφθαλμοὶ, οἱ βλέποντες, ἃ βλέπετε, iv 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ βασιλεῖς ἠθέλησαν 
ἰδεῖν, ἃ ἃ ὑμεῖς βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον" καὶ ἀκοῦσαι, ἃ 
ἀκούετε, καὶ οὐκ ἥκουσαν. 
25 Kai ἰδοὺ, νομιικός τις ἀνέστη, ἐκπειράζων αὐτὸν, καὶ 
λέγων ° Διδάσκαλε, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον πληροιο- 
26 μήσω; Ὃ δὲ εἶπε πρὸς ρὐτόν- "Ey τῷ νόμῳ vi vis 
27 γραπται: TG ἀναγινώσκεις 5 ; ‘Od ἀποκριθεὶς εἶπεν" 
» Αγαπήσεις κύριον σὸν ϑεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας 
ann καὶ ἐξ ὅλης τῆς. ψυχῆς σου, καὶ. ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος 
σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου" καὶ τὸν πλησίον σου 
28 ὡς σεαυτόν..» Εἶπε δὲ αὐτῷ" Ὀρθῶς ἀκπεκρίθης - 
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τοῦτο ποίει» καὶ ζήσῃ. Ὁ δὲ ϑέλοων δικαιοῦν ἑαυτὸν, 29 
εἶχε «ρὸς τὸν ἰησοῦν" ‘Kai vis ἐστί pou πλησίον ; 
‘TroraCey δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν " ᾿Ανθρωπός σις κατίξαι. 40 
my ἀπὸ Ἱμρουσαλῆρυ. εἰς Ἱεριχὼ, καὶ λῃσταῖς “Ἐριέπεσεν " 

οἵ καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ πληγὰς ἐπιθέντες, ἀπῆλθον, 
ἀφίντες ἡμιβανῆ τυγχάνοντα. Κατὰ συγκυρίαν δὲ γι 
ἑερεύς τις κατέξαινεν ἐν τῇ ὁδῷ & ἐκείνῃ " καὶ ἰδὼν αὐτὸν, 
ἀντιπαρῆλθεν. Ὁμοίως. δ xa) Δενΐτης, γενόμενος 32 
κατὰ τὸν τόκον, ἐλθὼν καὶ ἰδῶν, ἀντιπαρῆλθε. Σαμα- 33 
ρείτης δέ τις δδεύων, ἦλθε mar αὐτὸν, καὶ ἰδὼν αὐτὸν, 
ἰσαλαγχνίσθη. Καὶ προσελθὼν κατέδησε τὰ τραύματα 34 
αὐτοῦ, ἐχιχέων ἔλαιον καὶ οἶνον ἐσιδιδάσας δὲ αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος, ἤγαγεν αὐτὸν εἰς πανδοχαῖον»͵ καὶ 
ἐπεμελήθη αὐτοῦ. Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελθὼν, ἐκρα- 45 
λὼν δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ τανδοχ εἴ, καὶ εἶπεν αὐτῷ " 
᾿Επιμελήθητι αὐτοῦ καὶ ὃ, τι ἂν τροσδαπανήσῃς, ὦ ἐγὼ, 

ἐν τῷ ἐσανέρχεσθαί μέ; ἀποδώσω σοι. | Τίς οὖν τούτων 36 
τῶν τριῶν «“λησίον δοκεῖ σοι γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς 
σοὺς λῃστάς: ς Ὁ δὶ εἶπεν - Ὁ κοιήσας τὸ ὅλεος μετ᾽ 37 
αὐτοῦ. Εἶχεν δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " — καὶ σὺ 
ποίει ὁμοίως. ᾿ 

᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς, καὶ αὐτὸς 38 

εἰσῆλθεν εἰς κώμην τινά Ν γυνὴ δέ τις» ὀνόματι “Μάρθα, 
ὑπεδίξατρ αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τῆς αὑτῆς. Καὶ τῆδε ἢ ἢν 39 
ἀδελφὴ καλουμένη Μαρία, ἢ ἣ καὶ παρακαθίσασα παρὰ 
τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἤκουε zor λόγον αὐτοῦ. Ἡ 0% 40 
Μάρθα περεσπῶτο week πολλὴν διακονίαν . ἐπιστῶσα 

δὲ εἶπε" Κύριε, οὐ μέλει ots ὅτι 7 ἀδελφή βου μόνην 

με κατέλιπε διακονεῖν 5 εἶπε. οὖν αὐτῆ, ἕνα μοι over 
τιλάξζηται- ᾿Αποκριθεὶς δὲ ἐν εἶπεν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς ° Μάρ- at 
ύα, Μάρθα, μεριμνᾷς καὶ πυρδάζῃ περὶ πολλά " ἑνὸς 42 
δέ ἔστι χρεία. Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο, 
ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται, ar αὑτῆς. 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ sivas αὐτὸν ἦν τότῳ τινὶ προσευχο- Il 
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μενον, ὡς ἑταύσατο, εἶπέ rig τῶν μαθητῶν αὐτοῦ wee 
αὐτόν" Κύριε» δίδαξον ἡρυᾶς προσεύχεσθαι, καθὼς καὶ 
2 ᾿Ιωάννης ἐδίδαξε τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ. Εἶπε δὲ ave 
τοῖς © Ὅταν» προσεύχησθε, λέγετε > Πάτερ, ἁγιασθήτω. 
3 ro ὄνομά σου " ἐλθέτω σου ἡ βασιλεία ° φὸν ἄρτον 
4 ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν $0 καθ᾿ ἡμέραν . καὶ 
ἄφες ἡμῖν σὰς ἁμαρτίας ἡριῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν 
φαντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν . καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς Tite. 
δ βασμόν. Καὶ εἶπε τρὸς αὐτούς > Τίς ἐξὺ ὑμῶν 
ἕξει Φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν βιεσονυκτίου, καὶ 
6 εἴπῃ αὐτῷ" Φίλε, χρῆσόν p08 τρεῖς ἄρτους " ἐπειδὴ 
φίλος μου παρεγίνετο ἐξ ὁδοῦ πρός με, καὶ οὐκ ἔγω ὃ 
7 ταραθήσω αὐτῷ " κακεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἴπη" Μή 
μοι κότους πάρεχε - ἤδη ἡ ἥ Suge κέκλεισται» καὶ τὰ 
παιδία μου μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν . οὐ δύναμαι 
8 ἀναστὰς δοῦναί σοι. Aiye ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐ- | 
σῷ ἀναστὰς, διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ φίλον, διάγε τὴν ave 
9 δειαν αὑτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων χρήξει. Καγὼ 
ὑμῖν λέγω " Αἰτεῖσε, καὶ δοθήσεται ὁ ὑμῖν ° ζητεῖτε," καὶ 
10 εὑρήσετε " κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. Πᾶς ; γὰρ ὁ 
αἰτῶν λαμβάνει . καὶ ὁ ζητῶ» εὑρίσκει . καὶ τῷ πρού- 
11 ove ἀνοιγήσεται. Tire δὲ ὑ ὑμῶν roy τατίρα αἰτήσει. ὁ 
υἱὸς ἄρτον» μὴ λίθον ἐσιδώσει αὐτῷ 3 ἢ καὶ ἰχθὺν, μὴ 
12 ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν ἐσιδώσει αὐτῷ ; ἢ καὶ ἐὰν αἰτήσῃ aor, 
13 μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορτίον" Εἰ οὖν metic, Tovnges 
ὑπάρχοντες, οἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις 
ὑμῶν, «όσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ, ὁ ἐξ οὐρανοῦ, δώσει «νεῦ- 
μα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὑτὸν ; 
14 Καὶ 7 ny ἐκξδάλλων δαιρυόνιον, καὶ αὑτὸ ἥν κωφόν . 
ἐγένετο δὲ τοῦ δαιμονίου ἐξελθόντος, ἐλάλησεν ᾿ κωφός " 
15 καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον" 
Ἔν Βεελξεξοὺλ, ἄρχοντι τῶν δαιριονίων. ἰχδάλλει τὰ 
16 δαιμόνια ° ἕτεροι δὲ, «ειράζοντες, σημεῖον wag αὑτοῦ 
17 ἐξήτουν ἰξ οὐρωμνοῦ, Αὐτὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήμα- 
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σα, εἶσεν αὐτοῖς " Πᾶσα βασιλεία, | ἐφ ἑαυτὴν διαμερι- 
σθεῖσα, ἡ ἐρημοῦται, καὶ οἶκος ἐσὶ οἶκον πίστει. ἘΠ δὲ 
καὶ ὁ σατανᾶς ἐφ᾽ ἑαυτὸν διεμερίσθη, «ὡς σταθήσεται ἡ 
βασιλεία αὐτοῦ ; ὅτι λέγετε, ἐν Βεελζεξοὺλ ἐκξάλλειν 
με τὰ δαιμόνια. Ei δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐχδάλλω 
τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίν: ἐκξάλλουσι ; Διὰ 
τοῦτο κριταὶ ὑμῶν αὑτοὶ ἔσονται. Ei δὲ ἐν δακτύλῳ 
Ssov ἐκδάλλω σὰ δαιμόνιω, ὦ ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ 
βασιλεία τοῦ Stov. ᾿ Ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισμένος 
φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ αὐλὴν, ἔν εἰρήνη ἐσεὶ τὰ ὑπάρχον- 
τὰ αὐτοῦ . ἐχὰν δὲ ὁ ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπκελϑον xy 

αὐτὸν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει, 6p" ἢ ἐπεποίθει; καὶ 
“7% σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν. " Ὁ μὴ. ὧν μετ' ἐμοῦ; κατ᾽ 
ἐμοῦ ἐστι" καὶ ὁ μὴ συνάγων par ἐμοῦ, σκορπίζει. 
“Ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦρυα ἐξέλθη ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, 
διέρχεται δ ἀνύδρων τύπων, ζητοῦν ἀνάπαυσιν . καὶ μὴ 
εὑρίσκον, λέγει" ὝὙποσερέψο εἰς τὸν οἶκόν βου, ὅθεν 
ἐξῆλθον. Καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ κεκο- 
σμημένον. Τότε πορεύεται καὶ ταρωλαμδάνει ἢ cara 
ἕτερα τρεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κα- 
τοικεῖ ἐκεῖ - χαὶ γίνεται $0 ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου 
ἐχείνου χείρονα τῶν πρώτων. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ 
λέγειν αὐτὸν “ταῦτα, ὑπάρασά Adds γυνὴ Panay ἐκ τοῦ 
ὄχλου, εἶπεν αὐτῷ " Μακαρία ἡ κοιλία 4 ᾿βαστάσασά 
σε, καὶ μαστοὶ obs ἐθήλασας. Αὐτὸς δὲ size’ Μενοῦν- 
γε μακάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ φυ- 
λάσσοντες. Τῶν δὲ ὁ ὄχλων ἐπαδϑροιζομένων, ἤρξατο 
λέγειν . Ἡ γενεὰ αὕτη πονηρά ἐστι " σημεῖον ἐκιζητεῖ" 

καὶ σηριεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ» εἰ. μὴ ro σημεῖον Ἰωνᾶ. 
Καθὼς γὰρ ἐγένετο Ἰωνᾶς σημνεῖον τοῖς Νινευΐφαις, 
οὕτως ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ ταύτῃ. 
Βασίλισσα Νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ σῶν 
ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινεῖ αὐτούς " ὅτι 
ἦλθεν ix τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολο- 
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32 μῶνος " καὶ ἰδοὺ, re Σολοριῶνος ὧδε. "Ανδρες Ννευΐ 


ἀναστήσονται ἶ ἕν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ 
’ ’ὔ 
κατακρινοῦσιν. αὐτήν" ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα 
33 Ἰωνᾶ " καὶ ἰδοὺ, “λεῖον lovee ads. Οὐδεὶς δὲ λύχνον 
ἅψας, εἰς κρυπτὴν σίθησιν, οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἕνα οἱ αἰστορευόμενοι To φέγγος βλέ. 
34 πωσιν. Ὁ λύχνος τοῦ σώματός. ἐστιν ὁ ὀφθαλριός " 
ὅταν οὖν ὃ ὀφθαλριός σου ἄπλους be. καὶ ὅλον τὸ σώρυᾶ 
σου φωτεινόν ἐστιν" ἐπὰν δὲ πονηρὸς ῆ; καὶ £0 σῶμά σου 
35 σκοτεινόν. Σκόπει οὖν, μὴ τὸ φῶς τὸ ἦν σοΐ» σκότος 
46 ἐστίν. Ei οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον φωτεινὸν, μὴ ἔχον vs 
μέρος σκοτεινὸν, ἔσται φωτεινὸν ὅλον, ὡς. ὅταν ὃ λύχνος | 
τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε. 

37. Ἐν δὲ σῷ λαλῆσαι, ἠρώτα αὐτὸν ᾿Φαρισαϊός τις» ὅτως 
48 ἀριστήση rag αὐτῷ. Εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. ‘O δὲ 
Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν, ὅ ὅτι ov τρῶτον tCarrioby τρὸ 

39 τοῦ ἀρίστου. Εἶπε δὲ ὁ κύριος πρὸς αὐτόν" Nop ὑμεῖς 
οἱ Φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ σοτηρίου καὶ τοῦ πίνακος 
καθαρίζετε . φὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ 
40 πονηρίας. ᾿Αφρονερ, οὐχ, ry ποιῆσας τὸ ἔξωθεν, καὶ τὸ 
Al ἔσωθεν ¢ ἐποίησε 5 ; Πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἢ ἐλεημοσύνην. . καὶ 
42 ἰδοὺ, πάντα καθαρὰ v ὑμῖν ἔστιν. “AAA οὐαὶ ὑμῖν τοῖς 
Φαρισαίοις, ὃ ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον, καὶ τὸ πή- 
yavor, καὶ πἂν λάχανον" καὶ. παρέρχεσθε τὴν κρίσιν 
καὶ τὴν ἀγάπην rou you. Ταῦτα ἔδει ποιῆσαι» κῷ- 
43 κεῖνα μὴ ἀφιέναι. Ovas ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὁ ὅτι 
ἀγαπᾶτε rn) προτοκαθεδρίαν ἐ ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ 
44 τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι 
᾿ ἐσφὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι, οἱ 
45 περιπατοῦντες ἐπάνω, οὐκ οἴδασιν. ᾿Αποκριθεὶς 
é τις τῶν vos λέγει aura’ Διδάσκαλε, ταῦτα 
45 λέγων καὶ ἡμᾶς ὑθρίζεις. ‘O δὲ εἶπε" Καὶ ὑμῖν τοῖς 
νορυικοῖς οὐαὶ, ὅτι Φορτίζετε τοὺς ἀνθρώπους ,Φορτία 
δυσξάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἐνὶ τῶν δακτύλων ὑ ὑμῶν οὐ. 
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spoorpavers τοῖς Φορτίοις. Οὐαὶ v ὑμῖν» ote οἰκοδομεῖτε 47 
τὰ μνημεῖα τῶν τροφητῶν, οἱ δὲ πατέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν 
αὐτούς. “Aga μαρτυρεῖτε Καὶ ᾿συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις 48 
σῶν πατέρων v ὑμῶν» ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀκίκτειναν αὐτοὺς, 
ὑμεῖς δὲ οἰκοδοριεῖτε αὐτῶν σὰ βνημεῖα. Διὰ τοῦτο 49 
καὶ ἥ σοφία τοῦ Θεοῦ εἶπεν" ᾿Αποστελῶ εἰς αὐτοὺς 
προφήτας καὶ ἀποστόλους, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποχτενοῦσι 
καὶ ἐκδιώξουσιν . ive ἐκζητηθῇ φὸ Wi he ware φῶν προ- 50 
φητῶν, £0 ἐκχυνόμιενον. ἀπὸ “καταθολῆς κόσμου, ἀπὸ τῆς 
γενεᾶς σαύτης" ἀπὸ σοῦ αἵματος "AGeA |. ᾿ἕως τοῦ SI 
αἵματος Ζαχαρίου, φοῦ ἀπολομένου μεταξὺ rou Surin. 
στηρίου καὶ τοῦ οἴκου.. Ναὶ λέγω ὑμῖν, ἐκζητηθήσεται 
ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτε 52 
ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως " αὐτοὶ οὐκ εἰσήλθατε, 
καὶ δοὺς εἰσερχομένους ἐκωλύσατε. Δέγοντος δὲ 53 
αὐτοῦ rauTA “πρὸς avrous; ἤρξαντο οἱ γραρυμιατεῖς καὶ 

οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχειν, καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν 
“πρὶ πλειόνων , ἐνεδρεύοντες, αὐτὸν, ζητοῦντες ϑηρεῦ- 54 
σαί vk ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, ἵνα κατηγορήσωσιν 
αὐτοῦ. Ἔν» οἷς ἐπισυναχθεισῶν σῶν μυριάδων τοῦ 12 
ὄχλου, ὥστε κατατατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν -οὺς 
σοὺς μαθητὰς αὑτοῦ - Πρῶτον φροσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ 
φῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων, % ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις. Οὐὐ- 2 
δὲν δὲ συγκεκωλυρυμένον ἐστὶν, ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσέται - . 
καὶ κρυπτὸν, ὃ οὐ γνωσθήσεται. ᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα. ἐν τῇ 3 
σκοτίᾳ εἰπκατε; ἐν τῷ Qari ἀκουσθήσεται " καὶ ὃ τρὸς τὸ 
οὖς ἐλαλήσατε $y σοῖς φαροείοις, κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν 
δωμάτων. Δέγω δὲ ὁ ὑμῖν τοῖς φίλοις βου " Μὴ φοδηθῆ- 4 
τε ἀτὸ τῶν ἀποκτενόντων τὸ σώμα, καὶ μετὰ ταῦτα μὴ 
ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι. Ὑτοδείξω δὲ ὑμῖν, ς 
σίγα φοβηθῆτε ° Φοθήθητι τὸν μετὰ r0 ἀποκτεῖναι; ἐξου- 
σίαν ἔχοντα ἐμξαλεῖν εἰς τὴν γέενναν " ναὶ λέγω ὑμῖν, 
τοῦτον ᾿φοθήθητε. Οὐχὶ πέντε στρουθία. Torres ἀσ- 6. 
σαρίων δύο; καὶ ty ἐξ αὑτῶν οὐκ ἔστιν ἐσιλελησρυῖνον 








12 |. £KATA AOYKAN. 151 


7 ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. ᾿Αλλὰ καὶ αἱ σρίχες τῆς κεφαλῆς 
ὑμῶν πάσαι ἠρίθμηνται. Μὰ οὖν pobsigds : πολλῶν 
8 στρουθίων διαφέρετε. Δίγω δὲ ὑμῖν " Πᾶς ὃ ὃς ἂν 
ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἑμαροσθεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἐρυπροσθεν τῶν ἀγγέ- 
9 λων τοῦ ϑεοῦ. Ὃ dé a ἀρνησά μιενός pos ἐνώπιον τῶν ἀνθρω- 
EW, ἅκα νηθήσεται ἐγώπιον τῶν ἀγγέλων cov ϑιεοῦ. 
10 Καὶ ras ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφε- 
θήσεται αὐτῷ " τῷ ὃὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφη- 
11 βιήσαντι οὐκ ἀφεθήσίται. Ὅταν δὲ προσφέρωσιν ὑμῶς 
ἐπὶ φὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, 
μὴ μεριμνᾶτε, τὸς ἢ τί ἀπολογήσησθε, ἢ ἢ τί εἴπητε - : 
12 τὸ γὰρ ὦγιον πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ty αὐτῇ τῇ ee, ἃ 
δεῖ εἰπεῖν. 
13 Εἶπε δέ τις αὐτῷ ἐκ τοῦ ὄχλου " Διδάσκαλε, εἰπὲ 
τῷ ἀδελφῷ βου ᾿μερίσασθαι por ἐμοῦ τὴν κληρονορυίαν. 
14 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ " ἄνθρωπε, sig ps κατίστησε δικαστὴν 
157 μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς: Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς " 
Οράτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ τῆς πλεονεξίας « ὅτι οὐκ 
δ τῷ περισσεύειν φενὶ ἢ ζωὴ αὑτοῦ ἔστιν ἐκ τῶν ὑπαρ- 
16 γόντων αὑτοῦ. Εἶπε δὲ ταραξολὴν πρὸς αὐτοὺς, 
λέγων " ᾿Ανθρώσου τιδς “λουσίου εὐφόρησεν 7 χώ- 
17 ρα. Καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ, λέγων - ΤΊ ποιῆς 
18 σω: ὅτι οὐκ ἔχω, σοῦ συνάξω τοὺς καρπούς μου. Καὶ 
εἶπε" Τοῦτο ποιήσω" χαθελῶ μου τὰς ἀποθήκας, καὶ 
μείζονας οἰκοδομήσω . καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὰ γενή- 
19 ματῶ μου, καὶ τὰ ὠγαθᾶ μου" καὶ ἐρῶ τῇ ἢ ψυχῇ μου" 
Ὑυχὴ, § ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείμενα εἰς ἔτη. πολλά : 
20 ἀναπαύου; φάγε, Tits εὐφραίνου. Εἶπε δὲ αὑτῷ ὃ 605 : 
ΓΑφρον, ταύτῃ τῇ γυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ 
a1 σοῦ . ἃ δὲ ἡ ἡτοίμασας, φίγνε ἔσται; Οὕτως ὁ ὁ )ησαυρίζων 
22 ἑαυτῷ, καὶ μὴ εἰς Ssov «λουτῶν. Εἴτε δὲ “πρὸς 
τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ. Διὰ, φοῦτο ὑμῖν λέγω, μὴ pee 
gurcire τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φάγητε" μηδὲ τῷ σώματι, 
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τί ἐνδύσησθε. Ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς " x06} τὸ 23 
σῶμα τοῦ ἐνᾶψματος. Κατανοήσατε τοὺς πόρακας, 0 ὅτι 24 
οὐ σπείρουσιν», οὐδὲ δ ερίζουσιν : οἷς οὐκ ἔστι ταρυεῖον, . 
οὐδὲ ἀτοθήκη . καὶ ὁ ὁ She0g τρίφει αὑτούς. lore μᾶλ- 
λον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν: ; Τίς δὲ ἐξ ὁ ὑριῶν pose pe 25 
γῶν δύναται αἰροσθεῖναι ἢ ἔτσι τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν 
ἕνα ; Ei οὖν οὔτε ἐλάχιστον δύνασθε, gi περὶ σῶν λοιπῶν 26 
μεριμνᾶτε: Κατανοήσατε τὰ κρίνω, «ὡς αὐξάνει " οὗ 27 
κοτιῷ, οὐδὲ vibes, Δέγω δὲ ὑ ὑμῖν» οὐδὲ Σολομῶν & ἐν πᾶ 

τῇ δόξῃ αὑτοῦ τεριερδάλετο ὡς ἕν τούτων. Ei δὲ σὸν 28 
χόρτον ἐν τῷ ἀγρῷ, σήμερον ὄντα καὶ αὐριον εἰς κλίξα-. 

γον βαλλόμενον, ὁ ὁ Sé0¢ οὕτως ἀμφιέννυσι» τόσῳ μάλλον. 
ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι: . Καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε, τί φάγητε 29 
ἢ τί πίητε" καὶ μὴ μιετεωρίζεσθε. Ταῦτα γὰρ FLITE 30 
τὰ ἔθνη τοῦ Ὁ κόσμου ἐπιζητεῖ ᾿ ὑμῶν δὲ ὁ ὁ πατὴρ οἶδεν, 

ὅτι χρήζετε τούτων. Πλὴν δητεῖτε τὴν βασιλείαν τοῦ 41 
δεοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑ ὑμῖν. Μὴ gobs, 32 
τὸ μικρὸν ποίρυνιον " ὅτι εὐδόκησεν ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι 
ὑμῖν τὴν βασιλείαν. Πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, 43 
καὶ δότε ἐλεημοσύνην. Ποιήσατε ἕ ἑαυτοῖς βαλάντια un 
παλαιούμενα, σησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν σοῖς οὐρανοῖς, 
ὅτου αλέττης οὐκ ἐγγίζει, | οὐδὲ σῆς διαφθείρει. Ὅτορ 34 
γάρ ἐστι» ὁ “ησαυρὺς͵ ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ ἢ καρδία ὑμῶν 
ἔσται. "Ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες “εριεζωσμέναι, 35 
καὶ οἱ λύχνοι καιόμενοι" καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις σπροσ- 36 
δεχομένοις roy κύριον ἑαυτῶν; πότε ἀναλύσει Ex τῶν γά- 
μῶν" ἵνα ἐλθόντος καὶ κρούσαντος, εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. 
Μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι» οὗς ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει 37 
γρηγοροῦντας “ ἀμὴν λέγω ὑμοῖν» ors περιζώσεται, καί 
ἀνωκλινεῖ αὐτοὺς, καὶ παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς. 
Καὶ ἐὰν ἐλθῃ ἐ ἐν τῇ ἢ δευτέρᾳ Φυλακῇ, καὲ ἂν τῇ φρίτῃ 38 
φυλάκῇ ἔλθη, καὶ εὕρῃ οὕτω " μακάριοί εἶσιν οἱ δοῦλοι 
ἐκεῖνοι. Τοῦτο δὲ γνωσκετε, ὅτι, εἰ i dss ὁ ὁ οἰκοδεσπότης, 39 
ποίῳ ὥρῳ ὃ κλόπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν» καὶ οὐκ. 
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40 ἄν ἀφῆκε διορυγῆναι vor οἶκον αὑτοῦ. Kat ὑμεῖς οὖν 
γίνεσθε ἕτοιμοι" ὁ ὅτι» ἢ ἦ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε, ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ἄν- 


_ fi bgaimou ἴ ἔρχεται.  Eswe δὲ αὐτῷ 0 Πέσρος - Κύρι, 


τρὸς ἡμᾶς τὴν παρωξολὴν ταύτην λέγεις, ἢ καὶ ol te 
42 ravens 5 Εἶπι δὲ ὁ κύριος ' Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς 
οἰκονόμος καοιὲ Φρόνιβιος, ὃν καταστῆσει ὁ αύριος ἐπὶ τῆς 
ϑερωπείας αὐτοῦ, τοῦ διδόναι 3 ἐν καιρῷ τὸ σιτομέτριον ; ; 
43 Μακάριος ὃ δοῦλος ἢ ἐκεῖνος» ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ sug i 


44 obs ποιοῦντα οὕτως. ᾿Αληθως λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ xaos 


45 τοῖς ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὐτόν. Ἐὰν δὲ 
εἶχ ὁ δοῦλος ἔκείνος ἐν τῇ λαρδίᾳ αὑτοῦ" Χρονίξει 6 
κύριός βου ἔρχεσθαι " καὶ ἄρξηται τύττειν τοὺς Tues 
καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ. αἴνειν καὶ μηϑύσπε- 

46 σθαε- ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ, ἢ οὐ 
προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρᾳ, Ἵ οὐ γινώσκει " καὶ ' διχοτομήσει 
αὐτὸν, καὶ τὸ μυέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀσίστων ϑήσεις 

47 ᾿Εκεῖνος δὲ ὁ δοῦλος ὃ γνοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου 


ἑαυτοῦ, "αὶ μὴ ἑτοιμάσας» μηδὲ «οἰἥσας “ρὺς £0 Sida 


.48 po αὐτοῦ, δαρήσεται πολλᾶς" ὁ δὲ pet γνοὺς, τοιῆσας 
δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. Tevet δὲ ᾧ ἐδόθη 
HOAVy πολὺ ζητηθήσεται παρ αὐτοῦ " καὶ ᾧ παρέθεντο 

49 TOAD; περισσότερον αἰτήσουσιν αὐφόν. “ Πὺρ ἤλθον 

50 βαλεῖν εἰς τὴν γῆν" καὶ τί i ϑέλω, εἰ ἤδη ἀνήφθη. Ba. 

weve, δὰ ἔγω βαπτισθῆναι . καὶ was Torey ops, ἕως οὗ 

51 τελεσθῇ: Δοκεῖτε, ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν 

52 τῇ γῆ; Οὐχὶ, λόγω pairs ἀλλ᾽ ῆ ἢ διωρυερισμυόν. Ἔσον- 
vit rae o ἀπὸ τοῦ roy wives ἐν οἶπῳ ἑνὶ διωρυεμερισμυένοι, 

53 τρεῖς ἐπὶ δυσὶ, καὶ δύο ὃ ἐπὶ τρισή, ,Διαμιερισθήσεται 
πατὴρ ἐφ᾽ υἱῷ, καὶ υἷος ἐσὶ πατρί μήτηρ ἐπὶ ϑυγατρὶ, 
καὶ ϑυγάτηρ xi μητρί ; πενθερὰ ἢ ἐπὶ τὴν νύμφην αὑτῆς» 

54 καὶ νύμφη cai τὴν τενθερὼν αὐτῆς. 1, Ἔλεγε δὲ 
καὶ τοῖς ὄχλοις " Ὅταν ἴδητε σὴν γεφέλῃν ἀνατίλλου. 
σὰν ὦπὸ ὃ δυσμῶν, εὐθέως λέγετε ° Ὅμόρος ἢ ἔρχεται" καὶ 

55 ψέγεται οὖὗσν. Καὶ ὁ ὅταν Νότον πνέοντα λέγετε" “Oss 

20 
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καύσων ἔσται > καὶ γίνεται, ὝὙπτοκχριταὶ, τὸ τρόσωπον 56 
φῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε δοκιμάζειν" τὸν δὲ 
καιρὸν τοῦτον πὸς οὐ δοκιμάζετε: ; Ti δὲ καὶ ἀφ 57 
ἑαυτῶν οὐ xpivers τὸ δίκαιον; ; Ὡς γὰρ ὑπάγεις pare 58 
τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπ᾿ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐ ἐργασίαν 
ἀπηλλάχθαι an αὐτοῦ . μῆτοτε κατασύρῃ σε πρὸς 
σὸν κριτὴν, καὶ ὁ κριτῆς σε παραδῷ To πρώκτορι, καὶ 
ὁ τράκτορ os Bary sig φυλακήν. Λέγω σοι» οὗ μὴ 59 
ἐξέλθης ἐχεῖθεν, ἕως οὗ καὶ σὸ ἔσχατον λεκτον ἀποδῶς. 
Παρῆσαν ἐ δέ τινες ἔν αὐτῷ τῷ καιρῷ, ἀταγγέλλοντες 13 
αὐτῷ τερὶ τῶν Γαλιλαίων, ὦ ὧν τὸ aime Πιλάτος spate 
μετὰ τῶν Jury αὐτῶν. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 2 
αὑτοῖς " Δοκεῖτε, ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι οὗτοι ὡιωαρτωλοὶ 
ταρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὅτι τοιαῦτα 
σεκόνθασιν ; Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν" ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ βιετανοῆ-. 3 
τε; πάντες ὡσαύτως ἀπολεῖσθε. "He ἐκεῖνο: οἱ δέκα καὶ 4 
ὀκτὼ, ἐφ᾽ οὺς ἑπεσεν ὁ τύργος ἐν σῷ Σιλωὼμ, καὶ 
ἀπέκτεινεν αὑτοὺς. δοκεῖτε, δ᾽ ὅτι οὗτοι ὀφειλέται ἐγένοντο 
Tape πάντας ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας ἐν [Ἱερουσα- 
λήω ; Οὐχὶ» λέγω ὑμῖν" ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε, πάν: ς 
φες ὁμοίως ἀπολεῖσθε. [Ἔλεγε δὲ ταύτην φὴν χα. 6 
ξαθολήν . Συκῆν εἶχέ rig ἔν σῷ ἀμπελῶνι αὑτοῦ πεφυτευ- 
μένην. καὶ ἦλθε ζητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ, καὶ οὐκ εὗρεν. 
Εἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν . ᾿Ιδοὺ, τρία crn ἔρχομαι 7 
ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ, καὶ οὐχ, εὑρίσκω " ἔκκο- 
bor αὑτήν" ἑνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; ; Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 8 
λέγει αὐτῷ " ᾿ Κύριε, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτε 
σκάψω περὶ αὐτὴν, καὶ βάλω κόπρια" κἂν μὲν τοιῆ- " 9 
oy καρτόν - εἰ δὲ PAYS: sig τὸ μέλλον ἐκκόψεις, αὐτήν. 
"Hy δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ σῶν συναγωγῶν ἐν φοῖς σάξ- τὸ 
Cass. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ ἣν wave ἔχουσα ἀσθενείας 5211 
δέκα καὶ ὀκτώ" καὶ ἢν συγκύπτουσα, καὶ μὴ δυναρυένη 
ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές. Ἴδων δὲ αὐτὴν ὃ Ἰησοῦς, 12 
προσεφώνησε, καὶ εἶπεν αὐτῇ" Γύναι» ἀκολέλυσαί τῆς 
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13 ἀσθενείας σου. Καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας " καὶ 
14 «αραχρῆμα. ἀνωρθώθη, καὶ ἰδόξαφε τὸν Stor. "Aro- 


“ag 


16 


17 


25 


268 


κριθεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτὼν, ὅτι τῷ σαρξά- 
τῳ ἐθηράπευσεν ὁ ὁ ἴησοὺς, ἔλεγε τῷ ah "BE ἡ ἡμέραι 
εἰσὲν, ty αἷς δεῖ ἐργάξισθαι.. . ἐν ταύταις οὖν & ἐρχόμενοι 
γεραπεύεσθε, καὶ μὴ τῇ ἡριέρᾳ | rov σαξξάτου. Ams 
κρίθη οὖν αὐτῷ ὁ κύριος, καὶ εἶπεν ° Ὑποκριτὰ, ἕ xc 
στος ὑμιὼν τῷ ᾿σαξβάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὑτοῦ ἢ τὸν 
ὄνον ἀπὸ τῆς Φάτνης» καὶ ἀταγαγῶν ποτίζει: Ταύτην 
δὲ, )υγατέρω “Albena οὖσαν, ἣν θδησεν ὁ ᾿σατὰνᾶς 
ἰδοὺ δίκα χαὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐχ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δε- 
σμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαξξάτου ; ; Καὶ ταῦτα λέ- 
γοντος αὐτοῦ, “ ατησχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι ἀὺ- 
τῷ " καὶ τᾶς 6 ὄχλος ἔχαιρεν ETI πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις τοῖς 
γινομένοις US αὐτοῦ. 

Ἔλεγε δέ. Vive ὁμοία ἐσεὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ; 
καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; ᾿Ομοία ἐστὶ κόκκῳ σινάπεως, 
ὃν λαξὼν ἄνθρωπος eGaAgy εἰς κῆπον ξαυτοῦ " καὶ ηὔξη- 
σε, καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα; καὶ τὰ πετεινὰ τὲ ἐρα- 
you κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς κλάδοις αὑτοῦ. Καὶ 
σάλιν εἶκε" Tins ὁμοιώσω φὴν βασιλείαν σοῦ σοῦ 5 
Ὁμοία tore ζύμη, ἣν λαροῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς 
ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὐ b ἐζυμώθη. ὅλον.. 

Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας, διδάσκων, 
καὶ πορείαν ποιούρυενος εἰς Ἱερουσαλήμ. Εἶπε δέ τς 
αὐτῷ" Κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόρνενοι ἢ Ὁ δὲ εἶπε πρὸς 
αὐτούς - ᾿Αγανίζεσθε εἰσελθεῖν διὼ τῆς στενῆς σύρας . 
ὅτι πολλοὶ, λέγω ὑμῖν» ζητήσουσιν εἰσελθεῖν, καὶ οὐκ 
ἰσχύσουσιν. "AQ οὗ ἂν ἐγέρθῇ ὁ 0 οἰκοδεσπότης, καὶ 
ἀποκλείσῃ σὴν “ύραν, καὶ ἄρξησθε ἔξω ἑστάναι, καὶ 
κρούειν τὴν Sugars λέγοντες, . Κύριε; κύριε,, ἄνοιξον 
ἡμῖν - χαὶ ἀποκριθεὶς | ἐρεῖ ὑμῖν " Οὐκ οἶδα ὑ ὑμᾶς, πόθεν 
tors. Tors ἄρξεσθε λέγειν" ᾿Εφάγορμιεν ἐνώπιόν δου 


27 καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξα;. Καὶ 
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ἐρεῖ" Λέγω ὑμῖν, οὗκ οἶδα ὑμᾶς, χόθεν ἐστέ" ced 
σεητε ἀπ ἐμοῦ σἄνφες οἱ ἐργάται φῆς ἀδικίας. Ἔχε; χ8᾽ 
ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὸ βρυγμὸς σῶν ὀδόντων, ὅταν 
ὄψησθε ᾿Αδραὼμι καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼξ καὶ πἄντας 
φοὺς προφήτας ἐν τῇ ἢ βασιλείᾳ gov S600, ὑ ὑμᾶς δὲ salar 
λομιένους ἔξω. Καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ ὃυ- 20. 
oper, καὶ ἀπὸ Βορρᾶ καὶ Νότου " καὶ ἀνακλιθήσου- 
ται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ S600. Καὶ ἰδοὺ, εἰσὶν boxe 30 
τοί, ob ἔσονται πρῶτοι" καί εἰσι πρῶτοι, οἱ ἔσονται 
ἔσχατοι. Ξ 

Ἔν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθόν τινὲς Φαρισαῖοι» At 31 
γοντες αὑτῷ "- Ἔξελθε, καὶ πορεύου ἐντεῦθεν . ort 
Ἡρώδης ϑέλει σε ἀποκτεῖναι. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " [ἴο- 32 
ρευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ" ‘Idovs ἐκδώλλω 
δαιμόνια καὶ ἰάσεις ἐπιτελὼῶ σήμερον. καὶ αὖριον, καὶ τῇ 
τρίτῃ τελειοῦμναι. Πλὴν δεῖ ps σήμερον καὶ αὔριον 33 
καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι > ὅτι οὐκ ἐνδέχεται τροφή- 
ony ἀπολίσθαι ἔξω Ἱερουσαλήμ. “Ἱερουσαλὴμ, Ἵορου- 24 
σαλὴμ» ἥ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας, καὶ λιθοξολοῦ- 
σα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὴν; ποσάκις ἠθέλησα 
ἰσισυνάξαε, τὰ τέκνα. σου, ὃν τρόπον ὄρνις. τὴν ἑαυτῆς 
νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας ; ; καὶ οὐκ ἠθελήσατε. Ἰδοὺ, 35 
ἀφίεται ὑμῖν 0 οἶκος ὑμῶν. Δέγω δὲ ὑ ὑμῖν, ὅτι bo μῆ 

με ἴδητε; ἕ ἕως ay ἥξῃ 6 ὅτε εἴπητε" Εὐλογημένος ὁ ἐργό- 
ΝΣ ἐν ὀνόριατι κυρίου. 

Καὶ ¢ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν νος τῶν 14 
ἀρχόντων τῶν Φαρισαίων σαξξάτῳ φαγεῖν ἄρτον, καὶ 
αὐτοὶ ἦσαν ταρατηρούμενοι αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, ἄνθρρν-. 2 
τὸς τις ἤν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Καὶ ἀποκριθεὶς 3 
ὁ ᾿Ιησοὺς εἶπε πρὸς τοὺς νομιικοὺς καὶ Φαρισαίους» λέ- 
yous Εἰ ἔξεστι τῷ σαξξάτῳ ϑεραπεύειν ; Οἱ δὲ ἡσύ- 
χασαν. Καὶ ἐπιλαβόμενος i ἰάσατο αὐτὸν» καὶ ἀπέλυσε. 4 
Καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὑτοὺς εἶπε " Tivos ὑμῶν ὄνος ἧς 
βοῦς εἰς φρέαρ ἐμπεσεῖται» καὶ οὐκ εὐθέως ἀναστάσει 
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6 αὐτὸν ἐν φῇ. ἡμέρᾳ τοῦ σαξφράτου:; Kas οὐκ ἴσχυσαν 
7 ἀντωποκριθήναι αὐτῷ πρὸς ταῦτα. Ἔλεγε δὲ 
σρὸς τοὺς κεκλημρένους ταραξολὴν, ἐπέχων κῶς τὰς 

8 πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτοὺς " Ὅταν 
κληθὴς ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλιθῆς εἰς τὴν 
πρωτοκλισίαν : μήποτε ἐντιβυότερός σου 7 κεκλημένος 
9. ὑπ᾽ αὐτοῦ " καὶ ἐλθὼν ὁ σὺ καὶ αὑτὸν καλίσας, ἐρεῖ 
σρε" Δὸς τούτῳ τόσον " καὶ τότε ἄρξῃ μετ᾽ αἰσχύνης 
10 τὸν ἔσχατον τόκον κατέχειν ; “AAA ὅταν πληθῆς. πορεῦ- 
θεὶς ἀνάπεσαι εἰς τὸν ἔσγατον τόπον, ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὁ 0 
κεκληχώς ot, εἰπὴ σοι" Φίλε, προσανάξηθι ἀνώτερον. 
Τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώστον τῶν συνανωκειμιένων σοί, 
11 ι Ὅτι πὰς ὁ ὑψὸν § ἑαυτὸν, τααεινωθήσεται " καὶ ὁ ταπει- 
12 γῶν ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται, Ἔλεγε δὲ καὶ τῷ κι- 
«ληκότι αὐτόν" “Ὅταν ποιῆς ἄριστον ἢ δεῖπνον, ΡΥ, Paves, | 
’ gous Φίλους σου, μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου; μηδὶ τοὺς 
συγγενεῖς σοῦ» pends γείτονας πλουσίους " μῆἥποτε καὶ 
αὐτοί σε ἀντικαλέσωσι», καὶ γένηταί σοι ἀνταπόδορια.. 
13 AAA ὅταν ποιῆς δοχὴν, κάλει ττωχοὺς, ἀναπήρους, 
14 »ολοὺς, συφλούς " καιὶ μωκάριος ἔσῃ, ὅτι οὐκ ἔχουσιν 
ἀνταποδοῦναί σοι" ἀνταποδοθήσεται γάρ δοι ἐν τῇ ἄνω- 

is στάσει τῶν δικαίων. ᾿Αχούσας δέ τις τῶν συνᾷ- 
γακειμένων φαῦτα» εἶπεν αὐτῷ " Μακάριος, ¢ ὃς φάγεται 

16  ὥρτον ἐν τῆ. βασιλείᾳ σοῦ ϑεοῦ, Ὅ δὲ εἶπεν αὐτῶ." 
᾿Ανθρωπός σις ἐποίησε δεῖπνον μέγα, καὶ ἐκάλεσε πολ- 
17 λούς. Καὶ ἀπίστειλε τὸν δοῦλον αὑτοῦ τῇ ὥρᾳ, Tov 
δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις " Ἔρχεσθε, ὁ ὅτι ἤδη ἕτοι- 

18 μά ἔσει πάντα. Καὶ ἤρξαντο ἁ ἀπὸ (tees παραιτεῖσθαι 
πάντες. ‘O τρῶτος εἶπεν αὐτῷ " ᾿Αγρὸν ἠγόρασα, καὶ 
ἔχω ἀνάγκην ἐξελθεῖν καὶ ἰδεῖν αὐτόν ν ἐρωτῶ σέ» ἔχε 
19 ps πταρητημένον. Καὶ ἕτερος εἶπε" Ζεύγη βοῶν ἢ ἤγό- 
ρασα wives, καὶ “πορεύομαι δοκιμάσαι αὐτά ° ἐρωτῶ ots 
20 ἔχε pos παρητημένον. Καὶ & ἐτερος εἶπε" Γυναῖκα ¢ ἐγηρια,. 
21 χαὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. Καὶ παραγενόμενος 


ψ᾿ψᾳῳ . 











΄ 


158 © EYTAITTEAION 14 


ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἀπήγγειλε τῷ κυρίῳ. αὑτοῦ ταῦτα. 
Τότε ὀργισθεὶς ὃ οἰκοδεσπότης εἶπε: τῷ δούλῳ αὑτοῦ ° 
Ἔξελθε Taxis εἰς τὰς τλατείας καὶ ῥύμας τῆς τόλεος, 
καὶ τοὺς ττωγοὺς καὶ ἀναπήρες καὶ χωλοὺς καὶ τυφλοὺς 
εἰσάγαγε ὅδε. Καὶ εἶτεν ὃ δοῦλος : Κύριε, γέγονεν 22 
ὡς ἐπίταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστί. Καὶ εἶπεν ὃ κύριος 23 
τρὸς roy δοῦλον" "Ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ Peary woos, 
καὶ ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἕνα γεμισθῃ ὃ οἰκός μου. 
Δέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν KEXAN- 24 
μένων γεύσεταί μου τοῦ δείανου.. 

Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί - καὶ στραφεὶς 25 
εἰπὲ πρὸς αὐτούς ° Ki τις ἔρχεται π πρὸς Ms καὶ οὐ fete 26 
σεῖ τὸν πατίρὰ ῥαυτοῦ, καὶ τὴν μητέρα, καὶ τὴν γυναῖ- 
κα: καὶ τὰ τέκνα, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ σὰς ἀδελ- 
φὰς, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ “ψυχὴν, οὐ δύναταί μου 
μαθητὴς εἶναι. Καὶ ὅστις ov βαστάζει φὸν σταυρὸν 27 
αὑτοῦ, καὶ ἔρχεζαι ὀπίσω μου, οὐ δύναταί μον εἶναι 
μαθητής. Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν: Siow πύργον οἰκοδομῆ. 28 
σαι, οὐχὶ τρῶτον καθίσας ψηφίζει σὴν δαπάνην, εἰ ἔχει 
εἰς ἀπαρεισμόν: ἐνῶ μἥποτε ϑῶντος aurov σεμέλιον, 29 
καὶ μὴ ἰσγύοντος ἐκτελέσαι» wave es οἱ “εωροῦντες ἄρ- 
ξωνται ἐμπαίζειν αὐτῷ, λέγοντες " “Ori οὗτος ὁ ἄνθρω- 30 
πος ἤρξατο οἰκοδομεῖν, καὶ οὐκ ἰσχυσεν ἐκτελέσαι" Ἢ 41 
τίς βασιλεὺς πορευόμενος συμβαλεῖν ὃ ἑτέρῳ βασιλεῖ εἰς 
πόλεμον, οὐχί καθίσας πρῶτον βουλεύεται, εἰ δυνατός 
ἐστιν ἐν δέκα χιλιάσιν ἀπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι γελιά-. 
Suv ἐργομένῳ ck αὐτόν; Εἰ δὲ μήγε, ἔτι αὐτοῦ πόῤῥω 42 
ὄντος, πρεσβείαν ἀποστείλας, ἐρωτᾷ τὰ πρὸς͵ εἰρήνην. 
Οὕτως οὖν τᾶς ἐξ ὺ ὑμῶν, ὃς οὐκ ἀποτάσσεται TACs τοῖς 33 
ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν, ov δύναταί μου. εἶναι ἐναθητής. 
Καλὸν τὸ ἅλας " ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μωρανθῇ, § ἐν viv ἄρευ- 24 
θήσεται : : Οὐτε εἰς γῆν» οὗτε εἰς κοπρίαν εὐθετόν 35 
ἐστιν" ἔξω βάλλουσιν αὐτό, Ὃ ἔγων ὦτα ἀκούειν, 
ALOVETH. 





Ὁ πππ΄΄οὃὄὃὄΝνΝς ὁ ὃ 
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1 Ἦσαν δὲ ἐγγίζοντες αὐτῷ πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ 
2 ἁμαρτωλοὶ, ἀκούειν αὑτοῦ. Καὶ διεγόγγυζον οἱ Φαρι- 
σαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς, λέγοντες " Ὅτι οὗτος a peep 

3 τωλοὺς προσδέχεται, καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. Εἶπε δὲ 
4 πρὸς αὐτοὺς τὴν ταραθολῆν φαύτην; λέγων Τὰς ἄνθρω. 
πος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα. καὶ ἀπολέσας ἕν ἐξ 
αὐτῶν, οὐ καταλείπει τὰ ἐννενηκονταεννθα ἐν τῇ ἐρήμῳ, 

5 καὶ πορεύεται ere ro ἀπολωλὸς, ἕως εὕρῃ αὐτό: Καὶ 
ό supa, ἐπιτίθησιν ὦ ἐπὶ τοὺς ὠμους ἑαυτοῦ χαίρων" καὶ 
ἐλθων εἰς τὸν οἶκον, συγκαλεῖ τοὺς Φίλους καὶ τοὺς 
γείταγας. λέγων αὐτοῖς " Συγχάρητέ ΩΣ ὅτι εὗρον τὸ 

7 τρόδατόν μου τὸ ἀπολωλός. Δέγω ὑμῖν», ὅτι οὕτω 
χαρὰ ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἐνὶ ἁμαρτωλῷ ῥιετανοοῦντι; 

ἢ ἐπὶ ἐννενηκονταίννξα δικαίοις, os Tsves ov χρείαν ἔγουσι 

8 μετανοίας. ᾿ς Ἢ τίς γυνὴ, ᾿δραχμωὰς § ἐχουσα δέκα, 
ἐὼν ἀπολέσῃ δραχμὴν μέαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον, καὶ 
σαροῖ τὴν οἰκίων» χαὶ ζητεῖ ἐπιῤνελώς, ἕως, ὅτου εὕρῃ! 

9 Καὶ ἐν έρυ τα; συγκαλείται τὰς φίλας καὶ τὰς γείτονας, 
λέγουσα" Συγχάρητε, ΠΣ ὅτι εὗρον τὴν δραχριὴν, ἣ ἣν 
IC ἀπώλεσα. Οὕτω, λέγω ὑμῖν, χαρὰ γίνεται ἐγώ. 
τιον τῶν ἀγγέλων τοῦ Jeov ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ perce 
11 νοοῦντι. Εἶπε δέ" ᾿Ανθρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. 
12 Καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὑτῶν τῷ πατρί ° Πάτερ, δός βίφι 
φὸ ἐπιξάλλον μέρος τῆς οὐσίας. Καὶ διεῖλεν αὐτοῖς ray 
13 βίον. Καὶ μετ᾽ ov πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ 
νεώτερος υἱὸς, ἀπεδήμησεν εἰς χαραν μακράν > χαὶ ἐκεῖ 
14 διεσκόρτισε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, ζῶν ἁ ἀσώτως: Δακανή- 
σῶντος δὲ αὐτοῦ πάντα, ἐγένετο λιμὸς ἰσγυρὸς κατὼ 
15 τὴν χώραν ἐχείνην " καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. Καὶ 
πορευθεὶς ἐκολλήθη ἐνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης ᾿ 
καὶ ἐσεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὑτοῦ βόσκειν χοί- 

16 gous. Καὶ ἐπεθύμει γεμίσαι, σὴν κοιλίαν αὑτοῦ ἀπὸ 
τῶν κερατίων, ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι - wal οὐδεὶς ἐδίδου 

17 αὐτῷ. Εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν, εἰπε" Πόσοι. μέσθιοι τοῦ 
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σατρός μου σερισσεύουσιν ᾿ἄρτων: ἰγὼ δὲ ὅδε λιμῷ 
ἀπόλλυμαι. ᾿Αναστὰς “ορεύσομιαι σρὸς τὸν τατέρα 
μου, καὶ igo αὑτῷ; Πάτερ, ἥμαρτον sig τὸν οὐροινὸν 
καὶ ἐνώειόν σου " οὐκέτι sins ἀξιίος κληθῆναι υἱός σοῦ " 
ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν μυισθίων σου. Καὶ ἀναστὰς ἦλθε 
πρὸς τὸν πτατίρα. ἑαυτοῦ. Ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀεί. 
Χοντος» εἶδεν αὐτὸν ὃ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐσαλαγχνίσθη ° 
παὶ δροριῶν ἢ ἐπέτεσεν xi τὸν τράχηλον αὑτοῦ, καὶ κῶσε- 
φίλησεν αὐτόν. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ υἱός " Πάτερ, ἡ ἥριαρ- 
φὸν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου " καὶ οὐκῖτι εἰμὴ 
ἄξιος "ληθῆναι υἱός σου. Εἶπε δὲ ὁ πατὴρ webs. τοὺς 
δούλους αὑτοῦ" Εξενόγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην, καὶ 
ὠδύσατι αὐτὸν, καὶ δότε δακεύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, 
καὶ ὑποδήματα εἰς σοὺς τόδας. Καὶ ἐνόγποντες τὸν 
μόσχον φὸν σιτευτὸν ύσατε" παὶ φαγόντες εὐφροινθῶ- 
“μιν . ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου μπρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε . καὶ 
ἀπολωλῶς ἦν, καὶ εὑρέθη. Καὶ ἤρξαντο, εὐφραίνεσθαι. 
“Hp δὲ ὁ υἱὸς αὑτοῦ ὁ mpsoCuregos ἢ $y ἀγρῷ" καὶ ὡς 


ἐρχόμενος ἤγγισε φῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε συμφωνίας καὶ χο- 
ρῶν. Καὶ προσκαλεσάμενος Sree τῶν «αἰδὼ», ἐπωνθάνε- 


$0, τί εἴη ταῦτα: ὋὉ δὲ εἶπον αὐτῷ . "Oni ὃ ἀδελφός᾽ 


σου ἥκει" καὶ ἔθυσεν ὁ“τατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευ. 
FOr, OVE ὑγιαίνοντος αὐτὸν ἀτέλαῦεν. ᾿Ωργίσθη Oé, καὶ 
οὐκ ἤθελον εἰσελθεῖν. ὋὉ οὖν τατὴρ αὐνοῦ ἐξελύων 
παρεκάλει αὐτόν. ὋὉ ὃ ἀποκριθεὶς εἶπε σῷ woes 
Ἰδοὺ, τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι» καὶ οὐδόποτο ἐντολήν os 
πωρῆλθον᾽ καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον» ἵνα μετὰ 


18 


ι8᾽ 


21 


22 


a8 


29 


τῶν Φίλων pov εὐφροινθὸῶ. "Ors δὲ ὁ υἱός σου οὗσος, ὁ 30 


καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ἦλθεν, ἐθυσας 


αὐτῷ. σὸν μόσχον τὸν σιτευτόν. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ° 41 


Τέκνον, σὺ πάντοτε LST ἐμοῦ Shy καὶ πόντα τὰ ἐμὰ σά 
ἐστιν. Εὐφρανθῆναι δὲ καὶ “χαρῆναι ἔδει, 6 ὅτι ὃ ἀδελφός 
σου οὗτος νεκρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε" καὶ ἀπολωλὸς ἦν» 
καὶ εὑρόθη. | 


32 
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I “Ἔλεγε δὲ καὶ τεὸς τοὺς μαθηφὰς αὐτοῦ + "᾿Ανθρωπός 
τις ἦν πλούσιος, ὃς εἶχεν οἰκονόβοον . καὶ οὗτος διεδλήθη 
' 2 αὐτῷ ὡς διασκοραίζων χὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. Καὶ 
φωνήσας αὐτὸν, εἶπεν αὐτῷ" Ti φοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; 
ἀπόδος τὸν λόγον τῆς οἰκονορυίας σου " οὐ γὰρ δυνήσῃ 
3 ἔτι" οἰκονομεῖν. Εἶπε δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονόριος " Τί roy 
ow, Ors ὃ κύριός βου ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονοριίαν ἀπ᾿ 
ἐρεοῦ 5 : Σκάκτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνοριαι. 
4 Ἔγνων τί ποιἥσω, ἦα, orey μετασταθὼ τῆς οἰκονορυίας, 
5 δέξωνταί με εἰς τοὺς οἰκους αὐτῶ. Καὶ τροσκαλεσά- 
pesos ἕνα ἕκαστον σῶν χρεωφειλετῶν φτοῦ κυρίου ἑαυτοῦ, 
"6 ἔλεγε φῷ πρώτῳ - Πόσον ὀφείλεις τῷ κυρίῳ pov; O 
δὲ εἶπεν" Ἑκατὸν βάτους ἰλαίου, Kal εἶπεν αὐτῷ" 
Δέξαι σοῦ τὸ γράμμα» καὶ καθίσας ταχέως γράψον 
7 πεντήκοντα. "Extira ἑτέρῳ εἰ εἶπε" Σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; 
Ὃ δὲ εἶπεν" 'Εχατὸν κόρους σίτου. Καὶ λέγει αὐτῷ " 
8 Δέξαι σε τὸ γράμμα, καὶ i γράψον ὀγδοήκοντα. Kees § an- 
veoty ὃ κύριος φῦ voy οἰκονόμον τῆς ἀδικίας, 0 ort Φρονίριως ἐποί- 
mee” ὅτι οἱ υἱοὶ τὰ αἰῶνος revs Φρονιμιώτεροι vate τὸς 
9 υἱοὺς Te φωτὸς εἰς τὴν γενεὼν σὴν ἑαυτῶν εἰσι. Kaya ὑ ὑμῖν 
λέγω" Ποιήσατε ὃ ἑαυτοῖς Φίλους ἔκ τοῦ ἐρωμιωνᾷ τῆς ἀδι- 
κίας " ἕναν ὅταν ἐκλίπητε, δέξωνται v ὑμᾶς εἰς τὰς Oba 
10 pious σκηνάς. ‘O πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ, καὶ ἐν πολλῷ 
«πιστός ἔσσι" καὶ ὁ ἐν ἰλαχίστῳ ἄδικος, καὶ ἐν πολλῷ 
Ll ἄδικός & ἐστιν. ἘΠ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ peer peace πιστοὶ οὐκ 
12 ἐγένεσθε, 0 ἀληθινὸν rig ὑμοῖν πιστεύσει 5 ; καὶ εἰ ἐν τῷ 
ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν 
13 δώσει, Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν τ 
ἢ γὰρ φὸν ἕνα μισήσει» καὶ τὸν ὅτερον ἀγαπήσει" ἢ 
ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. Οὐ- δύ. 
νασθε seu δουλεύειν καὶ μιαροωνᾷ. 
14 Ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα καὶ οἱ Φαρισαῖοι, φιλάργυ- 
15 ροι ὑπάρχοντες " καὶ ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. Καὶ εἰπεν 
αὐτοῖς’ Ὑμεῖς ἔστε οἱ δικατοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον σῶν 


421. 
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ἀνθρώπων . ὃ δὲ Seog γινώσκει τὰς καρδίας ὑ ὑμῶν " ὅτι 
φὸ ἔν ἀνθρώποις ὑψηλὸν, βδίλυγμα ἐνώπιον τοῦ ἡ εοῦ. 
Ὃ νόμος καὶ οἱ «ροφῆται ἕως Ἰωάννου . ἀπὸ τότε a 16 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ svayysAiCsras, καὶ «ἂς εἰς αὐτὴν 
βιάζεται. Εὐκοπώτερον δέ ἐστι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 17 
γῆν παρελθεῖν, ἢ ἢ τοῦ νόμου μίαν κεραίαν 1 τεσεῖν. Πᾶς 18 
0 ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ γωμὼν ἑτέραν, (0b 
eves. - χαὶ «τὰς ὃ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸρ᾽ γαμῶν, 
μοιχεύει. ᾿Ανθρωπος δέ τις ἤν πλούσιος, καὶ ἔνε- 19 
διδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον, εὐφραινόμενος καθ᾽ 
ἡμέραν λαρυπρῶς. Πτωχὸς δέ τις ἣν ὀνόματι Δάξαρος, 20 
ὃς ἐξέξλητο πρὸς τὸν συλώνα αὐτοῦ ἡλκωμένος, καὶ is. 21 
θυριὼν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν pinion vay πιπτόντων ἀπὸ 
τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου . ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχύ- 
μένα, ἀπέλειχον τὰ ἑλχη αὐτοῦ. Ἐγένετο, δὲ ἀποθα- 22 
γεῖν τὸν στωχὸν, καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων 
εἰς τὸν κόλπον Alea, ᾿Ασέθανε δὲ καὶ ὁ α«λούσιος, 
καὶ ἐτάφη. Καὶ ἐν τῷ δὴ § ἐσῴρας TOUS op lar mors 23 
αὑτοῦ; ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ roy ᾿Αὐραὰῤν ἀπὸ 
μακρόθεν, καὶ Λάζαρον ἢ ἐν τοῖς χόλκοις αὐτοῦ Καὶ 24 
αὑτὸς φωνήσας εἶπε" Πάτερ Alpaca ps ἐλέησόν με: καὶ 
τέμψον Λάξαρον, ἕνα βάψῃ τὸ ὥκρον σοῦ δακτύλου 
αὑτοῦ ὕδατος, και καταψυξῃ on γλῶσσάν μου" ors 
ὀδυνῶμαι ἐν σῇ φλογὶ ταύτῃ. Eizs δὲ ᾿Αδρωάμ ° 25 
Τέκνον, μνήσθητι, ors ἀπίλαξες τὰ ἀγαθά σου ἔν τῇ 
ζωῇ σου, καὶ Λάξαρος ὁ ὁμοίως τὰ κακά . γῦν δὲ ὅδε -α- 
ρωκαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνῶσαι. Καὶ ἐπὶ THC τούτοις, 26 
μεταξὺ ἡ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται, ὅσος 
οἱ ϑέλοντες διαθῆναι ἔνθεν πρὸς ὑμᾶς, μὴ δύνωνται, μηδὲ 
- οἱ ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. Εἶπε δι : ‘Egor οὖν 27 
σε, πάτερ, ἵνα πέμψης αὑτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός 
βου " ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς ° ὅπως διαριαρτύρηται 28 
αὐτοῖς, ive μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν. εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
τῆς βασάνου. Λέγει αὐτῷ ᾿Α(ραάμ " "Ἔχουσι Μω-.29 
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30 ote καὶ τοὺς προφήτας " ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. Ὁ δὲ 
εἶπεν. Οὐχὶ, τάτερ ᾿Αδραάμ" ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ 
41 νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς, μετανοήσουσιν. Εἶπε δὲ 
αὐτῷ . Εἰ Μωσέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, οὐδὲ 
ἐάν τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ; πεισθήσονται. 
17 Eas δὲ πρὸς φοὺς μαθητάς! ᾿Ανένδεκτόν i ἐστι τοῦ 
pon ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα ° οὐαὶ δὲ, Os οὗ ἔρχεται. 
4 Δυσιτελεῖ αὐτῷ, εἰ βυλος ὀνιπὸς περίκειται περὶ τὸν 
τράγηλον αὐτοῦ, καὶ ἔῤῥιπται εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἢ ἕνα 
3 σκανδαλίσῃ ἕ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων. Προσέχετε ξαὺυ- 
σοῖς. Edy δὲ ἁμάρτῃ εἰς σὲ ὃ ἀδελφὸς σου, 
4 ἐσιτίμησον ἃ αὐτῷ . καὶ ἐὰν μετανοήση» ἄφες αὑτῷ. Καὶ 
δὼν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἁμάρτῃ εἰς σὲ, καὶ ἑπτάκις 
τῆς ἡμέρας ἐπιστρέψῃ, λέγων © Μετανοὼ" ἀφήσεις 
5 αὑτῷ. Καὶ εἶπον οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ : Πρόσ- 
6 θες ἡ ἡμῖν “στιν. Εἶχε δὲ 0 κύριος" Εἰ εἴχετε rior 
ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ συκαρυίνῳ ταύτῃ 
᾿Εαριζαθητι, καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ . καὶ ὑπή- 
7 κουσεν ὧν ὑμιῖν. Ti 'ς δὲ εξ ὑμῶν δοῦλον § ἔχον ἀρότρι- 
ὄντα ἢ ποιριαίνοντω, ὃς εἰσελθόντι ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ 
8 Εὐθέως παρελθὸν ἀνάπεσαι ; “AAA οὐχὶ ἐρεῖ αὐὖ- 
τῷ" 'Ετοίμιασον vi δειπνήσω, καὶ περιξωσάροενος δια- 
πόνει μοὴ ἕως φάγω καὶ τίω" καὶ μετὰ ταῦτα φάγε- 
9 σαι καὶ πίεσαι σύ; Μὴ γάριν ἔχει τῷ δούλῳ ἢ ἐκείνῳ, 
10 ὅτι ὑποίησε τὰ διαταχθέντα : ; Οὐ does. Οὕτω καὶ 
ὑρυεῖς, ὅταν ποιῆσητε πάντα τὰ διωταχθέντα ὑμῖν, λέ- 
γέτε" "Ors δοῦλοι ἀγρεῖοί — ὅτι ὃ ὠφείλομοεν 
Ξοιῆσαι,; πεποιήκαμεν. 
Ἔ Καὶ t ἐγένετο ἐν σῷ πορεύεσθαι αὑτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ, 
παὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσου Σαμαρείας καὶ Γαλιλαί- 
12 ας. Καὶ εἰσερχομένου αὐτοῦ εἰς τινα κώμην, ἀπήντησαν 
13 αὑτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες» οἵ στῆσαν πόῤῥωθεν. Καὶ 
αὐτοὶ ἦραν Φωνῆν, λέγοντες . Ἰησοῦ ἐπιστάτα, ἐλέησον 
14 ἡμᾶς. Καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς " Πορευθέντες ἐπιδείξατε 
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ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσι. Καὶ ἐγένετο ty τῷ ὑπάγειν αὖ» 
φοὺς; ἐκαθαρίσθησαν. Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν 6 ὅτι ἰάθη, Is 
ὑκίστρεψε, μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων Tov δεόν" καὶ 16 
ἔπεσεν ἐπὶ  πρόσωτον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, εὐχαρι- 
στῶν αὑτῷ " καὶ αὐσὸς ἢν Σαριαρείτης. ᾿Αποκριθεὶς 17 
δὲ ὁ Ἰησοῦς, εἶπεν" Οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν: οἱ. 
δὲ ἐννέα ποῦ ; “Οὐχ, εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι 18 
δόξαν σῷ “εῷ», εἰ μὴ 0 ἀλλογενὴς οὗτος : ; Καὶ εἶπεν αὖ- 19 
σῷ . Αναστὰς πορεύου 4 πίστεις σου σίσωκε σε. 
᾿Επερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ. τῶν Φαρισαίων, πότε ἔρχεται 20 
ἡ βασιλεία rou Νεοῦ, ἀπεκρίθη αὐτοῖς, καὶ εἶπεν" Οὐκ 
ἔρχεται ἥ βασιλεία τοῦ )εοῦ μετὰ παρατηρήσεως " οὐδὲ 21 
ἐροῦσιν . Ἰδοὺ ὧδε, ἢ ἢ» ἐδοὺ ἐκεῖ" ἰδοὺ γὰρ» ἡ βασι- 
λεία φοῦ “εοῦ ἐντὸς ὑμῶν ἐστι. Εὖπε δὲ πρὸς. 22 
τοὺς μαθητάς " ᾿Ελεύσονται ἡμέραι, ὅτι ἐκιθυμάσετε 
μέαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν" καὶ οὐκ 
ὄψεσθε. Καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν" ‘dou ὧδε, ἢ ἢ, ἰδοὺ ἢ ἐκεῖ ..22 
μὴ ἀπέλθητε, μηδὲ διώξητε. Ὥσαερ γὰρ ἥ ἀστρααὴ, 24 
7 ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ur οὐρανὸν, εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν 
λώμπει . οὕτως ἔσται ὃ υἱὸς φτοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
αὑτοῦ. Πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν τολλὰ παθεῖν, καὶ ἀποδο- 25 
᾿κιρμιασθῆναι ὦ ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Kai καθὸς ὦ ἐγένε- 26 
Ob ταῖς ἡμέραις Nas, οὕτως ἔσται καὶ ἐν σαῖς Apes 
Calg τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Ἤσθειον, ἔπινον» ἐγάμουν, 27 
ἐξεγωμίξοντο, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθε Nas εἰς τὴν 
κεδωτόν + καὶ ἤλθεν ὁ ᾿κατακλυσριὸρ, μουὶ ἀπώλεσεν 
ἅκσαντας.- Ὁμοίως καὶ ὡς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις 28. 
Aor: ἤσθιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, 
ὠκοδόμουν ° ἢ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθε Aar ἀπὸ Σοδόμων, 29 
ἔξρεξε wug καὶ “εῖον a ar οὐρανοῦ, καὶ ἀκόλεσιν PETA 
Tag’ κατὰ ταὐτὰ ἔσται ΄ ἡμέρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 30 
ἀποκαλύπτεται, Ἔν! ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ» ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ 41 
δώριατος, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἔν τῇ οἰκίᾳ» μὴ καταθά. 
Te ἄραι αὐτά " καὶ ὁ ἔν τῷ ᾿ ἀγρῷ, Opoias μυὴ ἐπιστρε- 
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32 are εἰς τὰ ὀπίσω. Monporevars τῆς γυναικὸς Λώτ. 
33 "Os § ἐὰν ζητήσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Cures, ἀπολέσει αὖ.- 
rey? mess ὃς ἐὰν ἀπολέσῃ αὐτὴν, ζωογονήσει, αὑτήν. 
24 Δέγω ὑ ὑμῖν" Taven τῇ νυκτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης 
pesca . εἷς ταραληφθήσεται,, καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται. 
35 Avos ἔσονται ἀλήθουσαι & ἐπὶ τὸ αὐτό" ἡ μία παραληφθή- 
37 σόται» καὶ ΄ ἑτέρα ἀφεθήσεται. Καὶ. ᾿ἀποκριθέντες 
λέγουσιν αὐτῷ" Ποῦ, κύρια 3 Ὁ δὲ εἶχεν αὐτοῖς "“Οπου 
18 τὸ σῶρια, ἔχε συαχβήσονται οἱ ἀοτοί. Ἔλεγε 
᾿δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς, 206 vo δεῖν πάντοτε τροσεύ- 
2 rede καὶ μὴ ἑκκακεῖ", λέγων " Κρισῆς τις ἦν iy rive 
πόλει, τὸν Seov on φοδούμενος» καὶ ἄνθρωπον βῆ ἄντρες 
3 πόρνος. . Kage δὲ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ ° ° χαὶ ἤρχετο 
πρὸς αὐτὸν, λέγουσα " ᾿Εαδίκησόν bs ἀπὸ τοῦ ἀντιδί- 
4 κου μου. Καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐπὶ χρόνον. Μετὰ δὲ 
ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ " Ei καὶ τὸν sor ov PoCoupeers, 
5 καὶ ἄνθρωπον οὐκ ἐντρέποβοι! , διᾶγε τὸ παρέχειν βίοι 
κόκκον τὴν χήραν φαύτην, ἐκδικήσω αὐτήν . ἵνα μὴ εἰς 
6 «ἔλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ pe. Εἶσε δὲ ὁ αύριος - 
7 ᾿Ακούσάτε, si ὁ πριτῆς τῆς ἀδικίας λέγει. Ὁ ὃὲε Seog 
οὐ pom ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὑτοῦ τῶν 
βοώντων πρὸς αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτὸς, καὶ βυωικροθυριὼν 
88 ol αὐτοῖς 5 ; Δέγω ὑμῖν», ὅτι ποιήσει ony ἐκδίκησιν αὐτῶν 
ἐν τάχει. Πλὴν ᾽ υἱὸς τοῦ ἀνθρώκου ἐλθὼν ὦρα εὑρή- 
oss τὴν σίστιν ἐπὶ τῆς γῆς: 
9 Εἶπε δὲ καὶ πρός φινϑὸς τοὺς πεποιθότας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 
ὅτε εἰσὶ δίκαιοι, καὶ ἰἐξουθενοῦντας τοὺς λοιποὺς, τὴν 
10 παραξολὴν ταύτην" ᾿Ανθρωποι δύο ἀνίξησαν εἰς τὸ 
ἱερὸν προσεύξασθαι . ὃ εἷς Φαριφαῖος, καὶ ὁ ἕτερος. φε- 
It λώνης. ‘O Φαρισαῖος: σταθεὶς πρὸς ἑαυτὸν, ταῦτα 
προσηύχετο > Ὁ dees, εὐχαριστῶ oly ὅτι οὐκ εἰμὶ 
ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἃ ἅρπαγες, ἄδικοι; μοι χοὶν 
12 ἢ καὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης. Νηστσούω δὶς Tov " cab Caren, 
13 ἀποδεκατῶ ware ore xramnt, Καὶ ὁ τελώνης μυωκρό- 
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θεν ᾿ tore οὐκ ἤθελεν οὐδὲ σοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς φὸν οὐρα- 
vor ἐπᾷραι . ἀλλ᾽ ἔτυστεν εἰς τὸ στῆθος αὐτοῦ, λέγων ἢ. 
Ὁ soe, ἱλάσθητί wos τῷ ἁμαρτωλῷ. Λέγω ὑ ὑμῖν; κα- 14 
stn οὗτος δεδικαιωμένος εἰς σὸν οἶκον αὑτοῦ, ἢ γὰρ ἐκεῖ- ; 
νος" ὅτι «ἃς ὃ ὑψῶν ἑαυτὸν, ταπεινωθήσεται " ὁ δὲ 
σαπεινῶν ξαυτὸν, ὑψωθήσεται. 

Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ Beton, ἵ ἵνα αὐτῶν ἅπτη- τς 
ται" ἰδόντες ὃὲ οἱ μαθηταὶ 3 ἐπετίμησαν αὐτοῖς. “O δὲ 16 
Ἴησους τροσκαλεσάμιενος αὐτὰ, εἶχεν" “Agere Te «χαι- 
δία ἔρχεσθαι mode με» καὶ μὴ κωλύετε αὑτὰ " τῶν γὰρ 
τοιούτον ἐστὶν ἥ βασιλεία gov Jeov. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν» 17 
ὃς ἐὰν en δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑιεοῦ ὡς παιδίον, 
οὗ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. 

Καὶ ἐπηρώτησί σις αὑτὸν ἄρχων, λέγων" Διδάσκαλε 18 
ἀγαθὲ, vi ποιήσας ζωὴν αἰώνεον κληρονομήσω § Εἶπε δὲ 19 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς . Ti με λέγεις ἀγαθόν 5 : οὐδεὶς ἀγαθὸς, 
εἰ μὴ sis; 0 “ες. Τὰς ἐντολὰς οἶδας ον Μὴ μοιχεύ- 20 
σης " μὴ Φονεύσῃς ᾿ μὴ κλέψης Ἑ μὴ Ψευδομιαρτυρή.- 

ς" : τίμα σὸν τατίρα σου; καὶ τὴν μητέρα σοῦ. »» ‘Oar 
δὶ sixes’ Ταῦτα πάντα ἰφυλαξάριην § ἐκ νεότητός βου. 
᾿Ακούσας δὲ ταῦτα ὁ ᾿ἸΙησοῦς, εἶπεν αὐτῷ " Ἔτι ἕν σοὶ 22 
λείπει " πάντα Ora ἔχεις τώλησον, καὶ διάδος πτωχοῖς» 
καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ " κοιὶὶ δεῦρο, ἀκολούθει 
βίοι. ὋὉ δὲ ἀκούσας ταῦτα, περίλυπος ἐγένετο" 49 21 
γὰρ ace σφόδρα. ᾿ Ἰδὼν δὲ αὐτὸν o Ἰησοῦς 24 
περίλυτον γενόμενον, εἶπε" Tag δυσκόλως οἱ τὰ Kenpo 
τα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 
Εὐκοκώτερον γάρ ἐστι» πάμηλον διὰ τρυμαλιὰς" ῥαφίδος 25 
εἰσελθεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν σοῦ “εοῦ εἰσελ- 
᾿ θεῖν. Εἶπον δὲ οἱ ἀκούσαντες Kai τίς δύναται σωθῆ- 26 
ὭΣ Ὁ δὲ εἶπε" Te ἀδύνατα παρὰ ἀνθρώποις, δυνατά 27 
ἐστι παρὰ τῷ JEq. 

Εἶπε δὲ ὁ Πέτρορ " Ἰδοὺ, ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, 28 
καὶ nxorovbncapey σοι. “Oo δὲ εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Αμὴν 29 
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λόγω ὑμῖν, ὅτι οὐδείς ἔστιν, ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν», ἢ γονεῖς» 
ἢ ἀδελφοὺς, ἢ γυναῖκα, ἢ τέχνα, ἕνεκεν τῆς βασιλείας 

30 τοῦ 600, ὃ ὃς οὐ μὴ ἀτολάξῃ πολλαπλασίονα ἐν τῷ 
καιρῷ τούτῳ, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώ- 

νιον. 

31 Παραλαξῶν δὲ τοὺς δώδεκα; si: εἶπε τρὸς αὑτούς " Ἰδοὺ, 
ἀναβαίνομεν εἰς ἹΙεροσόλυμιων καὶ φτελεσθήσεται πάντα 
τὰ γεγραμμένα διὰ vay προφητῶν τῷ υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου. 

42 Παραδοθήσεται γὰρ τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐμκαιχθήσεται, καὶ 

43 ὑξρισθήσεται, καὶ οἰματυσθήσεται " καὶ μαστιγώσαντες 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" καὶ τῇ ἡμέρᾳ φῇ τρίτῃ ἀναστήσε- 

44 ται... Καὶ αὐτοὶ ὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν . καὶ ἦν τὸ βῆρα 
τοῦτο κεκρυρυμένον ἀπ αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ 


λεγόμνενω. 


35 Ἐγένετο δὲ ἂν τῷ ἐγγέζειν αὐτὸν εἰς '᾿Ιερεχὼ, τυφλός 


16 τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν «προσαιτῶν. ᾿Ακούσας δὲ 
ὄχλου διαπορευοβόένου, ἐπυνθάνετο, τί εἴη τοῦτο ; ; 
37 Απήγγειλαν δὲ αὐτῷ, ors ᾿Ιησοῦς ὃ Ναζωραῖος παρέρ- 
38 yvsras. Καὶ Cones, λέγων ° ᾿Ιησοῦ, υἱξ Aavid, ἐλέη- 
40 σόν με, Καὶ οἱ προάγοντες ἐπετίμων αὐτῷ, ἵνα Cla 
Hon. Αὐτὸς δὲ σολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν" Tie Δαυὶδ, 
4ο ἐλέησόν με. Σταθεὶς δὲ 0 Ἰησοῦς ἐκέλευσεν αὑτὸν ἀχθῆ- 
ναι πρὸς αὑτόν. ᾿Εγγίσαντος δὲ αὐτοῦ, ἐπηρώτησεν 
41 αὐτὸν, λέγων © Τί σοι ϑέλεις ποιήσω; Ὁ δὲ sire . 
42 Κύριε, ives ἀναδλέψω. Καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς. εἶπεν. αὐτῷ." 
43 Δνάδλεψον - ἡ πίστις σου σέσωκέ σε. - Καὶ παρα χρῆ- 
μα, ἀνέδλεψε, καὶ ἠκολούθει. αὐτῷ, δοξάζων ror Sean " 
καὶ «ἂς ὁ λαὸς ἰδὼν, ἔδωκεν αἶνον Te “γεῷ. 
19... Καὶ εἰσελθὼν διήρχετο τὴν Ἱεριχώ. Καὶ ἰδοὺ, a ἀνὴρ 
ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος mal αὐτὸς ἦν ἄρχιτε- 
3 Aw». καὶ οὗτος ἣν πλούσιος. Καὶ ἰζήτει ἰδεῖν τὸν 
Ἰησοῦν, rig tors : καὶ οὐκ ἤδύνατο ἀτὸ τοῦ ὄγλου, ὅτι 
4 τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. Καὶ «ροδραμὸν ἐρυπροσθεν, ἀνέξῃ 
ἐπὶ συκομορέαν, iva ἴδη αὐτόν" ὅτι ἐκείνης ἤμελλε 
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δάρχεσθαι. Καὶ ὡς wader ἢ ἐπὶ τὸν τότον, ἀνωξλέψας ὁ ὃς 
᾿μεοὺς εἶδεν αὑτὸν, mal Size wees αὐτόν" Lany aie, 
σειύεας κατάφηθ," σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἰκω δου δεῖ pos 
μαῖαι. Καὶ φτεύσας πωτίξη, «αἱ ὑποεδύξατο αὐτὸν 6 
χαίρων. Καὶ ἰδόντες ἅπαντες διεγόγγυζον, λέγοντες" 7 
"Ors ταρὰ ἁμαρτωλῷ ἐωδρὶ εἰεῆλθε καταλύσει. Σεα- 8 
ig δὲ Ζακχαῖος εἶπε woes. Ov κύριον " Ἰδοὺ, τὰ ἡμίση 
τὸν ὑκωρχόντων βου; κύρε, δίδωρυιι τοὺς «τωχοῖς" καὶ 
εἴ τινός ἰὼ ἐσυκοφάντησα, ἀποδίδαιμω τετραπλοῦν. 
Eins δὲ αὶ pag αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοὺς " Ὅνι σήριφρον σωτηρίαι τῷ 0 
olny τούτῳ Ν ἐγένετο . καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿Αδραάμ 
ἐστιν" grabs γὰρ ὁ ὁ οἷδς τοῦ ἀνθράφου ζητῆσαι καὶ σῶ. 10 
σα! τὸ ἀπολωλός. 
᾿Ακουόντων δὶ αὐτῶν ταῦτα. προσθεὶς εἶπε παραξολὴν, 11 
διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἰναι Ἱερουσαλὴμ» καὶ δοκῶν αὐτοὺς» 
on τρραχρῆμα βέλλει ἡ βασιλεία τοῦ 9 εοῦ ἀναφαί- 
"σθαι. Εἶπεν οὖν " ᾿Ανθρωνός Tig. εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς 12 
χώραν μακρὰν, λαθεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν, καὶ ὑκοσερέ. 
pas. Καλέσας δὲ δέκα δούλους i ἑαυτοῦ, ὅδωκεν αὖ- 13 
τοῖς δέκα pues, καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς " Πραγματεύσα-. 
ads ἕως ὅως ἔρχομαι. Οἱ δὲ τολῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτὸν, 14 
καὶ ἀκίστειλαν πρισϑείαν ὀπίσω αὐτοῦ; λέγοντες . Ov 
ϑέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. Καὶ § ἐγένετο, ov 5 
te ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαθόντα τὴν βασιλείων, καὶ εἶσε 
φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους φούτους» οἰς ἔδωκε τὸ 
ἀργύριον" ἕω γνῷ» sig vi διεπραγμωτεύσειτο. Πα- 16 
ξεγένετο δὲ ὁ τοῦτος; λέγων" Κύριε, ἡ ῆ μιν. σου πτροσείρ- 
γάσατο δίκα μνᾶς. Καὶ εἶπεν αὐτῷ " Εὖ, ἀγαθὲ 17 
"δοῦλο - ove ἐν ἱλαχίσεῳ «ισφὸς ἐγένου, ἴφθε. ἰξουσίαν | 
ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων. Καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος, λέγων" ι8᾽ 
Κύριε, ἡ 5 μνᾶ σου ἐποίησε wires μνᾶς: Εἶπε δὲ καὶ το 
τούτω Καὶ σὺ γίνου Srv wires πόλεων. Καὶ é ὅγε. 20 
pos ἦλθε, λέγων" Κύριε, ἰδοὺ. ἡ μνᾶ σοῦ, ἣν εἶχον ἀκο- 
usimings ἐν σουδαρίῳ. ᾿Εφοθούμην γάρ os, ors ανθρω- 21 ς 
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τὸς αὐστηρὸς εἴ" αἴρεις» δ οὐκ ἴθηκως, καὶ ϑερίζεις, 
22 ὃ οὐκ ἔσπειρας. Δέγει δὲ αὐτῷ « Ex τοῦ στόματός 
σου κρινῶ σε; πονηρὶ δοῦλε : fides, 8 OTs ἐγὼ ἄνθρω. 
“ὃς αὐστηρός TON αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα, καὶ ϑερί. 


43 ζων ὃ δ ὀὺκ ἔσπειρα" καὶ διαεί οὐκ ἔδωκας τὸ ἀργύριόν 


βου ἐξὶ τὴν τράπεζαν, καὶ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἄν 
24 πραξα αὐτό; Καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν ". “Agar 
ox αὐτοῦ σὴν βινῶν, καὶ δότε: TH τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι. 
“Ὁ (Καὶ εἶπον αὐτῷ . Kugss, ¢ ev ss δέκα μωὰς.) Λέγω 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι παντὶ σῷ ἔγοντι δοθήσεται - ἀπὸ δὲ 
TOU μυὴ ἔχοντορ, καὶ ὃ ἔχει» ἀρθήσεται ar αὐτοῦ. 
27 Πλὴν τοὺς ἐχθρού: pov ἐκείνους, τοὺς μὴ ϑελήσαντάς 
με βασιλεῦσαι tx αὐτοὺς, ἀγάγετε ὧδε, καὶ xara- 
48 σφάξατε ἔμπροσθέν βου. Καὶ εἰπὼν ταῦτα, ἐπορεύετο 

ἔμπροσθεν, ἀναδαίνων εἰς Ἱεροσόλ ἱυρνα: 
49 . Kal ἐγένετο ὡς ἤγγισεν εἰς" Βηθφαγῆ καὶ Βηθανίαν, 
πρὸς τὸ ὅρος T0 καλούμενον ἐλαιῶν, ἀπίστειλε δύο roy 
30 μαθητῶν αὐτοῦ, εἰπῶν " Ὑτάγετι εἰς τὴν κατέναντι 
meine ἐν ἢ εἰσπορευόμενοι εὑρήσετε wo Aov δεδεμένον, 
ἐφ᾽ ov οὐδεὶς «τοποτεέ ἀνθρώπων ἢ ἐκάθισε" λύσαντες αὐτὸν 
31 ayayers. Kai sav τις ὑμᾶς ἐρωτᾷ " Διατί λύετε; ; 
οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ " Ὅτι ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχεις 
22 "Amsrdovres δὲ οἱ ἀπεσταλ μένοι εὗρον, καθὼς εἶπεν αὖ. 
33 τοῖς. Λυόνταν δὲ αὐτῶν τὸν πῶλον; εἶπον οἱ κύριοι αὐτοῦ 
34 πρὸς 6 αὐτός" Τί λύετε τὸν πῶλον ; Οἱ δὲ εἶπον Ὃ κύριος 
35 αὐτοῦ γρείαν ἔγει. Καὶ ἢ ἤγαγον αὐτὸν τρὸς τὸν Ἰησοῦν " 
καὶ ἐπτιῤῥίψαντες ἑαυτῶ; τὰ ἱμάτια ext τὸν πῶλον, 
36 ἐπεξίδασαν τὸν. ᾿Ιησοῦν. Πορευομόένου δὲ αὐτοῦ, ὑκὶ- 
37 στρώννυον σὰ ἱμάτια αὑτῶν ἐν τῇ ὁδῷ. | ᾿Ἔγγίζον- 
τος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς φῇ eheaCari ve ὄρους σῶν ἐλαι- 
ars ἤρξαντο ἅ ἅπαν τὸ «“λῆθος τῶν μαθητῶν χαίροντες αἰ- 
νεῖν τὸν Sécv Φωνῇ μεγάλῃ “πρὶ τασῶν ὧν εἶδον δυνάριε- 
38 wr, λέγοντες * Εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος βασιλεὺς ἢ δ᾽ 
ὀνόμωτι κυρίου " εἰρήνη ἔν οὐρανῷ» καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. 

22 


cd 
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Kai τίνες τῶν Φαρισαίων ἀπὰ τοῦ ὄχλου εἶσον πρὰς 39 
αὐτόν" Διδάσκφλα;, ἀπτιτίμησον͵ τοῖς μαθηταῖς σου. 
Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " Λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν οὗτοι 40 
σιωπήῆσωσιν, οἱ λίθοι κεκράξονται. ᾿ Καὶ ὡς ἤγγι- αἵ 
δὲν; ἰδὼν τὴν σόλιν» ἔκλαυσεν or αὐτῆ, λέγων" Ὅτι 453 
εἰ ἔγνως καὶ σὺ, καίγε ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου ταύτῃ, τὰ πρὸς 
εἰρήνην σοὺ" γῦν δὲ ἐκρύδη ἀπὰ ὀφθαλμῶν gov. “Ori 43 
ἥξουσιν ἡμέραι ἐπί σε, καὶ περιραλῴκιν οἱ ἐχθροί σου 
χάρακά σοι» καὶ περικυκλώσουσί σι» καὶ συνέξουσί σε 
πάντοθεν . καὶ ἐδαφιοῦσί σε, καὶ τὰ τέκνα σου ἐν σοί "44 
καὶ οὐκ. ἀφήσουσιν ἐν σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ" ἀνθ᾽ ὧν οὐκ 
ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐτισκοτῆς σου. 

Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν, ἤρξατο ἐκδάλλειν φοὺς 4ς 
πωλοῦντας ἔν αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας, λέγων, αὐτοῖς " 46 
Γίγρασται "9 Ὁ οἶκός βου οἶκος προσευχῆς ἐσσι» " 
ὑμεῖς, δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σαήλαιον. Ansa, a Kai 47 
ἥν διδάσκων co καθ᾽ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ . οἱ δὲ a ἄρχμε- 
edie καὶ οἱ γραμματεῖς ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι, καὶ, 
οἱ. πρῶτοι σοῦ λαοῦ. Καὶ ὀὐχ, εὕρισκον τὸ vi «οιήῆσω- 48 
σιν" ὁ λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέμιατο αὐτοῦ ἀκούων. 

Καὶ ἐγένετο ἐν μιῷ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων, διδάσκοντος 20 
αὐτοῦ τὸν λαὸν ἂν τῷ ἱερῷ, καὶ εὐαγγελιζομένου, ἐπό- 
στησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς σὺν τοῖς τρεσθυ- 
φέροις, καὶ εἶπον φρὸς αὐτὸν, λέγοντες " Εἰσὶ ἥμυῖν» ἐν 2 
τοίᾳ ἐξουσίᾳ, σαῦτα ποιεῖς ; ἢ τίς ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν 
ἐξουσίαν ταύτην: ; ᾿Αποκριθεὶς ὃς εἶπε πρὸς αὐτούς " 3 
᾿Ερωτήῆσω ὑμᾶς κᾷγῶ ἕνα. λόγον, καὶ εἰπατέ μοι" Τὸ 4 
βάπστισμα ᾿Ιωάννου ἐξ οὐρανοῦ jv, ἢ ἐξ ἀγθρώπων; Οἱ 5. 
δὲ σ συνελογίσαντο πρὸς ἑαυτοὺς» λέγοντες . “Ove, ἐὰν 
εἴπωμεν . Ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ" Διατί οὖν οὐκ ἐσιστεύσα- 
τε αὐτῷ, Ἐὰν ds εἰπωμέν" EZ ἀνθρώπων . was ὁ Aaos 6 
καταλιθάσει, ἡμᾶς" πεπεισμένος ¥ γάρ ἐστιν, Ἰωάννην 
προφήτην εἶναι. Καὶ͵ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι sober. 7 
Καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν avroig: Οὐδὲ § ἐγὼ λέγω ἁμῖν; ἐν 8 


a 


aia 
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9 τοίᾳ ἐξουσίῳ φαῦτα TOM. Ἥρξατο δὲ πρὸς φὸν 
λαὸν λέγειν τὴν παραβολὴν ταύτην ° ᾿Ανθρωπος ἰφύτευ- 
σεν ἀμπελῶνα, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς . καὶ ἀπε- 

10 δήμησε χρόνους ἱκανούς. Καὶ ¢ ἐν καιρῷ ἀπέστειλε τρὸς 
τοὺς γεωργοὺς. δοῦλον, ἵ ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμυπελό- 
νος δῶσιν αὐτῷ " οἱ δὲ γεωργοὶ, δείραντες αὐτὸν, ἔξα- 


ΤΙ τέστειλαν κενόν. ᾿ Καὶ προσέθετο σέμψαι ἕ ἕτερον δοῦλον" 


οἱ. δὲ κὠκεϊνον δείραντες καὶ ἀτιμιάσαντες, ἐξαπέστειλαν 
12 κενόν. Καὶ προσέθετο πέρυψαι τρίτον" οἱ δὲ καὶ τοῦ- 
13 τὸν τραυματίσαντες ἐξέξαλον. Kors δὲ 0 κύριος, τοῦ 
ἀριπελῶνος " Τί σοιήσω; τίμψω φὸν υἱόν μου Tov ἀγα- 
14 τητόν : bows τοῦτον ἰδόντες Ε ἐντραπήσονται. δόντες δὲ 
αὐτὸν. οἱ γεωργοὶ» διελογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς, λέγοντες " 
Οὗτός ὁ ἐστιν ὁ κληρονόμος " δεῦτε; ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, 
15 ἕνα ἡμὼν γένηται # κληρονομία. Καὶ ἐκξαλόντες αὐτὸν 
ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος, ἀπέκτειναν. Ti οὖν ποιήσΞβι αὐτοῖς: 
16 ὁ κύριος Tov ἀρμυπελῶνος 3 ᾿Ελεύσεται χαὶ ἀπολέσει φοὺς 
᾿ψεωργοὺς τούτους, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 
17 ᾿Ακούσαντες δὲ εἶπον . Μὴ γίνοιτο. | Ὁ δὲ, ἐμδλέψας 
αὐτοῖς, εἶπε" Ti οὖν ἔστι τὸ γεγραρυβιένον τοῦτο ον» Δ. 
bov ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦνσες, οὗτος ἐγενήθη 
18 εἰς κεφωλὴν γωνίας : .. Πᾶς 0 πεσὼν ox ἐκεῖνον τὸν 
λίθον, συνθλασθήσεται " ip ὃν δ᾽ ἂν πίσῃ, λικμήσει 
10 αὐτόν. - Καὶ ἐζήτησαν οἱ ἀρχμερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
ἐπιξαλεῖν ἐπ αὐτὸν ras ζεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ" καὶ 
ἐφοξήθησαν φὸν λαὸν ° ἔγνωσαν γὰρ, ὅτι πρὸς αὐτοὺς 
ony τὰ aGoany ταύτη» εἶπε. 


20 Και παρατηρήσαντες ᾿ ἀπέστειλαν ἐγκαθέτους ὑσο- 


χρινομένους i ἑαυτοὺς δικαίους sive ἵνα ἐσιλάδανται 
αὐτοῦ λόγου; εἰς +9 παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχὴ καὶ 
21 τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμονος. Καὶ ὑπηρώτησαν αὐτὸν, 
λέγοντες " Διδάσκαλε; οἴδαρυεν, ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ 
διδάσκεις, καὶ οὐ λαμᾷξάνεις «ρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἀλη- 


22 θείας τὴν ὁδὸν τοῦ Seov διδάσκεις. "Ἐξεσειν ἡμῖν Kai 
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σαδι Φόρον δοῦναι, ἢ ἢ οὖ; Κατανοῆσας δὲ αὐτῶν τὴν 23 
πανουργίαν, εἶπε πρὸς αὐτούς ' Ti ys πειράζετε; Asi- 24 
ξατί μοι δηνάριον" φίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπιγραφήν: 
᾿Αποκριθέντες δὲ εἶπον " Καίσαρος. ὋὉ ds εἶπεν αὐτοῖς “25 
"Axodors τοίνυν τὰ Καίσαρος, Καίσαρι" καὶ τὰ τοῦ 
σοῦ, τῷ “)εῷ-. Καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἐσιλαξέσθαι αὐτοῦ 26 
ῥήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ" καὶ ϑαυμάσαντες ἐπὶ τῇ 
ἀποκρίσει αὐτοῦ: ἐσίγησαν. Προσελθόντες δέ ri 27 
γες τῶν Σαδδουκαίων, οἱ ἀντιλέγοντες ἀνάστασιν μὴ 
εἶναι» ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες" Διδάσεαλοε, Mo 28 
σῆς ἔγραψεν ἡμῖν, » ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ ἢ ἔγον 
γυναῖκα, καὶ οὗτος ὥτεκνος ἀποθάνῃ, ἢ bye λάβῃ ὁ ὃ ἀδελ- 
Φὸς αὑτοῦ τὴν γυναῖκα, καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ 
ἀδελφῷ αὑτοῦ...» Ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἥ ἤσαν" καὶ ὁ 29 
πρῶτος λαξὼν γυναῖκα, ἀείθανεν ἄτεκνος. Καὶ ἔλα- 30 
ξεν ὁ δεύτερος φὴν γυναΐκω, καὶ οὗτος ἀπέθανεν ἃ ἄτεκνος. 
Καὶ ὁ τρίτος trae αὐτήν᾽ ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἔπτά." 41 
“oD κατέλιπον τέκνα, καὶ ἀπέθανον. Ὕστερον δὲ τάν- 32 
roy ἀπέθανε καὶ ἢ γυνή. Ἔν τῇ οὖν ἀναστάσει, φίνος 33 
αὐτῶν γίνεται γυνή ; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσγον αὐτὴν γυναῖκα. 
Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς ° Οἱ υἱοὶ τοῦ 34 
αἰῶνος τούτου γαμοῦσι καὶ ἐκγαμίσκονται " * οἱ δὲ κα- 35 
φαξιωθέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου Tuy εἶν, καὶ τῆς ἀναστά. 
σεως τῆς ἐκ νεκρῶν, οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε ἐκγαμίφκονται ° 
οὔτε γὰρ ἀποθανεῖν ἔ és δύνανται" ἰσάγγελοι γάρ εἰσι» 36 
καὶ υἱοί εἰσι τοῦ “εοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ avrsc. 
Ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ. νεκροὶ». καὶ Μωσῆς ἐρυήνυσεν iwi. 37 
τῆς βάτου, ὡς λέγει κύριον, τὸν Seov ACpacp, καὶ Τὸν 
Sov Ισαὰκ, καὶ τὸν Sov Taxa. Θεὸς δὲ οὐκ ἔστι 38 
γεκρὼν; ἀλλὰ ζώντων" πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. “Awe. 39 
χριθέντες Os τινές roy yeappusten εἶχον" Διδάσκα- 
As, χαλὼς εἶπας. Οὐκέει δὲ ἐτόλμων ἐπερωτῶν αὐτὸν 40 
οὐδέν. Εἶπε. δὲ xpos. αὐτούς Πῶς λέγουσι τὸν 4ἴ 
Χριστὸν υἱὸν Δαυϊὸ εἶναι, Καὶ αὐτὸς Aavid λέγει ἐν 42 
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βίδλῳ ψαλμῶν" » Εἶπεν ὁ ὃ κύριος τῷ κυρίῳ μου" Κά. 
42 Gov ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν Io Τοὺς ἐχθρούς, σου ὑποπύδιον 
44 τῶν ποδῶν σοῦ. 39 Aavid οὖν κύριον αὑτὸν καλεῖ, καὶ 


ἃς Taig υἱὸς, αὐτοῦ ἔστιν ; ᾿Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ 


46 λαοῦ, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ " Προσέχετε ἀπὸ τῶν 
γραμματέων, σῶν ϑελόντων περιπατεῖν ἐν στολαῖς, καὲ 
φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ πρωτοκαθε- 
δρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς» καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς 

47 δείανοις “ οἱ κατεσθίουσι τὰς οἰκίας Toy χηρῶν; καὶ 

“ροφάσει μακρὰ rn . οὗτοι λήψονται ἈΠ: 
σότερον κρίμα. ph 

21 ᾿Αναδλέψας δὲ εἶδε τοὺς Bé&rroveas τὰ δῶρα. αὑτῶν 

2 εἰς τὸ γαζοφυλάκιον «λουσίους. Eids δὲ καί φνῶ 
ug χῆραν σενιχρὰν βάλλουσαν ( ἐκεῖ δύο λεστώ " καὶ εἶπεν " 
᾿Αληϑῶς λέγω ὑμῖν, ors ἢ χῆρα 7 hd A αὕτη “λεῖον 

4 Tarren ἐδαλν. “Ασαντες γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ περισ- 
σεύοντος αὑτοῖς ἔξαλον εἰς. τὰ δῶρα τοῦ Seov° aire δὲ 
ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὑτῆς ἅπαντα τὸν βίον, ὃ ὃν εἶχεν» 
ἔξαλε. ᾿ 
δ Καί Thay λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λίθοις καλοῖς 
6 καὶ ἀναθήμασι κεκόσμηται, size’ Ταῦτα ἃ δεωρεῖτε, 
ἐλεύσονται ἡμέραι bv αἷς οὐκ ἀφεθήσεται λίθος ἐ ἐπὶ Aide, 

7 ὃς οὗ καταλυθήσεται. ᾿Εσηρώτησαν δὲ αὐτὸν, λέγοντες 
Διδάσκαλε, wore οὖν ταῦτα ἔσται: καὶ τί τὸ σημεῖον, 

8 ὅταν μόλλη ταῦέα γίνεσθαι ; : δὲ εἶπε : Βλέπετε, 
pn πλανηθῆτε. Πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί 

. βίου, λέγοντες " Ὅτι ἐγώ si pty καὶ ὁ καιρὸς ἤγγικε. 

9 Ma οὖν πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. “Ὅταν δὲ ἀκούσητε 
πολέμους καὶ ἀκαταστασίας, βῆ. πτοηθῆτε ° δεῖ γὰρ 
ταῦτα γενέσθαι πρῶτον " ἀλλ οὐκ εὐθέως. τὸ τέλος. 

10 Tors ἔλεγεν αὐτοῖς " ᾿Εγερθήσεται ἔθνος ἐπὶ ἐθνος, καὶ 

11 βασιλεία ἐπὶ βασιλείων" σεισμοί τε μεγάλοι κατὰ 
τόπους, καὶ λιμοὶν καὶ λοιρυοὶ ἔσονται" Φύξητρά τς καὶ 

12 σημεῖα ἀπ᾽ οὐρωνοῦ μεγάλα ἔσται. Πρὸ δὲ τού- 
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τον πάντων δπιξαλοῦσιν 8D ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὑτῶν, 
και ὶ διώξουσι, παραδιδόντες εἰς συναγωγὰς καὶ φυλακὰς, 
ἀγομένους ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας, ἕνεκεν τοῦ 0v0- 
ματός μου. ᾿Απτοξήσεται 05 ὑμῖν εἰς μοαρτύριον. 
Θέσθε οὖν εἰς τὰς καρδίας v ὑμῶν, μὴ mows) ἐτῶν ἀπολο- 
γηθῆναι. Ἐγὼ γὰρ δώσω. ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν, 9 
οὐ δυνήσονται ἀντειπεῖν ἢ ἀντιστῆναι, τάντες οἱ ἀντικεί- 
pesvos ὑμῖν. Παραδοθήσεσθε ὃὲ καὶ ὑπὸ γονέων, καὶ 
ἀδελφῶν, καὶ συγγενῶν, καὶ Φίλων" καὶ ϑανατώσουσιν 
ἐξ ὑμῶν. Καὶ ἔσεσθε μυισούμενοι veo πάντων διὰ τὸ 
ὄνομά μου. Καὶ Seis ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑριῶν οὐ μὴ 
ἀπόληται. ᾿Εν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν κτήσασθε τὰς ψυχὰς 
ὑμῶν. “Ὅταν δὲ ἴδητε κυκλουαξνην ὑπὸ στρατοπέ:- 
δὼν τὴν ᾿ἱερουσαλῆυ», σότε γνῶτε, ὅτε ἤγγικεν 7 ἐρήωω- 
σις αὐτῆς. Τότε οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίῳ, φευγέτωσαν εἰς τὰ 
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Ἁ 9 
δρη : καὶ οἱ ἐν μέσῳ αὑτῆς» ἐκχωρείτωσαν. ° £05 οὗ Gy 


φαὶς χώραις, μὴ εἰσερχέσθωσαν εἰς αὐτήν. "Ors ἡμέραι 
ἐκδικήσεως αὗταί εἶσιν τοῦ πλησθῆναι πάντα: τὰ γεγραμ- 
μένα. Οὐαὶ de: ταῖς, ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς “)η- 
λαζούσαις i ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις . ἔσται “γὰρ ἀνάγκη 
μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς» καὶ ὀργὴ τῷ λαῷ τούτῳ “ καὶ πε- 
δοῦνται στόματι μαχαίρας; καὶ  αἰχμιαλωτισθήσονται. εἰς 
πάντα τὰ ἐθνη " i Ἱερουσαλὴμ ἢ sores πατουμένη ὑπὸ 
ἔθνων, ἄχρι «ληρωθῶῆσι καιροὶ ἐθνῶν. ' Καὶ ἔσταῖ 
σημεῖα ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἀσϑρδὶς - ΄ καὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς συνὸγῇ ἐθνῶν Ε ἔν ἀπορίᾳ ἤχους )αλάσσης καὶ σά.- 
λου" ἀποψυχόντων ἀνθρώπων a ἀπὺ Φόδου καὶ i προσδόκίας 
σῶν ἐπερχομένων φῇ οἰκουμένῃ " αἱ γὰρ δυνάμεις τῶν ov. 
φανῶν σαλευθήσονται. Καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώτου § ἐρχόμενον ἐν γεφελῇ, μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης 
πολλῆς. ᾿Δρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι, ἀνακύψατε 
καὶ ἐτῴρατε τὰς κεφαλὰς ὑμῶν + διότι ἐγγίδει a 
ἀπολύτρωσις ὑμῶν. ᾿ς Καὶ εἶπε παραβολὴν αὐ. 
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προξάλωσιν ἤδη, βλέποντες, ἀφ᾽ ἑαυτῶν γινώσκετε, ὅτι 
41 ἤδη ἐγγὺς τὸ ἡόρος ἐστίν. Ovre καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε 
ταῦτα γινόμενα, γινώσκετε, ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἥ βασιλεία 
42 τοῦ Seo. “Apa λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ ταρέλθῃ ἡ ἢ γε- 
41 νεὰ αὕτη, ἕως ἂν πάντα γένηται. Ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ 
τ γῆ παρελεύσονται " οἱ δὲ λόγοι μου ov μὴ παρέλθωσι. 
34 Προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς» μήποτε βα ηθῶσιν ὑμῶν αἱ 
καρδίαι ἐν κραιπάλῃ, καὶ μέθῃ, PLY) μερίμναις βιωτι- 
καὶς " καὶ αἰφνίδιος ἐφ᾽ ὑμῶς ἐπιστῇ ἢ ἡμέρα ἐχείνῆ. 
35 Ὡς παγὶς γὰρ ἐπελεύσεται ἐπὶ πάντας τοὺς καθημέ- 
36 νους xi πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. ᾿Αγρυπνεῖτε οὖν 
ἐν ταντὶ καιρῷ; δεόμενοι, ἧ ἐνῶ καταξιωθῆτε ἐκφυγεῖν 
TRUTH πάντα τὰ μέλλοντα γίνεσθαι, καὶ σταθῆναι ἔμ.- 
ecole TOU υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 
47 Ἢ» δὲ τὰς ἡμέρας ἐν Ta ἱερῷ διδάσκων" rag δὲ 
νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο, εἰς τὸ ὄρος τὸ καλούμενον 
48 ἐλαιῶν. Καὶ πᾶς. ὁ λαὸς ὠρθριξζε πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 
22 ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. Ἤγγιζε oe ἡ βορτὴ σῶν 
2 ἀξύμων, ἢ 7 λεγομένη πάσχα > χαὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ VEAL MUS EG). £0 τῶς ἀνέλωσιν αὐτὸν " ἐφοβοῦντο 
3 γὰρ σὸν λαόν. Εἰσῆλθε δὲ σατανᾶς εἰς ᾿Ιούδαν τὸν 
ἐπικαλούμενον ᾿Ισκαριώτην, ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ σώ» 
4 δώδεκα. Καὶ ἀπελθὼν συνελάλησε τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ 
5 τοῖς στρατηγοῖς» τὸ πῶς αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς. Καὶ 
6 ἐχάρησαν . καλϑσονέθεντο αὐτῷ ἀργύριον ὁ δοῦναι. Καὶ 
ἐξωμολόγησε + χαὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι 
αὐτὸν αὐτοῖς ἄτερ ὄχλου. 
7 "Habs δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύμων, ἔ ἐν 7 ἐδει ύεσθαι τὸ 
8 τἄάσχα . χαὶ ἀπέστειλε Πέτρον καὶ Ἰωάννην, εἰ- 
way Πορευθέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν τὸ πάσχα, ἐνῶ 
φάγωμεν. οἱ δὲ εἰ Toy αὐτῷ " Ποῦ ϑέλεις § ἑτοιβιάσω- 
10 μεν; Ὃ δὲ εἶχεν αὐτοῖς " Ἰδοὺ, εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς 
τὴν πόλιν, συναντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος κεράμιον ὑδατος 
βαστάζων" ἀκολουθήσατε αὐτῷ εἰς τὴν οἰκίαν, οὗ εἰσ- 
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πορεύεται ° καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδεσπότῃ πῆς οἰκίας ¢ 
Δέγει σοι ὁ διδάσκαλος - Ποῦ ἐστι τὸ κατάλυμα, 
ὅκου τὸ τκάσγα μετὰ τῶν μαθητῶν μρυ φάγω; Κακεῖ- 
γος ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον " ἐκεῖ ἱτοιμά- 
Cars. ᾿Απελθόντες ὃς εὗρον καύὼς. εἴρηκεν αὐτοῖς " καὶ 
ἡτοίμιασαν τὸ THEY Che Καὶ ὅτε. ἐγένετο 4 ὥρα, 
ἀνέπεσε, καὶ οἱ δώδεκα ἀτύστολοι σὺν αὐτῷ. Καὶ 


22 


sins «ρὸς αὑτούς " ᾿Ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα σοῦτο τὸ 


πάσχα φαγεῖν peed ὑμῶν, πρὸ vou ws παθεῖν. Atye 
γὰρ vmiv, ors οὐκέτι οὐ μὴ φάγω ἐξ αὐτοῦ, ἕως ὅτου 
πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ rou Seou. Καὶ δεξάμενος 
ποτήριον, εὐχαριστήσας εἶπ" Δάδετε τοῦτο, καὶ δια- 
μερίσατε βαυτοῖς. Atye yap Dir, ὅτι οὐ μὴ τίω ἀπὸ 
Tov γεννήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως ὅτου 4 βασιλεία σοῦ 
σεοῦ 6A0y. ° Keb λαξὼν ὥρτον, εὐχαριστήσας 
ἔκλασε, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, λέγων: Τοῦτό ἔστι τὸ σῶ- 
μά βου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόριενον. , τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴ» 
ἐμὴν ἀνάμνησιν. ᾿Ωσαύτως καὶ 0 ποτήριον, μετὰ τὸ 
δειπνῆσαι, λέγων" Τοῦ ‘TO τὸ ποτήριον, ἢ καινὴ διαθήκη ἔν 
σῷ αἷριατί βου," 70 ὑπὲρ ὑμῶν ἐκιχυνόβμιενον. ~ Πλὴν 
ἐδ ἢ ἥ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος με μετ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς 
σραπέζης. Καὶ ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πορεύεται 
κατὰ σὸ ὡρισμένον" πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώτω ἐκείνω» 
δ ov παραδίδοται. Καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο συζητεῖν πρὸς 
ἑαυτοὺς, To, τίς ὥρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὅν. σοῦτο μέλλων 
πράσσειν. : 

᾿Εγένετο δὲ καὶ φιλονεικία ἐν αὐτοῖς, τὸ, τίς αὐτῶν 
δοκεῖ εἰναι μείζων. Ο δὲ εἶπεν αὐσοῖς " Οἱἑ βασιλεῖς 
τῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν αὐτῶν" καὶ οἱ ἐξουσιάζοντες αὐτῶν, 
εὐεργέται καλοῦνται. Ὑμεῖς δὲ οὐγ οὕτως " ἀλλ᾽ ὁ 
μείζων ἐν Umi, γενέσθω ὡς ὃ γεώτερος " καὶ ὁ ἡγούμε- 
νὸς, ὡς ὁ διακονῶν. Tas γὰρ μείζων 5 ὃ ἀνακείρυενος, ἢ 
6 διακονῶν; ; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος 5 . ἐγὼ δὲ εἰρυι ἐν μέσω 
ὑμῶν ὡς ὃ διακονῶν. Ὑμεῖς 06. § εστε οἱ διαρυεμοενηκότες 
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29 per ἐμοῦ ἔν τοῖς πειρασμοῖς pov... Kayo διατίθεμαι 

30 ὑμῖν, καθὼς διέθετό βοι ὁ warn ‘pov βασιλείαν, ἵ ive 
ἐσθίητε καὶ πίνητε. ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἦν τῇ Race 
λείῳ μου" καὶ καθίσεσθε ἐπὶ Ὡρόνων, κρίνοντες τὰς 
δύδενα φυλὼς τοῦ Ἰσραήλ. 


31 Εἶπε δὲ ὁ κύριος. . Σίμων, Σ Σίμων, ἰδοὺ, ὁ 0 σατανᾶς 


42 ἐξητήσατο ὑ ὑμυᾶς, τοῦ σινάσαι ὡς τὸν σῖτον. - ᾿Εγὼ δὲ 
ἐδεήθην περί σοῦ, ἵνα μυὴ ἐκλείπῃ ἡ xiovss σου. Καὶ σύ 
33 rors ἐπιστρέψας, στήριξον᾽ τοὺς ἀδελφούς σου. ὋὉ δὲ 
εἶπεν αὐτῷ ". Κύριε, μετὰ σοῦ ἕτοιμός sips. καὶ εἰς φυ- 
44 λακὴν καὶ εἰς “άνατον , πορεύεσθαι. “O δὲ size: Λέγω 
σοὶ» Πέτρε, ov oy φωνήσει σήμερον ἀλέκεωρ, πρὶν ἢ τρὶς 
35 ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδέναι Ms. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " 
Ὅτε ἀτίστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλαντίου, καὶ πήρας, καὶ 
᾿ ὑποδημάτων, μῆ τινος ὑστερήσατε; Oi δὲ εἶπον " Ov 
36 δενός. Esvey οὖν αὐτοῖς " ᾿Αλλὰ γὺν, ᾿ ἔχων βαλά»- 
τΊΟΝν φράτω, ὁριοίως καὶ πήραν . καὶ ὁ μὴ ἐχών, TONG 
fare τὸ ἱμιάτιον αὐτοῦ, καὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. 
47 Δέγω γὰρ ὑμῖν» ὅτι ἔσι τοῦτο τὸ γοεγραμιμῆνον δεῖ τελε- 
vee.» ἐμοὶ» σό" 5,Kai para ἀνόμων ἐλογίσθη. "" 
48 Καὶ γὰρ τὰ περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. Οἱ δὲ sé: εἶπον . Κύριε, 
ideo, μάχαιραι. ὧδε δύο. ‘O δὲ δἶπεν αὐτοῖς " ἽἽκανόν 
ἔστι. : 
39 Καὶ ἐξελθὼν ἜΕΒΈΟΣ κατὼ τὸ ἐθος, εἰς τὸ ὄρος σῶν 
ἐλαιῶν" ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 
40 Γενόμενος δὲ ἐσὶ τοῦ τόπου, δέ παν αὐτοῖς " Προσεύχεσθε 


41 μὴ ἐσελθεῖν εἰς πειρασμόν. Καὶ αὐτὸς ἀπιστάσθη ἀκὶ 


αὐλῶν. ὡσεὶ λίθου. βολὴν, καὶ δεὲὶς Ὁ τὰ γόνατα «ροσηύχ,- 
42 τὸ» λέγων : Πάτερ, εἰ βούλει παρενεγκεῖν TO: ποτήριον, 
τοῦτο ar ἐμοῦ . An μὴ σὺ “ελημᾶ μου, ὁ ἀλλὰ τὸ σὸν 
43 γενέσθω. ".00n δὲ αὐτῷ ἄγγελος ἀπ᾿ οὐρανοῦ, ἐνισγὕ- 
44 ov αὐτώ. Καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ» ἐκτενέστερον Ἐξ 
ηύχετο. ᾿Εγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ “ρόμροι ae 
45 ματος χαταξαένοντες ἐπὶ τὴν γῆν. Καὶ ἀναστὰς ὠπὸ 
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HG προσευχῆς; ἐλθων πρὸς τοὺς μαθητὰς, εὗρεν. αὐτοὺς 
κοιμωμένους awe τῆς λύπης" καὶ εἶπεν αὐτοῖς - Ti 46 
καθεύδετε ; ἀναστάντες «ροσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθη- 
Te εἰς πειρασμιόν. 
"Ess δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ ὄχλος," καὶ ὁ λεγόμενος 47 
ἸΙούδας, εἰς τῶν δώδεκα; προήρχετο αὐτοὺς; καὶ. ἤγγισε 
σῷ [Ιησοῦ φιλῆσαι αὐτόν, ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ" 48 
Ἰούδα, φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως 5 ; 
δόντες δὲ οἱ περὶ αὐτὸν τὸ ἐσόμενον, εἶπον αὐτῷ . Κύριε, 49 
si πατάξομεν | oy μαχαίρᾳ 5 Kas ἐκάταξεν εἰς τις ἐξ 5° 
αὐτῶν φὸν δοῦλον rou ἀρχιερέως, καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 
οὖς τὸ δεξιόν. ᾿Αποκριθεὶς. δὲ ὁ 0 Ἰησοὺς εἶπεν Eaws 5t 
ἕως τούτου. Καὶ ἁψάμενος σοῦ ὠτίου αὐτοῦ, ἰάσατο 
αὐτόν. Εἶπε δὲ ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομ- 52 
vous ἐπ᾿ αὐτὸν ἀρχμερεῖς, καὶ σφρατηγοὺς rou ἱεροῦ, καὶ 
πρεσθυτίρους " Ὥς taxi λῃστὴν ἐξεληλύθατε μετὰ fem 
χαιρῶν καὶ ξύλων" καθ ἡμέραν ὄντος βου pad ὑμῶν ἐν 53 
τῷ ἱερῷ» ove ὀξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾿ ἐμέ . ἀλλ αὑτὴ 
ὑμῶν ἔστιν ἡ Apes καὶ ἥ ἐξουφία τοῦ σκότους. 
Συλλαζόντες δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον αὐτὸν 54 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχιερέως. ὋὉ δὲ Πέτρος ἠκολούθει 
μακρόθεν. ᾿Αψάντων δὲ πῦρ ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς, 55 
καὶ συγκαθισάντων αὑτῶν, ἐχάθητο ὁ Πέτρος ἐν μέσῳ 
αὐτῶν. ᾿Ἰδῳσᾳ ὃς αὐτὸν παιδίσκη, σις καθήμενον πρὸς. 56 
τὸ φῶς, καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ» εἶπε ἃ Καὶ οὗτος σὺν 
αὐτῷ ἥν. Ὃ δὲ ἠρνήσατο αὑτόν, λέγων". Γύναι» οὐκ 57 
οἶδα αὐτόν. Καὶ μετὰ βραχὺ é ἕτερος, ἰδὼν ἀὐτὸν, ἔφη " 58. 
Καὶ σὺ ἐξ αὑτῶν ss. ‘O δὲ Πέτρος εἶπεν" ” Ayl 
οὐχ Sims. Καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας μιᾶς, ἄλλος, TKS §9 
δισχυρίζετο, λέγων . Ἐπ“ ἀληθείας καὶ οὗτος pees ae 
τοῦ ἣν" καὶ γὰρ Γαλιλαῖός ἢ ἐστιν. Εἶπε δὲ ὁ Βέτρος " 60 
᾿Ανθρωπε; οὐκ οἶδα ὃ λέγεις. Καὶ παραχρῆμα» ἔσι 
λαλοῦντος αὐτοῦ, ἐφώνησεν ἀλέκτωρ. Καὶ στραφεὶς ὁ 61 
κύριος ἐνέξδλεψε τῷ ΠΗ . καὶ ὑκεμνήσθη ὁ Πέτρος | 


f δ - 











92.23 KATA AOYEKAN. 179 


τοῦ λόγου τοῦ κυρίου, ὡς εἶπεν αὐτῷ + “Ὅτι rely ἀλέχτο- 
62 ρα φωνῆσαι, ἀπαρνήσῃ pos rele at ἐρελθον ἔξω, 
ἔκλαυσε τικρῶς. : 
63 Kal of ἄνδρες οἱ συνέχοντες τὸν ᾿Πσοῦν, ἰνέπαιξον 
64 αὐτῷ, δέροντες " καὶ περικαλύψαντες αὐτὸν, ἔτυστον. 
αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν, λέγοντες " 
65 Προφήτευσον rig ἐστιν ὁ φᾳαϊσὰς σε; Καὶ ἕτερα πολλὰ 
ασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐφόν. 

66 Kai ὡς ἐγένετο amiga, συνήγθη τὸ πρεσξυτέῤιον rou 
λαοῦ, ἀρχιερεῖς σε καὶ γρωμματεῖς, καὶ ἀνήγαγον 
67 αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον § εαυτῶν; λέγοντες " Εἰ σὺ εἶ ὁ 
Χριστὸς» εἰπὲ ἡμῖν. Εἶπε δὲ αὐτοῖς " Ἐὰν ὁ ὑμὴν εἴπω, 
68 οὐ μῆ πιστεύσητε . ἐὰν δὲ καὶ ἐρωτήσω, οὐ pen ἄἀποκρι- 
69 θῆτέ or, ἢ ἀπολύσητε. ‘Axo τοῦ νῦν ἔσται ὁ viog 
τοῦ ἀνθρώπου καθήμενος ἔκ δεξιῶν" τῆς δυνάρυεως' σοῦ 
7ο “)εοῦ. Εἶπον δὲ πάντες" Σὺ οὖν εἰ ὁ υἱὸς τοῦ 
σεοῦ 5 Ὃ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη , Ὑμεῖς λέγετε " ὅτι 
71 ἐγώ εἶμι. Oi δὲ εἰ εἰπὸν - Ti és: χρείαν ἔχομεν βαρτυ- 
ρίας: Αὐτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 
23 Καὶ ἀναστὰν ἅπαν τὸ FAROE αὐτῶν, ἢ ἤγαγον αὑτὸν 
2 ἐπὶ τὸν Πιλάτον. Ἤρξαντο 06 κατηγορεῖν αὐτοῦ, λέ- 
yorrss " Τοῦτον εὕρομίεν διαστρέφοντα τὸ ἔθνος, καὶ 
κωλύοντα Καίσαρι ᾿ ᾿ φόρους διδόναι, λέγοντα ξαυτὸν 
3 Χριστὸν βασιλέα εἶναι. Ὁ δὲ Πιλάτος ἐπηρώτησεν 
αὐτὸν, λέγων Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; Ὃ δὲ 
4 ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἐφη᾿ Σὺ λέγεις. ‘O03 Πιλᾶτος εἶπε 
πρὺς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ “τοὺς ὄχλους " Οὐδὲν εὑρίσκω 

5 αἴτιον ey τῷ ἀνθρώπῳ. τούτω. Οἱ δὲ § ἐπίσχυον;. λέγοντες " 
"Ort: ἀνασεί roy λαὸν, διδάσκων καθ᾽ ὅλης τῆς ἰδδαίας, 
6 ἀρξάμενος a ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ὃ ἕως ὧδε. Πιλάτος 06: 
ἀκούσας Γαλιλαίαν, ἐπηρώτησεν, εἰ ὁ ἄνθρωπος Γαλι- 

7 λαῖός ἐστι. Καὶε ἐπιγνοὺς, Ors ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρώδου 
ἐστὶν, ἀνέπερυψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρώδην, δ᾽ ὄντα καὶ αὐτὸν 

ὃ ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. Ὁ δὲ 
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Ἡρώδης ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν, § ἰχάρᾳ λίαν" ἥν γὰρ Sida ἐξ 
ἱκανοῦ ἰδεῖν αὐτὸν, διὰ τὸ ἀκούειν τολλὰ τερὶ αὐτοῦ " 
καὶ ἤλαιζέ τι σημεῖον ἰδεῖν ux αὐτοῦ ᾿γινόμνενον. Ἔτη- 
ρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς . αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀ ἀκεκρί- 
vero αὐτῷ. Εἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμ»- 
ματεῖς, εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. ᾿Εξουθενήσας δὲ 
αὐτὸν ὁ ρωδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὑτοῦ, καὶ ἐμυ- 
ταίξας, «εριδαλὼν αὐτὸν ἐσθῆτα λαμπρὰν, ἀνέπεμψεν 
αὐτὸν σῷ Πιλάτῳ. ᾿Ε γένοντο δὲ φίλοι osrs Πιλάτος 
καὶ ὁ Ἡρώδης, ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ por ἀλλήλων" 
τρουπῆργον γὰρ ἔν ἔχθρᾳ ὁ ὀντᾶς τρὸς ἑαυτούς. Is 
λάτος δὲ συγκαλεσά μενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς 
ἄρχοντας καὶ σὸν λαὸν, εἰπὲ πρὸς αὐτούς ° Προσηνέγ- 
κατέ wor φὸν ἄνθρωπον τοῦτον, ὡς ἀποστρέφοντα τὸν λα- 
ov καὶ ἰδοὺ, & ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρίνας, οὐδὲν εὗρον ἔν 
τῷ ἀνθρώτῳ φούτῳ αἰτιον, ὧν κατηγορεῖτε κατ' αὐτοῦ. 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ρώδης ᾿ ἀνέπεμψα γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν; 
καὶ ἰδοὺ, say ἄξιον Javerov sori πεπραγμένον αὐτῷ. 


23 


9 


ῖΙο 
Uk 


12 
13 


14 


[5 


" Παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. ' ᾿Ανάγκην δὲ εἴ. 16.17 


x87 ἀπολύειν αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἐγα. ᾿Ανέκραξαν 
παμπληθεὶ, λέγοντες * Ailes τοῦτον, ἀπόλυσον δὲ ἡ ἡμῖν τὸν 
Βαραδρώ»" ὅστις ἣν διὰ στάσιν τινὰ γενομένην ἐν τῇ 

πόλει; καὶ Φόνον, βεδλημένος εἰς φυλακῆν, Πάλιν οὖν 
ὁ ἸΠ λάτος προσεφώνησε, ϑέλων ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. 
Oi δὲ ἐπεφώνουν, λέγοντες " Σταύρωσοι, σταύρωσον ὁ oo 
τόν. Ὁ δὲ τρίτον εἶπε πρὸς αὐτοὺς *: Τί γὰρ κακὸν 
ἐποίησεν οὗτος 5 ; οὐδὲν αἴτιον Savarov εὗρον ἔν" αὐτῷ . 
παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. Ο: δὲ ἐ ἐπέκειντο ὁ ‘i 
μεγάλαις, αἰτούμενοι αὐτὸν σταυρωθῆναι We χαὶ κατί- 
σχνον. αἱ φωναὶ αὐτῶν καὶ σῶν ἀρχιερέων. ὋὉ ὃὲ Πιλά- 
τος ἐπέκρινε γενέσθαι TO Girne αὐτῶν. "Aaiduce ὃς 
τὸν διὰ στάσιν καὶ φόνον βεδλημένον εἰς φὴν φυλακὴν, 
ὃν ν ἡτοῦντο . φὸν δὲ ᾿Ιησοῦν παρέδωκε τῷ Sane ave 
«ὦ». 
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426 Καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτὸν, ἐπιλαξόρενοι Σίρμιωνός, τινος 
Κυρηκαίου ἀρχομένου or ἀγροῦ, ἐσέθηκον αὐτῷ τὸν 

a7 σταυρὸν, φέρειν ὃ ὄτισθεν σοῦ Ἰησοῦ. ᾿Ηκολούθει δὶ αὑτῷ 
χολὺ “λῆθος τοῦ "λαοῦ, καὶ γυναικὼν « . αἵ καὶ ἐκόττοντο 

48 καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. Στραφεὶς δὲ πρὰς αὑτὰς ὁ Ἰησοῦς, 
sins: Θυγατέρες Ἱερουσαλῆμυ, wn κλαίετε ἐπ᾽ ἐμιό : 


"20 πλὴν ig’ ἑαυτὰς κλαίετε, "αὶ ἐπὶ Te τέκνα. ὑμῶν. “Ὅτι 


| idov, ἔρχονται ἡμέραι, ἐν αἷς ἐροῦσι . Maxdgias αἱ 
στεῖραι; καὶ κοιλίαι αἱ οὐκ ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ οὗ 
30 οὐκ ἐθήλασαν. Τότε ἄρξονται λέγειν τοῖς ὄνεσ΄" Πέ. 


σετε φ ἡμᾶς " καὶ τοῖς βουνοῖς " Καλύψατει ἡμᾶς. ; 


41 “Ore εἰ ἐν σῷ ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί 

32 γένηται: Ἤγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι, 
σὺν αὐτῷ ἀνορεθήνωι. δ 

33 Kai ors ἀπῆλθον ἐπὶ τὸν τόπον, τὸν καλούμενον. Κρα- 

| γίον, ἐκεῖ ἐσταύρωσαν αὑτὸν, καὶ τοὺς κακούργους “ὃν 

34 ap $x δεξιῶν, ὃ ον δεεΐξ a ἀριστερῶν. Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἔλεγε . 

Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς ᾿" οὐ γὼρ οἰδάσι τί ποιοῦσι. Arapse 

ης φιζομενοι, δὲ τὰ ἑμάτια αὖτϑ, ἐἔδαλοον κλῆρον. , Καὶ 


εἱστῆκχει ὁ λαὸς _Stagay . ἐξεμυυκτήριζον δὲ χαὶ οἱ age 


Korres σὺν αὐτοῖς, λέγοντες " ᾿Αλλοὺς ἔσωσε, σωσάτω 
ξαυφὸν, εἰ οὗτός ἐστιν 0 Χριστὸς, ὁ ὁ τοῦ Jéou ἐκλεκτός, 
46 ᾿Ενέπαιζον δὲ αὐτῷ καὶ οἱ στρατιῶται», προσερχόμενοι 


- 


38 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, écicoy σεαυτόν. "Hy δὲ καὶ 
ἐπιγραφὴ γεγραρὶ μυένη ἐπ’ αὑτῷ γράμμασιν. Ἑλληνικοῖς, 

; καὶ Popes notes καὶ Ἑζραϊκοῖς " 3» Οὗτός. corey ὁ 
39 Bucirsds σῶν ᾿Ιουδαίων. ν»» Eis δὲ τῶν ca 
σθέντων δακούργων ἐδλασφήμει αὐτὸν, λέγων - Εἰ σὺ εἶ 

40 ὃ Χριστὸς, φώσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ 
| oragos ἐπετίμα. αὐτῷ, λέγων > Οὐδὲ φοδῇ σὺ τὸν Seov, 
41 ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι εἶς Καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως - 
ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβάνομεν". αὗτος δὲ 
42 οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξε. Καὶ ἔλεγε τῷ Ιησοῦ " Ννήσθητί 


“; 
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pov, κύριε; ὅταν ἔλθῃς, ἐν τῇ βασιλείᾳ gov. Καὶ εἶχεν 41 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς " "Aun λέγω σΌ σήμερον par ὁμοῦ 
ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. “Hy δὲ wos ὅρα ἔκτη, καὶ 44 
σκότος ὀγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ὠνάτης. Καὶ 4ς 
ἰσκοτίσθη ὁ ὁ ἥλιος. καὶ ἐσχίσθη τὸ καταπέτασμα φτοῦ 
ναοῦ μέσον. Καὶ Φονήσας φωνῇ μεγάλη ὁ Ἰησοῦς, 46 
εἶπε" Πάτερ, εἰς χεῖράς σου παρωθήσορναι τὸ σγευρυᾶ 
βου. Καὶ ταῦτα εἰπὼν, ἐξέπνευσεν. dav δὲ ὁ 47 
ἑκατόνταρχος φὸ γενόμιενον, ἐδύξασε cor Yor, λέγων : 
"Ὄντως ὁ ᾿ἄνθρωπος. οὗτος δίκαιος 7% nv. Καὶ πάντες οἱ 48 
συρυπαρα γενόμενοι ὄχλοι. ἐπὶ τὴν ᾿εωρίαν ταύτην, ϑεῶ- 
βοῦντες τὰ γενόμενα; τύπτοντες ἑαυτῶν τὰ στήθη ὑπέστρε- 
Φον. Εἰσεήκεισαν δὲ «ἄντες οἱ γνωστοί αὑτοῦ βακρό- 49 
θεν, καὶ γυναῖκες αἱ συνακολουθήσασαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας; ὁ ὁρῶσαι ταῦτα. 

Καὶ ἰδοὺ, a ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσὴφ, βουλευτὴς, urapyer, 50 
ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ δίκαιος, (οὗτος οὐκ ἦν συγκατατεθει- st 
μᾶνος τῇ βουλῇ καὶ τῇ ἢ πράξει αὐτῶν,) ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας 
«όλεως τῶν ᾿Ιουδαΐων, ὃ ὃς καὶ προσεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν 
βασιλείαν φοῦ Ssou* οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ, 52 
ἡτήσατο τὸ σώμα Tov Ἰησοῦ. Καὶ καθελὼν αὐτὸ», ἔνε- 53 
τύλιξεν αὐτὸ σινδόνι; καὶ ἔθηκεν αὐτὸ ἐν priors λαξευ- 
τῷ» οὗ οὐκ ἦν οὐδέπω οὐδεὶς κείμενος. Καὶ ἡμέρα ἦν SA 
“αρασκευὴ, καὶ σάξξατον ἐπέφωσκε. 

Κατακολουθήσασαι δὲ χαὶ γυναῖκες» αἵτινες ἦσαν 55 
συνεληχυθυῖαι αὐτῷ ἐκ. τῆς Γαλιλαίας, ἐθεάσαντο τὸ. 
μνημεῖον, καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σώμα αὐτοῦ, ὝὙ τ οσ δὴ 
σαι δὲ ἡτοίμασαν ἀρώματα καὶ μύρα . καὶ τὸ 
ξατον 7; ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. oT δὲ 
τῶν σαδράτων, ὄρθρου βαθέος, ἥλθον txt τὸ ὸ μνῆμα, ¥ 7 
gouras ἃ ἡτοίμασαν ἀρωματα " καί: τινες σὺν αὐτοῖο 
Εὖρον δὲ τὸν λίθον  ἀποκεκυλισμιένον ἀπὸ τοῦ μνηρυείου " 2 
καὶ εἰσελθοῦσαι οὐχ, εὗρον τὸ σώμα. σοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 2 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαπορεῖσθαι αὐτὰς περὶ τούτου, καὶ 4 












- 


DA KATA AOYKAN. ον 184 


ἰδοὺ, ἄνδρες δύο ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν ἐσθήσεσιν. ἀστρα- 
ξ “τούσαις. ᾿Εμφόθων ὃ δὲ γενομένων αὐτῶν, καὶ κλινουσῶν 
τὸ πρόσωπον εἰς σὴν γῆν». εἶπον πρὸς auras: Τί ζητεῖτε 
6 τὸν Cavree | ὠετὰ τῶν νεκρῶν: Οὐκ ἔ ἔστιν ὧδε, ἀλλ᾽ ἤγέρο 
θη. Μνήσθητι ὡς ἐλάλησεν vir, 67s ὧν ἐν τῇ Tart 
7 λαίᾳ, λέγων. . "Oss δεῖ τὸν υἱὸν. τοῦ ἀνθρώπου παραδο- 
θῆνα: εἰς χεῖρας. ἀνθρώπων. ὡμαρτωλὼν, καὶ σταυρωθῆ- 
8 ναι!» καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. οὖ Καὶ Ε ἐρινῆ- 
9 σθησαν σῶν ῥημάτων αὐτοῦ" καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ 
, τοῦ μνημείου, ἀπήγγειλαν. φαῦτα “ἄντα τοῖς GVO mee 
10 καὶ wees σοῖς λοιποῖς. Ἤσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μα- 
gia καὶ ᾿Ιωᾶννα, καὶ Μαρία Ἰακάζου, καὶ αἱ λοιπαὶ 
σὺν αὐταῖς, αἵ ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. 
11 Καὶ ἐφάνησαν, ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὼ βήματα αὖ- 
12 σῶν, καὶ. nviorouy αὐταῖς. ‘O δὲ Πέτρος ἀναστὰς 
ἐδραριεν ὃ ἐσὶ 0 μινημυεῖον», καὶ παρακύψας βλέπει σὰ 
"ὀθόνια κείμενα μόνα - καί ἀπῆλθε ‘al 6QUTON, ϑαυμά- 
Cov τὸ γεγονός. 
12. Καὶ. ἰδοὺ, δύο ἐξ αὑτῶν ἤσαν πορευόμενοι ἐν αὑτῇ τῇ 
ἡμέρᾳ εἰς κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ 
14 Ἱερουσαλῆμι, ἢ 7 ὄνομια ᾿Ἑμωμαούς. Kai αὑτοὶ ὡμίλουν 
πρὸς ἀλλήλους τερὶ πἄντων τῶν. συμξεθηκότων σούτων. 
15 Kas ἐγένετο ἐν σῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν, καὶ 
16 αὐτὸς ὁ. ᾿Ιησοὺς ἐγγίσας. συνεπορεύετο αὐτοῖς. Οἱ δὲ 
ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο, φοῦ μὴ ἐπιγνῶναι, αὐτόν. 
17 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς " Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι; ous ἄνφι- 
Carrere πρὸς ἀλλήλους “περιπατοῦντες, καί ἔστε σκυ- 
ὃ θρωποί § ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ εἰς» ᾧ ὄνομια Κλεόπας, εἶπε 
: πρὸς αὐτόν" Su μόνος παροικεῖς Ἱερουσαλῆρυ, καὶ. οὐκ 
ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ; ἢ 
19 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Llosa; Oi δὲ εἶπον αὐτῷ Te περὶ 
Ἰησοῦ σοῦ Ναζωραίου, ὃ ος ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης» δυνα- 
τὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ καὶ παντὸς τοῦ 
20 λαοῦ" ὅπως τ. παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ. 





¢ 
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ἄρχοντες HUA εἰς κρίμα Sarre, καὶ ἐσταύρωσαν ev 
σόν, Ἡμεῖς δὲ ἠλαίζομεν, 0 ὅτι ἀὐτός tory ὁ μέλλων 21 
λυτροῦσθαι τὸν Ἰσραήλ 5 ἀλλάγε σὺν wees πούτοις σρί- 
σὴν ταύτην ἡωέραν ἄγει σἥμερον, ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγίνετο. . 
᾿Αλλὰ was γυναῖκές τινες ἐξ ἢ ἡμῶν ἰξέστησαν ἡ ἡμᾶς, γενό- 22 
μένων ὀρθριαι swt τὸ μνημήῖον. ° καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σώμα 23 
αὐτοῦ, ἦλθον», λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρα- 
κέναι» of λέγουσιν αὐτὸν ζῶν. Καὶ ἀπῆλθὸν τινες σῶν 24 


σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον ovra, καθὼς καὶ. 


αἱ γυναῖκες εἶπον" αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. Kai αὐτὸς εἶπε 2 5 


=p0¢ αὐτούς " Ὦ ἀ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ 


«ἰστεύειν ἐπὶ τῶσιν, οἷς ἐλάλησαν οἱ «ροφῆται. Οὐχὶ 26 
«ταῦτα ἐδει παθεῖν τὸν Χριφτὸν, καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
δόξαν αὑτοῦ ; ; Καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωσέως καὶ ἀπὸ 27 
«ἄντων τῶν ) τροφητῶν, διηρμιήνευεν, αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς 
γραφαῖς τὰ περὶ αὑτοῦ. Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν zoom 28 
οὗ ἐπορεύοντο . καὶ αὐτὸς προσεποιεῖτο πορῥωτέρω “ορεύε- 
σθα,.. Καὶ Ξαρεδιάσαντο αὐτὸν, λέγοντες " Μεῖνον 29 
psd ἡ ἡμῶν, ὅτι «ρὸς ἑσαέραν ἐστὶ, καὶ κέκλικεν 4 ἡμέρα. 
Καὶ εἰσῆλθε τοῦ μεῖναι σὺν αὐτοῖς. Καὶ ὀγίνετὸ ἐν σῷ 30 
κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν, λαξὼν τὸν ἄρτον, εὐλό- 
γῆσι; καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. Αὐτῶν δὲ διηνοί- 421 

θησαν οἱ ὀφθαλμοὶ, καὶ ἐσίγνωσαν αὐτόν . καὶ αὐτὸς 
ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῶν. Καὶ εἶπον πρὸς ἀλ- 32 
λήλες " Οὐχὶ 7 καρδία ἡριὼν καιομινη ἤν ἦν ἡμῖν, 
ὡς ἐλάλει ἡροῖν ἔν τῇ 7 ὁδῷ, καὶ ὡς διήνοι; γεν ἡμῖν τὰς γρας" 
Des ; Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ» ὑπέστρε- 33 
apay εἰς Ἱερουσαλήμ * καὶ εὗρον συνηθροισμένδυς τοὺς. 
ἕνδεκα καὶ φοὺς σὺν αὐτοῖς» λέγοντας " Ort ἠγέρθη ὃ 34 
κύριος ὄντως, καὶ ὄφθη Σίμωνι. Καὶ αὐταὶ ἐξηγοῦντο 35 
τὰ ἐν τῇ ὁδῶν καὶ ὡς a αὐτοῖς ἂν ἥἾ κλάσει; τοῦ 
ἄρτου. 


αὐτῶν, καὶ λέγε; αὐτοῖς. Hipgry ὑμῶν. ἩΠτοηθέντες 37 


Ταῦςσα δὲ αὐτῶν ᾿χαλούντων, αὐτὸς ἔστη ἐν μέσῳ 46 
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δὲ καὶ ἔμφοῦοι γενόμενοι, ἐδόκουν πνεῦρια σεωρεῖν. 

38 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Ti τεταραγμένοι ove ; καὶ διαφί 

49 διαλογισμοὶ ἀναθαίνουσιν § ἐν σαῖς καρδίαις ὑμῶν; ; Ἴδετε 
τὰς χεῖράς μου καὶ τοὺς πόδας μου, ὅτι αὐτὸς ἐγώ 
εἶμι" ψηλαφήσατί με καὶ ἴδετε . ὅτι πνεῦμα σάρκα 

40 καὶ ὀστέα οὐκ ἐγ ει» καθὼς ἢ ἐμὲ )εωρεῖτε ἔ ἔχοντα. Καὶ 
τοῦτο εἰπὼν, ἐπέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 

41 πόδας. Ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς, 
καὶ ϑαυμαφόντων, εἶπεν αὐτοῖς " "Ἔχετέ τι βρώσιμον 

42 ἐνθάδε : ; Οὐδὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὁ ὀπτοῦ μέρος, καὶ 

43 ἀπὸ μελισσίου κηρίου. Καὶ λαΐξῶὼν, ἐνώχιον αὐτῶν 
ἔφαγεν. 

44 Εἶπε δὲ αὐτοῖς ' Οὗτος οἱ λόγοι» ous ἐλάλησα πρὸς 
ὑμᾶς, ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθῆναι τάντα τὰ 
γεγραμμένα ἐν Tw νόμῳ Μωσέως, καὶ τροφῆταις, καὶ 

45 ψαλμοῖς, τερὶ ἐμοῦ. Τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν, 


\ 59 9 “Ὁ ῃ at 
“46 τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς. καὶ εἶπέν αὐτοῖς" Ors οὕτω 


γέγραπται» καὶ οὕτως ἔδει παθεῖν. τὸν Χριστὸν, καὶ 
47 ἀναστῆναι éx νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ κηρυχθῆναι 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ ἀφεσιν ἁμαρτιῶν 
48 εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀρξάμενον ἀ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. Ὑμεῖς 
49 δέ ἔστε μάρτυρες τούτων. Καὶ ἰδοὺ, § ἐγὼ ἀποστέλλω 
τὴν ἐπαγγελίαν σοῦ πατρύς ον ἐφ᾽ ὑμᾶς " ὑμεῖς δὲ. 
καθίσατε ἐν τῇ πόλει, ἕως οὗ ἐνδύσησθε δύναμιν ἐξ 
ὕψους. 


50. ᾿Εξήγαγε δὲὦ αὐτοὺς ἔξω ἕως εἰς Βηθανίαν + ᾿ καὶ 


51 ἐπείρας. σὰς χεῖρας αὑτοῦ, εὐλόγησεν αὐτούς. Καὶ 
> 
ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς; διέστη ὁ ἀπ᾽ αὐτῶν, 


52 καὶ ἀνεφέρετο εἰς roy οὐρανόν. Καὶ αὐτοὶ προσκυνήσαν- 


τες αὑτὸν, ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς 
53 μεγάλης : καὶ ἤσαν διαπαντὸς ἔν τῷ ἱερῷ» αἰνοῦντες καὶ 
εὐλογοῦντες τὸν Year. 


24 
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i --ΦὉ--- 


> 

1, ἀρχῇ ἦν 6 λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν ᾿φρὸς τὸν sor, 3 
καὶ Seog ἣν ὃ λόγος. Οὗτος ἣν ἔν ἀρχῇ τρὺς : τὸν θεόν. 2 
Πάντα. Os αὐτοῦ ἐγένετο. . καὶ χορὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 2. 
ἕν, ὃ γέγονεν. ᾿Εν αὐτῷ ζωὴ ἡ ἥν, καὶ n ζωὴ ἢ ἣν σὺ φὼς 4 
To ἀνθρώπων ° καὶ τὸ φΦὸς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ 4 5 
σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαξεν. Ἐγένετο ἄνθρωπος 6 
ἀσεσεαλροῖνος wag “εοῦ, 0 ὄνορυα: αὐτῷ Ἰωάννης οὗτος 7 
ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, ἐνῶ μαρτυρήσῃ τερὶ τοῦ Φωτὸς, ἵνα 
πάντες τιστεύσωσι δ αὐτοῦ. Οὐκ ἣν ἐκεῖνος τὸ Φῶς, 8 
ἀλλ᾽ ἕνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ Parcs, Ἢ, ro Φῶς 9 
τὸ ἀληθινὸν, ὃ ὃ φωτίζει. Tare ἄνθρωπον ἐρχόμενον. εἰς ; 
τὸν κόσμον. Ev τῷ κόσμῳ ἤν» καὶ ὁ κόσμος δ αὐτοῦ τῷ 
ἐγένετο, καὶ ὁ 0 κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. Eis τὰ ἴδια τι 
ἤλθε; καὶ οἱ ἴδιοι οὐτὸν οὐ ταρίλαζξον. Ὅσοι δὲ ἔλα- 12 
Cov αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν. τέκνα S400 γενέσθαι, 
τοῖς ασιστεύωσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ" οἵ οὐκ ἐξ αἱμάτων, I 
οὐδὲ ε ἐκ ελήματος σαρκὸς, οὐδὲ ἐκ ϑελήριατος ἀνδρὸς, 
ἀλλ᾽ ἐν Seon ἐγεννήθησαν. Καὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐ ἐγένετο, 
καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν» ( καὶ ἐθεασάμεθα σὴν δόξαν av- 
τοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρῦς,) πλήρης χάριτος 
καὶ ἀληθείας. | ᾿Ιωάννης μαρτυρεῖ rept αὑτοῦ, καὶ τς 
κέκραγε» λέγων" Οὗτος ἥν; ὃν εἶπον " Ὁ ὀπίσω βου 


ἐρχόρυενορ» ἔμπροσθέν pov γέγονεν" ὅτι πρῶτός jeou ἦν. 





\ 
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16 "Or ἐκ Tov πληρώριατος αὐτοῦ ἡμεῖς “ονεῖς ἐλάφοροεν, 
17 καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος. "Ort ὁ νόμος διὰ Mowing 
ἐδόθη. ἡ χάρις καὶ ἢ ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ὃ ἐγί- 
18 νετο. Θεὸν οὐδεὶς § ἑώρακε, πώποτε . ὁ μονογενὴς υἱὸς» ὃ 
ὧν εἰς τὸν κλπον τοῦ  «ατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 
190 Καί αὕτη ioviy ἡ μαρτυρία τοῦ ᾿Ιωάννου, 6: Ore ἀπί- 
στειλαν οἱ Ἰουδαῖοι εξ Ἱεροσολύμων é sepsis καὶ Λευΐτας, 
20 ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτὸν . Σὺ τίς 863 Καὶ ὡμολῤγησε, καὶ 
οὐκ ἠρνήσατο" καί ὡμολόγησεν . "Oss οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὃ 
δι Χριστόςς Καὶ ἠρώτησαν αὐτόν" Τί οὖν; Ἡλίας εἴ 
ou; Καὶ λέγει" Οὐκ εἰμί. ‘O προφήτης εἶ σύ; Καὶ 
22 ἀπεκρίθη" Οὐ. Εἶπον οὖν αὐτῷ " Τίς εἰ; ἵνα ἀπόκρι- 
σὶν dass φοῖς πἰμψασιν ἡ ἡμῶς " τί λέγεις Tieh σεαυτοῦ ; 
23 Ἔφη : Eye os Day βοῶντος, ὁ ay τῇ ἐρήμων + Evduvers 


τὴν ὁδὸν κυρίου, 29 καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας ὁ προφήτης. 


sass Καὶ οἱ ἀπεσταλριένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων" καὶ nga 
τησᾶν αὐτὸν, καὶ εἶπον αὐτῷ" Τί οὖν βακτίζεις, εἰ σὺ 
οὐκ εἰ ὁ Χριστὸς, cure ᾿Ηλίας, ours ὁ προφήτης 5 : 
26 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὃ ᾿Ιωάννης, λέγων" Ἐγὼ βακτείζω § ἐν 
ὅδατι . μέσος δὲ ὑμῶν COT NEEM ov ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, ὁ 
27 oxiew βου ἐρχόβιενος,, οὗ ἐγὼ οὐκ sini ἄξιος, ἵνα λύσω 
28 αὐτοῦ σὸν ἑμιᾶντα vou ὑποδήρυατος. Ταῦτα ἐν Βηθα. 
vig ἐγένετο πέρων τοῦ Ἰορδάνου, 6: ὅπου ἣν Ἰάννηξ βα- 
29 στίζων. Ty! ἐπαύριον βλέπει τὸν Ἰησοῦν ἢ ἐρχόμενον 
; πρὸς αὐτὸν, καὶ λέγει . Ἴδε ὁ ἀμνὸς rou “εοῦ, ὁ ὁ αἴρων 
30 τὴν ὡμαρτίαν σῷ κόσμῳ. Οὗτός § ἐστὶ, περὶ οὗ ἐγὼ εἶπον " 
‘Osicw μου ἔρ STOLE ἀνὴρ, ὃς ἐρυπροσθέν βου γόγονεν ° 
31 ors πρῶτός μου ἦν. Kayo οὐκ ἤδειν αὐτόν . ἀλλ᾽ ive 
Φανερωθῇ. τῷ Ἰσραὴλ, διὰ φοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι 
42 βαπτίζων. Καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ινάννης, λέγων . "Oss 
τεθέαμαι τὸ τνιῦμα καταβαῖνον ὁ ὡς περιστερὰν ἐξ οὐρα.- 
33 νοῦ, καὶ ἔρυθενεν ἐπ᾿ αὐτόν. Keye οὐκ gees αὐτόν" 
ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με βαπτίζειν ὦ sy Vout, ἢ ἐκεῖνός fos She 
we: EQ’ ὅν ὧν ἔδης τὸ πνεῦμα καταθαῖνον, χαὶ μυένον 
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ἐπ᾿ αὐτὸν, οὗτός ἰστιν ὁ βαπτίζων ἐν τηεύβιατι ὡγίῳ. 
Kayo ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα, ὅτι οὗτός ἔστιν ὃ 242 
υἱὸς τοῦ «“"εοῦ. 

Ty ἐπαύριον Wary εἰστἥκει ὁ ᾿Ιωώννης, καὶ ἔκ φῶν 15 
μαθητῶν αὐτοῦ δύο. Καὶ ἐμδλέψας τῷ Ἰησοῦ reps 36 
“ατοῦντι; λέγει " Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἤκουσαν 47 
αὑτοῦ οἱ δύο μαθηταὶ λαλοῦντος, καὶ ἠκολούθησαν τῷ. 
"Incov. Στραφεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ϑεασάμοενος αὐτοὺς 48 
ἀκολουθοῦντας, λέγει αὐτοῖς" Τί ζητεῖτε; Οἱ δὲ εἶχον 39 
αὐτῷ > Ῥαξξὶ, (ὃ λέγεται ξρρνηνευόμενον, διδάσκαλϑ,) 
2οῦ μένεις: ; Δέγει αὐτοῖς ᾿ Ἔρχεσθε καὶ ἴδετε, "Ha- 40 
Gov καὶ εἶδον, ποῦ μένει . χαὶ Tae αὐτῷ ἔμειναν τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην. Ὥρα ἥ ἣν ὡς δεκάτη. Ἣν ᾿Ανδρέας, ὁ ὁ AI 
ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου, εἷς ἔκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων 
παρὰ Ἰωάννου, καὶ ἀκολουθησάντων αὑτῷ. Εὐρίσκει 42 
οὗτος πρῶτος σὸν ἀδελφὸν roy ἔδιον Σίμωνα, καὶ λέγει ᾿ 
aura’ Ἑύρήκαμοεν τὸν Μεσσίαν (ὅ ἐστι (μεθερριηνευόμες 
VOW, Χριστός). Καὶ ἤγαγεν αὑτὸν πρὸς σὸν ᾿Ιησοῦν. Ἔμ» 43 
ὄλέψας αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς εἶπε" Σὺ εἰ Σίμων, ὁ υἱὸς lava: 
σὺ κληθήση Κηφᾶς" ὃ ἐρρυηνεύεται Πέτρος. Τῇ 44 
ἐπαύριον ἠθέλησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν" καὶ 
εὑρίσκει Φίλιππον, καὶ λέγει αὐτῷ " ᾿Ακολούθει μοι. 
Ἢ,» ὃδὲ ἃ Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαϊδὰ, ἐκ τῆς πόλεως Δ». 45 
δρέου καὶ Πέσρου. Εὐρίσκει Φίλιππος σὸν ᾿ Ναθαναὴλ, 46 
καὶ λέγει αὐτῷ " “Oy γραψε Μωσῆς § ἐν τῷ νόρνω, καὶ 
οἱ προφῆται, εὑρήκαμεν, Ἰησοῦν σὸν υἱὸν τοῦ Ἰωσὴφ, τὸν 
ἀπὸ Ναζαρέθ. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ΝΝαθαναήλ . "Ex Να- 47 
Caged δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι; Λέγει αὐτῷ Φίλιππος : 
“Ἔρχου καὶ ἴδε. Εἶδεν ὁ ὁ ᾿Ἰησοῦς τὸν Ναθαναὴλ i ἐρχό- 48 
psvoy πρὸς αὐτὸν, καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ" Ἴδε ἀληθὼς 
Ἰσραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστι. Δέγει αὐτῷ Να- 49 
θαναήλ ° Πόθεν ne γινώσκεις ; : ᾿Απεχρίθη Ἰησοῦς παὶ 
εἶπεν avrg: Πρὸ τοῦ σε. Φίλιππον φανῆσαι» ὄντα vee 
τὴν συχῆν, εἶδόν σε. ᾿Απεχρίθη Ναθαναὴλ καιὶ λέγει 5e 
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αὐτῷ ‘Pali, ov εἰ ὁ υἱὸς τοῦ S600, σὺ εἰ ὃ βασιλεὺς 

52 τοῦ Ἰσραήλ. ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὅτι 

εἶπόν σοι" Εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς» τιστεύεις ; ; μεί- 

52 ζω. τούτων ὄψῃ. Καὶ λέγει αὐτῷ . ᾿Δμὴν ἀμὴν λέγω 

ὑρωῖν, ax ἄρτι ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν aren yore, καὶ τοὺς 

ἀγγέλους τοῦ Ssov ἀναξαίνοντας καὶ καταξαίνοντας ἡ 
ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. 

2 Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾷ τῆς 

2 Γαλιλαίας > χαὶ ἦν 7 μῆτηρ σοῦ Ἰησοῦ Ε ἐκεῖ. ᾿κλήθη 

δὲ καἱ ὁ 0 ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. 

2 Καὶ ὑστερήσαντος οἴνου, λέγει ἢ μήτηρ, τοῦ "Inoov πρὸς 

4 αὐτὸν" Οἶνον οὐκ ἔχουσι. Δέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς " Τί 

5 ἐμοὶ καὶ σοὶ» γύναι 3 οὕπω ἥκει 7. ὥρα βου. Δέγει ἡ a 

ῥιήτηρ αὐτοῦ τοῖς διωκόναις . Ὅ, σε ἂν λέγῃ ὑμῖν, Tosi 

6 cars. Ἦσαν δὲ ἐκεῖ ὑδρίαι λίθινα: ἐξ κείμεναι κατὰ 

σὸν καθαρισμὸν τῶν Ἰουδαίων, χωροῦσαι, ἀνὰ μμετρητὰς 

7 δύο ἢ τρεῖς. Λέγει αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς « Γεμίσατε τὰς 

8 ὑδρίας ὕδατος. Καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. Καὶ 

λέγε; αὐτοῖς " ᾿Αντλήφατε νῦν» καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρι- 


" 


.9 χλένῳ. Καὶ ἤνεγκαν. Ὡς δὲ ἐγεύσατο ὃ ἀρχιτρί-͵ 


αλίνος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενηριένον : (καί οὐκ noes σόθεν 
ἐστίν" οἱ δὲ διάκονοι ἤδεισαν, οἱ ἤντληκότες 70 ὕδωρ. -) 
10 Φωνεῖ τὸν νυμφίον 0 ἀρχιτρίκλινος, καὶ λέγει αὐτῷ : 
Πᾶς ὥνθρωπος τρῶτον σὸν καλὸν οἶνον τίθησι, καὶ ὅταν 
᾿μεθυσθῶσι, τότε τὸν ἐλάσσω" σὺ τετήρηκας | τὸν καλὸν 
It οἶνον ἕως ἄρτι. Ταύτην ποίησε τὴν ἀρχὴν τῶν σημείων ᾿ 
ὁ ᾿Ιησοὺς ἐν Kava τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐφανέρωσε τὴν 
δόξαν αὑτοῦ" καὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ ρνιαθηταὶ Bd 
12 τοῦ. Mera τοῦτο κατέρη εἰς Καπερναούμ, αὺ- 
TOG καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ οἱ 

| μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ ἐκεῖ ἐμειναν οὗ πολλὰς ἡριέρας. 
1 Καὶ έ ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα σῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη εἰς ᾿ 
14 Ἱεροσόλυμια ὁ. Ἰησοῦς. Καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς Ta. 
λοῦγτας Bods καὶ xpoCara καὶ περιστερὰς, καὶ τοὺς 


} 
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κερματιστὰς χαθημένου;. Kai ποιήσας φραγέλλεον ἐκ τς 
σχοινίων, πάντας ἐξεδαλιν ἐ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα 
καὶ τοὺς βύας “ καὶ τῶν πολλυδιστῶν ἐξέχει TO κέρμα, 
, καὶ τὰς τραπίξας ἀνέστρεψε . καὶ τοῖς τὼς περιστερὰς τ6 
᾿πολοῦσιν εἶπεν : ᾿Άρατε ταῦτα ἐγτεῦθεν" μὴ ποιεῖτε τὸν 
αἶκον τοῦ πατρός βου οἶκον ἐμπορίου, ᾿Εμνήσθησαν δὲ 17 
ob μαθηταὶ αὑτοῦ», ὅτι γεγραμυμένον ἐστίν" » O ζῆλος 
φτοῦ οἶκε σε καταφά γεταί ῥμε. 99 ᾿Ατεκρίθησαν οὖν 18 
οἱ Ἰουδαῖοι καὶ εἶπον αὐτῷ " Τί σημνείον δεικνύεις ἡ ἡμῖν, 
ὅτι ταῦτα ποιεῖς ; ; ᾿Αφεκρίθη ὁ ὃ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿ 19 
Avours ror γαὸν τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὖ- 
σόν. Εἶπον οὖν οἱ Ιουδαῖοι « . Τισσαράκοντα καὶ ἐξ 20 
ἔτεσιν φκοδορυήθη ὁ ὃ ναὺς οὗτος " καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέ. 
eis ἐγέρεϊς αὐτόν. ᾿Εκεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ Tov ναοῦ 21 
Tov σώριατος αὑτοῦ. “Ors οὖν ἠγέρθη ἐκ γεχρῷν, ἐμυνῆ- 22 
σθησαν οἱ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο ἔλεγε . καὶ ἐκίστευ- 
σαν τῇ γραφῇ, καὶ Ta) λόγῳ 4 ᾧ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. 
Ὡς δὲ ἢ ἥν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις i ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ ἕορ- 23 
τῇ, πολλοὶ ἐπίτευσαν εἰς τὸ ὄνομα. αὐτῷ, “φωροῦντες αὐτῇ 
τὰ onesie. ὦ ἐποίει. Αὐτὸς δὲ δ᾽ Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν 24. 
ἑαυτὸν αὐτοῖς, διὰ 'φὸ αὑτὸν γινώσκειν πάντας " καὶ ὅτι 2 5 
ov χρείαν εἶχεν». ἕνα τὶς μαρτυρήσῃ περὶ φου ἀὐθεψ τοῦ" 
BUTOS γὰρ ἐγίνωσκε, vi ἣν ἔν τῷ ἀνθρώπῳ. Ἤν 8 
δὶ ἄνθρωπος % εχ τῶν Φαρισαίων, Νικόδ 96 ὅνομᾳ αὐτῷ, 
ἄρχων σῶν Ιουδαίων" οὗτος ἦλθε πρὸς αὐξὸν γυκτὸς» Καὶ 2 
εἶπεν αὑτῷ : “PaéGi, οἴδαμεν, ὁ OTE: ἀπὸ S400 ἐλήλυθας 
διδάσκαλος " οὐδε “γὰρ ταῦτα To. σημεῖα “δύναται 
TOs, ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ i ὁ 605 wer αὐτοῦ. "Ars: 3 
κρίθη ὁ ὃ [ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ . ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σα,» 
ἐὰν μμἥ τις γεννηθῆ ἄνωθεν, οὐ δύναται ἰδεῖν τὴν βασι. 
λείαν τοῦ Deov. Λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ Νικόδημος : Ila, 4 
δύναται ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων ὧν; μὴ δύναται εἰς 
ony κοιλίαν τῆς. μητρὸς αὑτοῦ δεύτερον ᾿ἀσελϑήν, καὶ 
γεννηθῆναι ; ᾿Απεκρίθη ᾿Ιησοῦς " ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι!» 5 
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ἐὰν μῆ τις γεινηθῃ ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, ov δύναται 

6 εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν φοὺ Saou. To γεγεννημέ- 
yoy ἔκ τῆς σαρεὺς, σάρξ ἐστι" καὶ τὸ γεγεννημένον ἐκ 
7 φοῦ τοιύματος, «“νεῦμά tort. My ϑαυμάσῃς, ὃ ὅτι εἶπόν 
8 σοι" Δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι ἄνωθεν. Τὸ πνεῦμα ὅτου 
γόλει πνεῖ" καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ᾽ "οὐκ 
οἶδας, weber ἴ ἔρχεται, καὶ τοῦ ὑτάγει . οὕτως tor! σῶς 

9 ὁ γεγενημένος ἐκ τοῦ πνεύματος. ᾿Ασεκχρίθη Nsxodn- 
βίος καὶ εἶπεν αὐτῷ " Πὸς δύναται ταῦτα γενέσθαι ; 
10 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ " Σὺ εἰ ὁ διδάσκαλος 
[1 rou: Ἰσραὴλ, καὶ ταῦτα οὐ γινώσκεις 5 ; Apay ἀμὴν λέγω 
σοι, ὅτι. ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν, καὶ ὃ εωράκαμοεν μμαρτυροῦ. 

12 μὲν" καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμθάνετε. Εἰ τὰ éxi- 
γεία εἶπον ὑμεῖν, καὶ οὐ πιστεύετε " τὸς, ἐὰν εἴτω ὑμῖν σὰ 

13 ἐπουράνια, πιστεύσετε ; 5 Καὶ οὐδεὶς ἀναβέξηκεν εἰς σὸν 
οὐρανὸν, εἰ ea ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταξὰς, ὁ υἱὸς τοῦ 
14 ἀνθρώπου, ὁ 0 ὧν ἐν σῷ οὐρανῷ. Καὶ καθὼς Μωσῆς ὕψω. 
os τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως ὑψωθῆναι. δεῖ τὸν υἱὸν 


15 τοῦ ἀνθραπου " . ἕνα πᾶς . πιστεύων εἰς αὐτὸν, μὴ ar 


16 ληται» ἀλλ᾽ ἔχη ζωὴν αἰψνιὸν. Οὕτω γὼρ ἠγάπησεν 6 
S06 roy κόσμιον, ὥστε τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν μυονογενῆ ἔδω- 
airy hve. τᾶς ὃ πιστεύων εἰς αὑτὸν, μὴ ἀπόληται, ἀλλ᾽ 

17 ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Οὐ “γὰρ ἀπέστειλ εν ὁ Seog φὸν υἱἷον 
αὑτοῦ εἰς τὸν BE ov, i bye χρίνῃ τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ives 

18 σωθῇ ὁ ὃ κόσριος δι αὐτοῦ. Ὁ τιστεύων εἰς αὐτὸν, οὗ 
᾿ αρίνεται . ὁ δὲ μὴ τιστεύων, ἤδη κέκριται». ὅτι μὴ Féin 
στευκχεν εἰς τὸ ὄνορυα rou ᾿βονογενοῦς υἱοῦ σοὺ δϑεοῦ. 

10 Αὕτη δέ ἐφιν ἡ κείσις, ὅτι τὸ Φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμιον, 
καὶ ἤγάπησαν οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον τὸ σκότος, ἢ τὸ φῶς" 

20 ἦν γὰρ πονηρὰ αὑτῶν τὰ ἔργα. Πᾶς γὰρ ὃ φαῦλα 
πράσσων, pesos 70 φὼς; καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φὼς, 

Ql ine ρυῆ ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ. Ὁ ds ποιὼν τὴν 
ἀλήθειαν, § ἔρχεται πρὸς φὸ φῶς» ἵνα ᾿Φανερωθῃ αὐτοῦ τὰ 
Soya, ὅτι ἂν ΒΕ}. ἔστιν εἰργασμένα. 


v 
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Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὁ ry Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ. αὐτοῦ 22 
εἰς τὴν Ἰουδαίαν γῆν " καὶ ἐκεῖ διέτριξε μετ᾽ αὐτῶν, καὶ 
ἐράττιξεν. Ἢν δὲ καὶ ᾿Ιωᾶννης βαπτίζων ε ey Alvan, 23 
ἐγγὺς rs Σαλεὶμ, ὅτι ὕδατα TOAAG ἣν ἐκεῖ . καὶ ταρε- 
ίνοντο, καὶ ἐδαπείζοντο. Οὔύζω γὰρ ἤν βεδλημένος 24 
εἰς σὴν Φυλαχὴν ὁ ᾿Ιωάννης. ᾿Εγόνετο οὖν ζήτησις ἐκ 25 
σῶν μαθητῶν ᾿Ιωάννου μετὰ ᾿Ιουδαίου τερὶ καθαρισμοῦ. 
Καὶ ἦλθον πρὸς σὸν ᾿Ιωάννην, χαὶ εἶπον. αὑτῷ . "PaGGi, 26 
ὃς ἣν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνε, ᾧ ὦ σὺ μεμαρτύρηκας, 
ἴδε, οὗτος βακτίζει. καὶ φάντες ἐρχονται πρὸς αὑτόν. 
᾿Απεκρίθη ᾿Ιωάννης καὶ εἶπεν". Οὐ δύναται ἄνθρωπος 27 
λαμβάνειν οὐδὲν, § ἐὰν μὴ 7 δεδομιένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρω- 
νοῦ. Αὐτοὶ ὑμεῖς foot μαρτυρεῖτε, ὅτι εἶπον " Oux εἰμὶ 28. 
ἐγὼ ὃ Χριστος, ἀλλ᾿ ὅτι ἀπεσταλμένος εἰμὶ ὀρυπροσθεν 
ἐκείνου. Ὁ ἐ son τὴν νύμφην». γυμφίος ἐστίν - ὁ δὲ φί- 29 
Ao rou νυμφίου, ὃ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ 
χαίρει διὰ τὴν φωνὴ τοῦ νυμφίου. Δὕτη οὖν 4 χαρὰ 1 
ἐμὴ πεπλήρωται. Ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ὦ é joe δὲ ἐλας- 10 
τοῦσθαι. ‘O ἄνωθεν ἐργόμενος, ἐπάνω πάντων ἐςίν. Ὃ 31 
ov ἐκ τῆς γῆς» éx τῆς γῆς ἐστι; καὶ ἔκ τῆς ἢ γῆς λαλεῖ . 
δ᾽ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος, rcv πάντων ἐστί» καὶ ὃ 32 
ἑώρακε καὶ ἤκουσε, τοῦτο μαρτυρεῖ + καὶ τὴν βαρτυ- 
είαν αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβάνει. 'O λαΐζῶν αὐτοῦ τὴν βαρ: 33 
τυρίαν, ἐσφράγισεν, ὅτι ὃ Seve ἀληθήφ ἐστιν, Ὃν γὰρ 34 
ἀπίστειλεν ὃ ϑεὸς, τὰ ῥήματα σοῦ Jeov λαλεῖ" οὐ γὰρ 
ἐκ μέτρου δίδωσιν ὁ Θεὸς ro «νεῦμα. ὋὧὉ πατὴρ ἄγα- ἧς 
πῷ τὸν υἱὸν, καὶ πάντα δέδωκεν ἐν τῇ γειρὶ αὐτοῦ. ὋὉ 36 
πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν, EYES ζωὴν αἰώνιον - ὁ δὲ ἀπειθῶν 
τῷ υἱῷ» ὁ oux ὄψεται ζωὴν, ἀλλ᾽ i ὀργὴ τοῦ Φεοῦ μένει 
or αὐτὸν. 

‘Oe οὖν ἔγνω ὁ κύριος» ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι, & ὅτι & 
Ἰησοῦς σλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ βακτίξει, ἢ ἢ Ιωδν- 
γῆς (χαύτοιγε ᾿Ιησοῦς. αὐτὸς οὐκ. ἐδάπτιζεν, ἀλλ᾽ οἱ 2 
nabriras αὐτοῦ") ἀφῆκε τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ ἀπῆλθε 3 
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4 πάλιν εἰς σὴν Γαλιλαίων. "Edes δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι 
ς διὰ τῆς Σαμαρείας. Ἔργεται οὖν εἰς πόλιν τῆς Σα- 
βαρείας, λεγομένην Συχὰὼρ, πλησίον Tov χωρίου, οὗ 

6 ἔδωκεν Ἰαχὼξ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὑτου. “Hy ὃς ἐκεῖ 
χηγὴ τοῦ Ιαχώῶθ. ὋὉ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς 
ὑδοιπορίας, ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ" ὥρα ἣν ὡσεὶ 

7 ἐκτῆ. Ἔρχεται yun ἐκ τῆς Σαμαρείας, Liha: 
σαι ὕδωρ. Δέγει αὐτῇ ὁ ‘Inroug:. Δός βοι WEY. 

8 (Οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν᾽ ‘sig: τὴν πόλιν, 
9 va τροφὰς ἀγοράσωσι.) Λέγει οὖν αὐτῷ ἥ. γυνὴ ἡ 
Σαμαρεῖτις > Πὼς σὺ;, Ιουδαῖος ὧν, παρ᾽ ὀριοῦ heey 
αἰτεῖς, οὔσης γυναικὸς Σαμαρείτιδος; (Οὐ γὰρ συγ- 
10 χεώνται Ἰουδαῖοι Σαμαρείταις. ᾿Απεκρίδη Ἰησοῦς 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Ei 70866 σῆν δωρεὰν τοῦ S600, καὶ τίς 
ἔστιν ὁ λέγων σοι " Δός μοι πιεῖν " σὺ ἂν ἥτησας αὐτὸν, 

11 χαὶ ὶ ἔδωκεν o ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. “Λέγει: αὐτῷ i yun Ko. 
ghey οὔτε ἄντληρια ἔχεις» καὶ TO φρέαρ ἐστὶ βαθύ ". πό- 
12 θεν οὖν ἔχεις σὸ ὕδωρ τὸ ὦν; Μη σὺ μείζων εἰ τοῦ 
τατρὸς ἡμῶν Taxa 5 ὃς ἐδωκεν' 7 ἡμῖν TO Φρέαρ, καὶ 
αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ ἔπιε, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ τὰ Spe 
12 ματα αὐτου. ᾿Ατεκχρ οἰ θη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὑτῇ " [ἃς 
14 ὃ αίνων ἐκ τοῦ ὑδοτος τούτου, διψήσει πάλιν" ὃς δ᾽ 
ὧν τίη ἐκ τοῦ ὕδατος, οὗ ἐγῶ. δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ διψήσῃ 
εἰς Tov αἰών" ἀλλὰ τὸ ὕδωρ, ὃ ὃ δώσω αὐτῷ, γενήσεται 
ἐν αὐτῷ πὴ γῆ ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
15 ᾿Δέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή " Κύριε» δός ἔοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, 
16 ἢ τῳ μὴ ὄρμψω, μηδὲ ἐξχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. Λέγει 
αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς - Ὕπαγε, φώνησον τὸν ἄνδρα σεν καὶ ἐλθὲ 

17 ἐνθάδε. ᾿Απεχρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν " Οὐκ ἔχω ἄνδρα. 
Δέγει αὐτῇ 0 Ἴησες " Καλώς εἶπας " Ὅτι ἄνδρα καὶ εκ ἔγω. 

18 Πέντε γὰρ ᾿ἄνδρας ἔ ἔσχες " καὶ νῦν ὃν & est οὐκ ἔστι σου 
19 ἀνήρ" TOUTO ἀληθὲς εἴρηκας. Λέγει αὐτῷ ἥ γυνή" 
20 Κύριε, “εωρῶ, 0 ork προφήτης εἰ σύ. Οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν 
τῷ ὑρὲ! τούτῳ προσεκύνησαν " καὶ ὑμεῖς λέγετε; ὅτι ὃν 


25 
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Tegooordpors ἢ ἐστὶν ὁ τόπος, ὅπου δεῖ. “προσκυνεῖν. Ain 21 
αὐτῇ ὁ Ἰησοὺς ° Γύναι, τἰστευσόν μοι, ὅτι ἔρχεται ὥραν 
ὅτε ours ἐν τῷ ὄρει τούτῳ» οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις «“ροσκχυ- 
νήσετε τῷ πατρί. Ὑμεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε ..22 
ἡμεῖς «ροσκυνοῦμων ὃ cides , ὅτι ἥ σωτηρία ἐκ τῶν 
Ιουδαίων & ἐστ. ‘AAD ἔργεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε 23 
οἱ ἀληθινὸὶ προσκυνηταὶ τροσκυνήσουσι τῷ πατρὶ ἔν 
πνεύματι καὶ ἀληθείῳ . καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους 
ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. ͵ Πνεῦμα, ὁ εός" καὶ 24 
σοὺς προσκυνοῦντας αὑτὸν, ἔν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ 


προσκυνεῖν. Δέγει αὐτῷ ἥ yum? Orda, 6 ort Μεσσίας 25 


ἔργεται . (ὁ λεγόμοενος Χριστός 5) ὅταν ἔλθῃ ἐχεῖνος» 
ἀναγγελεῖ ἡμοῖν πάντα. Λέγει αὐτῇ 0 Ἰησοῦς " Ἐγώ 26 
εἰμι; ὃ λαλῶν σοι. Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἤλθον οἱ μαθη- 27 
ταὶ αὐτοῦ, καὶ ἰθαύμνα ον, ὁ ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλά- 
λει. Οὐδεὶς μέντοι. εἶχε" Ti ζητεῖς: ; ἢ, vi λαλεῖς μετ᾽ 
αὐτῆς 5 ᾿Αφῆκεν οὖν. τὴν ὑδρίαν αὑτῆς 4 γυνὴ, 28 
καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει “τοῖς ἀνθρώποις " 
“Δεῦτε, ἴδετε ἄνθρωπον, ὃ ὃς εἶπέ βίοι πάντα ove ἐποίησα " 29 
μήτι οὗτός ἐστιν ὃ. Χριστός ; ; ᾿Εξηῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, 30 
καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. "Ey δὲ τῷ μεταξὺ ἤρω- 41 
τῶν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ, λέγοντες" Ῥαξξ,, φάγε. Ὃ 32 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Ἐγὼ βρῶσιν ey a) φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς “᾿ 
οὐκ οἴδατε. Ἔλεγον οὖν οἱ μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους " 33 
Maris ἤνεγκεν αὐτῷ “φαγεῖν; Λέγει αὐτοῖς ὃ Ιησοῦὺς " 24 
"Epon βεὼμά & ἔστιν, ἵνα ποιώ τὸ JeAnwe τοῦ. meebo, 
σύς [ass καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἐργον. Οὐχ’: ὑμεῖς λέγε- 35 
τε) ὁτι ὅτι τετρά μηνός ἔστι» καὶ ὃ ϑερισμὸς ¢ ἔρχεται: 
᾿Ιδοὺ, λέγω ὑμιῖν, ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ 
ἡεάσασθε. τὰς γώρας, ὅτι λευκαΐ εἰσι πρὸς ϑερεσμοὸν 
ἤδη. ‘O δερίζων μέσον λαμβάνει, καὶ συνάγει καραῦν 36 
εἰς ζωὴν αἰώνιον - ἕνα καὶ ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ» καὶ ὁ 
“ερίζων. ‘Ey γὰρ τούτῳ ὁ λόγος ἐστέν ὁ ἀληθινὸς, 37 
99 ὅτε ὦλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος ὁ Seeilaw. ,» 
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38 ᾿Εγὼ ἀπκίστειλα ὑμᾶς φερίξειν ὃ ὃ avy ὑμεῖς κεκοπιά- 
κατε" ἄλλοι κεκοπιάκασῃ καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον αὖ- 

39 Tov εἰσεληλύθατε. 'Ex δὲ φῆς πόλεως ἐκείνης 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τὼν Σαμιαρειτῶν, διὰ τὸν 
λόγον τῆς γυναικὸς, ἐμιαρτυρούσης " Ὅτι εἰπέ wos πάντα 

40 ὅσω ἐποίησα. Ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὑτὸν οἱ Σαμαρεῖται, 
ἤρωτων αὐτὸν μεῖναι παρ αὐτοῖς" καὶ ἔριεινεν ἐκεῖ 

AU δύο ἡ ἡμέρας. Καὶ πολλῷ τλείους ἐπίστευσαν διὰ σὸν 

42 λόγον αὐτοῦ. Τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον : "Ons οὐκέτι διὰ 
σὴν σὴν λαλιὰν πιστεύοριεν ὶ αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, 
καὶ οἴδαμεν, ὅτι οὗτός στιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου, 
ὁ Χριστός... 

42 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ ἀπῆλ- 


44 θεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Αὐτὸς γὰρ Ἰησοῦς ἢ ἐριωρτύρησεν, 


45 ort προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. Ὅτε 
οὖν ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Laas 
λαῖοι, πάντα ἑωρακότες ἃ ὑποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις § ἐν φῆ 

46 ἑορτῇ * 'καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. HH. 
θεν οὖν wads εἰς τὴν Kare τῆς Γαλιλαΐας, 0: ὁποῦ ἐχοίησε 
τὸ owe οἶνον. Καὶ ἦν τις βασιλικὸς, οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει» 

47 ἐν Καπερναούμ. Οὗτος ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς ἥκει ἐπ 
τῆς Ἰουδαίας εἷς τὴν Γαλιλαίαν. ἀπῆλθε «ρὸς αὐτὸν, 
καὶ ἤρώτα αὐτὸν, ἕνα xaraGn, καὶ ἰάσηται αὐτοῦ roy 

48 viove ἤμελλε γὰρ ἀποθνήσκειν. Εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς 
πρὸς αὐτόν > ᾽Εὰν μὴ σημεῖα. καὶ ricara ἴδητε, οὐ μὴ 


᾿49 φιστεύσητε. Meyer πρὸς αὐτὸν 0 βασιλικός . Κύριε, 


50 κατάρηθι, πρὶν ἀποθανεῖν ro παιδίον μου. Δέγει αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς " Πορεύου 6 υἱός, σου ζῇ. Καὶ ἐπίστευσεν 
ὁ ἄνθρωπος ro λόγῳ ὁ ᾧ εἶπεν αὐτῷ Ἰησοῦς, καὶ ἐπορεύε- 
giro. “Hog δὲ αὐτοῦ καταξαίνοντοξ, οἱ δοῦλοι αὐτοῦ 
ἀπήντησαν αὐτῷ, καὶ ἀπήγγειλαν, λέγοντες» "Ors ὁ 0 
52 ταῖς cov ζῆ. ᾿Επύθετο οὖν παρ αὐτῶν τὴν ὥραν, ὃ ἐν | 
κομψότερον ἔ ἔσχε. Καὶ εἶπον͵ αὐτῷ . Ὅτι θὲς ὦ ὥραν 
53 ἑδδόμην. ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετός. "Ἔγνω οὖν ὁ πατὴρ, 


ὶ 
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ὅτι ἐν ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ, ἐν ἥ εἶπεν αὐτῷ 6 Ἰησοῦς : Ὅτι 

ὃ υἱός σου ζῆ. Καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς» καὶ ΄ οἰκίω αὐ- 
τοῦ ὅλη. ‘Touro πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ ᾿1η- 54 
σοὺς» ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς ony Γαλιλαίαν. 

Μετὰ ταῦτα ἥν Sopen τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἀνέξῃ ὁ ὅ 
Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα. "Eors δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύ- 2 
(eos, ἐπὶ τῇ προρδατικῇ, κολυμβήθρα, ” ἐπτλεγοβυένη 
Ἕδραϊστι Βηθεσδὰ, πέντε στοὰς ἔχουσα. Ἔν ταύταις 3 
κατέκειτο Ans πολὺ τῶν ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, 
ξηρῶν [ἐκδεχομένων THY τοῦ ὕδατος κίνησιν. ΓΑγγελος 4 
γὰρ κατὰ καιρὸν moreover ἐν σῇ κολυμθήθρᾳ, καὶ 
ἐτάρασσε σὸ ὑδωρ" ὁ οὖν ἔρωτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταρα- 
γῆν τοῦ ὕδατος, vying sryivero, ᾧ δήποτε κατείχετο 
νοσήματι]. ἮΝ 08 τις ἄνθρωπος ἐκεῖ, τριάκοντα καὶ ς 
ὀχτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ. Τοῦτον ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς 6 
κατακείμενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν Hon “χρόνον ἔχει» 
λέγει αὐτῷ - Θέλεις vying γενέσθαι ; ; ᾿Απεκρίθη αὐτῷ 7 
ὁ ἀσθενῶν > Κύριε, ἄνθρωπον" οὐκ δ γὼ, iy ὅταν | Peed 
xn τὸ ὕδωρ eo βάλῃ με εἰς τὴν πολυμρήθραιν . ἐνῷ δὲ 
ἔρχομαι 2, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. Δέγει 8 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς᾿ "Ἔγειραι, ἄρον τὸν πράξβατόν σου, καὶ 
περιπάτει. Καὶ εὐθέως ἐγένετο vying ὁ ἄνθρωπος, καὶ 9 
ἦρε τὸν κράβξθατον αὐτοῦ, καὶ περιεπάτει. Ἢ» δὲ σάξ- 
Carov ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα. Ἔλεγον οὖν οἱ Ἴοω- 10 
Bator τῷ φεθεραπευρυένῳ - Σάξβῥατόν ἐστιν. οὐχ sherri 
σοι «ἄραι τὸν κράθθατον. “Amex θη αὐτοῖς " Ὃ ποιή- τι 
σας με ὑγιῆ, ἐκεῖνός pos εἶπεν" Αρον τὸν κράδδατόν 
σου, καὶ περιπᾶτει. ᾿Ηρώτησαν οὖν αὐτόν. Tig & ἐστιν 12 
ὃ ἄνθρωπος, ὁ ὁ εἰπῶν σοι" “Agov roy κράξθατόν σου, καὶ 
| τεριπάτει ; Ὃ δὲ ἰαθεὶς οὐκ ἤδει τίς ἐστιν" ὃ γὰρ Ἴη- 13 
σοὺς ἐξένεϑνεν, ὄχλου ὄντος ἐν cw τόπω. Mera ταῦτα 14 
εὑρίσκει αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς ἔν τῷ ἱερῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ . 
δε, v vying γέψονας " μηκέτι ἁριάρτανς, ive μὴ χεῖρόν 
᾿ σοί τι γένηται. ᾿Απῆλθεν ὁ ἄνθρωπος, καὶ ἀνήγγειλε 15. 


ft 
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τοῖς “lovdasoss, ors Ἰησοῦς ἔστιν, ὁ ποιήσας αὐτὸν 

16 ὑγιῆ. Καὶ διὰ rovro ἐδίωκον φὸν ᾿Ιησοῦν οἱ ᾿Ιου- 
17 δαῖοι, ors ταῦσα ἐποίει ἐν σαασθάτῳ. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 
ἀπεκρίνατο αὐτοῖς" ‘O πατήρ pov ἕως ἄρτι ἐργάζεται, 

18 κἀγὼ ἐργάζομαι. Διὰ σοῦτο "οὖν μᾶλλον ἐζήτουν 
αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ὁ ἀποκτεῖναι, ὅτι OD μόνον ἔλυε τὸ vibe 
δατον, ἀλλὰ καὶ πατέρα ἔδιον ἔλεγε σὸν “)εὸν, i ἰσον 

19 δαυτὸν ποιῶν τῷ DED. ᾿Απεκρίνατο οὖν 6 Ἰησοῦς καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς , ᾿Αμῆν ἀρὴν λέγω ὑμῖν, οὐ δύναται ὁ ᾿ υἱὸς 
ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲν, § ἐὰν μῆ τι βλέπῃ σὸν πατέρα 
ποιοῦντα . ὦ γὰρ ὧν ἐπέῖνος ποιῆ, ταῦτα καὶ 6 υἱὸς 
20 ὁμοίως ποιεῖ . 6 γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἱὸν, καὶ avr Oe 
δείκνυσιν αὐτῷ, ἃ αὑτὸς ross? καὶ μείζονα τούτων 
21 δείξει αὐτῷ ἐργα;, ive ὑμεῖς ϑαυμάζητε: "Ὥσπερ γὰρ 
᾿ς ὃ πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ . οὕτω καὶ ὁ 
22 υἱὸς, ong ϑέλει.. ζωοποιεῖ. Oude γὰρ ὁ πατὴρ xpives 
23 Ovdeva* ἀλλὰ τὴν κρίσιν “ἄσαν δέδωκε τῷ υἱῷ . hye 
πάντες τιμῶσι roy υἱὸν, καθὼς. τιμῶσι τὸν πατέρα. ‘oO 
μῆ τιμῶν τὸν υἱὸν, ov τευ τὸν πατέρα, τὸν πέμψαντα 
24 αὐτόν. ᾿Αμὴν ἀρὴν λέγω ὑμοῖνν, ὅτι ὁ τὸν λόγον μου 
ἀκούων, καὶ αιἰστεύων τῷ πόμψαντί με, ἔχει ζωὴν αἰῳ- 
νιον, καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔργεταιν ἀλλὰ μεταξέξηκεν ἐκ 

25 σοῦ ϑανάτου εἰς τὴν , ζωήν. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι 
ἔρχεται ὥρω,, χαὶ νῦν ἐστιν»: ors οἱ νεκροὶ ὁ ἀκούσονται τῆς. 
φωνῆς σοῦ υἱοῦ χοῦ σοῦ . χαὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσονται. 
26 ᾿Ὥστεερ γὰρ ὃ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐ ἐν ἑαυτῷ " οὕτως ἔδωκε 
27 καὶ σῷ υἱῷ ζωὴν ἢ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ. Καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν 
28 αὐτῷ καὶ πρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώτου ἐστί. Μὴ 
ϑαυμάζετε τοῦσο" ὅτι ἔρχεται ὦ ρα, ἐν n πάντες οἱ ἂν 

29 τοῖς μνημείοις, ἀκούσονται τῆς Paris αὑτοῦ, καὶ EXTO- 
βεύσονται, οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες, εἰς ἀνάστασιν ζωῆς " 

30 οἱ ὃς τὰ φαῦλα πράξαντες, εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. Οὐ 
δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν aw ἐμαυτοῦ οὐδέν. Καδὼς ἀ ἀκούω, 
κρίνω" καὶ ἡ κρίσις 7 ἐμὴ δικαία ἐστίν" ors ov δητῶ 

j | 
\ 


’ 
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“9 ϑέληβια τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέληρια Tov πέμψαντός 
[se ‘Eas ive paprupe περὶ ὑριαυτοῦ, 4 μαρτυρία 41 
μου οὐκ ἔστιν ἀληθής. "Αλλος ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν χερὶ 32 
ἐμοῦ . καὶ οἱ ἔδα, 6 Ors ἀληθής ἔστιν ἢ μαρτυρία, ἣν μαρ- 
rupts τερὶ ἐμοῦ. Ὑμες ἀπεστάλκατε πρὸς Ἰωάννην, 33 
καὶ μεμαρτύρηκε τῇ ἀληθείᾳ. ᾿Εγὼ δὲ οὐ παρὰ 24 
ἀνθρώπου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω ἀλλὰ ταῦτα λέγω, 
γα ὑμεῖς σωθήτε. "Exsivos ἦν ὁ λύγνος ᾿ καιόμενος 35 
καὶ φαίνων : ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιαθῆναι πρὸς ; 
ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. Ἐγὼ δὲ ¢ ἔχω τὴν μαρτυρίαν 30 
μείζω Tov ᾿Ιωάννου . τὰ γὰρ ἔργα, ἃ “ἔδωκέ μοι 0 πατὴρ, 
ἑνα TEP. εἰῶσω αὐτὰ; αὐτὰ τὰ eyes ἃ ἐγὼ «ποιῶ, βμαρτυρεῖ 
“περὶ ἐμοῦ; ὅτι ὁ πατήρ με ἀπέσταλκε. Καὶ ὁ ween 37 
pas με πατὴρ αὐτὸς μεμαρτύρηκε reel ἐμοῦ, Ours 
φωνὴν αὑτοῦ ἀκηκόατε πώποτε; οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωρά- 
κατε. Καὶ σὸν λόγον αὐτοῦ. οὐκ ἔχετε μένοντα ἐν 38 
ὑμῖν" ὅτε ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος; τούτῳ ὑριεῖς. οὐ Ti 
στεύετε. ᾿Ερευνῶτε τὰς γραφὰς, ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν 39 
αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν . χαὶ ἐκεῖναΐ εἰσιν αἱ μαρτυ- 
governs wept ἐμοῦ" xai ov Θέλετε ἐλθεῖν πρός (48, ἵνα 40 
Conv ἔχητε: Δόξαν παρὰ ἀνθρώπων ov λαμβάνω " 4t 
ἀλλ᾽ byrne ὑμᾶς, ὅτι τὴν ἀγάτην. τοῦ )εοῦ οὐκ ἔχετε 42 
ἐν ε ἑαυτοῖς. Eye ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι. Tov πατρός 43 
μου, καὶ οὐ λαμβάνετε με" ἐὰν ἄλλος ἔλθη ἂν τῷ ὀνό- 
ματι τῷ ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήψεσθε. Πῶς δύνασθε ὑριεῖς 44 
πιστεῦσαι» δόξαν ταρὼ ἀλλήλων λαριξάνοντες» καὶ τὴν 
δόξαν τὴν ταρὼ τοῦ μόνου Seov οὐ ζητεῖτε; ; Μὴ δοκεῖτε, 45 
Ors ἐγὼ κατηγορήσω ὑμοῶν πρὸς σὸν πατέρα . ἔστιν ὁ 
κατηγορῶν ὑμῶν, Μωσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς Ἰλπίκατε. Es 46 
γὰρ ἐπιστεύετε Μωσῇ, ἐπιστεύετε ἂν ἔμοί " περὶ γῶρ 
ἐμοῦ ἐκεῖνος € ἔγραψεν. Εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμριασιν οὐ 47 
πιστεούετε, πὼς τοῖς ἐμοῖς βήμασι πιστεύσετε ; ; 

Μετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ ὁ ᾿Ιησοὺς πέραν. φῆς ϑαλάσσης 6 
τῆς Γαλιλαίας, τῆς Τιδεριάδος. Καὶ ἠκολούθει aura 2 
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ὄχλος πολὺς, ὅτι ἑώρων τὰ σημεῖα, a ἐποίει ἐπὶ τῶν 
3 ἀσθενούντων. ᾿Δνῆλθε ὃς εἰς τὸ εὖρος ὃ Ἰησοῦς, καὶ 
4 ἐκεῖ i ἐκάθητο ware σῶν μαθητῶν αὑτοῦ. Hy δὲ ἐ ἐγγὺς τὸ 
δ Toy, os n ἑορτῆ᾽ τῶν Ιουδαίων. Ewdeas οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς 
TOUS ς ὀφθαλμοὺς, καὶ “ϑεασάμενος, OTs πολὺς ὄγλος 
ἔρχεται πρὸς αὐτὸν, λέγει τρὸς τὸν Φίλιππον + Πόθεν 
ὄ ἀγορἄσομοεν ἄρτους, ives φάγωσιν οὗτοι ; ( Τοῦτο δὲ 
ἔλεγε πειράζων αὐτόν" αὐτὸς γὰρ nds, τί ἔμελλε 
7 ποιεῖν.) ᾿Απεκρίθη αὑτῷ Φίλιππος " Atanoviow δηνα- 
ρίων ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα ὅκαστος αὑτῶν 
8 βραχύ τι λάξῃ. Λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν 
9 αὑτοῦ, ᾿Ανδρέας, ὃ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου " Ἔστι 
«αιδάριον § ἐν ὧδε» ὃ ἔχει πέντε. ἄρτους κριθίνους, χαὶ δύο 
10 ὀψάρια © ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν εἰς τοσούτρυς ; Kine 
δὲ ὁ Ἰησοῦς " Ποιήσατε τοὺς ἀνθρώπους βνωπεσεῖν. 
Ἢν δὲ χόρτος πολὺς ἐν τῷ τόπῳ. Ανέπεσον οὖν οἱ 
11 ἄνδρες, roy ἀριθμὸν ὡσεὶ πωτακισχίλιοι. "EaaGs δὲ 
τοὺς ἄρτους ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ εὐχαριστήσας διέδωκε τοῖς 
μαθηταῖς, οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς. ἀνακειμεένοις . ὁμοίως καὶ 
12 ἐκ τῶν ὀψαρίων, ὅσον ἤθελον. Ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν, 
λέγει τοῖς ἐαθηταῖς αὐτοῦ. Συναγάγετε τὰ περισσεύ- 
13 σαντα κλάσματα, ive μή τι ἀπόληται. Συνήγαγον 
οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα x0 ivoug κλασμάτων ἐκ τῶν 
πέντε ἄρτων τῶν «πριθίνων, ἃ ἐπερίσσευσε σοῖς βεδρωκό- 
14 σιν. | Οἱ ov» ἄνθρωποι ἰδόντες ὃ ὃ ἐποίησε σηβυεῖον ὃ 
᾿Ιησοῦς, ἔλεγον" . "Osi οὗτός ἔστιν ἀληθῶς ὁ 0 προφήτης, ὁ 
15 Spy opevos εἰς τὸν κόσμον. Ἰησοὺς οὖν γνοὺς ὅτι pir 
λουδιν ἔρχεσθαι, καὶ ἁρπάζειν αὐτὸν, ive ποιήσωσιν ab. 
σὸν βασιλέα, ἀνεχώρησε «ἄλιν εἰς. TO Ogos αὐτὸς μόνος. 
16 Ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέξησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
17 ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. Καὶ ἐμυξάντες εἰς τὸ πλοῖον, ig 
χόντο πέραν τῆς ϑαλάσσης εἰς. Καπερναούμ... Καὶ σχο- 
σία ἤδη ἐγεγόνει». καὶ οὐκ ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς ὃ 
18 Ἰησοῦς. Ἥ το ϑάλασσα, ἀνέμου μυιεγάλου πγέοντος» 
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Oinysigsvo. ᾿Εληλακότες οὖν ὡς σταδίους εἰκοσιπέντε 
ἢ τριάκοντα, Yeapovcs τὸν ᾿Ιησοῦν περιτατοῦντα ἐπὶ τῆ; 
αλάσσης, καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίου γινόμενον" καὶ 
ἐφοξήθησαν. Ὃ de λέγει αὐτοῖς" Ἐγώ sigs, μὴ Qo- 
ξεῖσθε. "Ἤθελον οὖν λαξεῖν αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον" 
καὶ εὐθέως τὸ “λοῖον ὠμὰ ἐπὶ τῆς γῆς» εἰς ἣν ὑπη- 
γον. 

Ty ἱπαύριον 6 ὄχλος, ὁ ὁ ἑστηκὼς τέραν τῆς ϑαλάσ.- 
σης» idan, δ᾽ ors σλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ, εἰ μὴ ἕν, καὶ 
ὅτι οὐ συνεισήλθε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὸ 
πλοῖον, ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον : (ἄλλα 
δὲ 7λθε «λοιάρια x Τιξεριάδος § ἐγγὺς τοῦ τόπου, ὅπου 
ἔφαγον τὸν ἄρτον, εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου .) ὅτε 
οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος, ὅτι ᾿Ιησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖν οὐδὲ οἱ 
μαθηταὶ αὑτοῦ, ἐνέξησαν αὐτοὶ εἰς τὰ TAO, καὶ ἦλθον 
εἰς Καπερναοὺμ, ζητοῦντες σὸν Ἰησοῦν." Καὶ εὑ- 
ξῦντες αὑτὸν πέρων τῆς ϑαλάσσης, εἶπον αὑτῷ" ‘Pali, 
πότε ὧδε γέγονας: ; ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς καὶ 
εἶπεν " ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ° Ζητεῖτέ [ees οὐχ ὅτι 
εἰδετε σημεια, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ Tay ἄρτων, καὶ 
ἐχορτάσθητε. ᾿Ἔργάζεσύε μῆ τὴν βρῶσιν σὴν ἄπολλυ- 
μένην, ἀλλὰ σὴν βεῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώλιον, 
ἣν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑ oma δώσει ᾿ τοῦτον γὰρ ὁ: πωπὴρ 
ἐσφράγισεν 6 “εός., Εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν" Τί TOLLEY, 
ἵνα ἐργαζώμεθα τὰ ἔργα τοῦ E00 5 7 ᾿Αφεκρίθη ὁ 0 ᾿Ιησοὺς 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Τοῦτό ¢ ἐστι τὸ ἔργον τοῦ Siw, ἴ ἐνῶ 
πιστεύσητε εἰς ὃν ἀπέστειλεν ἔχεινος. Εἶπον οὖν αὑτῷ ° 
Ti οὖν ποιεῖς σὺ σηῤνεῖον» να ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν 
σοι: vi ἐργάζῃ; ; Οἱ πατέρες ἡμὼν τὸ μάννα ἔφαγον 
ἐν» τῇ ἐρήμῳ, καθώς 8 ἐσῖι γεγραμμένον δ᾽ ss ᾿Αρτον ἔχ τοῦ 
οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. "9 ᾿ Εΐχεν οὖν αὐὖ- 
τοῖς ὁ Ἰησοῦς ° "A μὴν ἀμὴν λέγω:ὑμίν, ov Μωσῆς δέδωκεν 
ὑμῶν σὸν ἄρτον é% τοῦ οὐρανοῦ . ἀλλ᾽ ὁ “πατήρ βου 
δίδωσιν ὑμῖν τὸν ὦρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν. 
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330 γὰρ ἄρτος σοῦ ϑεοῦ ἐστὶν ὃ καταβαίνων ὁ ig τοῦ οὐ- 


44 ρανοῦ, καὶ ζωὴν διδοὺς φῶ ᾿πόσμῳ. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν «. 


35 Κύριε, πάντοτε δὸς ἡμῖν φὸν ἄρτον τοῦτον. ἘΠ πε δὲ 
αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς . "Eye sips 6 ἄρτος. τῆς ζωῆς" 6 
ἐρχόριενος πρός με, οὐ μὴ πεινάσῃ" καὶ ὁ πιστεύων εἰς 

36 § ἐμὲ, οὐ en διψήσῃ τώτοτε. ᾿Αλλ’ εἶπον ὑμῖν» ὅτι καὶ 

47 ἑωράκατέ με, καὶ οὐ τιστεὔετι. Πᾶν ὃ δίδωσι poo ὁ 
πατὴρ, πρὸς ἐμὲ ἥξει . χαὶ τὸν ἐρχόμενον #205 ‘madd ov 

38 μὴ ἐκβάλω ἔξω " ὅτι καταβέρηκα ἐ ἐκ τοῦ οὐρανὸῦ, οὐχ, 

- δα ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ φὸ ϑέλημα φτοῦ 


20 πέμψωντός με. “Τοῦτο δέ ἐστι τὸ ϑέλημα φοῦ πίρμυψαν- ; 


σός με, ἕνα way ὃ δέδωκέ μοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὑτοῦ» 
4c ἀλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ: Τοῦτο 
γάρ iors TO ϑέλημα, v8 wipnpavros [obs ἵνα τᾶς 6 σεωρῶν 
φὸν υἱὸν, καὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν, ἐχῇ ζωὴν αἰώνιον " καὶ 
41 ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἔγόγ.- 
γυζον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι eel αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν : Ἐγώ εἰμι 
42 ὁ ἄρτος ὁ καταξὰς §& ἐκ τοῦ οὐρανοῦ " . αὶ ἔλεγον ° Οὐχ 
οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ ὃ υἱὸς ᾿Ιωσὴφ, οὗ ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν 
πατέρα καὶ τὴν μητέρα ; . Πῶς οὖν λέγει οὗτος " Ὅτι 
4) ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐαναοι δε τῶ" : ᾿Απεκρίθη ὃ ὃ ᾿Ιησοὺς καὶ 
44 εἶπεν αὐτοῖς" Μὴ γογγύζετε μετ᾽ ἀλλήλων. Οὐδεὶς 
δύγαται ἐλθεῖν πρός μεν ἐὰν μὴ 6 ae, ὃ σέμψας 
μα, ἑλκύσῃ αὐτὸν, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
45 ἡμέρᾳ. Ἔστι γεγραμμένον ἐν τοῖς προφήταις “τ Καὶ 


ἔσονται πάντες διδακτοὶ ϑεοῦ.,,γ, [las ὁ ᾿ἀχούσας͵ 


46 παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν, ἴ ἔρχεται πρός με. Οὐχ 
ὅτι vor ) πατέρα τις ἑώρακεν, εἰ εἰ μὴ ὁ ὧν ταρὰ σοῦ ϑεοῦ . 
47 οὗτος ἑώρακε, τὸν “ατιρα. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ 
48 πιστεύων εἰς ἐμὲ, ἔχει ζωὴν αἰώνιον. Ἐγώ sips ὁ ἄρτος 
49 τῆς Conc, Οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον τὸ μᾶννα ἐν τῇ 
5ο ἐρήμῳ; καὶ ἀπέθανον " οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος, ὁ ἔκ σοῦ 
οὐρανοῦ καταδαίνων, ἵ ἵνα τὶς ἐξ αὐτοῦ φάγῃ, καὶ μὴ 


LY ἀποθάνη. “Eye εἶμωι ὃ ἄρτος 0 ζῶν» ὁ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 


26 


- 
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καταδάφ" ἐάν τις φάγῃ ἐκ 'φούτου τοῦ a prov, ζήσε- 
σαι εἰς τὸν αἰώνα. Καὶ ὁ ἄρτος δὲ, ὁ ὃν ἐγὼ δώσω, # 
σάρξ mov’ ἐστὶν, ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὶρ σῆς τοῦ χόσμου 
ζωῆς. ᾿Εμάγχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ Ἰουδαῖ- 52 


Oty λέγοντες " Πῶς δύναται οὗτος ἡρυῖν δοῦναι τὴν σάρκα 


φαγεῖν; ; Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἴησους ' : ᾿Αμβὴν ἀμὴν λέγω 53 


ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, 
Ἁ 
καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἶμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. 


Ὁ τρώγων βου τῆν σάρκα, καὶ πίνων βου τὸ αἷμα, 54 


ἔχει ζωὴν αἰώνιον " καὶ tye ἀναστήσω αὐτὸν τῇ ἐσχἄτῃ 
ἡμέρᾳ. “H γὰρ σάρξ μου ἀληθὼς ε ἔστι βρῶσις, καὶ φὸ 
αἷμά βου ἀληθῶς ἐστι πόσις. ‘O τρώγων βου τὴν σᾶρ- 
κα, καὶ πίνων pov φὸ αἴμια, ἐν ἐμοὶ μένει; nye ἐν αὖ- 
τῷ. Kadag ἀπέστειλέ με ὁ ζῶν πατῆρ, κἀγὼ ζῶ διὰ 
σὸν τατέρα . καὶ ὃ τρώγων (és κῳκεῖνος ζήσεται Os ξ eb 


55 
56 


57 


Οὗτός ἔστιν ὁ ἄξτος, 0 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς» ov 58 


καθὰς ἔφα γον οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ ἀπέθανον" ὁ τρώγων 
τοῦτον σὸν ὥρτον, ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα, Ταῦτα εἶπεν 
ἐν συναγωγῇ. διδάσκων ἐ ἐν Καπερναούμ. 


59 


Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, εἶπον" 60 


Σαληρός & ἐστιν οὗτος. 0 λόγος " τίς δύναται αὐτοῦ ἀκού- 
εἰν 5 Εἰδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ, ὅτι γογγύζουσι περὶ 
φοὕύτου οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ, εἶπεν. αὐτοῖς " Τοῦτο ὑμᾶς 


61 


σκανδαλίζει ; ᾿Ἐὰν οὖν ϑιωρῆτε σὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 62 
ἀναβαίνοντα, δ᾽ ὅπου ἣν τὸ πρότερον 5 ; To πνεῦριά ἐστι τὸ 63 


ζωοποιοῦν . i σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν. Τὰ ρήματα, ἃ 


ἐγὼ λαλὼ ὑμῖν, πνεῦμά ἐστι καὶ Con ἔστιν. “AAA 64 
᾿ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινὲς, οἵ οὐ πιστεύουσιν" ἥδει yep ἐξ 


ἀρχῆς δ᾽ ᾿Ιησαῦς» τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες» καὶ τίς 


ἔστιν ὁ “Ξαραδώσων αὐτόν. Καὶ ἔλεγε + Διὰ τοῦτο 65 


εἰρηκα ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὸς [M6 ἐὰν pa 


τὸν πολλοὶ ἀπῆλθον σῶν μαθητῶν αὑτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω ᾿ 
καὶ οὐκέτι μετ᾽ αὐτοῦ περιεπάτουν. Εἶπεν οὖν ὁ Ἰη- 


a δεδομένον᾽ αὑτῷ ἐκ τοῦ πατρός βου." ‘Ex φού- 66 


67 
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σοῦς τοῖς δώδεκα" My καὶ ὑμεῖς ϑέλετε ὑπάγειν; 
68 ᾿Απεχρίθη αὐτῷ Σίμων Πέτρος « Κύριε, πρὸς σίνα 
69 ἀπελευσόμεθα 5 ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις" καὶ ἡμεῖς 
πετιστεύκαμοεν καὶ ἐγνώκαριεν, ὅτι σὺ εἰ ὃ ἅγιος σοῦ 
70 “εοῦ. ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησῴς . Οὐκ. ἐγὼ ὑμᾶς 
τοὺς δωδεκα ἐξελεξάμην; καὶ ἐξ ὑμῶν εἰς διάξολός 
71 ἐστιν. Ἔλεγε ὃς τὸν Ἰούδαν Σίμωνος ᾿Ἰσκαριώτην, : 
οὗτος γὰρ ἤμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι, εἰς ὧν 6% τῶν 
δώδεκα. 
7 Καὶ περιεπάτει δ᾽ Ἰησοῦς μετὰ ταῦτα ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ . 
οὐ γὰρ ἤθελεν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζήτουν 
2 αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι. ᾿ "By 0% ἐγγὺς ἥ 
4 ἑορτὴ coy ᾿Ιουδαίων, ἥ σχηνοπηγία. ΕΖον οὖν πρὸς 
αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ " Μετάρηθι ἐντεῦθεν, καὶ ὕπαγε 
εἰς ony ᾿Ιουδαίαν, & SVQ καὶ οἱ μαθηταί σου γεωρήσωσι τὰ 
4 ἔργα. σου, ἃ ποιεῖς. Οὐδεὶς γὰρ ἐν πρυπτῷ Th χαιεῖν 
καὶ ζητεῖ αὑτὸς ἐν παρῥησίῳ εἰναι. EG ταῦτα ποιεῖς, 
5 Φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ 
; αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτὸν. Λέγει οὖν αὐτοῖς 6 Ἰησὲς ° 
‘O καιρὸς 6 ἐμὸς οὕπω πάρεστιν - ὁ Os καιρὸς 0 ὑμέτε- 
7 ρος πάντοτε sary ἕτοιμος. Οὐ δύναται ὁ nba pag pesosis 
ὑμᾶς" , ἐμὲ δὲ poset ons ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ, ὅτι 
8 τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρᾶ ἐστιν. Ὑμεῖς ἀνάθητε εἰς σὴν 
βορτῆν ταύτην. . ἐγὼ οὐκ ἀναξαΐνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην, 
9 ὅτι ὁ καιρὸς 6 ἐμὸς, οὔπω πεπλήρωτάι. Ταῦτα εἰπὼν 
10 αὑτοῖς» ἔμεινεν. ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. Ὡς δὲ ἀνέβησαν. οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ» τότε καὶ αὐτὸς ἀνέξη εἰς τὴν ἑορτὴν, οὐ 
Ik Φανερώς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν κρυπτῷ. Οἱ οὖν ‘Tovdatos, 
ἐζήτουν αὐτὸν ἔν τῇ. ἑορτῇ; καὶ ἐλεγον . Ποῦε ἐστιν ἐχεῖ- 
12 γος; Καὶ γογγυσμὸς τολὺς. περὶ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς 
ὄχλοις. Οἱ μὲν ἔλεγον" Ὅτι ἀγαθός ἔστιν" ἄλλοι 
13 ἔλεγον" Οὔ ἀλλὰ πλανᾷ σὸν ὄχλον. Οὐδεὶς μέντοι 
one λάλει περὶ αὐτοῦ, διὰ τὸν Φόξον τῶν Tov. 
καίων. 
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"HDs δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης, ἀνέξη ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ 
ἱερὸν; καὶ ἰδίδασκε. Καὶ ἐθαύμαζον οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
λέγοντές " Ila οὗτος γράμματα. οἶδε, μὴ μεμαθηκώς 5 
᾿Ατεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ισοῦς καὶ εἶπεν "" Ἢ ἐμὴ διδαχὴ 
οὐκ ἔστιν ἐμὴ, ἀλλὰ vy! τέμψαντός με. ᾿Εάν τις ϑίλῃ 
τὸ Sina αὐτοῦ ποιεῖν» γνώσεται, περὶ τῆς διδαχῆς, 
πότερον. ἐκ τοῦ “εοῦ ἐστιν, ἢ ἢ ἐγὼ ox ἐμαυτοῦ λαλῶ. 
‘Oa? ἑαυτοῦ λωλῶν, τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ . ὃ δὲ 
ζητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτὸν, οὗτος ἀληθής 
ἔστι, καὶ ἀδικία. i αὐτῷ οὐκ. ἔστιν. Οὐ Μωσῆς a. 
δωκεν ὑμῖν σὸν νόμον: καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν 
νόμον" " oh με ζητεῖτε, ἀποκτεῖναι ; ᾿Απεκρίθη ὁ ὃ ὄχλος 
καὶ εἶπε" Δαιμόνιον ἔχεις : φίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι 5 3 
᾿Απεκρίθη ὁ ὃ Ἰησοῦς καὶ εἶχεν αὐτοῖς". “Ev ¢ ἔργον ἔποί- 
NOL, καὶ πάντες ϑαυμάζετε διὰ τοῦτο: Μωσῆς δέ- 
δωκεν ὑμῖν τὴν περιτομήν . (οὐχ, ὅτι ἐχ τοῦ Μωσέως 
᾿ ἐσεὶν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων ) καὶ ἐν σαδξάτῳ περί- 
σόμνετε ἄνθρωπον. Εἰ περιτομὴν λαμβάνει ἄνθρωπος 
ἐν σαξράτῳ, ἵ ἵνα μὴ λυθῇ ὁ ὁ γόμιος Μωσέως, 6208 χολᾶ- 
T$) ὅτι ὅλον ἄνθρωτον ὑ ὑγιῆ ἱποίησα ἐν cublary 5 Mz 
πρίνετε κατ᾿ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν. κρίσιν. mei- 
yore. ὃ. Ἔλεγον οὖν τινες ἐκ τῶν “Ἱεροσολυματῶν : 
Ovy, οὗτός sors, ὃν ζητοῦσιν ἀσοχτεῖναι ; ; καὶ ἴδε, 
παρῥησίᾳ λαλεῖ» κα! } οὐδὲν αὐτῷ λέγουσι μήποτε ἀλη- 
θῶς ἢ ἔγνωσαν οἱ ἄρχοντες, | ὅτι οὗτός ἐσιν ὁ Χρισός: ᾿Αλλὰ 
φοῦτον οἴδαμεν, «όθεν ἐ ἐστίν - ὁ δὲ Χριστὸς ὁ ὅταν ἔρχηται, 
οὐδεὶς γινώσκειν πόθεν ἐστίν. Ἕκραξεν οὖν ἐν 
τῷ bags » διδάσκων ὁ Ἰησοῦς, καὶ λέγων - Καμὲ οἴδατε, 
καὶ οἰδατε πόθεν sims’ καὶ ar ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυθα, 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἀληθινὸς ὁ πέμψας με, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. 
Ἐγὼ οἷδα αὐτὸν, ὅτε παρ᾽ αὐτοῦ εἶμι; κρ κεῖνός με 
ἀπέστειλεν. ᾿Εζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαι" Καὶ οὐδεὶς 
ἐπίξαλεν t $x αὐτὸν τὴν χεῖρα, Ort οὕπω ἐληλύθει ἡ n ὥρα 
αὐτοῦ. Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου ἐασίστευσαν εἰς αὐτὸν, 


7 


[4 
15 


16 
17 


19 
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22 
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καὶ ἔλεγον . Ὅν; δ᾽ Χριστὸς ὅταν 6λϑῃ, pars «λείονα 
42 σημεῖα τούτων ποιήσει» ὧν οὗτος ἐποίησεν ; ; Ἤκουσαν οἱ 
Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος͵ περὶ αὐτοῦ ταῦτα " 
καὶ ἀπέστειλδν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ὁ ὑπηρέτας, 
33 ἔνα πιάσωσιν αὐτόν. a Elsrey οὖν ὁ Ἰησοῦς ° Ἔτι 
ῥμικρὸν᾿ χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν εἶμι, καὶ ὑπάγω «ρὸς τὸν 
24 πέμψαντά με. Ζητήσετί (8. καὶ ovy εὑρήσετε" καὶ 
35 ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, ὑμεῖς ov δύνασθε ἐλθεῖν. Εἶπον οὖν οἱ 
᾿Ιουδαῖοι τρὸς ἑαυτούς " Ποὺ οὗτος μέλλει πορεύεσθαι, 
ὅτι ἡ το οὐχ, εὑρήσομεν αὐτόν; μὴ εἰς σὴν διασπορὰν 
Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι, καὶ. διδάσκειν φοὺς 

46᾽ Ἕλληναρ: : Tig ¢ ἐστιν οὗτος ὁ λόγος, ὃν εἶπε’ Ζητήσετέ 
fas, καὶ OVY εὑρήσετε" καὶ ὅπου ἐὰ ἐγὼ, ὑμεῖς 

οὐ δύνασθε ἐλθεῖν; ; 

37 Ἔν δὲ τῇ ἐσχἅτῃ ἡμέρᾳ φῇ nian γῆς soe 75 
εἱστῆχει ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἔκραξε, λέγων : "Ἐδὺ σις διψᾷ, 

. 48 ἐρχέσθω πρός με, καὶ πινέτω. ‘O πιστεύων εἰς ἐμὲ, 
καθὼς εἶπεν ἢ γραφὴ» Tore ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ 
49 ῥεύσουσιν. ὕδατος ζῶντος. Τοῦτο δὲ εἶπε χερὶ τοῦ πνεύ- 
μῶτος, οὗ ἔμελλον λαμβάνειν. οἷ: πιστεύοντες εἰς αὐτόν" 
οὔπω γὰρ ἣν πνεῦμα ἅγιον, ὅτι ὁ Ἰησοῦς οὐδέπω ἐδοξά- 

40 σθ τ Πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ ὄχλου ἀκούσαντες τὸν 
λόγον» ἔλεγον 7 Οὗτός ἐστίν ἀληθὼς 0 προφή- 
4τ τῆς. “AAAos GAs y 00 | : Οὗτός, ἔστιν ὁ Χριστός. "Ἄλλαι 
δὲ ἔλεγον" Μὴ “γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας 0 Χριστὸς 
42 ἔρχεται; ς Οὐχὶ ΓΙ γραφὴ εἶπεν, ὅτι ἐκ σοὺ σπέρματος 
Δαυΐδ, καὶ ἀπὸ Βηύλεὲμ σῆς κώμης» ὅπου ἣν Δαυϊδ,. 6 

43 Χριστὸς ἰ ἐργέται 5 Σχίσμα. οὖν ἐν τῷ ὄχλῳ ἐγένετο, δὲ 
44 αὑτόν, Ties δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιώσᾳι αὐτόν " 
45 arr οὐδεὶς ἐπέδαλεν ἔ ἐπ᾿ αὐφὸν τὰς χείρας. ἜΠλθον 
οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς σοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους. 
Καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι . Διατί οὐκ ἠγἄγετε αὐτόν; 

46 ᾿Απεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται . Οὐδέχοτε οὕτως ἐλάλησεν 
47 Abeer, ὡς οὗτος ὁ ἄνθρωπος. ᾿Απεχρίθησαν οὖν 





\ 
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αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι " ° Μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε ; ; on 48 


᾿ $86 ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν, ἢ ῃ ἔχ τῶν Φα- 


ρισαίων; ; Grr ὁ ὄχλος οὗτος, ὁ μυὴ γινώσκων τὸν γόμον ° 49, 
ἐπικατάρατοί εἰσι. Λέγει Νικόδημος. Beds αὐτοὺς, ὃ 50 
ἐλθὼν γυκτὸς πρὸς αὐτὸν, εἰς. ὧν ἐξ αὐτῶν" Μὴ ὁ. νόμος St 
ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον, ἐὰν μὴ ἀκούσῃ wong αὑτοῦ 
πρότερον, καὶ γνῷ τί OES ; ᾿᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον 52 
αὐτῷ . Μὴ χαὶ σὺ ἐκ. τῆς Γαλιλαίας εἰ; ἐρεύνησον 
i ἴδεν ors προφήτης ἔκ τῆς Γαλιλαίας οὐκ ἐγή- 

igre : 
[Kes ἐπορεύθη ὃ ἕκαστος εἰς σὸν οὗκον αὑτοῦ, ᾿ἸἸησοῦς 58 
ὃς ἐπορεύθη εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν" ὄρθρου δὲ πάλιν 2 
παρεγένετο εἰς TO ἑερον, καὶ τᾶς ὃ "λαὸς ἤργετο πρὸς 
αὐτόν" καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς. "A yours δὲ οἱ 3 
γραμματεῖς καὶ οἱ , Φαρισαῖοι πρὸς αὐτὸν γυναῖκα ἐν 
LOVEE κατειλημμένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν μέσῳ, 
λέγουσιν αὐτῷ " Διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ καφειληφθη 4 
ἐπαυτοφώρῳ μιοιχιευομένη. "Ey δὲ τῷ νόμῳ Μωσῆς 5 
ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λιθυξολεῖσθαι " σὺ οὖν τί 
λέχεις; Τοῦτο δὲ: sheyon πειράζοντες αὐτὸν, ἵνα ἔχωσι 6 
κατηγορεῖν αὑτοῦ. Ὁ δὲ Ἰησοῦς χάτω κύψας, τῷ 
δακτύλῳ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Ὡς δὲ ὁ ὀπέρυενον ἐρωτῶν- 7 
τες αὐτὸν, ἀνακύψας εἶπε πρὸς αὐτοὺς " Ὁ ἀναμάρτη- 
ToS ὑμῶν, πρῶτος τὸν Xibov tx αὐτῇ. βαλέτω. Καὶ 8 
σἄλιν κάτω κύψας, ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Οἱ δὲ axov- ο΄ 
σαντες; καὶ ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι» ἐξήρχοντο 
εἷς καθ᾽ εἷς ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσθυτέρων ἕως τῶν 
ἐσχάτων καὶ κατελείφθη moves ὁ ᾿Ιησοῦς» καὶ ἥ γυνὴ 

ἐν μέσῳ ἑστῶσα. ᾿Ανακύψας δὲ ὁ ὁ Ἰησοῦς, καὶ μηδένα 19 
Μεωσώμενος «λὴν τῆς 2 “υναιπὸς, εἶπεν αὐτῇ" Ἢ γυνὴ» 
“ποῦ εἰσιν ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου: οὐδείς σε ατέκρι- 
yED's "3 Ἢ dé εἶπεν . Οὐδεὶς, κύριε. Εΐπε δὲ αὐτῇ ὃ Ἴηκτὶ 
σοῦς " Οὐδὲ ἐγώ σε καταχρίνω" πορεύου, καὶ μηκέτι 
ἁμάρτανε. | 








ὃ 
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Πάλιν οὖν ὃ ᾿Ἰησοὺς αὐτοῖς ἐλάλησε, λέγων" Eye 
sis τὸ φὼς τοῦ κόσμου . ὁ ἀκολουθῶν E20}, OD fon . 
περιπκατῆσει ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 


11 Εὐπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι" Σὺ περὶ σεαυτοῦ ρυαρ- 
14 τυρεῖς " ἥ μαρτυρίω σον οὐκ ἐστιν ἀληθῆς. ᾿Απεκρίθη 


15 
16 


17 


18 
19 


20 


21 


24 


25 
26 


᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Kav ἐγὼ βαρτυρὼ περὶ ἐμαυ- 
τοῦ, ἀληθής ἔστιν ἢ μαρτυρία βου. ὅτι oid, πόθεν 
ἦλθον, καὶ που ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ οὐκ οἰδατε, πόθεν 
ἐρχοριῶι; 4. ποῦ ὑπάγω. Ὑμεῖς κατὰ τὴν σἄρκα κρί- 
νετε, ἐγὼ οὐ χρίνω οὐδένα. Καὶ ἐὰν' χρίνω δὲ ἐγὼ, 
7 κρίσις ἥ ἐμὴ ἀληθής & ἔστιν" ὅτι μόνος οὐκ εἰμὶ, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ καὶ ὁ πόρμψας [ee πατήρ. Καὶ ἐν τῷ νόβυῳ δὲ σῷ 
ὑμυέτέρῳ γέγραπται 9» Ove δύο ἀνθρώπων ἡ ἥ poagrogioe 
ἀληθής ἐστιν! 9» Eye εἰμι ὃ μαρτυρῶν περὶ ἐριαυτοῦ, 
καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ 0 miprpas we warne.- "Ἔλεγον 
οὖν αὐτῷ . Ποῦ ἐστιν 0 πατήρ σου; ᾿Απεκρίθη᾽ Inooug " 
Odzs ¢ ips οἴδατε; οὔτε τὸν πατέρα βου. Eié lead ἤδειτε, 
χαὶ roy πατέρα pou ἤδειτε ἄν. Ταῦτα τὰ ῥήματα 
ἐλάλησεν ἐν σῷ γαζοφυλακίῳ, διδάσκων ἐ ἐν τῷ ἱερῷ" 
καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὑτὸν, OF) οὔπω᾽ ἐληλύδει. ἡ ὅρα 
αὑτοῦ. 

Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς . Eye ὑ ὑσάγω» καὶ 
ζητήσετέ. με, καὶ ἐν 'φῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε "» 
ὅπου ἐγὼ, ὑπάγω, ὑμεῖφ οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. "Ἔλεγον 
οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι" Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" 


ἴω) ’ > ~w > 
“Ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς ov δύνασθε ἐλθεῖν ; Kat εἶπεν 


αὑτοῖς " Ὑμεῖς ἐκ τῶν κάτω ἐστὲ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω 
εἰμί: ὑμεῖς ἐκ τοῦ κόσμου τούτου ἐστὲ,. ἐγὼ οὐκ εἰμὶ 
ἐκ τοῦ πόσριου τούτου. Εἶπον οὖν ὑμῖν, ὅτι ἀποθανεῖθε 
ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμὼν . ἐὰν γὰρ μῆ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ 
εἰμι; ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. Ἔλεγον 
οὖν αὐτῷ - Xv τίς εἰ; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς " 

Τὴν ἀρχὴν ὅντι καὶ λαλῶ ὑμῖν. Πολλὰ -ἔγω χερὶ 
ὑμῶν λωλεῖν, καὶ κρίνειν" ἀλλ᾽ ὁ πέμψας ws ἀληθής 


«- 


208 * EYAITEAION | 8 


ἐστὶ : κώγω ἅ ἤκουσα παρ αὑτοῦ, ταῦτα λέγω. εἰς σὸν 
κόσμιον. Οὐκ ἔγνωσαν, ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. 27 
Eirey οὖν αὑτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " Ὅταν ὑψώσητε τὸν υἱὸν 28 
σοῦ ἀνθρώτου, φότε γνώσεφθε, ὅτι ἐγώ sims? καὶ ἀπ᾿ 
ἐμαυτοῦ Ζοιὼ οὐδὲν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξε (8 ὃ  πατῆρ 
μου, ταῦτα dares καὶ ὁ πέμψας με, μετ’ ἐμοῦ ἐστιν “20 
οὐκ ἀφῆκε fs μόνον ὁ κατῆρ, ὅτε ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ 
TOs πάντοτε. 

Τ αὔτα αὑτοῦ λαλοῦντος, eon ἐπίστευσαν εἰς 10 
αὑτόν. Ἔλεγεν οὖν ὁ Ἴησους πρὸς τοῦς πεπιστευκό. 11 
τας αὐτῷ Ἰουδαίους + ᾿Εὰν ὑμεῖς βείνητε ἐν τῷ λόγῳ 
τῳ ἐμῷ, ἀληθῶς μαθηταί μου ἐστὲ, καὶ γνώσεσθε τὴν 12 
ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. ᾿Απεκρί- 33 
θησαν αὐτῷ - Σπέρμα ᾿Αὐραάμ ἐσμεν, καὶ οὐδενὶ δεδου- 
λεύχαμεν πώποτε" πῶς σὺ λέγεις " Ὅτι ἐλεύθεροι γ6- 
γήσεσθε; ᾿Δπεκριθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς “ ᾿Αμὴν ἀμὴν 34 
λέγω ὑμοῖν, ὅτι τὰς ὁ ποιῶν τὴν ἀριαῤτίαν, δοῦλός ἐ ἔστι 
τῆς ἁμαρτίας. Ὁ δὲ δοῦλος, οὗ μένει ἐν τῆ: οἰκίᾳ εἰς 35 
σὸν αἰῶνα " ὁ υἱὸς μένει, εἰς τὸν αἰῶνα. "Edy οὖν ὁ υἱὸς 36 
ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύδεροι soos. - Οἶδα, 37 
“ors σπέρμα ᾿Αὐραάμ ἐ ἐστε" ἀλλὰ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖ- 
veel ὅτι ὁ λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμεῖν. "Es ye, ὃ βώρας-. 48 
κω παρὰ Ta) wares avs λαλῶ" καὶ ὑμεῖς οὖν ὃ ῥωρά- 
nurs παρὰ σῷ wares ὑμῶν, ποιεῖτε. ᾿Απεκρίθησαν καὶ 39 
εἶπον αὐτῷ " ὋΟ πατὴρ ἡμῶν ᾿Αξφραάμ ἐστι. Abyss 
αὐτοῖς ῦ Ἴησους " Εἰ σζέχνα τοῦ ᾿Αξραάμν ε ἐστε, τὰ ἔργα 
τοῦ ᾿Αδραὼρ é ἐποιεῖτε. Nov δὲ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, 42 
ἄνθρωπον, ὃ ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑ ὑμῖν λελάληκα, ἣν ἤκουσα σα- 
ρὰ τοῦ “τοῦ ., φοῦτο “Abad οὐκ ἐποίησεν. Ὑμεῖς 41 
TOMITE τὰ ἔργα Tov πατρὸς ὑμῶν. Εἶπον οὖν ᾿αὐτῷ . 
Ἡμεῆβ ἐ ἐκ πορνείας. οὐ γεγεννήμεθα . (να τατέρα ἐχο-" 
μεν, τὸν Seon... Εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " Εἰ ὁ ϑεὸς 42 
πατὴρ ὑμῶν ἣν, ἢ ἠγατᾶτς ἂν ἐμὲ . ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ ϑεοῦ 
“ἐξῆλθον καὶ ὅχω" οὐδὲ γὰρ ἀπ' ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα» 














‘ 
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41 ἀλλ' ἐκεῖνός με ἀπέστειλε. Διατί τὴν λαλιὼν τὴν 
| ἐμὴν οὐ γινώσκετε; “Ors οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον 
44 τὸν ἐμόν. Ὑμεῖς & ἐκ τοῦ πατρὸς͵ τοῦ διαξόλου ἐστὶ, καὶ 
τὰς ἐπιθυμίας σοῦ “πατρὸς ὑμῶν ϑέλετῃ ποιεῖν. ᾿Εκεῖ- 
γος ἀνθρωποκτόνος a ἀπ᾽ ἀρχῆς. καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ οὐχ, 
ἕστηκεν . ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὑτῷ. “Ὅταν λαλῇ 
τὸ ψεῦδος, & ἐκ φῶν ἰδίων λαλεῖ" ὅτι ψεύστης 3 ἐστὶ, καὶ 
450 πατὴρ αὐτοῦ. ᾿Εγὼ δὲ ort τὴν ἀλήθειαν λέγω, ov 
46 πιστεύετέ μοι. Vig ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με περὶ epoca tin 
ei εἰ ἀλήθειαν" λέγω, διατί ὑμεῖς οὗ πιστεύετέ [oO 5 
47 Ὃ ὧν ἐκ τοῦ δεοῦ, τὰ ῥἥμωτα. Tov “εοῦ ἃ ἀκούει . διὰ 
TOUTO ὑμεῖς. οὐκ ἀκούετε, ὅτι ἔχ᾽ τοῦ Seov οὐκ tors. 
48 ᾿Απεκρίθησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοε καὶ εἶπον αὐτῷ " Οὐ χαλῶως 
λόγοριεν ἡ ἡμεῖς» ὁτι "Σαμιωρείτης εἰ σὺ, καὶ δαιμόνιον 
49 ἔχεις 5 ᾿Απεχρίθη Ἰησοῦς " "Ey δαιμόνιον οὐκ CY ay 
ἀλλὰ τιμῶ τὸν τατέρα μου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με. 
50 ‘Eye δὲ ov ζητῶ τὴν δοξαν βου" ἔστιν ὃ ζητῶν καὶ 
5! κρίνων. Apne ἀμῆν λέγω. ὑμῖν, ἐάν τις τὸν λόγον φὸν 
ἐμὸν σηρῆσῃ, άνατον ov μὴ σεωρήσῃ, εἰς rov αἰῶνα. 


᾿ 52 Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι" Nov Ε ἐγνώκαμεν, ὅτι δαι- 


μόνιον ἔχεις * ᾿Αὐραὰμ, ἀπέθανε καὶ οἱ. , προφῆται, καὶ 
σὺ λέγεις " "Eav τις τὸν λόγον βου τηρήσῃ, οὐ μῆ γεύ- 
53 σηται Θανάτου εἰς τὸν αμώναι. Μὰ σὺ μείζων εἰ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν ᾿Αδραὰρι, 0 ὅστις ἀπέθανε ; καὶ οἱ προφῆται 
54 ἀπέθανον . give σεαυτὸν ποιεῖς ἢ ; Amexeidn ᾿Ιησοῦς . 
᾿Εὰν ἐγὼ δοξάζω ε ἐμαυτὸν, 7 δόξα pov οὐδέν ξ ἐστιν. 
Ἔστιν ὃ ὃ πατήρ (βου ὁ δοξάζων (ots ov ὑμεῖς λέγετε, ὅτι 
55 ϑεὺς ὑμῶν ἔστι, καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτόν" ἐγὼ δὲ 
οἶδα αὐτόν. Καὶ ἐὰν εἴπω, Ors ὀὺκ ode αὐτὸν, ἔσομαι 
ὅμοιος ὑμῶν, ψεύστης. ᾿Αλλ᾽ οἶδα αὐτὸν, καὶ τὸν 
56 λόγον αὐτοῦ τηρὼ. ᾿Αδραῶρυ ὁ 0 πατὴρ ὑμῶν ἡχαλλιά- 
σατο; ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμῆν" καὶ εἶδε» καὶ ἐχά, Ne 
57 Εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς αὐτόν * Πεντήκοντα. “τὴ 
58 οὔπω ἔχεις, καὶ ᾿Αδραὰμυ ἑώρακας; Επεν αὐτοῖς o 
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᾿Ιησοὺς " ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, τρὶν ᾿Δϑραὰμ, γε- 


γέσθαι, § ἐγώ εἰμι. Ἥραν οὖν λίθους, ἵ ἐνῶ βάλω. 59 


σιν ix αὐτόν: Ἰησοῦς δὲ ἐκρύξη, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ 
ἱεροῦ. 

Καὶ παρἄγων, εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. 9 
Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἷ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες " 2 
Ῥαξεὶ, σίς ἥμαρτεν 3 οὗτος, ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ive τυ- 
Φλος γεννηθῇ 5 3 ᾿Απεκρίδη᾽ Ἰησοῦς " Ours οὗτος ἥμαρτεν» 3 
ours οἱ γονεῖς αὐτοῦ" ἀλλ᾽ ἵνα Φανερωθῆ TO ἐργὰ φοῦ 
Seov ἔν αὑτῷ. Ἐμὲ Bei i ἐργάζεσθαι τὰ soya TOU πέμ- 4 
ψανσός με, ἐν ἡμέρα. ἐστίν" ἔρχεται ves δ᾽ ὟΣ οὐδεὶς 
δύναται ἐργάζεσθαι. Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ. a, φὼς Eyes 5 
Tou κόσμου. Ταῦτα Sinan, EXTUTE χαμαὶ, καὶ ὑποίη- 6 
os πηλὸν ἐκ TOU πτύσματος, καὶ ἐπέχρισε φὸν τηλὸν 
ἐσὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ "7 
Ὕδαγε, vinbos εἰς τῆν πολυμξῆθραν τοῦ Σιλοάμ" (ὃ 
ἑρμηνεύεται, ἀπεσταλμένος.) ᾿Ασῆλθεν οὖν, καὶ ἐνί- 
Paro; καὶ ἦλθε βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες, καὶ 8 
οἱ “εωροῦντες αὐτὸν. τὸ πρότερον, ὅτι προσαίτης ἦν, ἔλε- 
yee Οὐχ οὗτός ἐστιν ὃ , καθήμενος καὶ προσαιτῶν 5 
ἤλλλοι ἔλεγον" “Oss οὗτός ἐστίν. ἴΑλλοι δέ" Ὅτι 9 
ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν. Ἐχεῖνος ἔλεγεν" “Oss ἐγώ εἰ μοι. 


Ἔλεγον οὖν αὐτῷ" las ἀνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλ- 10 
[208 ; ᾿Απεκχρίθη ἐκεῖνος. καὶ εἶπεν». ᾿Ανθρωπος, λεγό. ι1 


μενος ‘Incouss πηλὸν ἐποίησε; καὶ ὑπέχρισέ᾽ βου τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, χαὶ εἶπέ [408° Ὕπαγε εἰς τὸν Σιλωὰμ», 
καὶ γέψαι. ᾿Απαλθῶν δὶ καὶ νιψάμενος, ἀνίδλεψα. 
— Elxov οὖν αὐτῷ . Ποὺ ἔστιν ἐκεῖνος; Δέγει" Οὐκ 
οἶδα. 


Ἁ Q Ἁ + 
"Αγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τὸν worse 11 
4 Ν 4 Ὁ Ν 4 2 , € 
συφλόν. Ἣν δὲ σάξζξατον, ors τὸν πηλὸν ἑαοίησεν ὁ 14 
; Ἰησοῦς, καὶ ἀνέφξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλριούς. Πάλιν 15 


οὖν ἠξώτων αὐτὸν καὶ ry} Φαρισαῖοι, «ὡς ἀνέδλεψεν. 
ὋὉ bs εἶπεν αὐτοῖς " Πηλὸν ἐπέθηκέ μου sas τοὺς 
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16 ὀφθαλμοὺς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. Ἔλεγον οὖν ἐκ 
σῶν Φαρισαίων τινές " Οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι ταρὰ 
φοῦ ϑεοῦ, ὅτε τὸ σάξξατον ov. σηρεῖ. ἤΔλλοι ἔλεγον" 
Πως δύναται ἄνθρωπος ἁριαρτωλὸς σοιαῦτα σημεῖα 

17 ποιεῖν; Καὶ σχίσμα ἣν ἐν αὐτοῖς. Λέγουσι τῷ τυφλῷ 
wari? Σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς 

18 ὀφθαλμούς 5 : Ὁ δὲ εἶπεν " “Ὅτι προφήτης ἐστίν." Οὐκ 
ἐπίστευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς ἦν 
καὶ ἀνέξλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ 

19 TOU ἀναξλέψαντος. Kei ἤρώτησαν αὐτοῦὺβ, λέγοντες . 
Οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε, ὅτι τυφλὸς 

20 ἐγεννήθη 5 : πώς οὖν ἄρτι βλέπει; ᾿Απεκρίθησαν αὐτοῖς 

ob γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον" Oidawers ὅτι οὗτός ἔστιν ὃ 

2ιῖ υἱὸς ἡωῶν, καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη " πῶς δὲ γῦν βλέπει, 
οὐκ οἴδαμεν" ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἡμεῖς 
οὐκ οἴδαμεν" αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει, αὑτὸν ἐρωτήσατε, : 

22 αὐτὸς περὶ αὑτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ, OTs ἐφοξοῦντο τοὺς Ιουδαίους. Ἤδη γὰρ συνε- 
φέθειντο οἱ Ἰουδαῖοι, ἕνα ἐάν σις αὐτὸν ὁμολογήσῃ 

23 Χριστὸν, ἀποσυνώγωγος γόνῆται. Διὰ τοῦτο οἱ .70- 
γεῖς αὐτοῦ εἶπον" Ὅτι ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσας- 

24 τε. ᾿Εφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου σὸν ἄνθρωπον, ὃς 
ἣν τυφλὸς, καὶ εἶπον αὐτῷ. Δὸς δόξαν τῷ Yew " ἡμεῖς 

25 οἴδαμεν, ὃ ότι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ὡμιαρτωλός ἐστιν. ᾿Απε- 
κρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν" Εἰ ἁπαρτωλός ἔστιν, οὐκ 

26 οἶδα" ἕν οἶδα; Ors τυφλὸς ὧν» ἄρτι βλέπω. πον δὲ 
αὐτῷ πάλιν" Τί ὑποίησέ σοι; πᾶς ἤνοιξέ σου τοὺς 

27 ὀφθαλμούς; ; ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς " Εἶπον Deir ἤδη, καὶ 
οὐκ ἠκούσατε" τί πάλιν ϑόλετε ἀκούειν ; ρυὴ καὶ 

28 ὑμεῖς ϑέλετε, αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι ; ᾿Ελοιδόύρησαν 
αὐτὸν, καὶ εἶπον - So μαθητὴς § ἐκείνου " ἡμεῖς δὲ σοῦ 

29 Macias ἐσμὰν μαθηταί. Ἡμεῖς oidaper, ὅτι Μωσῇ 
λελάληκεν ὁ ϑεός " τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἔ sarin. 


30 ᾿Ατεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς " "Ev γὼρ τούτῳ 
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ϑαυμοαστόν ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστὶ, καὶ 
' ἀνίφξί βου τοὺς ὀφθαλμούς. Οἴδαμεν δὲ, ors a panera a1 | 
daw ὁ ϑεὺὸς οὐκ ἀχούει " ἀλλ᾽ ἐάν τις “ποσεδὴς ἢ ἢ» καὶ | 
σὺ ελημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούε;. ‘Ex row αἰῶνος 32 
οὐκ ἠκούσθη, ὅ ors ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ )εγεννη- 

ἔνου" εἰ μὴ ἤν οὗτος παρὰ Saou, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν 33 
οὐδέν. : ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὑσῷ * Ἐν ἁμαρτίαις 34 
σὺ ἐγεννήθης ὅλος" καὶ ov Σιν υκειο ἡμᾶς ; Καὶ ἐξέ- 
Carov αὐτὸν ἔξω. ; 

Ἥκουσεν ὃ Ἰησοῦς»: ὅτι ἐξέδαλον αὐτὸν ἄξω’ καὶ 35 
εὑρὼν αὐτὸν, εἶπεν αὐτῷ ° Σὺ πιστεύεις εἰς σὺν υἱόν τοῦ 
sou ; : ᾿Απεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπε" Καὶ σίς ἐσσι, κύριε, ,6 
ἔνα ΜΕΤ ΚΑ εἰς αὐτόν: Εΐπε os αὐτῷ 6 Ἰησοῦς " Καὶ 27. 
ἑώρακας αὐτὸν, καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ, ἐκεῖνός ἔστιν. | 
ὋὉ δὲ ἔφη: Πιστεύω, κύριε" καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 38 | 
Καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς . Εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον 39 
ἦλθον, ἕνα οἱ pa βλέποντες βλέτωσι,. καὶ οἱ ᾿βλέτον- 
τες τυφλοὶ γόνωνται. τ Καὶ ἤκουσαν ἐκ σῶν ) Paces. 40 
σαίων ταῦτα οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ > Μὴ 
χαὶ ἡμεῖς τυφλοί ἔσμεν: Εἶπεν αὐτοῖς ὃ "lyeoue* Fi 41 
πυφλοὶ ἦτε») οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν" ; vor "δὲ λέγετε ΝΝ 
Ὅτι βλέπομεν". a οὖν ἀμαρτία DELO peeves. ᾿Αμὴν 10 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς ϑύρας εἰς 
τὴν αὐλὴν ray προβάτων, ἀλλὰ ἀναξαίνων ἀλλαχόθεν, sj 
ἐκεῖνος κλέπτης ἐσεὶ καὶ ληστῆς . ὁδὲ εἰσερχόμενος διὰ 2 
τῆς σύρας» ποιμήν ἐστι TaD προβάτων. Τούτῳ ὁ ϑυρῶς 3 
ἐὺς, ἀνοίγει ᾿ καὶ τὰ πρόξατα τῆς φωνῆς. αὐτοῦ ἀκούει " 
καὶ τὰ idea πρύδατα καλεῖ κατ᾽ ὄνομα, καὶ ἐξάσει αὐ- 
σά. Καὶ ὅ ὅταν τὰ ἴδια πρόξατα ἐκβάλῃ, ἐμυπροσθεν αὐτῶν 4 
πορεύεται ° καὶ To πρόξατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὁ ori οἴδασι 
τὴν Φωνὴν αὐτοῦ. ᾿Αλλοτρίῳ΄ oe οὐ jon ἀκολουθήσωσιν, 5 

AAG φεύξονται a ae αὐτοῦ" ὅτι οὐκ οἰδασι τῶν ἀλλο- 
φρίων σὴν φωνῆν. Ταύτην. τὴν ταροιμίαν εἶπεν ό 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσων, τίνα ἦν, 


: ἝΝ 
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7 ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. Εἶπεν οὖν were αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς - 
"Auny ἀμὴν λέγω ὑμῖν, Ors ἐγώ εἶμι ἥ Suga φῶν 560.- 
8 Caron, Πάντες ὅσοι ἦλθον πρὸ’ ἐμιοῦ, κλέπται εἰσὶ καὶ 
9 λῃσταί .. ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν αὑτῶν τὰ πρόβατα. Ἐγώ 
εἰμι ἡ Suga « δὲ ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃ, σωθήσεται, καὶ 
10 εἰσεχεύσεται καὶ ἐξελεύσεται, καὶ νομὴν εὑρήσει. Ὁ 
κλέπτης οὐκ ἔρχεται» εἶ μὴ ἕνα aria, καὶ δύσῃ, χαὶ 
ἀπολέσῃ " ἐγὼ ἦλθον, | ἑνῶ ζωὴν. ἔχωσι, καὶ περισσὸν 
iI ἔχωσι». "Eye εἶμι ὁ ποιμὴν 6 καλός Ἢ ὁ ποιμὴν ὁ κα- 
12 λὸς any ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν v ὑπὲρ τῶν προβάτων. ‘O 
σθωτὸς δὲ, καὶ οὐκ᾿ ὼν ποιμὴν, οὗ οὐκ εἰσὶ σὰ πρόξα- 
τα ἰδια, Νεωρεῖ φὸν λύκον ἐρχόμενον, καὶ ἀφγησι τὰ 
᾿'πρόδατα, καὶ Φεύγει" καὶ ὃ λύκος ἁρπάζει αὐτὰ, καὶ 
13 σκορπίζει τὰ πρόδατα.: ἡ O δὲ μισθωτὸς φεύγειν ὅτι 
ῥυισθωτὸς § ἐστ,» καὶ οὐ sina αὐτῷ περὶ σῶν προδάτων. 
14 bya sit ὁ ποιριῆν. ὃ καλός " καὶ γινώσκω φὰ ἐρυὼ, καὶ" 
15 γινώσκοριαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν, καθὼς γινώσκει με ὁ πατῆρ, 
παγὼ γινώσκω τὸν τατέρα * καὶ τὴν ψυχήν βου τίθημι 
τό ὑπὲρ τῶν προράτων.. Καὶ ἄλλα πρόδατα ὃ ἔχω, ἃ οὐκ᾿ 
ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης ° κακεῖνά ps Os? a ἀγαγεῖν ; 
καὶ τῆς Φωνῆς ee ἀκούσουσι, καὶ γενήσεται μία 
17 moins εἷς ποιμιῆν. Διὰ τοῦτο ὄ πατήρ pos ἀγαπῷ, 
OTs ἐγὼ τίθημι τὴν ψυχήν ov» ἵνα τάλιν λάξω αὐτήν ° 
18 οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν: ae ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθημυιι αὐτὴν ἀπ᾽ 
ἐμαυτοῦ" ἐξουσίαν ἐχὼ Seinen αὐτῆν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω 
“λιν λαθεῖν αὑτῆν " ταύτην τὴν ἐντολῆν ἔλαθον a ταρὰ 
19 σοῦ πατρός βου. Σχίσμα οὖν THAW ἐγένετο ἐν 
20 τοῖς Ιουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τούτους. Ἔλεγον δὲ 
πολλοὶ ἐξ. αὐτῶν" Δαιμόνιον ὃ GYEly καὶ μαίνεται - φέ 
21 αὐτοῦ ἀκούεεε; “AAAs ἔλεγον . Ταῦτα τὰ ῥήματα 
οὐκ ἔστι δαιμονιζομένου " μὴ δαιμόνιον δύναται τυφλῶν 
ὀφθαλμοὺς ἀνοίγειν 5 5 
22 ᾿Εγένεσο δὲ τὰ ἐγκαίνια ἂν τοῖς Ἱεροσολύμοις, καὶ 
43 χειμὼν ἦν" καὶ περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ, ἔν τῇ 


e 
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στοῦ Σολομῶνος. ᾿Εκύκλωσαν οὖν αὐτὸν οἱ “Ιουδαῖοι; 24 
καὶ ἔλεγον αὑτῷ" Ἕως wore τὴν Ψυχὴν ἢ ἡμῶν αἴρεις 5 5 
Ei σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, εἰξὰ- ἡμῖν παῤῥησίᾳ. ᾿Ατε- 25 
xgibn αὑτοῖς ὃ Ἰησοῦς " Εἶἦἶπον ὑμῖν, καὶ οὗ πιστεύετε. 
Tas t Soya, ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόρυατι τοῦ πατρός βου, 
ταῦτα μαρτυρεῖ τερὶ ἐμοῦ. ᾿Αλλ ὑμεῖς ov τιστεύετε “26 
ov ya ἔστε ἐκ THY προβάτων τῶν ἐμῶν. Καθὼς. εἶπον 
ὑμῖν, 0 πρόδατα τὰ ἐμὰ ἑῆς φωνῆς βου ἀκούει; κῴγω 27 
γινώσκω οὐτὰ, καὶ ἀκολουθοῦσί mors καἀγὼ Conv αἰώνι- 28 
ον δίδωμι! αὐτοῖς, καὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν αἰώνα, 
καὶ οὐχ ἁρπάσει Tis αὐτὰ ἐξ τῆς χειρός μού. ‘0 “α- 29 
THE μου, ὃς δέδωκέ βίοι» μείζων πάντων ἐστί " καὶ οὐδεὶς 
δύναται dowd lew ἢ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς μου " ἐγὼ 30 
καὶ ὁ πατὴρ ἔν ἐσμέν. ᾿Εδάστασαν οὖν πἅλιι 31 
λίθους οἱ ᾿Ιουδαῖοιν ἕνα λιθάσωσιν αὐτόν. ᾿Ασεκχρίθη 32 
αὐτοῖς ὁ Incouss Πολλὰ καλὰ ἔργα ἐδειξα ὑμῖν ἐκ 
τοῦ πατρός μου" διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον λιθάζετέ με ; 
᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ οἱ. ᾿Ιουδαῖοι, λέγοντες " Περὶ καλοῦ 33 
ἔργου. οὐ λιθάφομέν σε; ἀλλὰ τερὶ βλασφημίας, καὶ " 
ὅτι σὺ, ἄνθρωπος ὧν» ποιεῖς σεαυτὸν S600. ᾿Ασεκρίθη 34 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοὺς" Οὐχ ἔσει γεγραμυμόκον ἐν Te γόμυφ᾽ 
ὑμῶν" » Eye εἶτα, Seot ἔστε; » Ei ἐκείνους εἶπε 35 
ϑεοὺς, πρὸς ous δ᾽ λόγος Tov σεοῦ ἐγένετο, καὶ οὐ δύνα- 
σαι λυθῆναι. 7 γραφή" ὃν ὃ πατῆρ ἡγίασε, καὶ ἀπκέστει- 
λεν sis τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε ° "Ors βλασφημεῖς, 
ὅτι εἶπον, υἱὸς τοῦ Seo chs 5 7 Ei ov ποιῶ τὰ ἔργα 47 
τοῦ πατρὸς βου, en πιστεύετέ ΠΣ Es δὲ ποιῶ, 48 
κἂν ἐμοὶ on πιστεύητε, τ' τοῖς. ἔργοις τιστεύσατε . Sve 
γνῶτε καὶ τιστεύσητε, ὅτι ἔν ἐμοὶ ὁ rages κάγὼ ἐν av 
σῷ. ᾿Εζήτουν οὖν πἄἅλιν αὐτὸν αἰάσὰ" καὶ 39 
ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτών. 

Καὶ ἀπῆλθε TAAL: πέραν τοῦ Ἰορδάνου,ἢἬ sig roy 40 
σὅπον, ὅπου ἣν Ἰωάννης τὸ πρῶτον βαπτίζων καὶ ἔῤοει- 
γεν ἐκεῖ, Καὶ «ολλοὶ ἦλθον τρὸς αὐτὸν, καὶ ἔλεγον" 41 





- 
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“Ors ᾿Ιωάννης μὲν onpesion ἐποί᾽σεν οὐδέν εἰ χάἄντα δὲ ὅσᾳ 
,4.2 εἶπεν Ἰωάννης περὶ τούτου, ἀληθῆ ἦν. Καὶ ἐπίστευσαν. 
αὐλλοὶ $265 εἰς ἀὐτόν. 
11 Ἤν δέ τις ἀσθενῶν, Λάζαρος, ὦ ἀπὸ Βηθανίας, ἐκ τῆς 
2 καμης Μαρίας καὶ Μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. C "Hy 
δὲ Magia ἡ ? ἀλείψασα τὸν κύριον μύρῳ, καὶ ἐκμάξασα 
τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς σριξὶν αὐτῆς " 1G ὃ ἀδελφὸς 
4 Λάζαρος yobeves.) ᾿Απέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς 
4 αὑτον, λέγουσαι" Κύριε; ἴδε» ὃν φιλεῖς» ἀσθενεῖ. ᾿Ακέ- 
σας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" Αὕτη ἡ ἀσθένεια οὐκ ἔστι πρὸς 
άνατον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, ἵνα δοξασθῃ ὁ. 
ς υἱὸς τοῦ Sov δὲ αὐτῆς. "Hyawa δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν 
Μάρθαν, καὶ σὴν “ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ τὸν Λάζαρον. 
6 Ὡς οὖν ἤκουσεν, ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν. ἔμεινεν ἐν ᾧ ἣν 
4 τόπῳ δύο ἡμέρας. Ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς. 
8 μαθηταῖς " "Ayod εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν πάλιν. Δέγου- 
σιν αὐτῷ οἱ βιαθηταί" ῬαρΕ), yoy ἐζήτουν σε λιθάσαι 
9 οἱ Ἰουδαῖοι, καὶ πάλιν v ὑπάγεις ἐκεῖ; ᾿Απεκρίθη᾽ Ιησοὺς " 
Οὐχὶ δωδεκά εἰσιν ὥρας, τῆς ἡμέρας; ἐάν τις Tegra ce 
τῇ ἂν τῇ ἡμέρῳ» οὐ προσκόπτει, ὅτε τὸ Pag τοῦ κόσμου 
10 τούτου Bria εἰ" ἐὰν δὲ τις περιπατῇ ἐν τῇ νυκτὶ» προσ- 
II κόστει, ὅτι τὸ φῶς συκ ἔστιν ἔν αὐτῶ. Dose ἐπε". 
eal μετὰ σοῦτο λέγει αὐτοῖς " Λάξαρος ὁ ὃ Φίλος ἡμῶν 
κεκοίμηται" ἀλλὰ πορεύομαι, ἕνα ἐξυπνίσω αὐτόν. 
12 Esxov οὗν. οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" Κύριε, εἰ κεκοίμηται, 


13 σωθήσεται. Εἰρήκει δὲ ὁ Ἰησοῦς, περὶ σοῦ Javarou 


αὐτοῦ * ἐχεῖνοι δὲ ἔδοξαν, ὁ ὅτι περὶ, τῆς κοιῤυνήσεως τοῦ 
14 ὕανου λέγει. Τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς mappa 
15 σίῳ" Λάζαρος ἀπέθανε " καὶ χαίρω δ ὑμᾶς, ἵνα 
πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ" ἀλλ᾽ ἄγωμεν πρὸς, 
16 αὐτόν, Elwes οὖν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, τοῖς 
δυμμαθηταῖς " "Ἄγωμεν καὶ ἡμέϊς, ive ἀποθάνωμεν 
μετ᾽ αὐτοῦ. ' 
170 ᾿Ελθωῶὼν. οὖν ὁ ᾿Ιησοὺς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας ' 
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non § ἔχονται ἐν τῷ μνημείῳ. Ἦν δὲ ἡ Βηθανία ἐγγὺς 18. 
vay Ἱεροσολύμων, ὡς aro σταδίων δικαπίντε, ° wal 19 
Todos ἐκ τὸν Ιουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς τὰς περὶ Μάρ- 
θαν καὶ Μαρίαν, γα. -παραμυθήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτῶν. “HH οὖν Magda ὦ ως ἤκουσεν, ὅτι Ἰησοῦς 20 
ἔρχεται, ὑπήντησεν αὐτῷ " Μαρία δὲ. ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέ- 
ζετο. Εἶπεν οὖν Μάρθα πρὸς τὸν Ἰησοῦν" Κύριε, εἰ ἧς 21 
ὧδε, ὁ ἀδελφός βου οὐκ ὧν ἐτεθνήχει- ἀλλὰ καὶ νῦν 22 
οἱ δα, δ ors ὅσα ὧν αἰτήση σὸν Seov, δώσει wot ὁ ϑεός. Λέ. 23 
Ves αὐτῇ ὁ ἰησοὺς " ᾿Αναστήσεται ὃ ἀδελφός σου. Δέ. 24 
yes αὐτῷ Μάρθα ° Οἶδα, δ OTs ἀναστήσεται, ἐν 7 ἄνα- 
στάσει, ὄν. τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Εἶπεν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς 25 
‘Eye εἶἰωι ἢ ἀνάστασις καὶ ἢ ἡ Gah ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ, 

| κἀν ἀποθάνη, ζήσεται "᾿ καὶ πᾶς ὁ ζῶν καὶ πιστεύων εἰς 26 
ἐμὲ, ov μὴ ἀποθανὴ εἰς τὸν αἰῶνα. Γωστεύεις τοῦτο; ; 
Λέγει αὐτῷ " Nai, κύριε : ἐγὼ πετίστευκα, ὅτι σὺ εἰ ὁ 27 
Χριστὸς, ᾿ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. 
Καὶ ταῦτα εἰποῦσα, ἀπῆλθε, καὶ ἐφώνησε Μαρίαν σὴν 28 
ἀδελφὴν αὑτῆς λάθρα, εἰποῦσα: Ὃ ὃ, δάσκαλος 
πάρεστι, καὶ Φωνεῖ σε. ᾿Βκείνη ὡς ἤκουσεν; ἐγείρεται 29 
σαχὺ, καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτόν. (Obra ds. ἐληλύύει ὁ 0 30 
Ἴησοὺς εἰς THY κώμην" ἀλλ᾽ ἥν ἐν σῷ τόπῳ, "ὅτου ὑπή»- 
τησεν αὐτῷ 7 Μάρθα.) Oi οὖν Ἰουδαῖοι, οἱ ὄντες μετ' 11 
αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίρυ καὶ παραμυθούμενοι αὐτὴν; ἰδόντες τὴν 

| Μαρίαν, ὅτι ταχέως ἀνέστῃ καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν 
αὐτῆ, λέγοντες " Ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ μυνηρυεῖον, γα 
κλαύσῃ ἐκεῖ. Ἢ οὖν Μαρία ὡς ἦλθεν ὅ ὅπου ἣν ὁ Ἰησοῦς, 42 
ἰδοῦσα αὐτὸν, ἔπεσεν, αὑτοῦ εἰς φοὺς. πόδας, λόγουσα 
αὐτῷ" Κύριε; εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἂν ἀπέθανέ βου 0 ἀδελφός. 
Ἰησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτὴν χλαίουσαν, καὶ TOUS συνεὰ- 33 
7 θόντας αὐτῆ Ἰουδαίους κλαίοντας, ἐνεθριμυήσατο σῷ 
πνεύματι, καὶ i ἐτάραξεν ὃ ἑαυφὸν; καὶ εἶστε" Ποῦ εὐδία: 34 
τε αὐτόν; Λέγουσιν αὐτῷ " Κύριε, ἔρχου καὶ ids. "Eda 35 
πρυσεν ὁ ᾿Ιησοῦς. "Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι " “Ids, σῶς 36 
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37 ἐφίλει αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον" Οὐκ ἠδύνατο 
οὗτος, ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ συφλοῦ, ποιῆσαι, 
48 ive καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ § ; Ἰησοῦς ὁ οὖν πάλιν ἐριξριριά. 
poavos ἔν ἑαυτῷ, ἔρχεται εἰς πὸ ἐμυνημιεῖον. "Hy δὲ σπῆ- 
39 Aasov, καὶ λίθος ἐπίκειτο ἔτ᾿ αὐτῷ. ᾿ Λέγει ὁ ᾿Ιησοῦς " 
"Acare cov λίθον. Λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τεθηκῦτος, 
4ο Μάρθα " ° Κύριε, ἤδη ὄζει ° τεταρταῖος γάρ ἐστι. Λέ- 
γε: αὐτῇ ὃ Ἴησοὺς " Οὐκ εἰπόν σοι, ὅτι ἐὰν σιστεύσης; 
4ι ὄψει τὴν δόξαν σοῦ S600 ; “Heap οὖν τὸν λίθον. 0 δὲ 
Ἰησοῦς ἢ nee τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, καὶ εἶπε . Πάτερ, 
42 εὐχαριστῶ σοί» ὅτι ἤκουσάς βου. "Eva δὲ ἥδειν, 0 ort 
πάντοτξ τοῦ ἀκούεις " ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλ ov τὸν περιεστῶ- 
43 τὰ εἶπον» ἵνα σιστεύσωσιν, ὅτι σύ με ἀπέστειλας. Καὶ 
ταῦτα εἰπὼν, Φωνῇ μεγάλῃ ἐχρᾳύγασε : Λάξαρε, δεῦρο 


44 ἔξω. ‘Egan dey ὁ 0 τεθνηκὼς, δεδεμένος 1 Tous THOME καὶ τὰς 


χεῖρας. κειρίαις > καὶ a ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδὲ- 
“το. Λέγει, αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " Αύσατε αὐτὸν, καὶ 


45 ἄφετε, ὑπάγειν. ᾿ς Πολλοὶ οὖν ἔκ τῶν ᾿Ιουδαίων, 


οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν Μαρίαν; καὶ σεωσάριενοι ἃ ἃ ἐποίη- 
46 σεν; ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Ties δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον | 
πρὸς τοὺς Φαρισαίους, καὶ εἶπον αὑτοῖς ἃ ἐποίησεν ὁ 
Ἰησοῦς. 
47 Σωνήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Page aio συνέ- 
δριον», καὶ ἔλεγον . Τί ποιοῦμεν 5 : ὅτι οὗτος 0 ἄνθρωπος 
48 πολλὰ σημεῖα ποιεῖ. ᾽Εὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτω, πἄντες 
πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν ° καὶ ἐλεύσονται οὗ “Ῥωμαῖοι, 
49 καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος. Eig δέ 
τις ἐξ αὐτῶν, Kasagacs ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ξο ἐχείνου, εἶπεν αὑτοῖς " Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν. οὐδὲ 
διαλογίζεσθε, o ors συμφέρει ἡμῖν, ἵνα εἰς ἄνθρωπος ἀ ἀπὸ- 
θάνῃ ὑ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ pn ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόληται. 
δι Ῥοῦτο δὲ ἀφ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν" ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελλεν ᾿Ιησοῦς 


52 ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνους" καὶ οὐχ, ὑπὲρ τοῦ ἔθνους 


28 


4 
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μόνον, ἀλλ᾽ για καὶ τὰ φέκνα τοῦ Θεοῦ τὰ διεσκοραιο 
σμένα συναγάγη εἰς gy. 6 AW ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρως 53 
συνεβουλεύσαντο, ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. In- 54 
σοὺς οὖν οὐκέτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει ἔν τοῖς Ιουδαίοις, 
ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν xeger ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, 
εἰς "Egat λεγορυίνην πόλιν " κρκεῖ i διέτριθε ys ‘Te τῶν 
μαθητῶν αὑτοῦ. Ἦν ds ε ἐγγὺς φὸ πάσχα τῶν Ἰουδαΐ- ες 
ων" καὶ ἀνίδησαν πολλοὶ εἰς Ιοροσόλυμια ἢ 6x τῆς χώρας 
πρὸ τοῦ πάσχα; ἕνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ᾿Εζήτουν οὗ οὖν 56 
vor Ἰησοῦν, καὶ ἔλεγον per ἀλλήλων ἐν τῷ- “iseg ἑστηκό- 
σες" Ti δοχεῖ ὑριῖν; 5 ὅτι οὐ μὴ ask. εἰς τὴν ἑορτήν ; 
Δεδώκεισαν δὲ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι t ἔντο- ς7 
Ann, ἔνα ἐάν τίς γνῷ τοῦ ἐστί» μηνύσῃ, ὅπως πιάσωσιν 
αὐτόν. 

Ὃ οὖν Ἴησοὺς Τὸ ἐξ, ἡμερῶν rou πάσχα: ἦλθεν εἰς £12 
Βηθανίαν, δ' ὅπου ἣν Λάζαρος ὁ ὁ τεθνηκὼς, ὃν ἤγειρεν ἐκ 
γεκρῶν. ᾿Εποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον § ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρθα 2 
διηκόνει . ὁ δὲ Λάξαρος “εἰς ἣν τῶν ἀνακειμένων σὺν 
αὐτῷ. ‘H οὖν Μαρία λαβοῦσα λίτραν μύρου νάρδου ΄ 
πιστικῆς πολυτίμου, ἤλειψε τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, καὶ 
ἐξεμαξε σαῖς Seer αὑτῆς τοὺς πόδας @urov: ἣ δὲ 
οἰκία ἐσληρώύη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρουι . Λέγει οὖν 4 
εἷς ἐκ τῶν ῥαθητὼν αὑτοῦ, lovdas Σίρίωνος Ἰσκαριώτης» 

ὁ μέλλων αὐτὸν ) παρχδόναι - Διατί τοῦτο τὸ βεύρον οὐκ καὶ 
ἐσράθη τριακοσίων δηναρίων, παὶ ἐδόθη πτωχοῖς; ; Εὐπεδ 
δὶ Touro, οὐχ, ori περὶ τῶν πτωχῶν ἐμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ 
ὅτι κλέπτης ἣν, καὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχε, καὶ τὼ βαλ- 
λόροενα ἰξάσταξεν. Εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοὺς " "ADEs αὐτήν" 7 
εἰς τὴν ἡμέραν rou ἐνταφιασμιοῦ frau rernennsy « «αὐτό, 
Τοὺς πτωχοὺς γὰρ φὄἄντοτε syers wid ξαυτῶν, sus δὲ 8 
οὗ πάντοτε ἔχετε. 

Ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς 6x τῶν Ἰουδαίων, δ ὅτι ἐκεῖ ἐστὶ" 9 

καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν ᾿Ιησοῦν μυόνον, ἀλλ ἵνα καὶ τὸν 


Λάζαρον ἴδωσιν, ox ἤγειρεν ix νεκρῶν. ᾿Ε(ουλεύσαντο 10 


# 
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11 δὲ οἱ ἀρχιερεῖς» ὦ ἵνα καὶ! τὸν Λάξαρον ὁ ἀποκτείνωσιν " ὅσι 
πϑλλοι δ᾽ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ιουδαίων, καὶ ἐπίσφευον εἰς 
φὸν Ἰησοῦν. | 

12 Τῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς, ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτὴν, 

13 ἀκούσαντες, ὅτι ἔρχεται ᾿Ιησοῦς εἰς ἹἹεροσόλυμιά, ἐλαῦον 
τὰ Baie τῶν φοινίκων, καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ, 
που ἔπραζον" Ὡσαννῶ, εὐλογημένος 0 ἐρχόμενος ἐν 

14 ὀνόριατι πυρίου, ὃ βασιλεὺς TOU Ἰσραήλ. Εὑρὼν δὲ ὁ 

᾿Ιησοῦς ὀνάριον, ἐχάθισεν ἐπ᾿ αὐτὸ, καθως ἔστι SY Cee 

16, mévov ον Νὴ Qo6on, ϑύγατερ Σιών " ἰδοὺ, ὁ βασιλεύς 

16 σου ἔρχεται καθήμενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. » Lavra δὲ 
οὐκ ἔγνωσαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον - ἀλλ᾽ 
ὅτε ἐδοξάσθη ὃ Ἰησοῦς,. τότε ᾿ἐμνήσθησαν, ὅτι ταῦτα 
ἦν cx αὐτῷ γεγραμμένα; καὶ ταῦτα ἐποίησαν Pate 

17 σῷ." ᾿Εμαρτύρει οὖν. ὃ ὄχλος, ὁ ὧν mer αὐτοῦ, 
ὅτι τὸν Λάζαρον" ἐφώνησεν ἐκ τοῦ βινημιείου, καὶ ἤγειρεν 

18 αὐτὸν. ἐκ γεκρῶν. Διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντητεν αὑτῷ ὁ 
ὄχλος, ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκένας TO, σημεῖον. 

19 Οἱ οὖν Φαρισαῖοι εἶπον τρὸς ἑαυτοὺς " Θεωρεῖτε, ὅτι 
οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν" ἔδεν ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπὴλ- 
θεν. 

20 Ἤσων δέ σίνες “Ἕλληνες ἐκ τῶν ἀναξαινὄόνφων, ἵνα 

21 προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ. Οὗτοι οὖν προσῆλθον Pi. 
λίππῳ, τῷ ἀπὸ Βηϑσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων 
αὐτὸν, λέγονφες " Κύριε, ϑέλορνεν roy ᾿Ιησοῦν Dat. 

22 Ἔρχεται Φίλιππος, καὶ λέγει σῷ ᾿Ανδρέᾳ . καὶ σάλι 

23 ᾿Ανδρίας, καὶ Φίλιππος λέγουσί σῷ Incov. ‘O δὲ 
Ἰησοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς, λέγων " ᾿Ελήλυϑθεν ἡ ἢ ᾿ὥρα, 

δὰ ἕνα δοξασθῇ ὁ ο υἱὸς TOU ἀνθρώπου. Api ἀμὴν λέγω 
vir, ἐὰν μὴ ὃ κόκκος Tov σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀπὸ- 
θάνῃ. τιὐτὺς. μόνος μένει" ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρ- 

25 πὸν φέρει. Ὁ φιλῶν σὴν Ψυχὴν αὐτοῦ, ἀπολέσει αὖ. 
τήν . καὶ ὁ μισῶν φὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἔν τῷ κόσριῳ. φούτῳ; 

26 εἰς ζωὴν αἰώνιον φυλάξε; αὐτήν. ᾿Εὰν ἐμοὶ διακονῇ τις» 


\ 
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ἐμοὶ ἀκολουθείτω " καὶ ὅτου εἰμὴ ἐγὼ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκο- 
νος ὁ ἐμὸς ἔσται " Say τις ἐμοὶ διακονῇ, τιμήσει αὐτὸν ὁ 
warn. Nu» 7 ψυχή pnw τετάρακται " καὶ τί εἴτω; 27 
Πάτερ, σῶσόν με ἐκ τῆς ὥρας ταύτης ; ᾿Αλλὰ διὰ τοῦ- 
το ἥλιδαν εἰς τὴν ὥραν ταύτην. Πάτερ, δόξασόν σου τὸ 28 
ὄνομα. Ἦλθεν οὖν φωνὴ ἔκ τοῦ οὐρανοῦ yon Καὶ ἐδόξα. 
σα, καὶ σώλιν δοξάτω.., Ὃ οὖν ὄχλος 6 sorais καὶ 29 
ἀκούσας» ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι. ἴΑλλοι ἔλεγον " 
"Αγγελος αὐτῷ λελάληκεν. ᾿Απεχρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ 30 
sizer’ Οὐ δι᾽ ee αὕτη ἡ Φωνὴ γέγονεν, ἀλλὰ δὶ ὑμᾶς. 
No» κρίσις, ἐστὶ τοῦ κόσμου τούτου" νῶν ὁ ἄρχων σοῦ η1τ 
κόσμου φούτου ἐχθληθήσεται ἔξω. Κἀγὼ ἐὰν ὑψωθῶ 52 
ἐκ τῆς γῆς» πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. , Τοῦτο δὲ 33 
ἔλεγε» σημαίνων ποίῳ Savery ἤμελλεν ἀποθνή- 
σκειν.. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ 0 ὄχλος * Ἡμεῖς ἢ ἠκού- 24 
σαμεν. ἐκ τοῦ νόρυου, ὅτι ὁ Χριστὸς μένει. εἰς τὸν αἰῶνα " 
καὶ σῶς σὺ λέγεις, ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι σὸν υἱὸν τοῦ ἂν. 
θρώπου; σίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ; πεν 35 
our αὐτοῖς ὁ ᾿Ἰησοῦς- “Ess μικρὸν χρόνον τὸ φὼς 
ἐν ὑμῖν bore Περιπατεῖτε, ἕως. τὸ φως ἔχετε». ἕνα 
μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάθῃ" καὶ. ἃ περιπατῶν $y 
τῇ σκοτίᾳ, οὐκ οἶδε ποὺ ὑπάγει. Ἕως τὸ Pig ἔχετε, 26 
σιστεύετε εἰς To φώς, ἵνα υἱοὶ φωτὸς γένησθε. “Ταῦτα 
ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς; καὶ ἀπελθὼν sxpuby a ἀπ᾽ αὐτῶν. 
Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα φεποιηκότος ἐρυπροσθεν 37 
αὐτῶν, οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν᾽ ἵνα ὁ λόγος Ἡσαΐου 48 
φοῦ προφήτου πληρώβῇ, ὃ ὃν εἶπ᾽ »» Κύριε, τίς ἐφίστευσς 
τῇ axon ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων. κυρίου τίνι ἀπεκαλύ. 
φύη: 5.» Ase τοῦτο οὐκ ἠδύναντο φισφεύειν * ὅτι πάλιν 29. 
εἶπεν Ἡσαΐας « » Τετύφλωκεν αὐτῶν Tous ὀφθαλριοὺς; 40 
χαὶ πεκώρωκεν αὐτῶν τὴν καρδίαν . ἕνα μὴ ἔδωσι τοῖς 
ὀφθαλμοῖς, καὶ νοῆσωσι τῇ καρδίᾳ. καὶ ἐπιστραφῶσι 
κἀὶ ἰάσωμαι αὐτούς. » Tatra εἶπεν Ἡσαΐας, ὁ ὅτι εἶδε αι 
“Μὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησε περὶ ᾿αὐτοῦ. “Ὄρος 42 
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βέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων “πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς 
αὐτόν . ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους οὐχ, ὡμολόγουν, 

43 vee μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται " ἡγάπησαν γὰρ 
σὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον, ἤπερ σὴν δόξαν τοῦ 

44 ϑεοῦ. Ἰησοῦς δὲ ἔκραξε καὶ εἶπεν . Ὁ πιστεύων 
εἰς ἐμὲ, οὐ πιστεύει εἰς ἐμὲ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν πέμψαντά, με" 

BAS καὶ ὁ εωρῶν ἐμὲ, ϑεωρεῖ τὸν πέμψαντά με. ᾿Εγὼ φῶς 
εἰς roy χόσμον ἐλήλυθα; ἕνα τῶς ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, ἐν 

47 τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. Καὶ ἐάν τις μου ἀκούσῃ roy ῥη- 
μᾶτων, καὶ μὴ πιστεύση, sya ov: xgive | αὐτόν . (οὐ γὰρ 
ἦλθον, ii ἐνῶ κρίνα τὸν κόσμιον, ἀλλ᾽ ἕνα σώσω τὸν κόσμον *) 

48-0 ἀθετῶν ὁ ἐμὲ; καὶ μὴ λαράἄνων σὰ βήματά βου, ἔχει 

᾿ τὸν κρίνοντα αὐτόν" ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ 

49 αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. "Ors ¢ ἐγὼ ἐξ ἐ “ϑμαυτοῦ οὐκ 
ἐλάλησω " ἀλλ᾽ 0 πέμψας με τατῆρ, αὐτός por ἐντολὴν 

50 idaxs, τί εἴτω καὶ vk λαλήσω 5 καὶ οἶδα, ὅτι n ἐνφολὴ 
αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός ἔστιν. “A οὖν λαλῶ ἐγὼ, καθὼς 
εἰρηκέ (μοι ὃ πατὴρ; οὕτω λαλώ. 

18 Πρὸ δὲ τῆς. ἑορτῆς τοῦ πάσχα, εἰδὼς ὁ 0 Ἰησοῦς, ὅτι 
ἐλήλυθεν αὑτοῦ 7 ὥρα, ἕνα μεταθῇ § ἐκ τοῦ κόσμου τούτου 
πρὸς σὸν πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους σοὺς ἐν τῷ 

Δ. "πόσμῳ, εἰς τέλος ἤγάπησεν αὑτούς " καὶ δείπνου γενο- 
μένου, (τοῦ “διωξόλου ἤδη βιδληκότος εἰς τὴν καρδίαν 
4 ᾿Ιούδα Σήμιωνος Ἰσκαριωτου, | ive, αὐτὸν παραδῶ,) εἰδὼς. 
ὁ ᾿Ιησοὺς, ὁ ὅτι πάντα δεδωχεν αὐτῷ ὁ Ξατὴρ εἰς σὰς 
χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ Ssou ἐξῆλθε, καὶ πρὸς τὸν soy 

4 ὑπάγει, ὁ ἐγείρεται ἔκ τοῦ δείπνου, καὶ σιθησι τὰ ἱμά- 

ξ ria, καὶ Raber ᾿λέντιϑν, διέζωσεν ὃ ξαυτόν" εἶτα βάλλει 
. ὕδωρ εἰς τὸν WET TG καὶ ἤρξατο vires τοὺ; πόδας τῶν 
μαθητῶν, καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος. 
6 Ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον" καὶ λέγει aura 
7 ἐκεῖνος * Κύριε, σύ μου γίπτεις σοὺς πόδας; ᾽ ᾿Απταρίθῃ 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ - Ὃ ἐγώ ποιῶν σὺ οὐκ οἶδας 

8 ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. Atyss αὐτῷ Πέτρος " 
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Οὐ wn νέψης τοὺς πόδας βου εἰς τὸν αἰῶνα. ᾿Απεκρίθη 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς " ᾿Εὰν μὴ νίψω σεν δὺκ ἔχεις μέρος pees’ 
ἐμοῦ. Λέγε αὑτῷ Σίμων Πέτρος " Κύριε, μὴ τοὺς 9 
πόδας foru μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας» καὶ τὴν es oa 
λήν. _ Atyes αὐτῷ ὁ ἴησοῦς" ‘O λελουμένος οὐ χρείαν 1ο 
ἔχει ἢ ἢ τοὺς eidae νέψασθαι, ἀλλ᾽ ἔστι καθαρὸς ὅλος . 
καὶ ὑμεῖς καθαροί & ἐστε, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάῤτες. "Hass yee ει 
rov mag «διδόντα αὐτόν" διὰ τοῦτο εἶπεν " Οὐχὶ πάντες. 
καθαροί ἐς. Ὅτε οὖν ἔνψε σοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ 12 
ἔλαξε τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, ἀναπεσὼν πάλιν, εἶπεν αὐτοῖς " 
Γινώσκετε, τί Ξεποίηκα ὑμῖν; Ὑμεῖς Φωνεῖτέ ΓΝ Οἱ 3 
διδάσκαλος καὶ ὁ κύριος » καὶ καλῶς λέγετε . εἰμὶ γάρ. 

ἘΠ᾿ οὖν ἐγὼ ἔνλψα ὑμῶν τοὺς πόδας» ὁ κύριος καὶ ὁ Os. 14 
δάσκχαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων γίπσειν. τοὺς 
αύδαξ. ὝὙτόδειγμα, γὰρ ἔδωκα ὑμοῖν, Ve "αϑὸς ¢ ἐγὼ is 
ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ᾿Αμὴν ἁ ἀμὴν λέγω or, 16 
οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστυ- 
Aes μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Εἰ ταῦτα οἴδατε, 17 
(μακάριοί ἔσφε, ἐὼν ποιῆτε αὐτά, Οὐ τερὶ πάντων 18 
ὑμῶν λέγω" ἐγὼ οἶδα ous ἐξελεξάμην" ἀλλ᾽, fra 7 
γραφὴ «ληρωθῇ ' » O τρώγων par ἐμοῦ: τὸν ἄρτον, 
ἐπῆρεν or ἐμὲ ny πτέρναν αὑτοῦ. » Ar ἄρτι λέγω 19 
ὑμῖν, πρὸ σοὺ γενέσθαι, ἵ svat ὅταν γίνηται, «πιστεύσητε» 
ὅτι ἐγώ εἰῤυι- ᾿Αμῆν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ° Ὁ λαμβάνων 20 
ἐάν τινὰ πέμψω, ¢ gs λαρμδάνει" ὁ δὲ ¢ vy: —— 
λαμθάνει τὸν πέρυψαντά (6. 

«Ταῦτα εἰπὼν Ἂ ᾿Ιησοὺς ἐσαράχθη τῷ πνεύματι, καὶ 21 
ἐμαρτύρησε, καὶ εἶπεν" Apa ἀμὴν λέγω ὑμιῖν, ὅτι εἷς͵ 
ἐξ ὑμῶν παραδώσει 8. "ECAsxov οὖν εἰς ἀλλήλους οἱ 22 
μαθηταὶ; ἀπορούμενοι περὶ τίνος. λέγει. Ἦν δὲ ἀνα. 23 
κείμενος εἰς ἐχ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἶη- 

" σοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς. Neves οὖν τούτῳ Σίμων 24 
Πέτρος, τυύεσθαι rig ἂν εἴη περὶ. οὗ λέγει, Ἐπισισὼν 2 ς 
δὲ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ ᾿Ιησοῦ, λέγει αὐτῷ * Κύριος, 
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26 τίς ἐστιν: ᾿Αφοκρίνεται ὁ ᾿Ἰχσοὺς " ere ἐσφίν, ᾧ D ἐγὼ 
- βάψας τὸ ψωμίον ἐξιδώσω. Καὶ ἐμδάψας 70 ψωμίον, 
27 δίδωσιν Ἰούδᾳ Σίμωνος ᾿Ισκαριώτῃ. Καὶ μετὰ τὸ 
ψωμίον, rors εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ σατανᾶς. Δέγει 
28 οὖν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. . Ὃ ποιεῖς, ποίησον τάχιον. Τοῦτο 
δὲ οὐδεὶς ἢ ἔγνω τῶν ἀνακειριένων πρὸς τί εἶπεν. αὐτῷ. 
29- Τοὶς γὰρ ἐδόκουν, ἐπεὶ To γλωσσόκομον εἶχεν ὃ 
᾿Ιούδας, 6: ors λέγει αὑτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς "A γόρασον ὧν 
χρείαν ἔχομεν εἰς Ml βορτῆν. ἢ τοῖς στῶν οἷς ἔνα τὶ 
30 δῷ. Aabav οὖν τὸ ψωμίον ἢ ἐχεῖνος, εὐθέως ἐξῆλθεν" ἣν 
δὲ ni 
31 “Ore ἐξῆλθε, λέγει ὁ Ἴχσοὺς" Noy» ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς 
42 τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὃ 605 ἐδοξάσθη & ἐν αὐτῷ. Εἰ ὃ 
60g ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ ϑεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν. 
42 ἑαυτῷ, καὶ. εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. Τεκνία, ἔτι μικρὸν 
μεθ᾿ ὑμῶν εἰμι. Ζητήσετί με" καὶ καθὼς εἶπον τοῖς 
Ἰουδαίοις" “Ors ὅτου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασθε 
34 ἐλθεῖν " καὶ ὑμῶν λέγω ἄρτι. ᾿Εντολὴν καινὴν δίδωροι 
ὑμῖν, ἕνα ἀγατᾶτε ἀλλήλους " καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς, 
35 ἕνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. “Ey τούτῳ γνώσον- 
ται πάντες, ὅτι ἐμοὶ μαθηταί 8 sors, ἐὼν ἀγάπην ἔχητε 
46 ἐν ἀλλήλοις. ; Δέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος - Κύ- 
648» Tov ὑπάγεις 5 ; ᾿Απεχρίθῃ αὐφῷ ὁ Ἰησοῦς ° Ὅκου. 
ὑπάγω, ov δύνασαί μοι νῦν ἀκολουθῆσαι . ὕστερον δὲ 


47 ἀκολουθήσεις (09: Δέγει αὐτῷ Πέτρος " Κύριε, διατί 


οὐ δύναμαί wos ἀκολουθῆσαι ἄρτι; ony ψυχήν βου 


38 ὑπὴρ σοῦ Show. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς " Τὴν poe 


χήν σου ὑπὲρ ἐμοῦ υ δήσεις ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι» οὗ μὴ 
ἀλέκτωρ φωνήσει, ἕως οὗ Fuge do? fos Tels. 

14 Μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἥ καρδία" πιστεύετε εἰς τὸν 

2 ϑεὸν, καὶ εἰς ἐμὲ wiorsuers. ᾿Εν τῇ οἰκίᾳ Tov ) πατρὸς 

βου μοναὶ πολλαί εἰσιν" εἰ δὲ PA, εἶπον ἂν ὑμῖν, 

Ἅ Πορεύομαι, ἐτοιβυάσαι φόπον ὑμὴν . καὶ ἐὰν τορευθω, 

καὶ ὑτριμάσω ὑμῖν TOTO, πάλιν ἔρχομαι, καὶ ταρᾶ- 
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υμεῖς ἥτε. Καὶ oxov ἐγὼ ὑπάγω οἰδατι; καὶ τὴν ὁδὸν 4. 
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οἰδατε. Λέγει αὐτῷ Θωμᾶς - Κύρω, οὐκ οἴδα- ς 


μεν «οὐ ὑτάγεις" καὶ wos δυνάμεθα σὴν ὁδὸν εἰδέναι : 


Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς " Ἔγώ cies 7 ὁδὸς, κοὶ 1 ἀλή- ό 


θεια, καὶ ἡ ζωή" οὐδεὶς ἔρχεται «ρὺς τὸν πατέρα, εἰ 


μὴ δὲ ἐμοῦ. Εἰ ἐγνώκειτέ με, καὶ τὸν πατέρα βου 7 


ἐγνώκειτε ὧν" καὶ OT ἄρτι γινώσκετε αὑτὸν, καὶ ἑωρά- 
HOTS αὐτόν. Δέγει αὐτῷ Φίλεπτος " Κύριε, δεῖξον 8 
ἡμῖν τὸν πατέρα; καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. Abyss αὐτῷ ὁ lng 
σοῦς " Τοσοῦτον χρόνον μεθ' ὑριῶν εἶμι, καὶ οὐκ ἐγνωκάς, 
μι» Φίλιται: ; Ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ» ἱώρακε Tov “πατέρα . 
καὶ τῶς σὺ λέγεις " Δεῖξον ἡμῖν τὸν τατέρα; Οὐ 
πιστεύεις, ὅτι ἐγὼ ὃν σῷ πατρὶ, καὶ 0 πατὴρ ἐν ἐμοί 
ἐστι; Τὰ ῥἥματα a ἐγὼ λαλὼ Deir, an ἐμαυτοῦ ov 
λαλῶ" ὃ δὲ τατῇῆρ, 0 ἐν ἐμοὶ μένων». αὐτὸς ποιεῖ τὰ 
ἔργα. Πιστεύετε [Obs ore eye ἐν τῷ τατρὶ, καὶ ὁ 


πατὴρ ἐν ἐμοί. . εἰ δὲ μὴ, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ τσιστεύετέ 


feat. “Apa ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, τὰ 
ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, κακεῖνος ποιήσει» καὶ μείζονα φούτων 
ποιήσει . ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν τατέρα μου «ορεύορναι, καὶ 
ὅ,τι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματι βου, τοῦτο ποιήσω - να 
δοξασθῇ ὁ ὃ πατὴρ ἐμ τῷ υἱῷ. Ἐάν τι αἰτήσητε ἔν τῷ 
ὁνόριατί βου, ἐγὼ ποιῆσω. Eas ἀγαπᾶτί ts τὰς 


ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρήσατε . καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω. roy Ta 


τέρα, καὶ ἄλλω ταράκλητον δύσει ὦ ὑμῖν, ἕνα μένῃ μεθ᾽ 
ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα " τὸ πνεῦρια τῆς ἀληθείας, ὃ ὃ ὁ κόσμο 
οὐ δύναται λαξεῖν, ors ov “εωρεῖ αὐτὸ, οὐδὲ γινώσκει 
αὐτό ° ὑμεῖς δὲ γινώσκετε αὐτὸ, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένειν καὶ 
ἂν ὑμῖν ἔσται. Οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς " ἔρχομαι 
πρὸς ὑμᾶς. Ἔτι μικρὸν, καὶ ὁ ,τόσμος pe οὐκέτι eo 
ger’ ὑμεῖς δὲ σεωρεῖ τέ eee ὅτε ἐγὼ ζῶ, καὶ ὑμεῖς 
ζήσεσθε. "Ev ἐκείνῃ τῆ ἡμέρᾳ γνώσεσθε v ὑμεῖς, ors ἐγὸ 
ἐν τῷ πατρί μου, καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ» xaiyw ἐν ὑμῖν. 
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21 ῳ Ὃ ἔγων τὰς ἐντολάς μου, καὶ τηρῶν αὐτὰς, ἐκεῖνός 
ἐστίν ὁ ἀγαχῶν με" ὁ 0s ἀγαπῶν με, ἀγακπηθήσεται 
ὑπὸ σοῦ πατρός μῦυ" καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν, καὶ 

22 ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν." Λέγει αὐτῷ ᾿Ιούδας 
(οὐχ, ὃ Ἰσκαριώτης) " Κύριε, καὶ zi γέγονεν, ὅτι ἡμῖν 
᾿ μέλλεις, ἐμφανίζειν. σεαυτὸν, καὶ οὐχὶ σῷ κόσμῳ ; 

23 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ " "Eay τις ἀγαπᾷ 
feos φὸν λόγον μου τηρήσει . καὶ ὁ πατήρ pov ἀγαπήσει 

| αὐτὸν, καὶ moog αὐτὸν ἐλευσόμεθα, καὶ μονὴν wae αὐτῷ 

24 ποιἥσοριεν. ‘O pa ἀγαπῶν [48s τοὺς λόγους βου οὐ 
τηρεῖ . καὶ ὁ λόγος ὃν ἀκούετε», οὐκ ὄστιν ἐμὸς, ἀλλὰ 

25 τοῦ πέμψαντός με πατρός. “" Ταῦτα λελάληκα 

46 ὑμῖν, παρ᾽ ὑμῖν μένων : δ δὲ “παράκλητος, τὸ πνεῦρια. +0 
ἅγιον, ὃ πέμψει ὃ πατὴρ ἐν σῷ ὀνόματί βου, ἐκεῖνος 
ὑμᾶς διδάξει πἄντα, καὶ ὑπομνήσει ὑμιᾶς πάντα ἃ 

27 εἰπὸν ὑμῖν. Εἰρήνην ἀφίημι Dairy εἰρήνην τῆν ἐμὴν δίδω- 
με ὑμῖν" οὐ καθὼς ὁ ὁ. κόσμιος δίδωσιν, ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. 

28 Μὴ ταρασσέσθω v ὑμῶν a καρδία, μηδὲ δειλιάτω. ‘Hoo 
σατε, ὅτι ἐγὼ εἶπον. ὕμιν" Ὑπάγω, καὶ ἔρχομαι «ρὸς 
ὑμᾶς. Εἰ ἠγατᾶτε με, ἐχάρητε ὧν, ὅτι πορεύοριαι 
πρὸς τὸν πατέρα" ὅτι ὁ πατήρ βου μείζων pou ἐστί. 

aq Καὶ voy εἰρηκὰ ὑμῖν πρὶν γενέσθαι, ἵ ἔνα, ὅταν γένηται» 

20 πιστεύσητε. Οὐκέτι πολλὰ λαλήσω μεθ᾽ ὑριῶν. 
Ἔρχ eros γὰρ 0 τοῦ κόσμου ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ 

41 ἔχει: οὐδέν. ᾿Αλλ ive γνῷ 0 κόσμος, ὅτι ἀγαπῶ Τὸν 
marion, καὶ καθὼς ἐνετείλατό [206 .0 ii οὕτω ποιῶ ° 
ἐγείρεσθε, ὦ ἄγωμεν ἐνφεῦθεν. | 

15 Eye εἶμι ἥ ἄμπελος 7 ἀληθινὴ». καὶ ὁ πατήρ pov 0 

2 γεωργός ἐστι. Πάν κλῆμα ἐν ἐμοὶ fon Φέρον καρπὸν, 
αἴρει. αὐτό καὶ πᾶν. τὸ καρπὸν Φέρον» καθαίρει αὐτὸ, | 

4 ἵνῶ πλείονα καρπὸν φέρῃ. Ἤδη ὑμεῖς. καθαροί ἐστε 

4 διὰ τὸν λόγον, ov λελάληκα ὑμοῖν. Μείνατε ἐν ἐμοὶ, 

. κἀγὼ ἐν ὑμῖν, ,Καϑὼς τὸ κλῆμα οὐ δύναται καρπὸν 
φέρειν ἀφ᾽ savrov, say μὴ μείνῃ ἐν φῆ ἀμπέλῳ" οὕτως 


29 
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. ἢ 

οὐδὲ ὑ ὑμεῖς, ἐὼν μὴ ἂν ἐμοὶ Ῥείνητε. Ἐγώ εἶμι ἥ apres 5 
λος, ὑμεῖς σὰ κλήματα. ‘O βιάνων ἐν ἐμοὶ, anya ἐν 
αὐτῷ, οὗτος Φέρει καρπὸν πολύν" Ort χωρὶς. ἐμοῦ οὐ 
δύνασθε ποιεῖ οὐδέν. ᾿Εὰν μῆ τις μυείνῃ ἐν tao ἐδλή. 6 
θη ἔξω, ὡς τὸ «λῆμα, καὶ ἐξηράνθη ° καὶ “συνάγουσιν 
αὐτὰ, καὶ εἰς rue Bar λουσι; καὶ καίεται. Ἔα» sie 7 
νῆτε ἐν ἐμοὶ καὶ τὰ βήματά pov ἔν ὑμῖν peeing, ὃ ἐὼν 
ϑέλησε αἰτήσεσθε, καὶ γενήσεται ὑμῖν. ‘Ey τούτῳ 8 
ἐδοξάσθη ὁ raring μου, ἵνα καρτὸν πολὺν φέρητε. καὶ 
γενήσεσθε ξ soo! βαθηταί. Καθὼς ἠγάπησί με ὁ 9 
πατὴρ, κἀγὼ ἠγάπησα ὑμᾶς" μείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ 
τῇ var ᾽Εὰν τὰς ἐντολάς pov σηρήσητε, μενεῖτε ἐγ [ὦ 
τῇ ἀγάτῃ μου" καθὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς τοῦ πατρός μου 
σετήρηκα, καὶ μόνω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. Ταῦτά It 
λελάληκα ὑμῖν, να ἣ χαρὰ a ἐρυῆ. ἐν ὑμῖν ῥυείνῃ, καὶ 

a χαρὰ ὑμῶν πληραθῇ. Αὕτη ἐστὶν ἡ ἐνφολῆ ἡ ἐμὴ, 12 
“γα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς ἢ ἤγάπησα ὑριᾶς. Mées- 13 
Coven ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς § ἔχει, ἔνα τὶς τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ v7 uate. τῶν φίλων αὑτοῦ. Ὑμεῖς φίλοι pov 14 
ἐσσὶ, ἐὰν ποιῆτε ore ἐγὼ ἐντέλλομαι, ὑμῖν. Ovxers τς 
ὑμᾶς λέγω δούλους " Ort ὁ δοῦλος οὐκ οἶδε φί τοιεῖ 
αὐτοῦ 0 κύριος " ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάνσα ἃ 
ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Οὐχ, ιό 
ὑμεῖς os ἐξελέξασθε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ 
ἔθηκα ὑ ὑμᾶς, ἕνα ὑμεῖς ὑσάγητε καὶ καρπὸν φέρητε, καὶ 

ὃ καραὺς ὑριῶν μένῃ" “νὰ 0,75 ἂν. αἰτήσητε σὸν πατέρα 
ἐν σῷ ὀνόματί βου, dy ὑμῶν. Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, 17 
ἐγῶ ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, Εἰ 0 κόσμιος ὑμᾶς 18 
μισεῖν γινώσκετε, ore spat πρῶτον ὑμῶν μερυίσηκεν. Ei 19 
8% Tov ) κόσμου ἦτε, ὁ κόσμιος ἂν τὸ ἔδιον ἐφίλει . ὅτι δὶ 

ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ ἐστὲ, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ 
τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. Μνημο: 20 
γεύετε τοῦ λόγου, οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν . Οὐχ ἐστι δοῦλος 
μείζων τοῦ κυρίου αὑτοῦ. Ei ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμωῶς 
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᾿ διώξουσιν " εἰ “σὸν λόγον μου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον 
Qi τηρήσουσιν. ᾿Αλλὰ ταῦτα πάντα ποιήσουσιν ὑμῖν διὰ 
22 τὸ ὀνομᾶ μου, ὅτι οὐκ οἴδασι τὸν πέμψαντά με. Ei 
jon ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ὡμαρτίαν οὐκ εἶχον . yup 

23 δὶ πρόφασιν οὐκ ἐχουσι περὶ τῆς ἀριαρτίας αὐτῶν. ‘O 
24 ἐμὲ ἐμισῶν, καὶ τὸν πατέρα βου poss. . Εἰ τὰ ἔργα 
μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, ὥ. οὐδεὶς ἄλλος πεποίηκεν, ἁμαρ- 
φίαν οὐχ εἶχον * yup δὲ καὶ μωράκασι; καὶ βιεμεισῆ- 


25 κασι καὶ ἐμὴ καὶ φὸν πατέρα μου. ᾿Αλλ᾽, να 
τληρωθῃ 0 λόγος ὁ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ ἀὐτῶν " 
46... Ὅτι ἐμίσησάν js δωρεά». » Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ 0 


παράκλητος, ὃν ἐγὼ δέρψω ὑ ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρὸς, (τὸ 
πνεῦμα. τῆς ἀληθείας» ὃ ὃ rage σοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται.) 
27 ἐκεῖνος βιαρτυρήσει περὶ & ἐμοῦ. Καὶ ὑμεῖς δὲ ῥμιαρτυρεῖτε, 
16 4: ὅτι or " ἀρχῆς μετ᾽ δμοῦ ἔστε. Ταῦτα λελάληκα 
2 ὑμῖν, γα μὴ σκανδαλισθῆτε. ᾿Αποσυναγώγες τοιῆσεσιν 
ὑμᾶς" ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, ἵνα was 0 ἀποκτείνας ὑμᾶς, 

3 δόξη λατρείαν προσφέρειν 70 se. Καὶ ταῦτα σοιἤ« 
4 σουσινν ὅτι οὐκ ἔγνωσαν. ey. “Ξατίρα, οὐδὲ ἐμέ. ᾿Αλλὼ 
ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα orav ξλθῃ ἢ ὥρα, βιυνημονεύη- 

τὸ αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον vir. Tatra δὲ ὁ υμῖν ἐξ a ἀρχῆς 

5 οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. Noy δὲ ὑ ὑπάγω πρὸς Τὸν 
πέμψαντά pes, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτῷ με" Ποῦ vre- 

6 sis 3 ᾿Αλλ᾽ ὅτι ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἡ λύπη πεκλήρω- 
7 κεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. © Αλλ' ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν λόγω ὑμῖν" , 
συμφέρει ὑμοῖν, ba ἐγὼ ἀπέλθω. αν ν γὰρ a ἀπέλθω, 

0 παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται «ρὸς v ὑμᾶς . ἐὰν δὲ πορεῦς: 

8 bay πέμψω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. Καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος 
ἐλέγξει τὸν κόσμιον περὶ ἁμαρτίας, καὶ περὶ [ δικαιοσύνης, 

9 καὶ περὶ κρίσεως. Περὶ ἁμαρτίας, μὲν» 0 ὅτι οὐ τιστεύ- 
10 ovew εἰς ἐμέ" περὶ δικαιοσύνης δὲ» ὅτι πρὸς roy πατέρα 
τι μου ὑπάγω, καὶ οὐκέτι “εωρεῖτέ με" περὶ δὲ κείσεως, 
12 ὅτι ἢ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέχριται. "Ἔτι πολλὰ 
ἔχω λέγειν ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι, 
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Ὅταν δὲ tabs ἐ ἐκεῖνος, τὸ «νεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγή. 
σει ὑμᾶς εἰς τᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. Οὐ γὼρ ᾿λαλῆσεε 
ἀφ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἂν ἀκούση, λαλήσει, καὶ τὰ 
ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ᾿Εκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι 
ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Πάντα 
ὅσα ἔχω ὁ τατῆρ, be ἐστι. Διὰ τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ 
σοῦ ὁριοῦ λαμβάνξι, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ΝΜ κρὸν, 
καὶ οὐ δεωρεῖτέ με" καὶ πάλιν μυιπρὸν, 3 καὶ ὀψεσθί με, 
ὅτι UTAH πρὸς τὸν πατέρα. Εἶπον οὖν ἐκ roy 
μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους . Ti ἐστι τοῦτο ὅ λέγει 
ἡμῖν ᾿ Μικρὸν, καὶ οὗ Seagstré με" καὶ τἄλιν μικρὸν» 
καὶ ὀψεσθι με" καί " “Ose ἐ ἐγὼ ὑπάγω Ξρὸς τὸν πατί- 
ρα; "EAsyov οὖν" Τοῦτο τί sory ὃ λέγει; τὸ ingen 5 
Οὐκ οἶδα μιν rh λαλεῖ. Ἔγνω ὁ ᾿Ιησοὺς» ὅτι ἤθελον 
αὑτὸν ἐρωτῷν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Περὶ τούτου ζητεῖτε 
por ἀλλήλων, ὅτι εἶπον" Μικαρὸν, καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ με" 
καὶ πάλιν μικρὸν, καὶ ὄψεσθέ (oe 5 ᾿Αμὴν Cony λέγω 
ὑμῖν, ὅτι κλαύσετε καὶ ϑρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσμος 
χαρήσεται : ὑμεῖς δὲ λυπηθήσεσθε, ἀλλ᾽ ἡ λύχη ὑμῶν 
εἰς χαρὰν γενήσεται. Ἣ γυνὴ ὅφαν τίκτῃ, λύπῃ». ἐγ,» 
Ors ἦλθεν x ὥρα αὐτῆς " oray δὲ γεννήσῃ TO παιδίον, 
οὐκέτι μνημονεύει τῆς “λέψεως, διὰ τὴν χαρᾶν, OTe 
ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. Καὶ ὑμεῖς οὖν λύπην 
μὲν νῦν ἔχετε" πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, καὶ χαρήσεται 
ὑμῶν ἥ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν" οὐδεὶς aie ἀφ᾽ 
ὑμῶν : καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ és οὐκ ἐρωτήσετε οὐδέν. 
᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὅσα ἂν αἰτήσητε τὸν τατί- 
ρα ἐν τῷ ὀνόματί, pon; δώσει ὑμῖν, Ἕως᾽ ᾿ ἄρτι οὐκ 
ἡτήσατο οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου " αἰτεῖτε, καὶ λήψεσθε, 
“να ἢ χαρὰ ὑμῶν Ἵ τεπληρωμένη. Ταῦτα ἐ ἐν πᾶ- 
βοιμίαις λελάληκα ὑμῖν ᾿ ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὐκέτι ἐν 
παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν, ἀλλὰ παρβῥησίᾳ περὶ 'φοῦ 
πατρὸς ἀναγγελῶ ὑμῖν. ‘Ey ἐκείνῃ. v7 ἡμέρᾳ ἐν τῇ 
ὀνόμασί μου αἰτήσεσθε" καὶ οὐ λόγω ὑμῖν, ὅτι ἐγὼ 
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27 ἐρωτήσω σὸν πατέρα, περὶ ὑμῶν : αὑτὸς γὼρ ὁ πατὴρ 

Φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς, ἐμὲ πεφιλήκατε, καὶ πεπιστεύ- 

28 κατε, ὅτι ἐγὼ "αρὰ τοῦ ϑεοῦ ἐξῆλθον.. "En Gov παρὰ 

τοῦ πατρὸς, καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμιον" " war ἀφίημι 

29 φὸν κόσμον,. καὶ πορεύομιαι. πρὸς Tov πατέρα. _ Ae. 

yours αὐτῷ ob μαθηταὶ αὐτοῦ" "Ide, yoy παῤῥησίᾳ λα- 

30 Asics καὶ | παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. Nop οἴδαμεν, ὁ ὅτε 

οἶδας πάντα, καὶ οὐ χρείαν ἔχεις, sya τίς σε ἐρωτᾷ . 

31 ἐν φσούτῳ πιστεύομεν, ors ἀπὸ Seov ἐξῆλθες. ᾿Αχϑ- 

42 κρίθη αὐτοῖς ὁ Ἴησους " “Agrs πιστεύετε" ἰδοὺ, 

ἔρχεται ὥρα; καὶ γῦν ἐλήλυθεν, ἵ ἐνῶ σκορπισθῆτε ἐχα- 

στος εἰς τὰ isa, καὶ gps μόνον ἀφῆτε - καὶ οὐκ εἰμὶ 

33 μόνος;. ὅτι ὃ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστι. Ταῦτα λελά- 

ληκα ὑμῖν, ἕνα ἂν ἐμοὶ εἰρήνην ἔγητε. “Ev σῷ κόσμῳ 

“λέψιν ὅγεσε" ἀλλὰ δϑϑαρσεῖτε, ἐγὼ —_ τὸν 
κόσμον. β 

17 Ταῦτα ἐλάλησεν 0 Ἰησοῦς, καὶ injes | σοὺς ὀφθαλ. 

μοὺς αὑτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ πε" Πάτερ, ἐλήλυθεν 

7 ὥρα *\ δόξασόν σου τὸν υἱὸν, ἕνα καὶ ὁ υἱός σου δοξάσῃ 

.2 σε" πωθὼς ἐδωκὰς αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης “σαρκὸς, ἐνὰ 

4 avo | δέδωκας αὑτῷ; δώσῃ αὑτοῖς ζωὴν αἰώνιον. Αὕτη 

δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵ ἕνα γωσκωσί σε τὸν μόνον ἀλη- 

4 θινὸν Seov, καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν. Ἐγώ 

σε ἐδόξασα & ἐσὶ τῆς γῆς . φὸ ἔργον ἐσελείωσα, ὃ δέδωκάς 

5 μοι iva ποιῆσω , καὶ yop δύξασόν με, σὺ πάτερ, παρὰ 

σεαυτῷ 7 Coen, 7 ῆ εἶχον, προ. τοῦ τὸν κόσμιον εἶναι» πτῶ- 

ό a .) ᾿Εφανέρωσά. σου τὸ ὀνοβυῶ Ὁ σοῖς ἀνθρώποις, 

οὗς δέδωκάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου * σοὶ ἦσαν, καὶ ἐμοὶ 

7 αὐτοὺς δέδωκας . καὶ σὸν λόγον σου τετηρήχασι. Νῦν 

ἔγνωκαν» ὅτι πάντα ὅσα δέδωκάς μοι, παρὰ σοῦ ἔστιν" 

8 ‘ors τὰ ῥήματα ce δέδωκάς μοι» δεδωκα αὐτοῖς . καὶ 

αὐτοὶ ἐλαξον, καὶ ἐγνῶσαιν ἀληθῶς, ὁ ὅτι παρὰ σοῦ ἐξηλ.- 

9. For, καὶ ἐπίστευσαν, ὅτι σύ με ἀπέστειλας. “Ἐγὼ 

περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ" οὐ περὶ τοῦ κύσμου "ἐρωτῶ, ἀλλὰ 
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περὶ ὧν δέδωκάς μοι, ὅτι σοί εἶσι" καὶ τὰ be πάντα 
σὰ ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά" καὶ δεδόξασμιαι ἣν αὐτοῖς. 
Καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ πόσρυῳ, καὶ δύτοι. ἐν σῷ κόσμῳ 
εἰσὶ; καὶ ἐγὼ πρός oe ἐρχοριαι. Πάτερ ἅγιε, τήρησον 
αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου, ᾧ δέδωκάς μοι" ἕνα ὦσιν ἕν 
καθὼς ἡμεῖς. "Ors ἤμην μετ αὐτῶν ty τῷ LOT Ls 
ἐγὼ érgcour αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου" οὗς δέδωκάς 
μοι ἰφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο; εἰ μὴ ὁ 
υἱὸς σῆς ἀπωλείας, iva a γραφὴ πληρωθῇ. Nov δὲ 
πρὸς σε ὀρχομιαι, καὶ ταῦτα λαλῶ 6p τῷ κόσρυῳ» ῥα 
ἔχωσι rnp χαρὰν τὴν tun πεπληρωμένην ἐκ αὑτοῖς. 
᾿Εγὼ δέδωκα αὐτοῖς roy λόγον σου" καὶ ὁ κόσμος ἐμί- 
σησεν αὑτοὺς, OTL οὐκ εἰσὶν ἐκ τον κόσμου. καθὼς ἢ tye 
οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. Οὐκ ἐρωτῶ, ive eens αὐτοὺς 
, ἐκ τοῦ πόσμου, ἀλλ᾽ ἕνα τηρήσης αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. 
"Ex τοῦ κόσμου οὐκ εἰσὶ; καθὼς ὃ ἐγὼ ἐκ τοῦ κόσμου, οὐκ 
εἰμί. ᾿Αγίασον αὐτοὺς ἔν τῇ ἀληθείᾳ σου" ὁ λόγος ὁ 


σὸς ἀλήθειά § βστι. Καθὼς ἐ ἐμὰ ἀπέστειλας εἰς τὸν κύό- 


THO, κἀγὼ ἀπέσφειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον. Καὶ 
ὑδὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιάζω ἐμαυτὸν, ἵνα καὶ αὐτοὶ arty 
ἡγιασμιένοι ἐν ἀληθείᾳ. οτος Οὐ περὶ σούτων δὲ § ἐρωτῶ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν πιστευόντων διὰ τοῦ λόγου 
αὑτῶν εἰς ἐμέ - γα πάντες ἕν oot’ καθὼς σὺ, πάτερ, 
ἐν ἐμοὶ, καγὼ ἐν σοὶ, γα καὶ αὐτοὶ ἔν ἡμῖν ἕν ὦσιν" ἕνα 
0 κόσμος πιστεύσῃ, ὅτι σύ με ἀκίστειλας. Καὶ ἐγὼ 
Hy δόξαν 7 ἦν δίδωκάς ἔοι; δέδωκα αὐτοῖς" ἕνα ὦσιν ἕν, 
καθὼς ἡ ἡμεῖς ἕν bows . (tye ey αὐτοῖς, καὶ σὺ ἐν ἐμοί .) 
ἵνα ὦσι τετελειωριένοι εἰς ἕν, καὶ ἔνα γινώσκῃ. ὁ κόσμος, 
ὅτι σύ βε ἀπκίστειλας; καὶ ἤγάπησας αὑτοὺς. καθὼς 
ἐμὲ ἠγάπησας. Πάτερ, ous δεδωκάς μοι, Sirw, sve 
ὅπου εἰμὶ ya, κῳκεῖνοι aos per ἐμοῦ " ἵνα “εωρώσι 
τὴν δόξαν τὴν ἐμὴν, ἣν ἐδωκάς μοι, ὅτι ᾿ἠγάπησάς pas 
πρὸ καταξολῆς κόσμου. Πάτερ δίκαιε,, καὶ ᾽ κόσμιος 
σε οὐκ ἔγνω" “ἐγὼ δέ σε ἔγνων» καὶ οὗτοι ἔγνωσαν OTE 
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26 ov με ἀπέστειλας. Καὶ ἐγνώρισα, αὐτοῖς τὸ ὀνομιᾶ, σου», 
καὶ γνωρίσω. . ive ἥ ἀγάπη ἣν ἠγάτησάς pas ἐν αὐτοῖς 
ἢ» κα γὼ ἐν αὐτοῖς. 
18 Ταῦτα εἰπὼν ὃ Ἰησοῦς ἐξῆλθε σὺν ταῖς μαθηταῖς αὑτοῦ 
πέραν τῇ χειμάῤῥε T8 Κεδρῶν, o ὅπε ἣν κῆπος, εἰς ὃν “ag 
2 θεν αὐτὸς καὶ οἱ i μαθηταὶ ὁ αὐτοῦ. "Hoes 0¢ καὶ ᾿Ιούδας» 
παραδιδοὺς αὐτὸν, σὸν τόπον" ore πολλάκις φυήχθῃ ὁ 0 
4 ᾿Ιησοὺς ξ ἐκεῖ μετὰ σῶν ῥμαθητὼν avrov. Ὁ οὖν Ἰούδας 
λαξῶν τὴν στεῖραν, καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ Φαρισαί- 
wy ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ Φανῶν καὶ λαμπάδων 
. 4 καὶ ὅπλων. Ἰησοῦς οὖν εἰδὼς πἄντα τὰ ἐργόμε- 
γα Ge αὐτὸν, ἐξελθὼν εἶπεν αὐτοῖς . Tive ζητεῖτε; 
ς ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ " Ἰησοῦν τὸν Νιαζωραῖον. ἱ Λέγει 
αὑτοῖς ὁ ᾿Ιησοὺς " ᾿Εγώ εἰμι. (Εἰστήκει δὲ καὶ ᾽1ού- 
6 δας, ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν, per αὐτῶν.) ‘Os οὖν εἰπεν᾿ 
αὐτοῖς " “Ὅτι ἐγώ εἰμι" , ἀπῆλύον εἰς Th ὀπίσω, καὶ 
7 ἔπεσον χαμαί. Πάλιν οὖν αὐτοὺς ἐπηρώτησθ ° Τίνα 
8 ζητεῖτε; ; Οἱ δὲ εἶπον - Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. "Aas. 
κρίθη Ἰησοῦς " Εἶπον ὑμῖν, ὅτε ἐγώ εἰμ! " εἰ οὖν ἐμὲ 
9 ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν. Ἵνα πληρωθῇ ὁ 0 λόγος, 
ὃν εἶπεν " 90 Ors ous δέδωκάς 04s οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν 
10 οὐδένα. 55 Σίμων οὖν Πέτρος Ἔχων μάχαιραν, 
«εἵλκυσεν αὐτὴν, καὶ ἔπαισε τὸν σοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, 
καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον τὸ δεξιόν. Ἦν δὲ ὁ ὀνοβυο 
“lity δούλῳ Μάλχος. Εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοὺς σῷ Πέτρῳ ° 
Βάλε τὴν μάχαιραν εἰς τὴν Jaen - φὸ ποτήριον ὃ δέδω- 
κέ μοι ὃ ) πατὴρ; οὗ μὴ πίω αὐτό; 
12. ‘H οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χρλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν 
13 Ιουδαίων συνέλαβον τὸν Ἰησοῦν» καὶ ἔδησαν αὐτόν, καὶ 
ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς Ανναν τρῶτον " ἥν γὰρ πεν θερὸς 
φτοῦ Καίάφα, ὃς ἢν ἀρχιερεὺς σοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. 
14 "Hy δὲ Καϊάφας ὁ συμβουλεύσας. τοῖς Ιουδαίοις, 
ὅτι συμφέρει eve ἄνθρωπον, ἀπολέσθαι ὑπὲρ Tov λα- 
15 Oe ᾿ Ἠχολούθει δὲ σῷ Ἰησοῦ — Πέτρος, καὶ 
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ὁ ἄλλος μαθητής.. Ὁ δὲ μαθητὴς ἐκεῖνος ἥν γνωστὸς, 


σῷ ἀρχιερεῖ, καὶ συνεισῆλθε τῷ ᾿Ιησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 
ἀρχιερέως. Ὁ δὲ Πέτρος εἐστήκει πρὸς φῇ sem ἔξω. 
᾿Εξῆλθεν οὖν Ἂ μαθητὴς ὁ ἄλλος. ὃς ἣν γνωστὸς τῷ 
ἀρχιερεῖ, καὶ εἶπε τῇ συρωρῷ, καὶ εἰσήγαγε σὸν Πέερον. 
Δέγει οὖν ἡ παιδίσκη ἡ 1 υρωρὸς σῷ Πέτρῳ" Μὴ καὶ 
σὺ ἐκ τῶν ῥμωθητὼν εἶ τοῦ ἀνθρώπου. τούτου ; Δέγει 
ἐκεῖνος ° Οὐχ εἰμί. Εἰστήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ 
ὑπηρέται ἀνθρακιὰν «εποιηκότες, ὅτι Ψύχος ἥν, καὶ 
ἐθερμιαΐνοντο" ἣν δὲ par αὐτῶν ᾿ Πέερος ὃ ἑστὼς καὶ 
«“ϑερμιαινόριενος. ‘O οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησε σὸν 
᾿Ιησοῦν περὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, κ καὶ περὶ τῆς διδαχῆς 
αὐτοῦ. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ 6 Ἰησοῦς ᾿Εγὼ “παῤῥησίᾳ 
ἐλάλησα σῷ κόσμῳ ν ἐγὼ wevrore ἐδίδαξὰ ἐν συναγωγῇ 
᾿καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου πᾶντες οἱ [Ιουδαῖοι συνέρχονται, 
καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν" τί [oe ἐπερωτῶς 5 ἐπε- 
ρώτηφον τοὺς ᾿ἀκηκούτας, vi ἐλάλησα αὐτοῖς . ἴδε, οὗ οὔτοι 
οἴδασιν ἃ ἃ εἶπον ἐγώ. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος, εἷς 
τῶν ὑπηρετῶν παρεστηκὼς ἔδωκς βώτισμια σῷ ᾿Ιησοῦ, 
εἰπὼν" Οὕτως ἀποκρίνῃ ἢ TH) ἀρχιερεῖ 5 ᾿Απεκρίθη. αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς ἘΣ καχὼς ἐλάλησα, ἐναρτυρῆσον περὶ σοῦ 
κακοῦ " εἰ δὲ καλῶς, τί ue δέρεις ; : ᾿Ασέστειλεν αὐτὸν ὁ 


"Αννᾶς δεδεμένον πρὸς Καίάφαν Tov ἀρχιερέα. | "Hp. 


δὲ Σίμων Πέτρος 8 ἑστώς καὶ “ερρυοινόριενος. Εἶπον οὖν 
αὐτῷ " Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰς ᾿Ηρνήσα- 
$0 ἐκεῖνος, καὶ εἶπεν" Οὐχ εἰμί. Δέγει εἰς ἐκ τῶν 
δούλων Tov ἀρχιερέως, συγγενῆς ὧν οὗ ἀπέκοψε Πέτρος 
£0 ὠτίον" Οὐκ ἐγώ os εἶδον ἐν τῷ κἥτῳ per αὐτοῦ 5 
Πάλιν οὖν ἠρνήσατο ᾿) Πέτρος " καὶ siding ἀλέκτωρ 
; ἐφώνησεν. 

ΓΑγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν' ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς. sf 
πραιτώριον : ἥν δὲ πρωΐ. Kai αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον εἶ 
πραιτώριον» ἔνα, poy μυιαἰνθῶσιν, ἀλλ΄. ἵνα pales hn τὸ 
πάσχα. ᾿Ἐξῆλθεν. οὖν ὁ  Πιλάτος πρὸς αὐδοὺς» καὶ 
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εἶσε" Τίνα κατηγορίαν φέρετε κατὰ τοῦ ἀνθρώτου τού- 
30 του; ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ " Εἰ jon ἣν οὗτος 
31 κακοχοιὸς, οὐκ ἂν σοι παρεδώκαμεν αὑτόν. Εἶπεν οὖν 
9 ~ e 7 , 3 A ς »“ Ν N Ἁ 
αὐτοῖς ὁ Πιλάτος" ΔΛάξιτε αὑταν ὑμεῖς: καὶ κατὰ τὸν 

4 , ~ Φ “ ᾽ φω ~~ 
γύρον ὑμῶν κρίνατε αὑτόν. Eswovovy αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι " 

e ~ ᾽ Ν, 3 “ 3, ¢ e a J 
‘32 Huis οὐκ ἔξεστιν mone sine! οὐδένα. Iva ὁ λοϑδος 
τοῦ Ἰησοῦ «πληρωθῇ, ov εἶπε, σημαίνων ποίῳ Sarre 
33 ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. Εἰσῆλθεν οὖν εἰς τὸ τραιτῶ- 
θιον πάλιν ὁ Πιλάτος, καὶ ἐφώνησε σὸν Ἰησοῦν, καὶ εἶπεν 
34 αὐτῷ . Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων ; ᾿Απεκρίθη αὖὺ- 


τῷ ὃ Ἰησοὺς - "AQ ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις» ἢ ἄλλοι σοι 


35 εἶπον περὶ ἐμοῦ; ᾿Απεκρίθη ὁ 0 Ηιλάτος * Mars ¢ ἐγὼ Ἴου- 
aiog εἶμι! σὸ ἐθνος σὺ σὺν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ταρέδωκάν 

36 os S peor . τί ἐποίησας ; ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς -‘H Bact. 
λεία ἥ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἔκ τοῦ κόσμου τούτου “δἰ ἐκ Tov 
κόσμου τούτου ἦν n βασιλεία ἡ ἡ ἐμὴ, οἱ ὑπηρέται ἂν οἱ 
ἐμοὶ ἠγωνίζοντο, ἵ ἵνα μὴ ταραδοθὼ τοῖς Ιουδαίοις ° γῦν 
37 δὲ ἡ βασιλεία ἡ a ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν, Εἶπεν οὖν αὐὖ- 
σῷ ὁ Πιλάτος " Οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ; ᾿Ασοκχρίθη ὁ 
Ἰησοῦς" Σὺ λέγεις " ὅτι βασιλεύς εἰμι ἐγώ. ‘Eye εἰς 
τοῦτο γεγέννημιαι, καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμιον, 
bye μαωρτυρῆσω τῇ ἀληθίᾳ. Πᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς ἀληθεί. 
.4Ζ8 ας, axouvss μου τῆς φωνῆς. Λέγει αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος ° 
Τί ἐστιν ἀλήθεια 5 Καὶ. τοῦτο tizav, πάλιν ἐξῆλθε πρὸς 
τοὺς Ἰουδαίους, καὶ λέγει αὑτοῖς " ᾿Εγώ. οὐδερουίαν αἰτί- 
39 ὧν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ. Ἔστι δὲ συνήϑεια ὑ υμιῖν, ἕνα ἕνα 
ὑμοῖν ἀπολύσω ἐν τῷ τάσγα" βούλεσθε οὖν; ὑμιῖν ἀπο- 
40 λύσω τὸν βασιλέα τῶν Ιουδαίων ; eae οὖν πάλιν 
πάντες, λέγοντες " Μὴ τοῦτον, ἀλλὰ τὸν Βαραξζξᾶν. 
10 Ἦ,ν, δὲ ὁ Βα eabbas λῃστής. Tors οὖν ἔλαξεν ὁ 
2 Πιλάτος τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐμαστίγωσε. Καὶ οἱ στρα. 
τιῶται αλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν, ἐπέθηκαν αὐτοῦ " τῇ 

3 κεφαλῆ, καὶ ἱμάτιον wopPu2 gy “εριξξαλον αὐτὸν, καὶ ἐλε- 
γον" “Χαῖρεὸ βασιλεὺς ray Ιουδαίων " καὶ ἐδίδουν αὐτῷ 
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19 


ῥαπίσματα. ᾿Εξῆλθεν πάλιν ἔξω ὁ Πιλάτος, καὶ 4 


, > 6 “ “ € in >. om “ she o 
λέγει αὑτοις " Ids, ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε, ὅτι 
9 > ww 9 4 > » @ 4 3 “ id es 
ἐν αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσχω. (᾿Ἐξῆλθεν οὖν ὁ ‘Iy- 

~ : ~ δ 9 a 4 N ἃ ~ 
σοῦς ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον, καὶ τὸ πορφυροῦν 
e 8 1, / 3." ~ af 3 ew θ a Ψ 
ἱμάτιον.) Kas λέγει αὐτοῖς " ᾿Ιδὲ ὁ ἄνθρωπος. “Ors οὖν 

~ s e ’᾽ 3 a 
εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται» ἐκραύγασαν, 
ι , ,ῳ 
λέγοντες" Σταύρωσον, σταύρωσον αὐτόν. Asyss αὐτοῖς 
9 A e “Ὡ ’ 3 δι 
ὁ Πιλάτος " AaCers αὑτὸν ὑμεῖς, καὶ σταυρώσατε" ἐγὼ 
~ S “ὦ 
γὰρ οὐχ, εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. ᾿Απεκχρίθησαν αὐτῷ 
Pe ~ Ν N Ἁ \ 
οἱ Ἰουδαῖοι: Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν 
. ἢ e ~ e a ~ CA e Ἁ ΠΦΝ ae 
νόρυον ἡμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτε ξαυτὸν υἱὸν “εοῦ 
@ Ν e ~ 
ἐποίησεν. Ors οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλάτος τοῦτον 
ΩΝ 9 ~ A 
TOV λόγον, ῥυῶλλον ἐφοξήθη" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραι- 
Υ ~ ~ 7 Lg % 
τώριον τάλιν, καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ" Πόθεν εἰ ov; Ὃ δὲ 
~ Ν .Φ᾽ “ὦ ζω ΓΝ os 
Ἰησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν ἀὐτῷ. Λέγει οὖν αὐτῷ ὁ 
Ἁ 9 ~ > ef > 
Πιλάτος " ᾿Εμοὶ ov λαλεῖς ; οὐκ osdas, ὅτι ἐξουσίαν 
~ . 9 Ν ~ 
ἔγω σταυρῶσαΐ σε; καὶ ἐξουσίαν ἔχω ἀπτολῦσαί os; Ars- 


κρίθη ᾿Ιησοῦς " Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμοῦ, 


᾿ Ν ~ 
εἰ μὴ ἦν σοι δεδομένον ἄνωθεν" διὰ τοῦτο ὁ παραδιδούς 
με wot, μείζονα ἁμαρτίαν ἔχ. - ‘Ex τούτου ἐζῆή- 
ς "ἢ ΕῚ ~ 3 4 € \ 93 ~~ Ν 
ves ὁ Πιλάτος ἀπολῦσαι αὑτόν. OF OF Ἰουδαῖοι ἐκρῶ- 
7 InN ~ 4 ’ ᾽ > , 
Cov, λέγοντες" Ἐὰν τοῦτον ἀτολύσης, οὐκ εἰ Φίλος 
σοῦ Καίσαρος " πᾶς 6 βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν, ἀνειλέ- 
ω , e 3 ’ 4 ’ ~ 
ys τῷ Καίσαρι. O οὖν IViAasos ἀχούσας τοῦτον 
‘ Ν \ ~ ’ὔ ο 
τὸν λόγον, ἤγαγεν ἔξω τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐκάθισεν Ext τοῦ 
’ > a ’ ’ 6 ee Qf 
βήματος sis τόπον λεγόμενον Διθόστρωτον, ‘ECoaiost 
δὶ 6é oa Ψ δὲ A ~ ’ Ω Ν 
¢Tabeala- (ἦν ὃς παρασκευὴ τοῦ racye, ὥρα δὲ 
e Va 4 \ 4 ~ 9 ὔ 4 e Ἁ 
ὡσεὶ sary’) καὶ λέψει τοῖς Ιουδαίοις " “Ids ὁ βασιλεὺς 
ε -~ e δὶ 3 . gy S v4 
ὑμῶν. Ο[ δὲ ἐχραύγασαν" “Agor, ἄρον" σταύρωσον 
3 γ’ ’᾽ 3 ὄῳ { ’ Ἁ a ς ~ 
αὐτόν. Λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος" Tor βασιλέα ὑμῶν 
σταυρώσω; ᾿Απεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς . Οὐκ ἔχομεν 
βασιλέα, εἰ μὴ Καίσαρα. Toss οὖν παρέδωκεν αὐτὸν 
| ~ Φ “ 4 \ δ 9 “ 4, 
αὐτοῖς, ive στωυρωθῆ. Παρέλαξον δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ 
ἤγαγον. ’ 
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5 
6 


7 


12 


ἘΝ 


14 


15 


16 








19. KATA IRANNHN, 235 


17 Kai βαστάζων τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, ἐξῆλθεν εἰς τὸν 
᾿ λεγόμενον κρανίου τόπον, ὃς λέγεται ἙΘραϊστὶ Γολγο- 
13 ba * ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ por αὐτοῦ ἄλλους 
19 δύο, ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, ἐόσον δὲ σὸν Ἰησοῦν. Ἔγρα. 
ψε δὲ καὶ τίτλον ὃ Πιλάτος, καὶ ἔθηκεν ἢ ἐπὶ τοῦ σταυ- 
ροῦ. Ἤν δὲ γεγραμυμενον " 99 Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος, ὁ 
20 βασιλεὺς cov Ιουδαίων. .» Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον TOK~ 
λοὶ ἀνέγνωσαν τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅ ors ἐγγὺς ἦν ὁ τῶχος τῆς 
«πόλεως, ὅσου ἐσταυρώθῃ ὁ ὁ ᾿Ιησοὺς " καὶ ἣν γεγραμυμνον 
21 ἙΘραϊστὶ, Ἑλληνιστὶ, ᾿Ῥωμναΐστί. Ἔλεγον οὖν τῷ 
Πιλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς φῶν Ιουδαίων . Μη γρᾶφε . 
βασιλεὺς σῶν Ἰουδαίων" ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε" βασιλεύς 
22 skis τῶν Ἰουδαίων. ᾿Απεκρίδη ὁ 0 Πιλᾶτος ° “O γέγραφα, 
23 γέγραφα. Oi οὖν φρατιῶται; ors ἐσταύρωσαν τὸν 
Ἰησοῦν, ἔλαθον σὰ ἱμάτια αὐτοῦ, (καὶ ἐποίησαν σέσσα- 
Din μέρη, ἑκάστῳ στρατιωτῇ μέρος,) καὶ τὸν χιτῶνα. 
"Hy δὲ ὁ ὁ χιτὼν ἄρῥαφος, ἐκ φῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς Os ὅλου. 
24 Εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους ° Μὴ σχίσωμιεν αὐτὸν, ἀλλὰ 
λάγωμοεν περὶ αὐτοῦ, τίνος ἔσται. Ἵνα 7 γραφὴ EN 
ρωθῇ 7 λέγουσα προς Διεῤοερίσαντο τὰ ἱμάτιά pov 
ἑαυτοῖς». καὶ ἐπὶ τὸν ἱμματισμωῦν μου eGaAov κλῆρον. 29 
ἃς Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν. Eiori- 
κεισαν δὲ rape τῷ σταυρῷ rov Incov ἢ μήτηρ αὐτοὺ,. 
καὶ ἥ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὑτοῦ, Μαρία ἡ ῇ τοῦ Κλ “πα, 
26 καὶ “Μαρία a Μαγδαληνῆ. Ἰησοῦς οὐν ἰδὼν σὴν μητέρα, 
καὶ τὸν ῥυαθητὴν παρεστῶτα, ὃν ἠγάπα, λέγει τῇ μητρὶ. 
27 αὑτοῦ: Γύναι, ide ὁ υἱός σου. Εἶτα λέγει τῷ βιαθη- 
σῇ" Ἰδοὺ 9 pare σου. Καὶ ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ὥρας 
28 ἔλαθδεν ὁ μαθητὴς αὐτὴν εἰς τὰ ἴδια. ὦ Mera τοῦ- 
TO εἰδὼς ὁ 0 Ἰησοῦς, ὅτι revere, yon τετέλεσται ἔνα φελεί- 
~ Ss le 4) 
29 θη 7 1 γραφὴ, λέγει . Arbo. Σχεῦος οὖν ἐκείτο ὄξους 
μεστόν " οἱ δὲ πλήσαντες oxoyyor ὄξους, καὶ ὑσσώτῳ 
30 περιθέντες, προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. Ὅτι οὖν 
crabs vo ὁξος ὁ Ἰησοῦς» εἶπε . Τετέλεσται . καὶ κλί-. 
νας τὴν χεφαλῆν, ταρίδωκε τὸ πνεῦμα. 
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Οἱ οὖν Ἰουδαῖοι (να μὴ μείνη ἐπὶ τοῦ σταυροῦ Te 31 
. σώματα ἐν τῷ y cablare . ἐπεί παρασκευὴ iv ἣν γὰρ [hte - 
yarn a ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαβθάτου; ) Ἀρώτησαν φὸν [ls 
λάτον, ἵνα κατιαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη, καὶ ἀρθῶσιν, 
Ἦλθον οὖν ob στρατιώτοιν καὶ τοῦ μὸν τρῴτου κατίαξαν 12 
τὰ σκέλη, καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συσταυρωθέντος αὐτῷ. 
"Eat δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλθόντες, ὦ ὡς εἰ δὸν αὐτὸν ἤδη ΓΈΒΕ ΘΕ 12 
σὺ καφίαξαν αὐτοῦ Th σκέλη" ἀλλ᾽ εἷς σῶν στρατιωτῶν 24 
λόγχῃ αὐτοῦ τὴν αλευρὰν. ἐνυξε» καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν 
αἷμα. καὶ ὕδωρ. Καὶ ὁ ἑωρρικὼς μερναρτύρηκε, 35 
καὶ ἀληθινὴ αὐτοῦ ἐστιν ἥ μαρτυρία " καρκεῖνος oder, ὅτι 
ἀληθὴ λέγει; bye καὶ ὑμεῖς πιστεύσητε. ᾿Εγένετο γὰρ 36 
RUTH, ἴγα a γραφὴ rhage . » Οσφοῦν οὐ συντρι- 
ζήσεται αὐτοῦ..». Kas πάλιν ἑτέρα γραφὴ λόγει" 37 
,»» ΟΨ'ονται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. »» 

Μετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησε τὸν Πιλάτον ὁ Ιωσὴφ ὁ 38 
ἀᾳκὸ ᾿Αριμαθαίας, ( ὧν μαθητὴς τοῦ Ἰησοῦ, κεκρυμμένως 
δὲ διὰ τὸν φόδον τῶν ᾿Ιουδαίων,) ἷ ἔνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ 
Ἰησοῦ . καὶ ἐπέτρεψεν ὁ ὁ Πιλάφτοςς Ἦλθεν οὖν καὶ ἦρε 
τὸ σώμα τοῦ Ἰησοῦ. "Habs δὲ καὶ Νικόδημος, (0 ἔλ- 39 
bay πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν νυκτὸς 70 FeaT09) φέρων μίγμα 
σμύρνης καὶ ἀλόης ὡς λίτρας ἐκατόν. "EdaGoy οὖν τὸ 4@ 
σώμα, cov ἴησοῦ, καὶ ἔδησαν αὐτὸ ὀθονίοις. μετὰ τῶν 
ἀρωριώτον, καθὼς ἔθος § ἐστὶ τοῖς Ἰουδαίοις ὀνταφιάζειν. 
Ἢν δὲ ἐν τῷ τόκῳ» ὁποὺ ἐσταυρώθη, κῆπος, καὶ ἐν τῷ 4ἷἵ 
κἥπῳ μνηῤνεῖον. καινὸν» ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέθη. ᾿κεῖ 42 
οὖν διὰ τὴν ταρασκευὴν τῶν ᾿Ιουδαίων, ors ἐγγὺς ἣν τὸ 
μινηρυεῖον, ἔθηκαν σὸν [ησοῦν. 

Ty δὲ μιᾷ σῶν cablaray Magia 7 Μαγδαληνὴ 20 
ἔρχεται προΐ, σμοτίας ἔτι οὔσης» εἰς τὸ μνηρνεῖον . καὶ 
δλέπει roy λίθον ne meray ἐκ τοῦ βνηβιείου. Τρέχει οὖν ἃ 
καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον, καὶ «ρὺς τὸν ἄλλον 
μαθητὴν, ὃ ὃν ἐφίλει ὁ Ιησοῦς, καὶ λέγει αὐφοῖς " "Hear 
TOY πύριον ἐκ TOD ρινηριείου, καὶ οὐκ οἶδαροενν TOU ἔθηκαν 
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3 αὐτόν. Ἐξῶλθεν οὖν ὁ Πέτρος, καὶ ὁ ἄλλος μιαβητῆς, 
4 καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. Ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁ ὁμοῦ * ° 
καὶ ὁ ἄλλος pabarns προίδραμε τάχιον τοῦ Πέτρου, καὶ 
ς ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. Καὶ ταρακύψας Bases 
6 κείμενα τὰ ὀθόνια" 8 μέντοι εἰσῆλθεν. Ἔρχεται ἐν Σίμων 
Πέτρος ἀκολεθὼν αὐτῷ, οἱ i εἰσῆλθεν εἰ εἰς τὸ βιυνημιεῖον, καὶ 
7 Seog τὰ ὀθόνια πείμενα, καὶ τὸ ὁ σουδάριον ὃ ὃ ἣν ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς 
8 ἐντετυλιγρυένον εἰς ἕνα τόπο. Tors οὖν εἰσῆλθε καὶ ὃ 
ἄλλος μαθητὴς», o ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ 
9 εἶδε, καὶ ἐπίστευσεν. Οὐδέτω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφὴν, 
10 ors δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ᾿Απῆλθον οὖν πάλιν 
1 = 605 ἑαυτοὺς of μαθηταί. ᾿ Μαρία δὲ εἱστήκει 
πρὸς τῷ μνημείῳ κλαίουσα ἐξω. "Qe οὖν. ἔκλαιε, Ta 
12 ρἔκυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ sage δύο ἀγγέλους ἐν 
λευκοῖς καθεζομένους, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ.» καὶ ἔνα πρὸς 
14, σοῖς ποσὶν ὅπου ἔχειτο τὸ σώμα rod ᾿Ιησοῦ. Καὶ λέ- 
yourw αὐτῇ. ἐκεῖνοι . Γύναι» vi πλαίεις; Δέγει αὐτοῖς . 
"Ors ἦραν σὸν κύριόν βου», καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηκαν Om 
14 σόν. Ταῦτα εἰποῦσα, ἰστράφη sig τὰ ὀπίσω, καὶ “εωρεῖ 
Ἰησοῦν ἑστῶτα . χαὸ οὐκ ἤδει, ὃ ὅτι ᾿Ιησοὺς ἐστι. 
15 Δίγε αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς . Γύναι; σί αλαίεις: ; φίνα ζητεῖς ; ; 
᾿Ε κείνη, δοκοῦσα ors ὁ κηπουρύς ἐστι; λέγει αὐτῷ . 
Κύριε; εἰ σὺ ἰξάστασας αὑτὸν, si βίοι σοῦ ἔθηκας αὐὖ- 
16 σὸν» πάγὼ αὐτὸν ἀρώ, Λέγει αὑτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς " Μαρία. 
SreaPsion ἐκείνη λέγει αὐτῷ : “PalCoun, ὃ λέγεται» 
17 διδάσκαλε. Δέγει αὐτῇ 0 Ἴησοῦς " My βου ἅπτου . 
οὔτω γὰρ ἀναξεξηκα woos τὸν τατέρα wou * πορεύου δὲ 
πρὸς τοὺς ἀδελφούς βου, καὶ sims αὐτοῖς * ᾿Αναξαΐνω 
πρὸς τὸν πατίρα βου καὶ πατέρα ὑμῶν, καὶ δεόν wow 
18 καὶ Deo ὑ ὑμῶν. Ἔρχεται Μαρία ἡ ἢ Μαγδαληνὴ ἀ ἄπταγ- 
γέλλουσα τοῖς μαθηταῖς, ort ἑώρακε σὸν κύριον, καὶ 
ταῦτα εἶπεν αὐτῆ. 
190 Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη τῇ μιᾷ τῶν cube 
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Carer, καὶ τῶν γυρῶν κεκλεισμένων; ὅπου ἤσαν οἱ ἱ ριαθη- 
ταὶ συνηγρυένοι, διὰ τὸν φόβον τῶν Ιουδαίων, ἤλθεν ὁ 
"Inoous, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον» καὶ λέγει αὐτοῖς " Εἰρήνη 
ὑμῖν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν; ἔδειξεν αὑτοῖς τὰς χεῖρας καὶ 
φὴν τλευρὰν αὑτοῦ. ᾿Εχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ, ἰδόν- 
TE τὸν ,δύριον. Εἶχεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοὺς σάἄλιν " 
Εἰρήνη ὑμῖν . χαθὼς ἀπέσταλκέ με ὃ wares κὠγὼ 
πέμπω ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο εἰπὼν, ἐνεφύσησε, καὶ λέγει 
αὐτοῖς" Λάξετε πνεῦμα ἅγιον. "Av τινων ἀφῆτε τὰς 
ἁμαρτίας, ἀφίενται αὑτοῖς " ay τινων κρατῆτε, κεκρά- 
THT 

Θωμᾶς δὲ, εἷς, ἔχ τῶν ua ὃ λεγόμενος Δίδυμος, 
οὐκ ἣν μετ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς. Ἔλεγον οὖν 
αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί . Ἑωρώκαμεν roy κύριον. Ὁ 


20 
2ἴ 
22 


23 


24. 
25 


δὶ εἶπεν αὐτοῖς ° Ἐὰν μὴ ἴδω § ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν : 


τύπον σῶν ἥλων, καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν 
τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν χεῖρά μοῦ εἰς τὴν τλεὺ: 
ρὰν αὐτοῦ, οὗ D μὴ πιστεύσω. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ 
τῶλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς por 
αὐτῶν. Ἔρχεται ᾿ Ἰησοῦς, σῶν Suga κεκλεισμένων, 
καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ εἶπεν" Εἰρήνη v ὑμῖν. Εἶτα 
λέγει τῷ Θωμᾷ . Digs τὸν δάκτυλόν σου ὅδε, καὶ ἴδὲ 
τὰς χεῖράς [400s καὶ Φέρε τὴν χεῖρά σου, καὶ βάλε εἰς 
τὴν πλευράν μου" καὶ μὴ γίνου ἄπιστορ, ἀλλὰ πιστός. 
᾿Απεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἰπεν αὐσῷ- Ὁ κύριός βου χαὶ 
ὃ νεός μου. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς " Ὅτι ἑώρακάς (με; 
“επίστευκας " μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες, καὶ πιστεύσαντες. 
Πολλὰ μὲν οὐν καὶ ἄλλα σημεία ἐποίησεν 0 Ἰησοῦς 
ἐνώπιον τῶν μαθητῶν αὑτοῦ, ὦ οὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν 
σῷ βιδλίῳ τούτῳ: Ταῦτα ds γέγραπται, ἵνα «ἰστεύ- 
σητε; ὅτι ᾿Ιησοὺς ἔστιν ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς cov σεοῦ, καὶ 
᾿ “νᾶ πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὑτοῦ. 


26 


27 


Mera ταῦτα ἐφανέρωσεν εαὐτὸν πάλιν ὁ ἴησοὺς τοῖς 21 


μαθηταῖς ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς Τιξεριάδος. "EQaré- 
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2 gues δὲ οὕτως. Ἦσαν ὁ ὁμοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ Θωμᾶς 
ὃ λεγόμενος Δίδυμος, καὶ Ναθαναὴλ ὁ δ ἀπὸ Κανᾶ. τῆς 
Γαλιλαίας, καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν 

4 μαθητῶν αὐτοῦ δύο. Λόγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος " . 
Ὕπάγω ἁλιεύειν. Λέγουσιν αὐτῷ ᾿Ερχόμεθα καὶ 
ἡμεῖς σύν σοι. "EEA bos, καὶ ἐνέθησαν εἰς τὸ πλοῖον EU- 

4 θὺς, καὶ ἐν ἐκείνη τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. Πρωΐας δὲ 
ἤδη γενομένης». ἐστὴ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸν αἰγιαλόν " οὐ 

5 μέντοι 3 ἤδεισαν οἱ μαθηταὶ, ors ᾿Ἰησοῦς ἐστι. Λέγει οὖν 
αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς " Πα;ιδία, μῆ τι προσφάγιον ἔχετε; 

6 ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ Ov. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " Βάλε- 

Ts εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ ἱ εὑρήσε- 
σε. "E€adrov οὖν, καὶ οὐχέτε αὐτὸ ἑλκῦσαι ἴσχυσαν 
ἀπὸ τοῦ «λήθους τῶν ἰχθύων. Λέγει οὖν ὁ ,ἱαθητῆς 
ἐκεῖνος» ὃν ἡγάκα ὃ Ἰησοῦς, τῷ Πέτρῳ : Ὁ κύριός ἔστι. 
Σίμων οὖν Πέτρος; ἀκούσας ὅτι ὃ κύριός ἔστι» τὸν eer. 
δύτην διεξωσατὸ" ἣν γὰρ γυμνός . καὶ ἔδαλεν ξαυτὸν 

8 εἰς τὴν ϑάλασσαν. Οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ φῷ «λοιαρίῳ 
ἦλθον, (οὐ γὰρ ἤσαν μακρὰν. ἀπὸ τῆς γῆς» ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ ᾿ 

.9 πηχῶν διακοσίων, σύροντες ro δίκτυον τῶν ἰχθύων. Ὡς 
οὖν ἀπέξησαν εἰ εἰς τὴν γῆν» βλέπουσιν ἀνθρακιὰν χειβυένην» 

10 καί ὀψάριον͵ ἐπικείμενον, καὶ ἄρτον. Atyss αὐτοῖς ὁ 
"Inoovs ° ᾿Ενέγκατε ἀφὸ τῶν ὀψαρίων, ὦ ὧν ἐσιάσατε yoy, 

11 ᾿Ανέδη Σίριων Πέτρος, 20066 εἵλκυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ τῆς 
γῆς; μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν τεντηκοντατριῶν ° 

12 καὶ τοσούτων ὄντων; οὐκ ἐσχίσθη: τὸ δίκτυον. Λέγει 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοὺς " Δεῦτε; ἀριστήσατε. Οὐδεὶς δὲ ἐτόλ- 
μα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν" Σὺ τίς εἰ; εἰδότες, 

13 ὅτι ὁ! κύριός ἐστιν. Ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς, καὶ λαμβάνει 
τὸν ἄρτον» καὶ δίδωσιν αὑτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. 

14 Τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη ὁ ὁ ᾿Ιησοὺς τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
τοῦ, ἐγερθεὶς ἢ ἐκ νεκρῶν. 

ις “Ors οὖν ἡξίστησαων, λέγει τῷ Sati Πέτρῳ ὁ ὁ ‘Ty. 

σοὺς" Σίμων ‘lava, ἀγαπᾶς με πλεῖον τούτων ; Λέγει 
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αὐτῷ " Nat, κύριε, σὺ οἶδας» ὅτι φιλῶ os. Δέγει αὐὖ- 
σῷ " Βόσχε τὰ ἀρνία μου. Δέγει αὐτῷ πάλιν δεύτε. 
gor Σίριων Tova, ἀγαπᾷς με; Nines αὐτῷ " Ναὶ, 
κύριε, σὺ οἶδας, ὅτι Piro os. Δέγει αὐτῷ " Ποίμωαινε τὰ 
τρόξατά (oe. Λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον . Σίμων' lovee, φιλεῖς 
με: ᾿Ελυτήθη ὁ ᾿ Πέτρος, o ὅτι εἶσιν αὐτῷ τὸ τρίτον " Φιλεῖς 
με; καὶ εἶπεν αὐτῷ " Κύριε, σὺ πάντα οἶδας " σὺ γωώ- 
σκείς» OTE φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἴησᾶς. . Βύσεε τὰ πρό- 
Care pov. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι» ὅτε ἧς νεώτερος, ἐξων- 
γυες σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις ὅτου ἤθελες " ὅταν δὲ 
γηράσῃς, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε ζώσει, 
καὶ οσει ὅτου οὐ ) Side. Τοῦτο δὲ εἶπε, σημαίνων, Toi 
Savary δοξάσει τὸν Seov, Κααὶ τοῦτο εἰπὼν, λέγει av. 
τῷ" ᾿Ακολούθε! μοι. ᾿Εσιστραφεὶς δὲ ὁ Πέτρος 
βλέπει τὸν μαθητὴν, ὃ ὃν γάτα ὁ Ἰησοῦς, ἀκολουθοῦντα ° 
(ὃς και ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ § ἐσὶ 0 στῆθος αὐτοῦ, καὶ 
εἶπε Κύριε, vig ἔστιν ὁ παραδιδούς os ;) τοῦτον ἰδὼν 
ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ > Κύριε, οὗτος δὲ τί; Δέγει 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς . "Edy αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, 
rk i «πρὸς σέ; . σὺ ἀκολούθει βίοι. Ἔξῆλθεν οὖν ὁ λόγος 
οὗτος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, 6 ὅτι ὃ μαθητὴς ὦ ἐκεῖνος οὐκ ἀπο. 
θνήσκει. Καὶ οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, 6 ors οὐκ ἅτο- 
θνήσκει . ἀλλ᾽" ᾿Εὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως ἐρχομνα» 
τί πρὸς σέ; 
Οὗτός ἐστιν ὁ μαθητῆς, ὁ 0 μαρτυρῶν τερὶ τούτων, καὶ 
γράψας σαῦσα " καὶ j οἴδαμεν, ὁ ort ἀληθής ἢ ἐστι» a βμαρ- 
συρία αὐτοῦ. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ ὅσα ἐποίησεν 
δ Ἰησοῦς, ἅτινα ἐὰν γράφηται καθ᾽ ἕν, οὐδὲ αὐτὸν οἴμαι 
σὸν κόσμον χωρῆσαι τὰ γραφόμενα βιβλία. 
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LEXICON. 


AIA 


"Aapey, ὁ, Aaron, indeclinable. 

a66#, ὁ. Syro-chaldee, O Father! 
andeclin. 

"AG#A, ὁ. Abel, tndeclin. 

"AGs@, 6, Abia, endeclin. 

*AGsa0ae2, o, Abi'athar, indeclin, 

"AGsAnvy, ἧς) ἡ) Abilene, a district 
an Syrta. , 

"ACsevd, ὁ) Abi’hud, indeclin. 

᾿Αδραὰμ, ὁ, Abraham, indeclin. 

᾿ ἄδυσσος, ov, 5, (xape understood) 

the bottomless pit, the lower 

regions. 

. ἀγαθοποιέω, ὦ, f. you, 1. a. inf. 
ἥσωι,, to do good, to confer a 
benefit. 

ἀγαθὸς, ἃ, ὃν) good, useful, bounti- 
ful; τὰ ἀγαθὰ, goods, riches, 
abundance. | | 

ἀγαλλίασις, sug, 5, EXultation. 

ἀγαλλιάω; &, f. cow, p. ἀγαλλίακα " 
pass. ἀγαλλιάομαι, ὅμαι, ἢ. 
arinropas, p. ἠγαλλέασμαι" 1. 
to rejoice ; 2. to desire earnest- 


ὠγανακτέω, ὥ, f. ire, p. ἡγανά- 
xtyxa, to resent, to be indig- 
nant at. : 
ἀγαπάω, ὅς f. yra, p. ἀγάπηκα" 
piss. ἀγαπάομαι, Guat, ἤσο- 
μα, p. ἡγάπημαι" 1. to love ; 
2. to seek after eagerly. 
t 


ATO 


ἀγάπη, ns, ἡ, love, benevolence, 
charity. | 

ἀγαπητὸς, ἢ) ὃν) beloved, dearly 
beloved. | 

ἀγγαρεύω, f. stra, p. nyydpeunc, 
to compel another to ge some- . 
where, or carry some burthen; 
derived from the Perstan, 

ἀγγεῖον, ov, τὸ, a vessel of what- 
ever kind. 

ἄγγελος, ov, ὃ, 7, 1. a messenger ; 
2. an angel. 

ἀγέλη, 26,7, a herd, a drove. 

ἁγιάζω, f. dow, p. ἡγίακα, to sep- 
arate as holy, to sanctify, to 
consecrate. 

ἁγιασθήτω, 8. 8. 1. a. unper. pass. 

ἅγιος, te, ov, 1. consecrated, sa- 
cred; 2. holy, pure. 

ἀγκάλη, ns, ἢ) the arm. 

ἄγκιστρον, ov, τὸ, a hook. : 

ἄγναφος, ev, 6, 7, undressed, un- 
fulled. 

“neko, f. low, p. ayvixe, to puri- 


dyvie, ὦ, f. ἦσω, p. ἠγνόηκα, to 
be ignorant of, not to under- 
stand. 

ἀγορὰ, as, ὁ) the market-place, 
the forum. 

ἀγοράζω, ἢ. dow, p. ἀγέρακα, to 

bay. 
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ἄγρα, ὡς, r, ἃ catching, a draught 
of fishes. 

dypavate, ὥ, f. tow, p. ἐγρκύληκα, 
to abide in the fields. 

ἀγρεύω, f. εύσω, p. ἤγρενκα, to 
catch, to insnare. 

wy pies, de, cov, wild. 

ἀγρὸς, οὗ. ὁ, 1. a field; 2. a farm; 
3. the country. 

ἀγρυπνέω, ἃ. f NW, DP. ἀγρύπνηκα, 
to abstain from sleep, to watch. 

ἄγω, Sf. abe, p. ἔχα- pass. ἄγο- 
μαι, ἢ. ΕΣ ἀλεθει ». ἤγμαι " 
1. ‘to lead, to bring, to rag 
forcibly ; 2.togo, todepart; 3 
to celebrate. 

ἀγωνία, #s, ἦγ anguish, agony. 

ἀγωνίξομαι, ff. eyanctnrouct, p. 
ἠγώνσμαι, to fight, to contend, 
to strive earnestly. 

᾿Αδὰμ, ὃ 4 Adam, indeclin. 

"Addi, ὃ, Addi, tndeclin. 

ἀδελφὴ, ἴς) 7, a Sister; a near 
kiaswoman. 

ἀδελφὺς, οὔ, ὁ. a brother; a near 
kinsman ; an associate. 

ἄδηλος, ov, ὁ, ¢, hidden, not ap- 
parent. 

ἀδημονέω, By Sf. are, » ἠδημόνηκα, 
to be distressed in mind, to 
be overwhelmed with sorrow. 

adys, ev, 0, Hades, the lower 
world, the place of the dead; 
metaph. an extremely depress- 
ed condition. 

ὠδικέων, ὦ, Sf. noe, p. ἀδίκηκα, to 
wrong, to Anjure. 

ἀδικία, ας. ἐς injustice, wrong, 
deceitfulness, wickedness. 

ἄδικος, ov, 6, ἡ» unjust, faithless, 
deceitful. 

ἀδυνατίω, ὥς, f. ἧσο; p. ἡδυνάτηκα; 
to be impossible. 

ἀδύνατος, ev, ὁ, +, 1. impotent, 
weak ; 2.neut impossible. 

te fs always. 

ἀτνὸς, οὔ, δ. aN eagle. 


2 AIT 


ἄζυμως, ov, 6, ἦγ) unleavened : τὰ 
ἄζυμα, unleavened cakes; the 
feast of unleavened bread. 

Alay, ὁ é,.Azor, indeclmn. 

ἀθετέω, ὦ, fi ἥσως p. ἠθέτηκα, 1. to 
make of no effect; 2. to des- 
pise, to reject, to refuse. 

ἀθῶος, 10, ὁ, ἦη innocent, guikless. 

αἰγιαλὸς, οὔ, ὃν, the seashore. 

Αἴγυπτος, 05 ἥν egypt. 

wipe, τος, τὸ, 1. blood ;, 2. blood- 
guiltiness; 3. race, natural de- 
scent. 

αἱμοῤῥοέω, ὥ, f. drm, p. ἡμοῤῥόηκα 
to be diseased with a flux οὐ 
blood. 

αἰνέω, &, f. few, and ies p- ἤνεκα,, 
_to praise. 

αἶνος, ou, ὁ) praise, thanks, 

A ive, ἡ» Ainon, indeclin. 


aigetilo, f. tow, p. ἡρέτικα, to — 


choose. 

αἴρω, f. ἀρῶ, p. ἤρκα" pass. «ἵ- 
ρομαι, f. ἀρθήσομαι, p. ἥρμαι" 
1. to lift up, to take up, to re- 
ceive, tocarry; 2. te remove, 
to take away, to destroy ; 3. to 
keep in suspense. 

αἰσθάνομαι, J. ἥσομαι,) p. ἤσθημαι, 
to perceive, to understand. 

αἴσθωνται, 3. pl. 2. a. subj. Jem 

* ἀ σθένοριαι. 

αἐἰσιχόνη, G5 %5 shame. 

αἰσχύνομαι; pass. f. αἰσχυνθήσομαι; 
».- ἤσχυμμαι, to be ashamed. 

αἐτέω, 4; Sf. ize, p. ἥτηκα" md. 
αἰτέομαι, οὕμαι, f. αἰτήσομαι; p. 
ἤτημαι " to ask, to call for, to 
demand, to beseech. 

αἴτημα, τος, τὸ, a request, a de- 
mand. ὶ 

αἰτήσηται, 8. 5. 1. a. subj. mid. 
and 

αἰτήσητε; 2. pl. 1. a. subj. from 
αἰτέω. 

αἰτία, ας, ἡ») Ἰ. ἃ cause, a reason ; 
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2. a condition or state; 8. ἃ 
crime ; 4. an accusation. | 

αἵτινες, See ὅστις. 

αἴτιον. ov, τὸ, 1. acause; 2. ἃ 
crime. 

αἰφνίδιος, tev, 6, ἡγ Sudden, unex- 
pected. . 

αἰχμωλωτίζω, f. (ee, p. ἐχμαλώτι- 
xe pass. αἰχμαλωτίζομαι, {. 
ἐσθήσομαι, DP. ἠχμαλώτισμαι " 
to carry away Captive. 

αἰχμάλωτος, ov, 6, ἡ) ἃ prisoner, 
a captive. 

αἰὼν, ὥνος, 6, 1. an age, a period 
of time ; 2. the world, in a bad 
sens: ; ἀπ᾽ ἀιῶνοςς from the 
beginning, from ancient times ; 
sis τὸν aiave, and εἰς τοὺς aia- 
yas, forever; ef μὰ εἰς τὸν 
eigve, never. 

αἰώνιος, ba, tov, perpetual, ever- 
lasting. 

ἀκαθαρσία, as, ἡ) uncleanness. 

dxataptos, ov, 6,5, unclean, 

ἄκανθα, ng, ἡ) a thorn. 

ἀκάνθινος, ἡ) ov, thorny, composed 
of thorns. 

ἄκαρπος, ov, δ) ἡ) unfruitful. 

ἀκαταστασία, as, ἡ) a sedition, ἃ 
tumult. - 

ΞΈΡΕΙ, ev, 6,7, harmless, sim- 
ple. 

ἀκηκόαμεν, 1. pl. p. mid. Att. and 
ἀκηκοότας, p.part. mid. tt. acc. 
pl. from ἀκούω. 

axuay, yet, still. 

ἀκοὴ, ᾿ς) 7, 1. the ear, the sense 
of hearing; 2. rumor, report. 

ἀκολουθέω, &, f. aru, p. ἀκολού- 
éxxa, to follow, to accompany, 
to walk in the steps of one. 

ἀκουσθῇ) 3. 8. 1. a. subj. pass. 
from 

ἀκούω, f. oa, p. ἤκουκαι" pass. 
axavousi, f. ἀκουσϑόσομωι, p- 
ἤκουσμαι" 1. to hear; 2. to learn, 
to understand; 3. to obey; 


_ AAA 
4,to give heed to, to hear with 
favour. 

ἀκριθόν, f. orm, p. ἐκρίξωκα, ἴο 
inquire diligently, to ascer- 
tain by diligent inquiry. 

axeiGa¢, diligently, exactly, per- 
fectly. : 

ἀκρὶς) i005, 7, ἃ locust. 

ἄκρον, ov, te, neut. absolute, from 
ἄκρος, ὦ, ov, the top, the tip, 
the extremity. 

ἀκυρόω, a, f. wow, p. ἠκύρωκα, to 
make of no effect or authority. 

ἀλάδαστρον, ov, τὸ, a vessel for 
containing precious ointment. 

ἀλαλώξω, f. dow, p. ἠλώλακα, to 
utter mournful sounds, to wail. 

ἄλαλος, ου, 0, 7 1. mute, dumb; 
2. causing dumbness. 

ἅλας, τος, τὸ, salt; metaph. wise 
dom, prudence. 

ἀλείφω, f. Ya, p. ἤλειφα, Att. 
ἀλήλειφα,. 1, a. tmper. mid, 
ἄλειψαι, to anoint. 

ἀλεκτοροφωνία,) ας) ἡ) COCK-crow- 
ing, the third watch of the 
night. 


᾿ ἀλέκτωρ, pos, 6, a cock. 


᾿Αλέξανδρος, ov, 6, Alexander. 

ἄλευρον, ov, τὸ, Meal. 

ἀλήθειαι, as, ἡ, 1. truth, integrity, 
righteousness ; 2. true religion. 

ἀληθὴς» ἕος, ὁ, ἡ) true, faithful, just. 

ἀληθινὸς) ἡ, ὃν, true, genuine, faith- 
ful, real. - 

ἀλήθω, f. new, p. ἥληκα, to grind, 

ἀληθῶς, truly, certainly. 

ἁλιεὺς, fos, ὁ) a fisherman, 

ἁλιεόω, f. sore, ρυζλίευκα, to fish, 
to catch fish. 

erica, f. ico, p. ἅλικα." pass. 
λέξομαι, f. ἁλεσθῴσομιαι, p. 
wArccpae: ; to sprinkle or season 
with salt. 

ἀλλ᾽, απὰ ἀλλὰ; 1. but, except, yet, 
nevertheless ; 2. yea, indeed ; 


eon 


ἀλλ᾽ x, unless, but rather ; ἀλλὰ 


AMO 


καὶ, moreover, then also; sAAd 
γὲ, but indeed. 

ἀλλαχόθεν, from elsewhere. 

ἀλλήλων, τῶν, dat. ἀλλήλοις) «16, 
016, GCC. evs, a, &, One another. 

ἀλλογενὴς, fos, 6, ὁ, ἃ Stranger, a 

, foreigner ; of another tribe. 

aAAromet, f. ἁλοῦμαι, tmp. ἡλλόροην, 
to leap up, to spring up as 
water from a fountain. 

ἄλλος, », 0, another, the other of 
ἔνγο ; ἄλλος... . ἄλλος, ONe,.ganoth- 
er; οἱ ἄλλοι, the rest. 

ὠλλότριος,) fa, ον, belonging to 
another, foreign, a stranger. 

&Aén, 45, ἡ) the aloe. 

RAs, ἁλὸς, τὸ, Salt. , 

ἅλυσις, ews, ἐς ἃ bond, a chain. 

᾿Αλφαῖος, ov, ὁ, Alpheus. 

dawy, ὠνος, ἡ) ἃ threshing-floor. 

ἀλώπηξ, ἐκος, ἡ) ἃ fox.. 

duc, together with, at the same 
time ; ἅμα poi, early in the 
morning. 

ἁμαρτάνω, f. you, p. ἡμάρτηκα, to 
err, to sin. 

ἁμάρτημα,» τος, τὸ, ἃ SID. 

ἁμαρτία, ας) ἡ) sin. ; 

ἁμαρτωλὶὴς, οὗ, 6,7, asinner, wick- 
ed. 

ἀμελέω, a, ff. sow, p. ἐμέληκα, to 

‘neglect, to despise. 

ἄμεμπτος, ov, 6, ἡ, blameless. 

ἀμέριμνος, ov, ὁ) ἡ) free from care, 
secure. 

ἀμὴν, Heb. verily, amen, so be 
it. 

᾿Αμιναδὰξ, o, Aminadab, indeclin. 

ἄμμος, ov, ὁ) the sand, a sandy 
place. 

ἀμνὸς, οὔ, 6, ἃ lamb. 

ἄμπελος, ov, 7, ἃ Vine. 

ἀμπελουργὸς, ed, 6, ἃ vine-dresser. 

ἀμπελῶν, ὥνος, ὁ.) ἃ vineyard. 

ἀμφιβάλλω, f. βαλῶ, p. βέδληκα, 
to cast, to throw. 

ἀμφίϑληστρον, ev, τὸ, a fishing-net. 
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ἀμφιέννομι, f. ἀμφιέσω" pass. 
ἀμφιένυμαι, p. ἠμφέεσμαι > to 
clothe, to decorate. 

auPeder, ov, τὸ, a place where 
two ways meet. 

ἀμφότεροι, as, ὦ, both. 

᾿Αμὼν, 6, Amon, indeclin. 

"Ames, 6, Amos, indeclin._ 

ἂν, 1. if; 2. truly; 3. soever ; av, 
until; ὅπως ἄν, that. It often 
serves to mark uncertainty or 
indefiniteness in respect to the 
subject of discourse. 

ἀνὰ, with the acc. 1. in, through; 
2. apiece, by, (dtstributively).’ 

ἐνερ κίνω, f. ἀναδύσομαι, p. ἀνα- 

ἐδηκα, 2. a. ἀνέξην, to ascend, 

to go up, to be brought up, to 
grow up; to go on board a 
ship. 

arabiCale, f. aru, p. ἀναξεξίξακα, 
to draw up. 

ἀναδλέπν, f. Ya, avabilacda, 1. 
a. ἀνέξλεψα, 1. to look up; 2. 
to receive sight; 3. to look at- 
tentively. 

ἀνάξλεψες) sug, ἡ, the recovery of 


iene 

dvaboda, ὥ, ἢ. ὅσω, p. ἀνκξεξόηκα, 
1. a. ἀνεθδησα, to cry out. 

ἀνάώγοιον, OV, τὸ, OF ἀνώγεον, an 
upper apartment. 

ἀνάγγειλον, 2.8. 1. a. imper. from 

ἀναγγέλλω, f. ελῶ, p. ἀνέγγελκαι, 
1. a. ἀνήγγειλα, 1. to tell, to 
declare, to announce; 2. to 
teach. . 

ἀνωγινώσκω, 1. f. mid. ἀναγνάσο- 
Mat, p. act. ἀνέγνωκα; 2. a. 
ἀνέγνων, to read. 

ἀναγκάζω, f. dow, p. ἐνώγκακα, 
to compel, to urge. 

ἀνάγκη, 49 ἡ) 1. necessity ; 2. ca- 
lamity, distress. 

ἀναγνῶναι... 2. a. inf. from aveyi- 
νώσκω. 
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avdya, f. dia, p. amxe, to lead 
or bring up, to lead, to bring 
forward; pass. to put out to 
668. to set sail. 

avedtixvups, f. ἕω; p. ἀναδέδειχα, 
1. a. ἀνέδειξα, 1. to appoint ; 
2. to show plainly. 

ἀνώδειξις) sus, ἡ) ἃ manifestation. 

ἀναζάω, ὥ, f. gow, p. ἀνέζηκα, to 
live again, to return to life. 

ἀναζητέω, @, fi. gee, p. avalynrnxa, 
to seek diligently. 

ἀναθεματίζω, f. iow, p. ἀνατεθε- 
μάτικα, to imprecate evil on 
one’s self, to protest with an 
oath. 

ἀνάθεμικ, Tos, τὸ, ἃ consecrated 
gift, laid up or hung in a tem- 

le. 

ΗΝ #s, 7, importunity. 

ἀναιρεθῆναι, 1. a. inf. pass. from 

ἀνκιρέω, ὥς 7. ὅσω, p. ἀνήρηκα, 2. 
α. ἀνεῖλον, 2. a. subj. ἀνέλω, 
1. ἃ. pass. ἀνῃρέθην, 2. a. mid. 
ἀνειλόμην. to slay, to put to 
death. 

ἀναίτιος, tov, 6, 4, blameless, inno- 
cent. 

avenabile, f. lea, p. ἀνακεκάθικα, 
.to sit up. 

ἀνακέμπτω, f. Yu, p. ἀνακέκαμφα, 
1. a. ἀνέκαμψα, to return? 

ἀνάκειμαι, imperf. ἀνεκείμην, 1. to 
be lying down; 2. to recline 
at table; ἀνακείμενος, a guest, 
one who reclines at table. 

ἀναικλίνω; { ἀνακλινῶ, p. ἀνωκέκλι- 
καὶ 1. G. ἀνέπκλια" pass. 
ἀνακλίνομαι, Sf. θήσομαι, 1. a 
ἀνεκλίθην" 1. to lie down; 2. to 
cause to recline at table. 

dvaxpalo, f. be, 1. a. ἀνέκραξα, 
p- mid. dvaxixpaya, to cry out, 
to exclaim. 


dvaxpivw, f. νᾶ, p. ἀνακέκρικα | 


pass. ἀνακρίνομαιγ f, ἀνωκριθή- 
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σομαι, p. ἀνακέκριμμαι . to ex- 
amine, to question. 

ἀνακύπτων, f. Ye, p. ἀνακέκυφα, 1. 
a, ᾿ἀνέκυψα,), to lift one’s self 
up, either from a stooping pus- 
ture, or a dejected state of mind. 

ἀναλωμοένω, f. λήψομαι, p. ἀνείλη- 
Ga, 2. a. ἀνέλαξον, 1. a. pass. 
ἀνελήφθϑην, to take up; pass. to 
ascend or be taken up. 

ἀνάληψις, evs, ἡ, an ascension. 

ἀναλίσκω, ff. ora, p. ἀνήλωκα, 1. 
a. inf, ἀναλῶσαι, to, destroy. 

ἄναλος, ov, ὁ) ἡ» insipid, without 
saltness. 

ἀνωλύω, f. ὅσω, p. ἀναλέλυκα, to 
depart, to come away. 

ἀναμάρτητος, ov, ὃς ἡ, guiltless, 

ἀναμιμνήσκομαι, Mid. p. ἀνωμέμνη- 
μαι) 1. a. ἀνεμνήσθην, to be 
put in mind, to recollect. 

ἀνείμνησιςγ ts, ἡ) ἃ Memorial, a 
remembrance. 

ἀνέπκαυσις, sas, ny 1. repose, re- 
freshment; 2. a place of rest. 

ἀναπαύω, 7. aurea, p, ἀναπίπαυκα, 
to give rest; mid. to rest, to 
take rest. 

ἀναπέμπω, fo Ya, p. ἀναπέπεμφα, 

lia ἀνέπεμψα, to send, to 
send back. | 

avemerat, 2. 5. 1. α. imper. mid. and 

ἀνωπεσεῖν, 2. a. wnf. from are- 
ininta; ‘ f 

ἀνάπηρος, OV, ὃ, m Maimed. 

ἀναπίπτοω, f. πεσοῦμαι, p. ἀναπέ- 
atexa, 1. a. ἀνέπισα, to lie 
down, to recline. 

ἀναπληρόω, 3, f. dra, p. avert- 
πλήρωκα, 1. a. ἀνεπλήρωσα, to 
fulfil. 

ἀναπτόσσω, f. ὄξω, p. ἀναπέπτυχα, 
to unrol, as a volume or man- 
uscript. 

ἀνάπτω, f. Yu, p. ἀνῆφα " ἀνάπτο- 
Mei, ἢ. ἀνήμμαις 1. a. ἀνήφθην " 
to kindle. 
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‘draco, f. sive, p. ἀνασέσεικα, 1. 
a. ἀνέσεισα, to excite, to stir 


avarrda, ὥ, f. dow, p. ἀνέσπακει, 
1. a. pass. ἀνισπίσθην, to draw 
up or out. 

ἀνάστασις, ews, 7, a ising again, 
a resurrection. 

ἀναστενώζω, f. ἄξω, p. ἀνεστέναχα, 
1. a. ἀνεστένεξα, to groan. 


ἀναστῇ, 3.8. 2. a. subj. and 
ὠναστῆναι, 2. a. inf. from ἀνι- 
ern. 


avarreign, f. Ye, Ρ. 
to overthrow. 

ἀνωστρέφομαι, mid. p. ἀνέστραμ- 
pai, to be occupied, engaged, 
versart. 

ἀνατάσσομαι, f. ἄξομαι, p. ἀνα- 
τέταγμαι. to compose, to set in 
order. 

ἀνωτέλλω, f. 64d, p. ἀνατέταλκα, 
1. a ἀνέτειλα, 1. to rise; 2. 
to cause to rise. 

ἀνατολὴ, 6) 7, sing. and pl. 1. 
the east; 2. the dawn. : 

ἀναφαίνομαι. f. mid, droues, p. pass. 
ἀναχίφαμμαι, to appear, to be 
manifested. 

ἀναφέρω, f. ἀνοίσω, 1. a. ἀνήνεγκε" 
pass. ἀναφέρομαι; amperf. ἀνε- 
φερόμην" to lead or carry up. 

ἀναφωνέω;, &, f. ioe, p. ἀναπεφώνη- 
καὶ 1. a ἀνεφώνησα, to ex- 
claim, to cry out. 


ἀνέστρεφα; 


ἀναχωρέω, Hf. ἤσω, pe ἀνακεχώρη- 
κα, 1. a. ὠνεχαρησα, 1. to re- . 


turn; 2. to depart. 
"Ανδρέας) ov, δ) Andrew. 
ἀνέζησε, -εν) 3.8. 1. a. from ave- 
Caw. 
ἀνεῖλε, 3. 8. 2. a. from ἀναιρέω. 
ἀνέκλειπτος, ov, 6, 7, inexhaustible, 
unfailing. | 
dvextos, ἣν ὃν" whence ἀνεκτότερον, 
᾿ς, neut. σ. compar. more tolerable. 
ἄνεμος, OU, ὁ, wind. 
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ἀνένδεκτον, ov, τὸ, impossible. 

ἀνέρχομαι, 7. ἀνελεύσομαι, 2. de 
ἀνήλθον, to ascend, to go up. 

ἀνέστη. 3.5. 2.0. from ἀνέστηροι. 

ἄνευ, with the gen. without. 

avevpioxa, f. are, p. ἀνεύβηκαι, 2c 
a. ἀνεῦρον, to find, to discover. 

ἀνέχομαι, mid. f. Zope, 2. a. ἦνε- 
σχόμην, to bear with. 

ἀνεῳγότα, acc. 8. perf. part. mid. 
and : 

ἀνεῴχθη, 3. 4. 1. a. pass. from 
ἀνοίγφ. . 

ἀνήγαγον, 3. pl. 9. a. Att. for ary- 

, 7,9» from avéye.. ; 

ἄνηθον, ov, τὸ, the herd dill. 

ἀνὴρ, ερὸς, and dprc, ὁ. 1. a man; 2. 
a husband. It ts sometimes re- 
dundant, as aap προφήτης) ἃ 
prophet. 

ἀνήχθη; 3. 8. 1. a. pass. 
ye. , 

ἀνθ᾽, for ἀντὴ" ἀνθ᾽ ὧν, because, for 
that; an elliptical phrase. 

ἀνθέξεται, 3.8. f. mid. from ἐντέ- 
opt. | 

ἀνθίστημι, f. ἀντιστήσω, p. ἀνθέ- 
oryxa, to withstand, to Γαδβίβί. 

ἐνϑομολογέομαι, opel, 7. σορισε, ἢ. 
ἀνθωμολίγημαι, to give thanks 
to. 

ἀνθρακιὼ, as, ἡ, a heap of live 
coals. 

ἀνθρωποκτόνος, ov, 6,7, ἃ manslay- 
er, a murderer. i. 

ἄνθρωπος, ov, 6,7, 1. man; 2. aman, 
a person. It ts,"tike avap, some- 
temes redundant. . 

ἀνθωμολογεῖτο, 3. 8. imp. mid. from 
ἀνθομολογέομαι. 

ἄνιπτος, ov, 6, ἡ) unwashed. 

ἀνίστημι, f. ἀνάστησω, p. ἀνέστῃηκαι, 
1. to raise up,; 2. to rise up, to 
rise against. 

“Αννα, ἧς) 7, Anna. 

“Avvas, &, ὁ) Annas. 


from ἀνά- 











ANT 


ὥνδητος, ¥, 6, ἡ» thoughtless, foolish. 

ἄνοια, ας, yy madness. : 

dvolyw, f. gu, p. ἀνέῳχα, Att. for 
ἀνῷχα, 1. a. avioge, and ἡνοι- 
ga- pass. dvoiyomas, 2. fut. ἀνοι- 
γέσομαι, ρ. ἀνέψγμαι, and ἠνέῳ- 
yue:,toopen., * 

ἀνοι χϑῶσιν, 3. pl. 1. a. subj. pass. 
from avévye. 

ἀνομία, ας. ἡ» transgression, iniqui- 
ty. 

drops, ev, 6, 7, lawless, wicked ; 
a malefactor. 

avopbew, &, f. are, p. ἀνώρθωκα, to 
erect, to make straight again. 

ἀντέλλαγμα, τος, τὸ) an equivalent, 
ἃ redemption-price. 


ἀνταποδίδωμι, f. dora, p. ἀνταπο-᾿ 


δέδωκα. pass. ἀνταποδίδομαι, ἢ. 
ἀνταποδοθήσομαι " to recom- 
pense, to pay in return. 
ἀνταπόδομα, τος) To, recompense, 
retribution. 
ἀνταποκρίνομαι, f. θήσομαι, 1. a. 
inf. ἀνταποκριθῆναι, to reply. 


ἀντέλαβετο, 8. 8. 2.0.mid. from. — 


ἀνφξιλαμθδάνομαι. 
ἀντέπο, 2. a. ἀντεῖπον, 2. a. ἐπ΄. 
ἀντειπεῖν, to answer again, to 
contradict. 
ἀντέχομαι, f. ἀνθέξομαι, to adhere 
to. 
ἀντὶ, with the gen. 1. instead of; 
in the place of; 2. for, on ac- 
count of; upon, (John 1, 16). 
ἀντιδώλλω, f. aad, p. ἀντιβέθληκα, 
to interchange words in con- 
versation. 
ἀντίδικος, ov, o, an adversary, an 
opponent. 
ἀντικαλέω, ὥ, f. ὅσω, and ice, p. 
ἀντικέκληκα, to invite in return. 
ἀντίκειμαι) f. cemar, to oppose; 
- part. ἀντικείμενος, an adversary. 
ὠντιλαμθάνομαι,. f. λήψομαι, to 
« help, to assist. ᾿ 
ἀντιλέγω, f. Sa, p. ἀντιλέλεχοι, Ἱ. 


ANIA 
to speak against ; 2. with aneg- 
κ΄ ttve, to deny. 
ἀντιμετρέω, ὥ, f. 4rw, p. ἀντιμεμί- 
tpyxc, 1. fut. pass. ἀντιμετρήθη- 
woes, to Measure in return. 
ἀντιπαρίρχομαι,. f. sAivrouas, to 
pass on, to pass by. 
ἀντιπέραν, over against, opposite 
to. 
“arriotyves, 2. a. inf. from ἀνθί- 
Ores. 
ἀντλέω, ὥ, f. ἔσω, p. ἤντληκα, to 
draw. 
ἄντλημα, τος, τὸ, a vessel to draw 
with, a bucket. 
ἄνυδρος, ov, ὃ) ἡ) dry, desert, with- 
out water. 
ἄνω, upwards, above; ἕως ἄνω, to 
the brim. 
ἄνωθεν, 1. from above, from the 
top; 2. from the beginning ; 3. 
again. 
ἀνωρθώθη, 3. 8. 1. a. pass. from 
ἀνορθόω. 
ἀνώτερον, anirregular comparative, 
from ave, higher. 
ἀξίνη, ns, ἦγ al aXe. 
ἄξιος, a, ov, 1. worthy of, in a 
good and bad sense ; 2. fit, suita- 
ble. 
ἀξιόω, ὥ, f. are, p. ἐξίωκα, to ac- 
count worthy. 
ἀπ᾿, for ax. 
ἀπαγγέλλω, f. Aw, p. ἀπήγγελκα, 
1 a. inf. ἀπαγγεῖλαι, to re- 
late, to announce, to declare. 
ἀπάγχω, f. fa, p. ἀπῆγχα, to 
strangle, to suffocate ; ἀπάγχο- 
mai, mid. to hang one’s self. 
axaye, f. a, p. ἀπῆχα, to lead 
away, to take away. 
ἀπαίρομαι, pass. 1. a. ἀπήρθην, p. 
ἀπῆρμαι, to be taken away. 
ἀπαιτέω, ὦ, f. 470, p. ἀπήτηκα, to 
require, to demand. 
ἀπαλλέσσομαι,. OF -ἄττομαι, p. 
ἀπήλλαγμαι, to be delivered; 
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ams τινὸς, to pacify or concil- 
iate a prosecutor. 
dards,» 99) soft, tender. 
ἀπαντάω, &, f. ἥσω, p. axyornnes, 
to meet, to encounter. 
ὡπαντησὶς, 50 ἡ, ἃ meeting. 
ὠπαρθῇ, 3. 8. 1. a. subj. pass. 


from ἀπαίρω, 


ἀπαρνέομαι. οὔμαι, f. ἥσομαι, p. 


ἀπήρνημαι, to deny, to refuse to 
/ own. 

awapricuss, ov, 6, the finishing, 
completion. 

ὥπας, ἅπασα, ἅπαν) the whole, 
every one, all. 

ἀπάτη, ἧς, », delusion, deception. 

ἀπεδέξατο, 3. 9. 1. a. mid. from 
ἀποδέχομαι. 

ἀπέθανε. -ev, 3. 8. 2 a. from 
ἀποθνήσκω. . 

ἀπειθέω, a, f. ὅσω, p. ἐπείθηκα, 1. 
to disbelieve ; 2. to disobey. 

ὠπειθὴς, bes, 6, 5, and τὸ ἀκειθὲς, 
disobedient. ; 

ἀπεκρίθη, 3. 9. 1. α. from ἀποκρί- 
γεμώῶι. 

ἀπέλαξιν, 3. 8. 2. a. from ἀπο- 
λαμβάνω. 


ἀπεληλύθεισειν, 3 ii plup. mid. and 
ἀπέλθω, 1. 5. 2. a. subj. from 
dmipropas. 


ἀπελπίζω, f. iva, p. ἀπέλπικα, 1. 
to despair; 2. to hope for 
something in return. 

ἀπέναντι, with the gen. over 
against, in the presence of. 

ὠπενεχθῆναι, 1. a. inf. pass. from 
ἀποφέρω. 

ἀπενίψατο, 3. % 1. a. mad. from 
ἀπονίπτω. 

ἀἐπετνίγη, 2. 9. 2. a. pass. from 
ἁποπνέγω. 

ἀπέρχομαι, f. ἀπελεύσομαι, p. maid. 
ἀπήλυθα, Ait. ἀπελήλυθα, 2. a. 
ἀπῆλθον, 1. to depart, to go, to 
pervade ; 2. to come; 3. to re- 
turn. 


Allo 


awsexarte, 3. & 1. α. pass. from 


ἀποσπάω. 

ἀπεστάλην, 2... pass. from awe- 
στέλλω. 

ἀπέστη, 8. 4. 2. a. from ἀφίστη- 
μι. 

ἀπέχω, f. ἀφέξω,.». ἀπίσχηκα, 1. 
to receive; 2. to be distant or 
far off; ἀπέχει, impersonally, it 
is enough. 

ἀπήγαγον, 3. pl. 2. a. from ἀπά- 
yo. 

ἀπήγγειλαν, 3. pl. 1. a from 
ἀπαγγέλλω. 

ἀπήγξατο, 3. 4. 1. a. mid. from 
ἐπάγχω. 


ἀπηλλείχθαι; perf. inf. pass. from 


ἀπαλλώσσω, 
5: &, f. ἥσω, p. ἠπίστηκα, 1. 
α. ἠπίστησα; to disbelieve. 
ἀπιστία, ass, want of-faith, unbe- 
lief. 

ἄπιστος, ov, ὁ, ἡ) unfaithful, unbe- 
lieving. 

ἁπλοῦς, οὖς, -ὅη; ἢ, -οὺν, οὖν, Simple, 
single ; metaph. sound, perfect. 

a7, with the gen. from, since, 
by, through, op account of, of, 
out of; ἀπὸ [ot GG, (yrdues, or 
φωνῆς; or ὥρας understood,) with 
one consent, or at once. 

ἀποδαίνν, ἢ. pain p. βέξηκα, 
part. 2. a. ἀποβὰς, 1. to de- 
scend, to go or come out of; 2. 
med. to happen, to take place. 

ἀποβάλλω, f. aad, p. ἀποβέδληκα, 
to throw off. 

ἀπογραφὴ, ἧς) 7, an enrolment, a 
census. 

ameypapa, f. a, p. ἀπογέγραφα, 
1. a. inf. mid. ἀπογράψασθαι, 
to register, to enrol. 

amodexarem, 6, f. are, p. ἀποδε- 
δικώτωκα, to pay the tithe or 
tenth. 

ἀποδέχομαι, ἢ. ξομαι, p- ἀποδέδεγο 
mes, to receive. 
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ἐποθημίω, f. dow, p. ἀποδεδόμηκα, 
1. a. ἀπιδύέμησα, to go abroad 
or into another country, to 
dwell in another country. 

Bred neg, ov, ὁ, ἦν going abroad. 

ἀποδίδωμι; « δώσω, p. ἀποδέδωκα, 
1. a. inf. pass. ἀποδοθῆναι, 2. a 
amp. act. κπόδος, part. 2. a. 
ἀποδοὺς, 1. to render, to deliv- 
er; 2. to restore, to recom- 
pense, tn a good or bad sense ; 
2. to pay. 

ἐποδοκιμάζω, f. vw, p. ἀποδεδοχέμωα- 


κα 1. a. inf. pass. awedexipa-— 


σθῆναε" to reject. 

ἀποθανεῖσθε; 2. pl. 2. fut. mid. and 

ἀποθάνῃ, 3. 5. 2. a. subj. from 
ἀποθνήσκω, 

ΠΗ ἢ) ἦ) ἃ raat a barn. 

ἀποϑθλίξω, f. yo, p. ἀποτέθλιφα, 
to press closely upon, to 
crowd. 

δ ποθνήσκωι, 2. ᾿ mid, ἀποϑανοῦμαι. 
p. act. ἀποτέθνηκας 1. to die, to 
be near dying, to perish; 2. to 
rot. 

ὀποκαφίστημι ΟΥ̓ -στάν, f. ἀποκαταω- 
στήσω, De ἀποκατέστηκρ, 1. a. 
pass. ἀποκατεστάθην, to restore, 
to.reform. 

ἀποκαλύπτω, f. Yo, p. ἀποκεκάλυ- 
ga, to reveal, to make mani- 
fest. 

ἀποκαλυφθᾶσιν, 3. pl. 1. a. suby. 
pass. from the same. 

ἀποκάλυψις. eas, ἢ) a revelation, a 
manifestation. 

«πόκειμαι, f. εἰσομαι, ἰο be laid 
up. 

PO δ f. ive, p. ἀποκεκε- 
Φάλικα, 1. a. ὠτεκεῷφάλισα, to 
behead. , 

ἀποκλείω, f. cw, p. &wexixArina, 
to shut, to shut to. 

ἀπικόπτω, f. Yo, p. ἀποκέκοφα, 
1. a. ἀπέκοψα, to cut off. 

ἀποκρίνομαι. f. ἀποκριθήσομαι, p. 
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ἀποκέκριμαι, 1. a. inf. nina 
ϑήναι, part. 1. a. ἀποκριθεὶς, 1 
to answer, to reply to; 2. to 
begin to speak, to speak. 

ἀπόκρισις, #06, ἦ) an answer. 

ἀποκρύπτω, f. Ww, p. ἀποκέκρυφα, 
1. a. ἀπέκρυψα, to hide, to con- 
ceal. 

ἀπόκρυφος, ov, ὃς 7, hidden. 

ἐποκτείνο, fi 0d, p. ἀπέκτακα, 1. 
α. axixtena 1. a. inf. pass. 
ἀποκτανθήναι" to kill, to destroy. 

amoxvria, f. low, p. ἀποκεκύλικα, 
1. a. ἀπεκύλισα, to roll away. 

aroraulare, fi. ἀπολήψομαι, p. 
ἀπολέληφα, Att. ἀπείληφα, 2. a 
inf. ἀπολαθεῖν, to receive, to 
receive in return, to entertain ; ; 
mid. to take aside. 

ἀπολείχω, 7. Eu, p. ἀπολέλει χα, imp. 
ἀπέλειχον, to lick. 

ἀπόλλυμι OF ἀπολλύω, f: ἀπολέσω, 
p- ἀπώλεκα, Att. ἀπολώλεκα, 1. a. 
ἀπώλεσα" pass. ἀπόλλυμαι; 2. ἢ. 
mid. ἀπολοῦμαι, 2, a. mid. ἄπω- 
λόμην, 2 a. subj. mid. ἀπόλωμαι, 

. 9. α. inf. mid. ἀπολέσθαι; part. 
p.m. ἀπολωλὸς, vic, ds, 1. to de- 
stroy, to spoil; 2. to lose. 

am orey comets, οὕμαι. f. ἤσομαι, p. 
εἰ τολελόγημαι 1. a. inf. ἀπολο- 
yx0;vat, to speak in one’s own 
defence. 

ἀπολύτρωσις. #6, ἡ) redemption, 
deliverance. 

ἀπολύω, f. oem, p. ἀπολέλνκα, 1. α. 
ἀπέλυσα" p- pass. ἀπολέλυμαι" 1. 
to bree to free from; 2. to 
dismiss, to divorce; 3. to for- 
give. 

ἀπομώσσομαι, f.. afouas, to wipe 
off, to shake off. 

ἀπονίττω, "» inher, to wash, 

ἀποπλανάω, ὦ, f. yom, p. ἀποπί- 
wAavaxa, to seduce. 

ἀποπλυνω, f. WG, Pp. ἀποπέπλυγκα, 
1. a. ἀπέπλυνα, to cleanse. 
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ἀποπνίγω, f. Ru, p. ἀποπκέπτνιχα, 
l. a. ἀπίπνιξα" 2. a. pass. ἀπε- 
πνίγην" to choke. .' 
ἀπορέομαιν οὔμαι) ζ΄ Gromer p. 
ἡπόρημαι, to be doubtful, to be 
perplexed. 
ἀπορίας HS) ἦν perplexity. 
ἀποσπάω, @, f. ἔσω, p. ἐπίσπακω, 
1. α. -σα" 1, α. pass. ἀπεσπάσθην" 
to draw forth; pass. to with- 
~ draw, to retire. 
ἀποστάσιον, ov, τὸ, 1.a divorce ; 
2. a deed or written instrament 
of divorce. 
ἀποστεγάζω, f. dow, p. ἀπεστέγα- 
κα, 1. a. ἀπτεστέγασα, to unroof, 
to open or break up the roof. 
ἀποστέλλω, f. ελῶ, 7. ἀπέσταλκα; 
\ fia. ἀπέστειλα, Ὁ a. ἀπέσταλον, 
part. 1. a. ἀποστείλας, 1. to send 
forth ; 2. to send away. 
ἀποστερέω, ὦ, f. now, pP. ἀπέστε- 
pane, 1. α. subj. ἀποστερήσω, 26, ἢ: 
to wrong, to 4οίταυΔ. 
ἀπόστητε, 2. pl. 2. a. imper. from 
ἀφίστημι. 
ἀπόστολος, ov,a, 1. a messenger ; 
2. an apostle. 
ἀποστοματίζω. f. low, p. ἀπεστο- 
μάτικα, to entice or provoke 
one to speak, to urge words 
from one’s mouth 
anortpepa, f. La, p. ἀπέστρεφα, 1. 


a. ἀπέστρεψα " "2: a, subj. pass. 


anorrpeps#- 1. to return, to re- 
store ; 2. to turn away or per- 
vert; aad. or pass. to refuse, to 
repel, to turn away from. | 

ἀπτοσυνάγωγος, ov, 6,7, Excommuni- 
cated, expelled from the syna- 
gogue. 

ἀποτάσσομαι; Att. ἀποτάττομαι; J. 
atouas, Pp. ἀποτέταγμωι. 1s a. 

- mid. arerazauny, totake leave 
of, to dismiss, to renounce. 


ἀποτινέσσω. f. dbo, p. ἀποτετίνα-. 


χα, to shake off. 
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ἀποφέρω, p. ἀποίσω, p, amppeyxe, 
2. a. dednysey, to carry away. ᾿ 

ἀποχωρέν, ὥ, f. tru, p. ἀποκεχαῖ 
puxe, to depart. - 

ἀποψύχω, » ἕξω» p. ἐπέψυχα, to 
expire. 

dwropat, f. ἄψομαι, 1. a. ἡψάμην, 
1. to touch, to embrace, to lay 
hold ‘on ; φ. to hurt. 

ἅἥπτω, ζ ide, p. se, 1. aor. ive, 
part. 1. a. ἅψας, to kindle, to 
light. 

ἁπώλεια, as, ἡγ 1. destruction ; 2, 
waste. 

apa, and ἄραγε, therefore, then, 
truly, haply; they are some- 
times joined to words and par- 
tecles to increase their expression. 

aga, and apays, particles of inter- 
rogation. 

ἄραι; 1. a. inf. from αἴρω. 

“Apap, ὁ, Aram, andeclin. 

ἀργὸς, & ὃν, contracted from aepris, 
1. idle; 2. wicked. 

ἀργύριον, ov, τὸ, money, a piece 
of silver money. 

ἄργυρος, ov, ὁ, silver, silver coin. 

ἀφέεκω, f. ἀρέσω, p. ἤρεκα,) to 
please. 

ἀρεστὺς, ἡ, ὃν. agreeable, pleasing. 

ἄρθητι, 2. 8. 1. α. imper. pass. Srom— 
αἴρω. 

ἀφιθμέω, ay fi ὅσω, p. ἐρίθμηκα, te, 
number, to count. 

ἀριθμὸς, ev, ὁ, a number; a com- 
pany, Luke, 22, 3. 

"Agimabaia, “45 ἐγ Arim&@thza. 

a spe a, 7. ve Ρ. aptornxe, 1. 

a. ἠρίδτησα, 1. to breakfast; 2. 

to sup. 

ἀριστερὸς; a, ty the left; τὰ dpe 

 @rsga, μέρη understood, the left- 
hand side. 

ἄριστον, ον, τὸς Il. a meal, Qa 
feast. 

ἀρκετὸς; ἡ, ὃν, sufficient. ; 

ἀρκέω, ὦ, 7. how, p. ἤρκεκα, 1. α 
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ἡρκεσα, to be enough ; pass. ἀρ- 
κέομαι οὔμαι. f. ἀρκεσθήσομιαι, 
p. ἥρκεσμαι. to be content with. 

ἀρνέομιαι. εὕμαι, f. ἥσομαι, p. ἤρνη- 
fee, ἄπιρ. ἠρνεόμην, to deny, to 
disown. 

apyioy, ov, τὸ, a lamb. 

ἀρξώμενος, part. l. a. from ἄρχο- 
μαι. 

ἔρον; φ͵ 9. 1. α. imper. from αἴρω. 

ἀροτριάω, ὦ, f. ata, p. ἡροτρίακαι, 
to plough. 

ἄροτρον, ov, τὸ, ἃ plough. 

ἁρπαγὴ; ἧς, +, rapine, plunder. 

ἁρπάζώ, Sf. ew, Dor. ξω.» ἅ:πακα, 


to seize on, to take by force, 


to snatch away. 

drag, “ares, Κ᾿ rapacious. 

ἄῤῥαφος, ov, a; ἤν without a seam. 

ἄῤῥωστος; sec, ὁ, 1s infirm, sick. 

ais, ὦ νὸς, δ KD a lamb. 

ἄρσεν; eves, τὸ, male, 

“ert, DOW, just now; ἕως ἄρτι, till 
now; ἀπ᾽ ἄρτι, henceforth.: 

ἄρτος, ov, ὃ, 1. bread, a loaf of 
bread; 2. food. : 

a prem, - orw, p. netuxa, to re- 

- store to saltness, to season. 

"Agdagad, ὁ. Arphaxad, tndeclin. 

᾿᾿ἄρβχαῆος. aie, «soy, ancient, of an- 
cient times. ἋΣ 

᾿Αρχέλαος, ov, 6, Archela‘us. 

ἀρχὴ; "6s ty ἃ beginning, the first. 

ἀρχιερεὺς, fos, tt. ew, ὃ. 1. the 
high priest ; 2. a chief priest. 

KE KITVVLY Ory 66) ov, 0, the ruler of 
a synagogue. 

ἀρχιτελώνης, ev, ὁ, a chief publi- 
can. 

ἀρχιτρίκλινος, ov, ὁ, the governor 
or president. of a feast: 

ἄρχομαι, f. ἄρξομαι 1. α. ἠρξάμην, 

τς to begin. 

sexe, f. 0, p. ipxe, with the gen. 
to rule, to govern. 

ἄρχων, evres, ὁ) 1. ἃ ruler, ἃ chief, 
a prince, a magistrate; 4. ἃ 
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member of the Jewish council 
or sanhedrim, a senator. 
ἄρωμα; τος, τὸ, aM aromatic, a 
spice. 
“Aca, ὁ ὁ, Asa, indeclin. 
ἄσβεστος, ου, ey i unquenchable. 
ἀσέλγεια, «4.0 ἣγ) lewdness;_ law- 
᾿ Jessness. 
"Ari, ὃ, Asher, andeclin. 


‘ ἀσθένεια, ἀφ) ir infirmity, sickness, 


acheven, ὦ, f. ὅτω, p. ἀσθένηκα, to 
be infirm, to be sick. 

ἀσθενὴς, eas, οὖς, 6, x, weak, sick. 

σκὸς, οὔ, 8) a leather bottle. 

cmwalouat, f. ἄσομαι, p. pass. 

ἥσπασμαι; to salute, to embrace. 

ἀσπάσασθε, 2. pl. 1. a. a mid. 
and ἀσπάσησθε, 2. pl. 1. a. subj. 
mid. from the same. 

ἀν»τααμὸς, of, ὁ, a Salutation. 

ἀσσάριον, ov, τὸ, aN as, asmall corn, 
equal to about a cent and a half. 

ἀστὴρ. ἔρος, ὃ, a Star. 

ἀστραπὴ; ἧς) 7, 1. lightning; 2 
brightness. 

ἀσερέπτω, f. ala, p. ἥστραφα, to 
flash, to glitter. 

ἄστρον, οὐ, Tay a star. 

ETUVETOG, OY, 6, ry without under- 
standing. 

ἀσφάλεια, ας, no certainty. 

argarile, f. iva, p. ἡσφάλικα, to 
make fast or secure. 

ἀσφαλᾶς, firmly, securely, cer- 
tainly. - 

ἀσώτως, riotously, dissolutely. 

ἄτεκνος, ου, ὃ, n having no child. — 

ὠτενίξῳ. f. iva, p. ἀτένικα, to look 
intently, to fix the eyes on any 
thing. . 

ἄτερ, with the gen. without. : 

ἀτιμίζω, f, dow, p. ἐτίμακα, to 
treat with indignity, ta dishon- 
our. 

aripaw, @, J. ὦσω, OF ἀτιμόω, ὥ, 
are, p. ἠτίμωκα, to treat with 
with indignity. 


&- R- 


\ 


ΑΦΙ 


ἄτιμος, ev, ¢, ¢, without honour, 
despised. 

ἄτοπος: ov, ὁ, i, wrong, criminal. 

Adyourres, ov, ὁ.) Augustus. 

αὐλίω, di, f. yore, p. ηδληκα, to 
pipe, to play on a pipe or flute. 

αὐλὴ. ἣ΄. -, 1. a hall, the open 

court saat bd to a large house 

or paluce; 2.a palace; 3. 8 
sheepfold. 

«ὐλητὴς, οὖς 6, one who plays on 
the pipe or flute. 

«ὐλίζομακι, f. lroues, to spend the 
night. 

abtdre, Sf. ἥσω, p. ηὔξηκα, to grow 
up, to increase. 

αὐξηθῇ, 3. s. 1. a. subj. pass. from 
bie same. 

«ὔ ιον) sometimes with ἡμέρα, to- 
morrow, shortly. 

«ὑστηρὸς, é, ὃν. severe. 

αὐτόματος, ἢ) or, spontaneous, of 
its own accord. 

αὐτόπτης, ‘ov, ὃ) an eye-witness. 

αὐτὸς, ἡ. ὁ. 1. he, she, it; 2. self; 
3. with the artocle, the same ; 
4. alone, Mark, 6. 31. See ἐπὶ. 

αὐτοῦ, here; there. 

aPaipio, ὥ, f. ἥσω, p. ἀφήρηκα, 2 
a. ἀφείλον, to take off, to cut 
off, to take away. 

ἀρανίζω, f. bra, p. ἠφώνικα, 1. to 


destroy, to spoil; 2. to disfig- 
ure. 

ἄφαντος, ov, 6, ἐγ not seen, invisi- 
bie. 


ἀφεδρὼν; aves, é, a privy. 

ἄφεσις, e0¢, ἡ) 1. liberation; 2. 
forgiveness. . 

&Dinut, Sf: ἀφέσω, P. ἀφεῖκα, 1. a. 
ἀφῆκα; 2. a. ἀφὴν" 3. pl. p- pass. 
ὠἀφέωνται, Att. for ἀφεῖνται" 1. 
to dismiss, to desert, to leave 
behind, to leave remaining, to 
quit, to let alone; 2. to per- 
mit, to let; 3. to utter; 4. to 
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neglect; 5. to remit, to for- 
ive. 

ἀφίστημῖι, f. ἀποστήσω, p. ἀφέστη- 
se, to depart, to apostatize. 

ἀφόδως, without fear. 

ἀφοριεῖ, 3. 8. 1. 7. Att. for ἀφορίσει, 
from 

adepila, f. low, Att. :@, p. ἀφώρι- 
καὶ 1. to separate; 2. to ex- 
communicate. 

ἀφρέζω, ΕΣ ἔσω, p. ἥφρικα, to foam. 

ἀφρὸς; οὔ, ὁ. foam. 

ἀφροσύνη, %6, ἦν levity, foolishness. 

ἄφρων; ove, 6, 4, foolish, inconsid- 
erate. 

ἀφυπνόω, @, f. ore, p p. ἀφόπτωκα, 
1 a. ἀφύπνωσα, to fall asleep, 
lis classical meaning is to 
awake. 

"Axed, ὁ Φ. Ahaz, indeclin. 

ἀχάριστος, ov, ὁ, ¢, unthankful. 

"Asim, ὁ ὁ, Achim, indeclin. 

ἀχειροποίητος, ov, ὁ, ἡ) not made 
with hands. 

ἀχθῆναι, 1. a. inf. pass. _ from aye. 

ἀχρεῖος, a, ov, unprofitable. 

ἄχρι or ἄχρις, with the gen. as far 
as, until, unto. 

ἄχυρον, ov, τὺ, straw, dry stalks. 

ἅψας, part. 1. a. fromaxre* 1. a. 
mid. ἁψάμενος. 


B. 


Βαξυλῶν, Byes, iy Babylon, α erty 
in Asta. 

βάθος; 606, τὸ, depth. 

βαθύνω, f. wre, p. dyna, to deepen, 
to dig deep. 

βαθὺς, cia, ὃ. deep ; ; ὄρθρου βαθέος, 
very early in the morning. 

βαΐεν; ov, τὸ, a palm-branch. 

βαλάντιον, ev, τὸ, a urse. 

pdaraw, f. βαλῶ, p. BiCanee 1. a. 
pass. ECAgOny, plup. ἐβεδλώμιην" to 
cast, to pour, to put, to send, to 
strike ; pass. ἴα be lying down. 





BAT 

βαπτίζω, 7. iow, p. βεδέπτικα 1. 
a. pass. ἐδαπτίσθην" to dip in 
water, to wash, to baptize; 
figuratively, βαπτίζεσθαι stgni- 
fies to be plunged into distress 
and sufferings. 

βάπτισμα, τος) τὸ, baptism. 

βαπτισμὸς, οὔ, ὁ, ἃ washing. 

᾿ βαπτιστὴς, οὔ, ὃ. one who baptizes, 

a baptist. 

βάπτω, f. Yu, p. βέξαφα, 1. a. 

- ara, to dip. , 

BapacCas, &, 6, Barab’bas. 

Bapaxias, ev, 6, Barachiah. 

βαρέω, a, f. ὅσω, p. βεξάρηκα" 1. 
pass. ἐδ αρήθην" to weigh down. 

βαρέως, heavily, dully. | 

Βαρθολομαῖος, ov, ὁ) Bartholomew. 

Βαρ-ιωνᾶς, &, ὁ. Bar-Jonas, 2. 6. the 

τ gon of Jonas. 

βάρος, £06, τὸ, a burden. 

, Βαρτιμαῖος, ov, ὁ, Bartime’us. 

βαρὺς, εἴα, ¥, heavy, important, dif- 
ficult. 

᾿βαρύτιμος, ov, o,¢, precious, costly. 

βασανίζω, f. ira, p. βεξασάνικα, to 
afflict, to torment, to toss 
about. 


βανανιστὴς, οὖ, 0, the keeper of a 


prison. 
βάσανος, ov, 4, torment, pain. 
βασιλεία, ‘as, ἦς 1. a kingdom, ἃ 
government; 2. 
reign, sovereignty. 3 
Paclasios, ὁ, , Toyal; βασίλειον, 
(δόμα understood,) a palace. 
βασιλεὺς, fos, 0, Alt. gen. ἕως, a 
king. | 


βασιλεύω, fi ow, »ειβεξασίλευκα, to 


reign. 
βασιλικὸς, hy ὃν» royal. 
βασίλισσα, ἢς) ἡ» ἃ queen. 
βαστάζω, f. dow, p. βεδώστακα, 1. 
to carry, to take up; 2. tq car- 
off or away; 3. to bear, 
whether bodily or mentally. 
βάτος, ov, ἡ, a bush. 
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Bares, ov, ὁ). a bath, a Jewtsh 
measure, containing, accordin, 
to Josephus, about 13} gallons. 

Barreroyiw, ὦ, f. arm, p. βεδαττο- 
Asynxe, to use vain repetitions. 

βδέλυγμα, τος, τὸ, an abomination, 
aa abominable thing. 

βιξαιόω, ὥς, f. wow, p. βεδαΐίωκα, 
to confirm, to establish. | 

βιβηλόω, ὦ, f. dow, p. BebsCyaw- 
xa, to profane, to violate. 

BeeaCeCova or Βεελζεδοὺξ, ὁ, Beél- 
zebub, the prince of evil spirits, 
andeclin. : 

Bybebape, ὥς, 5, Bethab’ara, a 
Jewish town. 

Βηθανία, as,y, Bethany, a village 
near Jerusalem. . 

Βηθεσδὰ, ἡ, Bethesda, the name of a 
pool or fountain near Jerusa- 
lem ; indeclin, 

Βηθλεέμ, ἡ, Bethlehem, a city in 
Judea ; indeclin. . | 

Βηθσαϊδὰ, x, Bethsaida, a name 
ge to two towns, one in Gali- 
ee, and the other in Gaulonitis, 
on the eastern shore of the lake 
Genes’ereth ; indeclin. 

Bal Payi, rs, 7, Bethphage, a small . 
place close by Jerusalem. , 

Brae, tes, τὸ, a tribunal. 

βιάζω, f. dow, p. BeClaxa’ βιάζο- 
was, mid. to press forward ; pass. | 
to be seized with eagerness. 

βιωστὴς, οὔ, ὁ, violent, impetuous. 

βιθλίον, ov, τὸ, a book, ἃ roll, ἃ 
‘writing. 

βίξλος, ev, 7, a book, a roll. 

βίος, ov, ὁ, 1. life; 2. means of 
support, property. 

βιωτικὸς, ἢ) ὃν, secular, belonging 
to this life. 

βλάπτω, f. ye, p. βέδλαφα, 1. a.’ 
ἔξφλαψα, to hurt, to harm. 

βλαστάνω, i now, p. βεδλέστηκα, 
1. a. "ἐθλάστησα, to spring, to 
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sprout; to cause to spring or 
bud, James, 5. 18. 

βλατγφημάω, a, f- 9 σῶς βιξφλασφήμη- 
κα, 1. a. ἐδλασφίμησα, 1. to 
speak evil of, to revile ; 2. to 
blaspheme. 
βλασφημέα, ας, 4,1. evil speaking, 

' railing; 2. impious speaking, 
blasphemy. 

patra, f. Le, p. βέξλεφα, 1. a. ἔδλε- 
ya, 1. to see, to look upon; 2. 
to perceive, to understand ; 3. 
to attend diligently, to take 
heed, to beware ; βλέσειν εἰς 
τὸ πρόσωπον, to be partial, to 
have respect to the outward 
appearance. 

βλήθητι, 2. 5.1. a. wmper. pass. from 
βάλλω. 

βλητέος, «, ov, to be cast, to be 
put. 

Beavepy’s, Boanerges, Heb. inde- 
clin. sons of thunder. 

fodu, a, f. dew, p. BeGsyxe, 1. a. 
ἐβόησα, to cry out, to cabl aloud. 

βοηθέω, a, f. yoru, p. βεθδοήθηκα, 1. 
a. ἐθοήθησα, to help. 

βόθυνος, ou, ὃ, a pit, a tank. - 

βολὴ, ἊΣ ἡ) a cast, ἃ throw. 

Boal, ὁ, Boaz, indeclin: 

βοῤῥᾶς, ὦ @, ὁ. the north.- 

βόσκω, f. gow, p. βεδέσκηκα, to 
feed. 

βούλει, Att. for βούλῃ, 2. δ: pres. 
from βούλομαι. 

βουλευτὴς, οὔ, ὁ, ἃ counsellor, a 
member of the Jewish sanhe- 
drim. 

βουλεύομαι, mid. f. roues, to delib- 
erate, to take counsel. 

᾿βουλὴ 75,4, Counsel, purpose, de- 
cree. 

βούλομαι, f. ἥτομαι, p. βεβούλημαι, 


1. a. ἐξουλήθην, 1. to be willing, - 


to be desirous ; ® to deter- 
mine. 
' Bovis, οὔ, ὁ, a hill. 
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βοῦς) βοὸς, ὁ) ἦν ἃ bull, a cow, an 
Ox. 

βραδὺς, ein, ὃ, slow, dall. 

βραχέων, oves, 6, the arm. 

βιωχὺς, εἴα, v,-short, little; μετὰ 
βραχὺ, neut. absol. a short time 
afterwards ; βραχὺ τι, a small 
portion. 

βρέφος, ses, τὸ, a Child. 

Beexas . ge, Ρ.- βέδρεχα, 1. a. 


᾿ ἔδρεξα, 1. te wet; 2. to send 


rain, to rain down. 
βροντὴ, ᾧ 855 ἡ» thunder. 
βροχὴ, 7 16> κ᾽ rain. 
βρυγμὸς, οὗ, é, gnashing. 
βρῶμα, τος. τὸ, food. 


| Bpworpues, ov, ὁ, ἡ) that can be eat 


en; τὸ βρώσιμον, something to 
eat, food. 
βρῶσις, sos, ἐγ 1. food; 2. rust. 
βρώσκω, f. βρώσω, p. βέδρωκα, to 
eal. 
βυθίζω, fi ἔσω; p. βεδύθικα, to sink; 
βυθίζομαιι, to be sinking. 
βύσσος, ov, ὁ) fine linen, byssus. 


I. 


ΓαδἝαϑᾶ, x, Gabbatha, Syro-chald. 
a raised or elevated place; 
indeclin, 

Γαδριηλ, 0, Gabriel, andeclan. 

Γωδαρηνὸς, οὔ, ὁ, a Gadarene, or 
inhabitant of Gad’ara. 

γαζοφυλάκιον, ov, φ«ὸ, a treasury, 
especially a sacred treasury, 
where gifts were latd up for the 

port of the temple. 

γαλήνη, ns, 1, @ Calm of the sea. 

Γαλιλαία, as, 5, Galilee, a territo- 
ry lying north of Judea, and 
separated from at by Samaria. 

Γαλιλαῖος, ev, ὃν ἃ Galilean. 

γαμέω, ὦ. f. ἦσω; p. γεγώμανα, 1. 
α. ,ἐγάμησα, to marry. 

γαμίσκω or γαμίζω; f. (va, 8. γε- 
vdémixe, to give in marriage. 
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γέμος, ov, o, 1. a nuptial feast; 2. 
a banquet, generally ; RTHLARS 
Heb. 13. 4. 

yap, for, therefore, truly. it ts 
sometimes used to increase the 
force of an interrogation. 


γαστὴρ, ἔρος or pis, ἡ) the belly, 


‘the womb. — 

yt, indeed, at least, yet. 
often redundant. 

Γέεννα, »s, 7, Gehenna, hell; orig- 
tnally the valley of. Hinnom, 
᾿ but an the New Testament, the 
Tartarus of the Jews. 


It as 


Γεθσημανὴ, Gethsem’ane, the name: 


of a villa at the foot of the 
mount of Olives ; > éndeclin. 

γείτων, 005, 5 mn, ἃ neighbour. 

γελάν, ὦ, f. are, ps γεγέλακα, to 
laugh, to rejoice. 

γεμέζω, f. iva, p. γεγέμικα, 1. a 
,ἐγέμισα, to fill. 

γέμω, ἢ, vena, p. mid. γέγομα, to 
be all. 

γενεὰ, ὥς, ἡ. 1. a generation ; 2.a 
race. 

γενέσια, wy, τὰς ἃ birth-day feast. 

γένεσις, 0s, x, generation, birth, 
descent ; life, James, 3. 6. 

γενετὴ. Ns *, birth, the being born. 

γεννέω, &, f. you, p. γεγέννηπα, 1. 
a. ἐγέννησω ; 3 pass. yervdowat, 
@ ets, Sf: ηθήσομιι, D. γεγέννημαι: 
1. a. ἐγεννήθην, to beget, to, 
bring. forth ; pass. to be born. 

γέννομα; τος, Toy offspring, fruit. 


| Tewaraper, a. Genneseret, a dis- 


trict along the western side of 
the sea of Gallee or, Tiberias ; 
indeclin. 

γέννησιιη, eas, fy birth. 

“γεννητὸς, ἡ, ὃ ὃν») born, begotten. 
γένος, #05, τὸ, 1. akind; Ὁ. a na- 
tion or country. 
Γεργεσηνὸς, οὔ, 6, a Gergesene, an 
inhabitant of Ger'gasa, 
γέρων, σγτος, ὁ, an old man. 
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γεύομαι, mid. f, ysdromas, 1. a. 
 ἐγευσεέμην, part.1, a. γευσάμενος, 
to taste; metaph. to ania 
ence. 

γεωργὸς) ov, ὁ, a busbandman, ἃ 
.vine-dresser. 

γῆ, Vis, ἦγ 1. land; 2. the ‘earth; 
3. a land or country ; 4. the. 
ground. 


! γῆρας; τος, τὸ, dat. yape, old age, — 


γηράσκῳ or γηράω, f. dow, p. γε- 
vyipexe, to grow old. 
γίνομαι, fe γενεθήσομαι, ». γεγένη-᾿ 
met, 1. α. ἐγενήθην, 1. f..mid. 
γενήσομαι. 1. a. ἐγενησάμην, 2. a 
ἐγειῴμην, p. γέγονα, 1. to be cre- 
ated, to be produced, to be 
bora, to grow ; 2. to happen. to 
arrive, to come to pass, to arise; 
to be. appointed, performed, 
fulfilled; 3. to become, to be 
made any thing, to be changed 
anto something else; 4. to be, 
to belong, to be done or grant- 
‘ed to; 5. to be celebrated, 
solemnized; 6. to remain, like | 
the Latin versor ; γίνεσθαι an, 
to depart” from ; ; γίνεσθαι ἐν 
ἑαυτῷ; to become to himself; 
μὴ γένοιτο, God forbid! 

γινάσκω, 7. γνώσομαι, p. ἔγνωκα, 
2. α. ἴγνων. 2. a. subj. ye* pass. 
Si γνωσοθόσομαι, p. ἔγνωσμαι; 1. 
a. ἐγνώσθην" 1. to perceive, to 
discover, to vufterstand, to 
know, to know how ; 2. to think, 
to reflect on, to consider; 3. 
to acknowledge with approba- 
tion or as our own; “4. to know 
earnally. . 

γλῶσσα, Att. γλῶττα, ns, x, 1. the 
tongue; 2. a tongue or lans 

᾿ guage. ᾿ 

γλωσσόκομον; ov, To, a purse. 

γναφεὺς. £05, 8, a fuller. 

γνωρίζω, f. iva, Att. γνωριῶ, Dp. 
ἐγνάρικα, 1. a. éyvap σας to make 








mereerer; 3. for. 
pends wah aco im the former 
pert οὗ a sentence, and has then 
e tzze ferce. 


me. 

Sesuvio or Setavems, f. δείξω, p. δε. 
deren, 1. a. ἔδειξα, 1. to show ; 
2. te teach. 

dettuan, ὦ, ἢ. are, Ῥ. δεδειλίακα, 
to shrink for fear, to be timid. 

δειλὸς, a, 30, fearful, timid. 


δεινῶς, vehemently, grievously. 


. δειπνέω. 8, ἢ, ἦνω, p. δεδείσνεκα, 
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- 1. a. ἐδείπνησα, to sup, to eat 
for supper. 

δεῖπνον, ov, τὸ, 1. supper; 2.a 
feast. 

δέκα, oi, αἱ, Te, ten. 

δεκαπέντε, fifteen. 

Δεκάπολις,) ες, fy Decapolis, a 
district beyond the Jordan, con- 
taining ten cities. 

δὲ κατέσσαρες, οἷ, αἰ, and τὰ δεκατέσ- 
σερα, fourteen. ¢ 

δέκατος. n, ov, the tenth. 

δεκτὸς, ἡ. ὃν) accepted, acceptable. 

δένδρον, ov, Te, ἃ tree. 


OSs, ὡς ὃν) the right; (with χεὶρ 


understood) the right hand; 
τὰ δεξιά i sak μερὴ expressed or 
understood), on the right-hand 
side. 

δίομαι, 1. a. ἐδεήθην, to ask, to be- 
seech, to pray. 

Ripert: ἢ) ον, made of skins, 
leathern. 

δέρω.. 1. ἢ. δερῶ, 2.f, kt δέ- 
disca, 1. a. ἔδειρα, 2. a. ἔδαρον " 
perf. puss. δέδερμαι, 2. a. ἐδάώρην, 
2. f. δαρήσομαι. to beat, to 
scourge. 

δισμεύω, f. cw, p. δεδέσμευκα, to 
bind. together. 

δεσμέω, &, fi iru, p. Ii Nepennet, to 
bind, to confine. 

δέσμη, 25, ny ἃ bundle. 

δέσμιος, ev, ὁ. one bound, a priso- 
ner. 

δισμὸς, οὗ, 6, and δεσμὸν, oF, τὸ, ἃ 
bond, a chain; metaph. an im- 
pediment. 

δεσμωτήριον, en, τὸ, a prison. 

δεσπότης, ov, ὁ, 1. a ‘master ; 2. 
THE LORD. - 

δεῦνο, hither. . 

δεῦτε, ad». come, come hither. 

δεύτερον, adv. again, a second 
time. 

ϑδευτερόπρωτος, the second-first. 

διεότερος, tea, ov, the second; ἐκ 
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δευτέρου (καιροῦ understood), 
again, ἃ second time. 

δέχομαι. Sf. mid. δέξομαι, Pp. pass. 
δέδεγμαι, 1. a. mid. ἐδεξάμην, to 
take, to receive. . 


δέω, f. dicw and δήσω, P- δίδεκα 


and, didnxa, 1. a. ἔδησα, 1. to (16, 
to bind, to swathe; 2. to for- 
bid, Matth. 16.19, and 18. 18. 

dy, truly, by all means. 

δῆλος. 1, ον, manifest. 

δηνάριον, ev, τὸ, ἃ denarius,.a Ro- 
man coin, worth abaut 14 cents. 

δήποτε, SOEVEr. 

δι’ or διὰ, with the gen. 1. by, 
through; 2. after, duriag or 
within; διὰ παντὸς (χρόνου un- 
derstood), always ; . δι᾽ ἡμερῶν, 
after a few days; with the acc. 
1. by means of; 2. on account 
of; διὰ τοῦτο, therefore. 

acuke: ff. βήσομαι, p. διαξέξηκα, 
2. a. inf. διαξῖναι, to pass 
through. 

diabdraw, f. «λῶς p. βέξληκα, 1. a. 
pass, διε λήθην, to accuse. 

διαξλέπῳ, f. Yo, to see clearly. 

διάξολος, ov, 6, 5, 1. an adversary ; 
2. the devil, satan. 

διωγγέλλω, f. saa, p. διάγγελκα, to 
announce, to publish abroad. 


᾿διώγε, yet on account of. 


διαγίνομαι, f. διαγενήσομαι, p. δια» 
γεγένημαι, ἴο pass, to be past. 

διαγνωρίζω, f. iow, p. διεγνώρικα, 
«1. a. διεγνώρισα, to relate, to 
publish abroad. 

διωγογγόζω, f. dow, p. διαγεγόγγυ- 

. καὶ to- murmur. 

diavypryegio, 6, ἢ, ira, p. διεγρη» 
yopaxa, to awake, 

διαδίδωμι, 7. Madara, p. διαδέϑω- 
xa, 1. a. hi ων. to, divide, to 
distribute. 


sae A ζώσω, p. δοέδωκω, 1 


a, διέζωσωα, 1. α. mid. διεζωσά. 
μην) to gird. 
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diabixe, ἡς, 7, ἃ covenant, a prom- 
ise. 

Jiaspio, #, f. srw, p. διήρηκα, 3. a. 
διεῖλον, to divide, to distribute. 

Graxabapila, f. ἔσω, Att. 66, p. δια- 
xexabapixe, to cleanse thorough- 


ly. 
διακονέν, ὥ, f. fou, p. διηκότηκαι, 
1. a. ϑιηκόνησα, 1. to serve, to 
minister to; 2. to be a disci- 
ple of any one. 
διακονία, as, ry ἃ serving. 
διάκονος, ov, ὁ, 1. aservant; 8. ἃ 
disciple. 
διακόσιοι, as, α, two hundred. 
διακρίνω, f. wa, p. διακέκρικα, to 
discern, to distinguish; mid. 
. διακρίνομαι, 1. a. subj. διακριθῶ, 
to doubt, to mistrust. 
διακωλόω, f. vow, p. διακεκώλυκα; to 
hinder, to forbid. 
διωλαλέω, ὦ, f. gow, p. διαλελάλη- 
και 1. to converse, to consult ; 
2. to publish, to speak abroad. 
διαλέγομαι, p. διαλέλεγμαι, 1. a. 
διελέχθην, to dispute. 
διαλείπων, f. Yo, p. διαλέλειφα; 
to leave off, to cease. 
ϑιαλλώσσομαι, p. pass. dimrawypet, 
_ 2. a. imper. διαλλάγηθι, to be re- 
conciled. 
διαλογίζομαι, f. ἔσομαι, p. διαλε- 
λόγισμαι, 1. to reason, to con- 
‘sider; 2. to dispute, to con- 
tend. 
διαλογισμὸς, οὔ, 6, 1. reasoning, 
thought, design; 2. doubt; 3. 
dispute. 
διαμαρτύρομαι, f. οὔμαι, to testify 
earnestly, to admonish. 
διαμένω, f. a, p. διαμεμένῃκα, 1. a. 
διέμεινα, to remain. 
διωμηρίζω, f. ice, p. διαμεμέρικα, 1. 
a. διεμέρισα, 1. a. pass. Sear 
ἴσϑην, 1. α. mid. διεμερισώμην, to 
divide. 
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διαμερισε)ς, οὖ, ὁ) division, dissen- 
Β10Ώ. 
διανεύω, firm, p. διωνένευκα, to 
make signs. 
διανόημαι, τος) τὸ, a thought. 
διάνοια, as, ἦγ 1. the mind; 2, the 
osition. 
δικνοίγω, f. Zu, 1. a. διήνοιξα".1. a. 
pass. διηνοίχϑην, 1. a. imp. pass. 
διανοίχθητι " 1. to open; 2. to 
explain. 
δὶ ανυχτερεύω, f. ow, p. διανενυκτέρεν» 
κα, to pass the night. 
διαπαντὸς, always. 
διαπεράω, ὥ, f. dow and srw, p. 
δικαεπέρακα, 1. a. διεπέρασα, to 
pass through, to pass over. 
διαπορεύομαι, imp. διεπορευόμην, p. 
διαπεπόρευμαι, to pass through. 
διαπορέω, @, imp. διηπόρεον, ovs, f. 
uw, p. διαπεπόρηκα, to doubt, to 
be perplexed, to wonder ; so 
an the mid. 
διαπρωγματεύομαι, f. εύσομαι, 1. a. 
διεπρωγματευσάμην, to gain by 
trade or business. 
diaewdlu, f. dow, p. διήρπακα, 1. 
a. dijewarn, to plunder. 
διαῤῥήγνυμι or διωῤῥήσσω, f. yEa, p. 
διέῤῥηχα, 1. a. διέῤῥηξα " pass. 
διωῤῥήγνυμαι, imp. διεῤῥηγνύμωον" 
to tear, to break. 
διασαφέων, f. few, p. δικσεσάφηκα, 
1. a. διεσέφησα, to tell. 
διασείω, f.cw, p. διασέσεικα, to fill 
) with Mea f lee or yer 
ιασκορπίζω, f. ἔσω, 9. διεσκόρπικα, 
1. ἰο ἐπι ΑἹ nose 2. te 
waste. 
darwde, 6, f. dre, p. διέσπακα, 
to break asunder, te tear in 
pieces. ; ᾿ 
διασπορὼ, ὥς, %, dispersion ; by 
metonymy, the dispersed Jews, 
John, Ἴ. 35. | 
διασφέλλομαι, mid. 1. a. διεστειλίά- 


nar, to charge, to Command. 











Ald 


διαστρίφω, f Yu, p. ϑιέστρεφα, 
1. a. ϑιέςρεψα, p. pass. διέςραμ- 
μαι) to pervert, to corrupt. 

διασώζω, f. cw, p. διασέσωκα, 1. a. 
pass. decwdny, to cure. 

διωαταράσσιω or -arte; ΕΣ εἶξω" 1. α. 
pass. διεταρέχϑην- to disturb. 

διατώσσω or -άττω, f, ἄξω, p. δια- 
τέταχα, 1. a. διέταξα, to com- 
mand. . 

διατηρέω, ὦ, f. you, p. διατετήρηκα, 
to keep or preserve carefully. 

διατί, wherefore? “ 

διωτίθεμαι, mid. 2. a. διεθέμην, to 
appoint, to allot. 

διωατρίξω, 7. Ya, p. διατέτριφα, 2. 
a. διέτριθον, to remain, to con- 
tinue. 

διαφέρω, f. διοίσω, 1. a. διήνεγκα, 
2. a. diqveyxey, to carry through; 
with the gen. to excel, to be of 
more value than. 

διαφημίζω, f. iow, p. διαπεφήμικα, 
1. a. διεφήμισα " 1. a. poss. δὲ- 
ἐφημίσθην" to spread abroad, to 
celebrate. 

διαφθείρω, f. ἐρῶ, p. διέφθαρκα, to 
corrupt, to destroy. 

διαφυλάσσν or -atea, f, fw, to 
preserve carefully. 

διαχωρίζω, f. bow, p. draxsxwgine, 
to separate. 

διδακτὸς, 4, ὃν») taught. 

διδασκαλία, as, ἡ, doctrine. 

διδώσκαλος, ov, 6, a teacher. 

διδάσκω, f. Su, p. δεδίδαχα, 1. a. 
ἐδίδωξα, 1. a. pass. ἐδιδάχθην, to 
teach. | 

διδαχὴ, ἧς, ἡ» 1. doctrine ; 2. man- 
ner of teaching. 

δίδραχμον, ov, τὸ, the didrachmon 
or double drachma, a stlver 
coin, equal to a Jewish half 
sheckel, or about 25 cents. 

Δίδυμος, ov, ὁ, Didymus, a name 
which signifies the same in Greek 
as Thomas in Hebrew, twin. 
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δίδωμι, f. δώσω, p. δέδωκα; 1. a. ἴδω- 
κα, 1.a. pass. ἐδήθην, 1. to give, 
to be the author or source of 
any thing ; to pay ; to suggest ; 
2. to permit; 3. to commit to 
one’s charge, to give in charge 
or commission, to deliver up; 
4. to prescribe, to appoint; 5. 
to restore; 6. to exhibit, to 
perform; 7. to inflict; 8. to 
produce, to bring forth. 

διεγείρω, f. ἐρῶ, p. διήγερκαω, 1. a. 
διήγειρα, 1. to rouse from sleep ; 
2. to agitate. 

διέξοδος, ov, 4, a place where two 
or more streets meet, a square. 

ϑιερμηνεύω, f. cw, p. ϑδιηρμήνευκα, 
to explain particularly. 

διέρχομαι, f. διελεύσομαι, 2. a. διῇλ- 
bev, p. mid. διελήλυθα, to pass 
through, by, or over ; to go; to 
be spread abroad. 

Dierks, dos, 6, ἡ, two years old; 
ὠπὸ διετοῦς, scil. παιδὸς, (for 
ἀπὸ διετῶν, παίδων understood,) 
Matth. 2. 16. " 

διηγέομαι, οὕὔμαι, f. mid. διηγήσο- 
Met, p. pass. διήγημαι, 1. α. πιϊα. — 
διηγησάμην, διηγέσωνται, 3. pl. 1. 
a. subj. and διηγοῦ ῷ. 9, pres. 
amper. to relate, to tell. 

διήγησις, 6, ἡ) ἃ Narration, ac- 
count. 

διΐστημι, f. ϑιαστήσω, ρ. dérrnxe, 
2. a. διέστην, part. 2. a. διασεὼς, 
1. to intervene ; 2. to depart. 

διϊσχυρίζομαι, f. ἔσομαι, to assert 
strongly. | | 

δίκαιος, αν ov, just, true, innocent, 
merciful. — 

δικαιοσύνη, , 7 righteousness, 
charity, virtue, daty. 

δικαιόῳ, ὦ, f. dow, p. δεδικαίωκα, 
1. α. idixeiwou, 1. a. pass. ἐδι- 
καιώθην,) 1. to own and declare 
any one to be what he ought 
to be, to justify, to absolve ; 
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2. to praise; pass. to be found 
innocent, to be forgiven and 
received to favour. 

δικαίωμα, τος, τὸν in the plural, or- 
dinances. 

δικαίως, justly, deservedly. 

δικαστὴς, οὔ, ὁ. a judge. 

δίκτοον, ov, τὰ, a net. 

διὸ.) wherefore, therefore. 

Giedeiw, f. ow, p. διώδευκα, imp. 
διώδευον, -to journey, to pass 
through. 

διορύσσω, or -tre, f. Ze, p. διώρυ- 
χα, to break through. 

διότι, because. 

διπλότερον, adv. or neut. comp. 
from διπλόος, ets, twice as 
much. 

δὺς, twice. 

ϑιστάζω, f. ew or age, p. δεδίστα- 
κα or ya, 1. a. ἐδιστασας to 

~ doubt. 

δισχίλιοι. at, a, two thousand. 

διδλίζν, ἢ, iow, p. δι ὅλικα, to strain 
out. 

διχάζω, f. doa, Ὁ. dediduxe, to 
divide, to set at variance. 

διχοτομέω, ὦ, f. ἥσω, p. δεδιχοτό- 
saxo, to scourge severely. 

διψάω, ὥ, f. ἥσω, p. δεδιψηκα, 1. 
a. ἐδίψησα, 1. to thirst; 2. to 
thirst after. 

διωγμὸς, οὔ, 6, persecution. 

dtaxa, f. 30, 1. a. ἐδιωξα, part. p. 

: pass. δεδιωγμένος, 1. to perse- 
cute ; to follow after. 

Osyma, τος, τὸ, an edict. 


δοκέω, 3, f. ἦσω or δόξω, 1. a, ἔδο- 


ga, 1. to think or suppose ; 2. 
to seem, to be thought or 
judged ; impers, it seems good ; 
2t is sometimes used pleonastical- 
ly, as, οἱ δοκοῦντες ἄρχειν, [ΟΥ̓ οἱ 
ἄρχοντες. . 
Doximala, f. ow, p. δεδοκίμακα, 1. 
a. ἐδοκίμασα, 1. to examine, to 
try; 2. to discern, to judge of. 
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δοκὺὴς, οὔ, 7 ἃ beam. 

Dorey, ov, ὁ, deceit, guile. 

dome, τος, τὸ a Gilt. 

δόξα, ης) ὁ, 1. honour, praise; 2. 
glory, majesty; 3. splendour, 
brightness. 

δοξάζω, f. ace, p. dedotaxa, 1. a. 
ἐδόξατα " p. puss. δεδοξασμαι, 1. 
a. ἐδοξώτσθην" to praise, to make 
glorious, to honour or give gio- 
ry to. Ὲ 

δουλεύω, f. cw, p. δεδούλευκα, to 
gerve. 

δούλη, ys, 4, ἃ female servant, a 
handmaid. : 

δούλος, ov, ὁ, a servant. 

δοχὰ, ἧς) ἡ» an entertainment, a. 
feast. 

δραμὼν, part. 2..a. from τρέχω. - 

δραχμὴ, 76, ἦγ ἃ drachm, a silver 
cotn of the same value as the de- 
narius, about 14 cents. 

δρέπανον; ov, τὸ, a sickle. 

δύναμαι, car and a, f. δυνήσομαι, 1. 
a. ἐδυνήθην, Ait. ἡδυνήθην and édy- 
νάθην, 1. to be able, can; 2. to 
behoove, ought ; 2 ἐδ used with 
great latitude. 

δύναμες, evs, 7, 1. ability, capaci- 
ty; 2. power, might; 3. om- 
nipotence ; 4. a miracle, and by. 
meton. the power of performing 
miracles ; δυνάμεις, hosts, pow- 
ers. . ἢ 

δυνάστης, ov, ὁ, a sovereign, ἃ 

prince ; a chief officer, Acts, 8. 

a Ὁ 

δυνατὸς, 4, ὃν») able, mighty ; peut. - 
possible. 

δύνω or δύω or dims, f. δύσω, p. δὲ- 

| duxe, 2. a. ἔδυν, to go down. 

δύο, Att. duw, two. - 

δυσθάστακτος, ov, 6,7, heavy, hard 
to be borne. 

δύσκολος, ov. 6, ἦγ difficult. 

δυσκόλως, with difficulty. 

ducpa, 7544 used only in the plural, 
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the settings of the sun, the 
west. 

δώδεκα, of, αἱ, Te, indecl. twelve. 

δῶμα, τος; τὸ; the roof of a house. 

δωρεὰ, ὥς, τ, ἃ free gift. 

δωρεὰν, 1. freely, for nothing ; 
causelessly. 

δωρέομαις οὗ μαι, mid. 1. a. ἐδωρησώ- 
μην. to give. 

δῶρον, ov, τὸ, 1. a gift, a contribu- 
tion; 2. an offering, a sacrifice. 
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ἴα; ha! 

id», if, when, although, soever; 
it is redundant, Mark, 4. 22; 
ἐὰν μὴν unless, except. 

ἑαυτοῦ, ἧς, οὔ, himself, herself, it- 
self; πρὸς ἑαυτὸν, 1. to his own 
home ; 2. by himself. 

4 baw, &, f. idow, p- slate, 1. de 
εἴασα, 1, to permit, to suffer ; 
2. to forbear. 

ἑδδομήκοντα, οἱ, αἱ, τὰ, indecl. SeV- 
enty. . 

ἐξ δομηκοντάκις, seventy times. 

ἔξδομος, 4, ov, the seventh. 

ἐξέφλητο, 3. 8. plup. from δέλλω. 

"ECte, 6, Heber, andecl. 

“EC paixas, κα 4, ὃν. Hebrew. 

"ECpaieri, in Hebrew. 

ἐγγίζω, 7. dow, Att. ἐγγιῶ, p. ἤγ- 
γικα, 1. a. ἤγγισα, to draw 
nigh. 

ἐγγὺς, near. 

ἐγεγόνει. 3. 8. plup. mid. from γί- 
νομαι. ᾿ 

ἐγείρων, f. ἐρῶ, p. NYE pits, Ait. 
ἐγήγερκα, 1. a. ἤγειρα, 1. to 
raise up, to arouse; 2. to re- 
store, to rebuild; 3. to draw 
up or out; 4. to produce, to 
cause to be born ; pass. ἐγεί- 
βομαι: ῇ ἐγερδέσομαι, Pp. ἤγερμαι. 
Att. ἐγήγερμιαι, 1. α. ἀγέρθην" 1. 

. to arise; 2. to awake; 3. to 
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be born; mid. to raise up one’s 
self, to rise up tn hostility. 

ἔγερσις, ες, ἡ. resurrection, 

ἔγημα, 1, a. for ἐγώμησα, from 
γαμιέω. 

ἐγκάθετος, ov, ὁ, % ἃ Spy, ἃ person 
suborned for some treacherous 
purpose. 

ἐγκαίνια, wv, τὰ, the feast of dedi- 
cation. 

ἐγκαταλείπω, Sf. Yor, p. λέλειφα; 2. 

a. ἐγκατέλιπεν, to forsake. 

ἐγκρύπτω, f. Yo, p: ἐγκέκρυφα, 1 
α. ἐνέκρυψα; to mix in. 

ἔγκνος, ον; κα pregnant. 

ἔγνων, 2. a. from yivarnel, 


. ἐγὼ, ἐμοῦ and μοῦ, 1; ἐγώ εἰμι, 


1. itis I; 2. I am he. 

ἐδαφίζω, f. ie Att. 16, p. ἡδάφι- 
xe, to throw down to the 
ground. 

ἔδραμον, 2. a. from τρέχο. 

"ECexias, 0%, 2, Hezekiah. 

illu, f. iow, p. εἴϑικα, to accus- 
tom ; part. p. pass. neut. τὺ εἰ» 
ϑισμένον, the custom. 

ἐθνικὸς, ἡ) ὃν) ἃ Gentile, one who 
is not ἃ Jew. 

ἔθνος, ecg, ss, a nation, a people ; 
ἔθνη, τὰ, the Gentiles. 

ἔϑος, 605, 006, τὺ, a custom, an insti- 
tution. 

ἐθρέψαμεν, 1. pl. 1. a. from τρέφω. 

ἔθω, p. mid. εἴωθα, to be accus- 
Bushs 

ei, 1 . if, since ; 2.0 that! 3. by 
no means; it is used in asking 
questions, like the Latin an and 
num, whether ; εἰ -δὲ μὰ, and 
εἰ δὲ μήγε, if not, otherwise ; 
εἰ καὶ, although ; εἰ #4, unless, 
except; εἰ μήτι) unless, per- 
haps. 

ἐιδέω. ὦ ὦ, or or εἴδω, or ἵιδημι, f. ἔσω, 
or εἴσομαι, p. eldnxa, plup. εἰδά- 
πεινγδν sync. εἴδειν, and Att. ἥ δεῖν; 
Ρ. part. εἰδηκὼς, by syne. εἰδὼς, 
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9, a. εἶδον and ἴδον, p. mid. οἶδα, 
1. ἴο 8662 to behold, to perceive, 
to experience ; 2. to know; 3. 
to own, to approve, to ac- 
knowledge; 4. to foresee ; 5. 
to know how. 

εἶδος, ces, τὸ, a form, an appear- 
ance. 

six;, rashly, without reason; in 
vain, St. Paul. 

εἴκοσι; οἷ; wi, τὰ, indecl. twenty. 

εἰκοσιπέντε, twenty-five. 

εἰκὼν, 2990) ἡ. an image. 

εἰληφὼς, part. p. Att. from λαμξά- 
γώ. 

εἵλκυσε, 3. 8. 1. a. from ἱλκύω. 

εἰμὲ, f. mid. ἔσομαι, imp. and 2. a. 
a, 1. to be, to have existence 
or origin, to take place; 2. to 
be present; 3. to remain, to 
be alive; 4. to signify, to re- 
, present, to mean ; 5. to become. 

εἵνεκεν, Ion. for ἕνεκα. 

sim ag, ῷ. ς. 1. a. from πο. 

εἰργάσατο, 8. .8. 1. a. mid. from 
ἐργάζομαι. 

εἴρηκε, 3.8. p. Att. from pio. 

εἰρηνεύω, f. om, p. εἰρήνευκα, to 
live in peace, to cultivate 
peace. 

εἰρήνη) 6 ἡ» 1. ἀρῶν, concord ; 
2. happiness; 3 . ἃ benediction. 

εἰρηνοποιὸς; οὔ, ὁ, a peace-maker.. 

εἴρω, ἢ ἐρῶ, ρ. εἴρηκα, see pune 
ἐρέω. 

εἰς, with the acc. to, into, in, for, 
at, towards, against, concerning, 
among, through, by, on ac- 
“count of, upon ; with an infini- 
tive and the neut. article, that, 
so that, for, &c. 

εἷς, μία, ty, 1. one, one alone; 2. 
a certain one; 3. the first ; ἐν 
meee τῶν ἡμερῶν, one day; εἷς... 
καὶ es, one.....the other; ἧς 
καθ᾿ εἷς, one _by one ; καθ᾽ ἕν, 
severally; εἷς οὐ for οὐδεὶς, 
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no one ; οὐδὲ sis, not even one; 
ἀπὸ μιᾶς (γνάμωης understood), 
with one consent. 

εἰσάγω, f. So, p. sionxa, 2. a. 
εἰσῆγον; Att, εἰσήγαγον, 2. a. inf. 
urayayey, to introduce, to 
bring. 

εἰσακούω, f. re, p. εἰσήκουκα, 1. α. 
pass. εἰσηκούσθην, to give ear to. 

εἰσελθὼν, part. 2. a. from εἰσέρχο- 
μαι. 


εἰσενέγκῃς, 2. δ. 1. a. subj. from — 


εἰσφέρω. 

εἰσέρχομαι, f. εἰσελεύσομαι; ». εἶσε- 
λήλυθα;, 2. a. ἦλθον, 1. to enter or 
come in, to enter into the pos- 
session of; 2. to arise, to hap- 
pen. 

εἰσπορεύομαι; ff. σόμαι, p. εἰσπε- 
πόρευμαι; to enter. 

εἱστήκει; 3. 8. plup. from i bernp. 

εἰσφέρω, f. οἶσω, 1. a. yreyxa, to 
, bring to or into. 

εἶτα, then, afterwards. 

εἶχε, 8. 8. imp. from ἔ ἔχ. 

εἰώθει; 3. 9. plup - from ἔθω. 


ἐκ, before a “κῶν ἐξ. with the gen. 


1. from, out of; 2. of, among ; 
3. through, by ; 4. since; 5, 
for, on account of; ἐκ δευτέρον, 
again; ἐκ μέτρου, Sparingly. 
ἕκαστος; n, ov», each, every one. 
ἑκατὸν, οἱ, es, τὰ, andecl. ἃ hun- 


dred. 


ἑκατονταπλασίων, oveg, ὃ, ry ἃ πῃ. 


dred- fold. 


ἑκατοντάρχης, a centurion, the ae 


tain of a hundred men. 

ἐχατόνταρχος; οὐ) ὁ, a centurion. 

ἐχξ ἄλλω. J ars, p. ἐκθέθδληκα, 
plup. ἐκδεθλέκειν for eZeGsGag- 
κειν, 2. a. ἐξέξαλον, part. 1. α. 
pass, ixGanéeis, 1. to cast out, to 
expel, to lead out, to send eut, 
to send away ; 2. to take out, to 
produce. 
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inyapilo, ff: lew, p. ἐκγεγάμικα, 
imp. pass. ἐξεγαμιζέμωην, to BNE 
in marriage. 

ἐκγαμίσκομαι; to be given in mar- 
riage. 

ἐκδιδέχομαι, f. Lopate, p. ixdéder weet, 
to expect, to await. 

ἐκδίδωμωις f. mid. δώσομωι, 9. a.m 
ἐξεδόμην, to let out, to farm. 

ἐκδικέω, ὦ, f. yoo, p. ἐκδεδίκηκα, 
to vindicate, to avenge. 

ἐκδίκησις, ews, ἡ» 1. vindication ; 2. 
vengeance. 

᾿ éxdidxw, f. Za, to expel, to banish. 

ἐκδύω, f. dow, p. ixdiduxa, to di- 
vest, to unclothe. 

ἐκεῖ, 1. there ; 2. thither. 

ἐκεῖθεν, from thence. 

ἐκεῖνος, ἡ, 0, he, she, it; that. 

ἐκ urea, &, f. iow, p. ἐξεζῴεηκα, to 
require, to exact. 

ἐχθωμβδίέομαι. Bua, 1. a. pass. ἐξε- 
θαμδήθην, to be struck with as- 
tonishment or fear. 

ixxaxia, ὦ, f: HOw, }. ἐκκεκώκηκα, 


1. a. ἐξεκώκησα, to faint, to be 


discouraged. : 
ἐκχεντέω, ὦ, Γ are, p. ἐκκεκέντηκαι, 
1. α. ἐξεκέντησα, to pierce. 
ἐκκλησία, as, ἡ, the church ; 
assembly 7 the people, Acts. 
ἐχκομίζω, f. ἴσων }. ἐκκεκόμικα, 1. 
α. ἐξέκόμισα " imp. pass. ἐξεκομιι- 
ζόμην - to carry forth, as to bu- 
rial. 


ἐκκόπτω, ἢ. ye, p 
ἐξέκοψαν to cut off, to cut down. 

ἐκκρέμαμιαι, σαι) Fal, tmp. ἐξεκρε- 
μάμην, to hang upon, with re- 
gard or attentson. 

ἐκλάμπω, f. Yo, 1. a. ἐξέλαμψα, 
to shine forth. 

ἔκλαυσε, 3.8. 1. a. from κλαίω. 

ἐκλέγομαι. wid. Sf. Zomecs, 1. a. ἐξε- 
λεξάμην; p. ἐκλέλογα, to choose 
eut, to seek eagerly. 


an 
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Pp. ἐκκέκοφα, 1. α.. 


ἘΚΤ 


ἰκλιίπο, ff. Yo, p. ἰκλέλειθω, 2. a. 
"ἐξέλιπον, 1. to fail; 2. to. die. 


ἐκλεκτὸς, ἡ, ὃν; chosen, approved. 


ἐκλήθη, 3. 8. 1. a. pass. from καλέω. 
ἐκλύομαι, p. part. ἐκλελυμένος, to 


faint. 

ἐκμάσσω or “1TH, ὦ ἄξω, 1. a. ἐξέ. 
pate, to wipe dry. 

ἐκμυκτηρίζω, amp. ἐξεμυκτήριζον, Sf. 
ἔσω, p. ixpepuxtapina, to adenine, 
to sneer at. 

ἐκγεύω, f. ow, p. ἐκνένευκα, 1. a. 
ἐξένευσα, to withdraw, to retire. 

ἐκπειράζω, f.’ bran, p. ἐκπεπείρακα, 
1. a. ἐξεπείρασα, to tempt, to 
try. 

ix περισσοῦ, beyond measure. 

ἐκπίπτω, f. mid. ἐκπεσοῦμαι, p. 
ἐκπέστωκα, 1. a. ἐξέπεσας, 2. a. 
ἐξέπεσον, to fall down. 

ἐκπλῴσσομιαι, pass. 2. a. ἐξεπλάγην, 
to be astonished, to be struck 
with admiration. 

ἐκπνέων, a, ἊΣ eure, }. ἐκπέπνευκα, 
I. a. ἐξέπνευσα, to expire. 

ἐκπορεύομωι, εν Tomat, Pp. ἐκπεπό- 
ρευμαι, imp. ἐξεπορευόμην, 1. to 
depart; 2. to go or come forth, 
to proceed. 

ἐκριζόω, ὦ, f, are, p- ἐξεῤῥίζωκα, 
1. a. imper. pass. ἐκριζάϑητι, to 
root up. 

ἐκρύθη, 3. 5.2. α. pass. from κρύπεν. 

ἴκστωσις, ts ἡ» amazement. 

ἐχτείνω, f. ἐνῶ, p. ἱκτέτακα, 1. a. 
ἐξέτεινα, to stretch out. 

ἐκτελέω, @, f. ive, p. ἐκτετέλεκα, 
to complete. 

ἰκτενέστερον, neut. comp. used ad- 
verbtally, from éxtevss, more 
earnestly. 

ἐκτινώσσω, f, ἄξω, 1. α. ἐξετέναξα, 
to shake off. 

ἕκτος, n, ον, the sixth. 7 

ἐκτὸς, adv. with the gen. without ; 
τὸ ἐκτὸς, the outside. 


BOY 


sprout; to cause to spring or 
bud, James, 5. 18. 
PrarOumio, ὥ, f. fom, βεφλασφήμη- 


κα, 1. α. ἐδλεσφήμησα, 1. to 
speak evil of, to revile; 2. to 
blaspheme. 


βλασφημέα, as, 4,1. evil speaking, 

' ailing; 2. impious speaking, 
blasphemy. 

patra, ἡ. po, p. βέξλεφα, 1. a. i 
ya, 1. to see, to look upon; 2. 
to perceive, to understand ; 3. 
to attend diligently, to take 
heed, to beware ; βλέσειν εἰς 
τὸ πρόσωπον, to be partial, to 
have respect to the outward 
appearance. 

βλήθητι, 2.3.1. a. imper. pass. from 
βάλλω. 

. βλητέος, «, ov, to be cast, to be 
put. 

Βοανεργὲς, Boanerges, Heb. inde- 
clin. sons of thunder. 

Boda, a, f. ἥσω, p. BeGsnxa, 1. a. 
ἐβόησα, to cry out, to call aloud. 

βοηθέω, a, f. yore, P. βεδοήθηκα, 1. 
a. ἐθοῤθησα, t o help. 

βόθυνος, ou, ὁ, a pit, a tank, 

βολὴ; is, ἦγ ἃ Cast, a icons. 

Boa, ὁ, Boaz, indeclin: 

βοῤῥᾶς, ἃ @, ὁ. the north..- 

βόσκω, f. ἥσω, p. βεδόσκηκα, to 

_ feed. 

fovass, Att. for βούλῃ, 2: 2. s. pres. 
from βουλομνι: 

βουλευτὴς, οὖ, ὁ, a counsellor, a 
member of the Jewish sanhe- 
drim. | 

βουλευομαις mid. f. vopes, to delib- 
erate, to take counsel. 

᾿βουλὴς ὅς) Κ) Counsel, purpose, de- 
cree. 

βούλομαι, f. ἥτομαι. p. βεξούλημαι, 


1. a, ἐδουλήθην, 1. to be willing, - 


to be desirous; 2. to deter- 
mine. 
| Bavtds, οὔ, ὁ, ἃ hill. 
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βοῦς) βοὸς, 0,4, ἃ bull, a cow, an 
ox. 

βραδὺς, tia, v, slow, dull. 

βραχέων, eves, ὁ. the. arm. 

βωχὺς. εἴας ¥, short, little; μετὼ 
βραχὺ, neut. absol. a short time 
afterwards; βραχὺ τι, a small 
portion. 

βρέφος; $65, τὸ, ἃ child. 

Beinn, f. bw, p- βέθρεχα, 1. a. 


. ἔδρεξα, 1. te wet; 2. to send 


rain, to rain down. 
βροντὴ, ᾧ MS, ἤ» thunder. 
βροχὴ; 7 18> 9 rain. 
βρυγμὸς, οὗ, ‘, gnashing. 
βρῶμα, τος, τὸ) food. 


: Ppwcipes, ov, ὁ, x, that can be eat 


en; τὸ Bpocsmer, something to 
eat, food. 

βρῶσις; sos, n, 1. food; 2. rust. 

βρώσκω, f. Bporw, p. βέδρωκα, to 
eat. 

βυθίζω, 7 iva, ». βεξύθικα, to sink; 
βυθίζομαιι to be sinking. 

βύσσος, ov, ὁ, fine linen, byssus. 


Lr. 


TaGCabd, +, Gabbatha, Syro-chald. 


a raised or elevated place; 
indeclin. 
YaGorga, ὁ, Gabriel, indeclan. 
Tadagnres, of, 0, a Gadarene, or 
inhabitant of Gad’ara. 
γαζοφυλάκιον, ov, φὸ, a treasury, 
especially a sacred treasury, 
where gifts were laid up for the 
support of the temple. 
γαλήνη, ns, ηγ @ calm of the sea. 
Γαλιλαία, ας) 5, Galilee, a territo- 
ry lying north of Judea, and 
eoaruiea from at by Samaria. 
Γαλιλαῖος, ev, ὃν a Galilean. 
yapin, ὥς f. are, p. γεγώμηκα, 1. 
a. ἐγέμησα, to marry. ; 
semis or yamico, f. iva, p. γε- 
veémixe, to give in marriage. 
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γέμος. ov, ὁ. 1. a nuptial feast; 2. 
a banquet, generally ; ; Inarriage, 
Heb. 13.4. . 

γὰρ, for, therefore, truly. it 4s 
sometimes used to increase the 
force of an interrogation. 


γαστὴρ, ἔρος or pds, ἡ) the belly, 


‘the womb. 

yt, indeed, at least, yet. 
often redundant. 

Tievva, xs, 7, Gehenna, hell; orige 
tnally the valley οἵ. Hinnom, 
but in the New Testament, the 
Tartarus of the Jews. 

Γεθσημανὴ, Gethsem’ane, the name. 

of a villa at the foot of the 

mount of Olives; indeclin. 
γείτων, oves, ey ", ἃ neighbour. 
γελάω, ὦ, ff. are, .Ρ. ysyirane, to 
laugh, to rejoice. , 

γεμίξω, f. ee }. yeyinina, 1. a. 
,ἐγέμισα, to fill. 

vine, f. γεμῶς p. mid. γέγομα, to 
be all. 

γενεῶ, ἄς.) 7, 1. ἃ generation ; ῷ, ἃ 
race. 

γενέσια, wy, τὰς. a birth-day feast. 

γένεσις) εῶς, xr, generation, birth, 
descent ; life, James, 3. 6. 

γενετὴ, 25 ¢, birth, the being born. 

yevdw, @, f. yew, p. γεγέννηκαν 1. 
a. ἐγέννησα; pass. γεννάφμαι, 
@ mets, S ηθήσομι, D. γεγ ἔννημριι. 
1. a. ἐγεννήθην, to beget, to, 
bring. forth ; pass. to be born, 

γέννυμια. 7055 Τὸ, offspring, fruit. 

Lewvqracps, x, Genneseret, a dis- 
trict along the western side of 
the sea of Gallee or, Trbervas ; 
indeclin. 

evar ts, sas, fy birth. 

γεννητὸς, i, ὃν; born, begotten. 

γένος, £05, τὸ, 1. akind; 2. ana- 
tion or country. 

Γεργεσηνὸς, οὔ, ὁ) a Gergesene, an 
inhabitant of Ger'gasa, 

γέρων, ovros, 6, an Old man. 
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γεύομαι, mid. f, γεύσομαρ, 1. a 
᾿ ἐγευσεμην, part. 1, a. γευσάριενος, 
to taste; metaph. to oxPCFt 
ence. 

γεωργὸς, ov, ὁ, a husbandman; ἃ 
.Vine-dresser. 

γῆ) Vis) vy 1. land; 2. the earth; 
9. a land or country ; 4. the. 
ground. 


γῆρας; τος, τὸ, dat. yape, old age. — 


γηράσκῳ or yupaw, f. dow, p. γε- 
γήρακα, to grow old. 
γίνομαι, fe γενεθήσομαι; ». γεγένη- 
mes, 1. a. ἐγενήθην, 1. f. mid. 
γενήσομαι, 1. a. ἐγενησάμην, 2. a. 
ἐγεῴμην, p. γέγονα, 1. to be cre- 
ated, to be produced, to be 
born, to grow; 2.to happen. to 
arrive, to come to pass, to arise; 
to be. appointed, performed, 
fulfilled; 3. to become, to be 
made any thing, to be changed 
anto something else; 4. to be, 
to belong, to be done or grant- 
‘ed to; 5. to be celebrated, 
solemnized; 6. to remain, like . 
the Latin versor ; γίνεσθαι «πὸ; 
to depart” from; γίνεσθαι ἐν 
ἑαυτῷ, to become to himself; 
μὴ γένοιτο, God forbid ! 

γινάσκω, Sf. γνώσομαι, p. ἔγνωκα, 
2. a. ἴγνων. 2. a. subj. γνῷ" pass. 
Si γνωσθήσομιαι, p. ἔγνωσμαι; 1. 
a. ἐγνώσθην" 1. to perceive, to 
discover, to wuftderstand, to 
know, to know how ; 2. to think, 
to reflect on, to consider; 3. 
to acknowledge with approba- 
tion or as our own; ‘4. to know 
carnally. Ξ 

γλῶσσα, Att. γλῶττα, ng, ὑ9 1. the 
tongue; 2. a tongue or lane 

᾿ guage. 

γλωσσόκομον; οὐ, τὸ a purse. 

γναφεὺς, £05, δ, a fuller. 

γνωρίζω, f. ive, Att. γνωριῶ, Dp. 
ἐγναίρικα, 1. a. ἐγνάρ' σας to make 
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known, to declare; to know, 
Phil. 1. 22. 
yieoss, tug, ἡ) knowledge. 
γνωστὸς, ἡ, ὃν, known; of γνστοὶ, 


δοᾳυδίηΐδησοθ.. ; 
verre, . ὕσω, ἢ. γεγόγγνκα, 


1. a. ἐγόγγυτα, to murmur. 
γογγυσμὸς, οὔ, ¢, ἃ Murmur, a 
murmuring. 
Γολγοθᾶ, Golgotha, a small hill 
close by Jerusalem; indeclin. 
Γόμοῤῥαι, a, 7, or wv, τὰ, Gomor- 
rha, a city of Canaan. 

γονεὺς, cog, 0, ἃ parent. 

γόνυ, ares, τὸ, the knee. 

γονυπετέω, ὥς f. 970, p. γεγονυπέ- 
sxe, 1. α. ἐγονυπέτησα; to kneel 
ἴο. 

γράμμα, τος; τὸ, 1. a letter of the 
alphabet; 2. a bill or obliga- 
tion ; ypdpmare, writings, scrip- 
tures. 

γραμματεὺς, tas, 6, 1. a scribe, 
one versed in the Jewish law ; 
2. a religious feacher. 

γραφὴ, 76, 7, scripture. 

γράφω, f. Ya, p. γέγραφα, 1. a. 
ἔγραψα" p. pass. γέγραμμαι, 2. 
a. ἐγράφην. 1. to write; 2. ἴο 
prescribe. = 

ypnyepiw, ὦ, f. ave, p. ἐγφηγόρηκαι; 
1. a. -σα, to watch, to keep 
awake. 


γυμνὸς, ἢ) ὃν, 1. naked; 2. without. 


the upper garment; 3. scanti- 
ly-or meanly clothed. 

γυνὴ, γυναικὸς, ἡ, 1.a woman; 2. 
a wife. | 

γωνία, ag, 7, ἃ COMMer. 


( 


. 24. 


Aavid, ὁ, Dayid, tndeclen. | 
δαιμονίζομαι, p. δεδαιμόνισμωι, to 
be possessed by a demon, to be 


afflicted with a disease ascrib-, 


ed to demons. 
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δαιμόνιον, ev, τὸ, a demon, an evil 
spirit; a divinity, Acts, 17. 18. 

δαίμων, oves, ὁ.) ἃ demon. 

δάκρυ, ves, τὸ, ἃ tear. 

δακρύω, f. dru, p. διδάκρυκα, 1. a, 
ἐδώκρυσα, to weep. 

δακτύλιος, ov, ὁ, ἃ ring. 

δώκτυλος, ov, ὁ, ἃ finger. 

Δαλμανουθὲ, ἡ, Dalmanu'tha, a vil- 
lage near the sea of Tiberias. 

δαμώζω, f ara, p. δεδάμκκα, to 
tame, to master. 

δανείζω, f. elrw, p, dedaverxa, ‘to . 
lend ; δανείζομιιι, mid. 1. a. inf. 
δανείσασθαι, to borrow. 

δάνειον, ov, τὸ, a debt. 

δανειστὴς, οὔ, 6, ἃ creditor. 

Δανιὴλ, 6, Daniel, indecl. 

Canavan, &, f. gra, p. δεδαπάνηκα, 
to spend. | 

δαπάνη; ης) ἢ) Cost, expense. 

δαρήσεται, 8. 9. 2. f. pass. from δέ- 

w@, 
δὲ, 1. but, yet; 2. and, also, 
moreover; 3. for. It corres- 

ponds with μὲν in the former 
part of a sentence, and has then 
a partitie force. 

δεδώκει, for idedaxst, Att. 3. 5. plup. 
from δίδωμι. 

δέησις, ews, +, 8Upplication, prayer. 

δεῖ, tmp. ἔδει, f. δεήσει, pres. subj. 
δέῃ, 1. it is necessary, right, or 
becoming, it is lawful; 2. it 
pleases me. 

δεικνύω or δείκνυμι, f. δείξω, p. de- 
Gesxa, 1. a. ἔδειξα, 1. to show; 
2, to teach. - 

δειλιάωγιῶ, f. dow, p. δεδειλίκκα, 
to shrink for fear, to be timid. 

δειλὸς, ἡ, ὃν, fearful, timid. | 

δεῖνα, ὁ, 4, τὸς ger. δεῖνος, dat. δεῖει, 
acc. δεῖνα, a certain person, 
such a one. ἬΝ 

δεινῶς, vehemently, grievously. 

δειπνέω, ὦ, f. ὅσω, p. δεδείπνηκα, 
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. 1. a. ἐδείπνησα, to sup, to eat 
for supper. | 

δεῖπνον, ov, τὸ, 1. supper; 2.a 
feast. 

δέκα, οἱ, ai, τὰ, ten, . 

δεκαπέντε, fifteen. 

Δεικάπολις,), 0s, 4, Decapolis, a 
district beyond the Jordan, con- 
taining ten citves, 

δεκατέσσαρες, οἱ, αἰ, and τὰ δεκατέσ- 
σερα, fourteen. “ 

δέκατος, 7, ov, the tenth. 

δεκτὸς, ἡ. ὃν; accepted, acceptable. 

δένδρον, ov, το. a tree. 

. δεξιὸς, ἃ, av, the right; (with χεῖρ 
understood) the right hand; 
τὰ δεξιὰ τ μερὴ expressed or 
understood), on the right-hand 
side. 

δέομαι, 1. a. ἐδεήθην, to ask, to be- 
seech, to pray. ᾿ 

δερροάτενος, ἡ) ov, made of skins, 
leathern. 

Gipo, 1. f. dupa, 2. f. δαρῶ, Ψ δέ- 
δερκα, 1. a. ἔδειρα, 2. a. ἔδαρον " 
perf. puss. δέδερμαι, 2. a. ἐδάρην, 
2. f. δαρήσομαι" to beat, to 
scourge. 

δεσμεύω, f. ce, p. δεδέσμευκα, to 
bind. together. τ 

ϑεσμέω, ὥ, f. ἥτω, p. δεδέσμηκα, to 
bind, to confine. 

δέσμη, x6, ἦγ ἃ bundle. 

δέσμιος, ov, ὁ, one bound, a priso- 
ner. 

δεσμὸς, οὖ, ὁ, and δεσμὸν, of, τὸ, ἃ 
bond, a chain; metaph. an im- 
pediment. 

δεσμωτήριον, ov, τὸ, ἃ Prison. 

δισπότης, ev, ὁ, 1. ἃ master; 9. 
THE LORD. - 

δεῦρο, hither. . 

δεῦτε, ad». come, come hither. 

δεύτερον, adv. again, a second 
time. 

δευτερόπρωτος, the second-first. 

δεύτερος, sea, ov, the second; ἐκ 
. 3 
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δευτέρου (καιροῦ understood), 
again, a second time. 

δέχομαι, f. mid. δέξομαι, Pp: pass. 
δέδεγμαις 1. a. mid. ἐδεξάμην, to 
take, to receive. . 

δέω, f. dicw and d¥rw, po δέδεκα 
and, δέδηκα, 1. a. ἔδησα, 1. to tie, . 
to bind, to swathe; 2. to for- 
bid, Matth. 16.19, and 18. 18. 

dy, truly, by all means. 

δῆλος, 1, ov, manifest. 

δηνάριον, cv, τὸ, a denarius, a Ro- 
man coin, worth about 14 cents. 

δέάποτε, SOeVEr. | 

δι᾽ or dia, with the gen. 1. by, 
through; 2. after, duriag or 
Within; διὰ παντὸς (χρόνου un- 
derstobd), always; 9 δι᾽ ἡμερῶν, 
after a few days; with the acc. 
1. by means of; 2. on account 
of; διὰ τοῦτο, therefore. 

διαβαίνω, f. Byropses, ρ. διαξζίξηκα, 
2. a. mf. διαφίναι, to pass 
through. 

διαδέλλω, f. «λῶ, p. βέδληκα, 1. a. 
pass, διε λήθην, to accuse. 

διαδλέπω, f. Lo, to see clearly. 

dsb Coreg, ov, ὁ, 5, 1. an adversary ; 
2. the devil, satan. 

διαγγέλλω, f. sad, p. διάγγελκε, to 
announce, to publish abroad. 


᾿διώγε, yet on account of. 


διαγίνομαι, f. διωγενήσομαι, p. δια» 
γεγένημαι, to pass, to be past. 

διαγνωρίζω, f. iow, p. διεγνάρικαν, 
Jd. a, διεγνώρισα, to relate, to 
publish abroad. 

διωγογγύζω, f. ὕσω, p. διαγεγόγγυ»- 

. καὶ, to-murmur. ὁ 

διωγρηγορέω, ὥ, f. ὅσω, p. διεγρῃη- 
γόρηκα, to awake, 

διαδίδωμι, 7. diadora, p. diadidu- 
xa, 1. a. διέξωκα, to, divide, to 
‘distribute. , a , 

διαζώννυμω, f. ζώσω, p. διέζωκα, 1 

= ΧΑ 1. α. fai. διεζωσώ- 
μην) to gird. 
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διαθέκη, 46, 7, ἃ Covenant, a prom- 
ise. 
διαερέω, ὦ, f. how, p. digpyxa, 2. a. 
διεῖλον, to divide, to distribute. 
διακαθωρίζω, f. ἔσω, Att. 10, p. διω- 
xexabepine, to cleanse thorough- 
ly. 
διακονέω, ὥ, f. fra, p. διηκόνηκοι, 
lia. ϑιηκόνησα, 1. to serve, to 
‘minister to; 2. to be a disci- 
ple of any one. 
διακονίε, as, ¢, a serving. 
διοώκονος, ov, ὁ, 1. aservant; 2a 
disciple. 
διακόσιοι» αἱ) «, two hundred. 
διακρίνω, f. wa, p. διακέκρικα, to 
discern, to distinguish; mid. 
. διακρίνομαι, 1. a. subj. διακριθῶ, 
to doubt, to mistrust. 
διακωλόω, f. ὑσν, ». διακεκάλυκα, to 
hinder, to forbid. 
διαλαλέω, ὦ, f. you, p. διαλελάλη- 
καὶ 1. to converse, to consult ; 
2. to publish, to speak abroad. 
διαλέγομαι, p. διαλέλεγμαι, 1. a. 
διελέχθην, to dispute. . 
διαλείπω, f. Ya, p. διωαλέλειφα; 
to leave off, to cease. 
διαλλάσσομαι, p. pass. διήλλωγμαι, 
2. a. imper, διαλλώγηθι, to be re- 
conciled. 
διαλογίζομιι, f. ἔσομαι, p. διαλε- 
λόγισμωι, 1. to reason, to con- 
‘sider; 2. to dispute, to con- 
tend. 
διαλογισμὸς, οὔ, ὃ, 1. reasoning, 
thought, design; 2. doubt; 3. 
- dispute. 
διαμαρτόρομαι, f, οὔμαι, to testify 
earnestly, to admonish. | 
διαμένω, f. ad, p. drepemivexe, 1. a. 
διέμεινα, to remain. . 
Prapeella, f. ἰσω, p. διαμεμέρικα, 1. 
a. διεμέρισα, 1. a. pass. erties 
'σϑην, 1. as mid. διεμερισώμην, to 
divide. 
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drapespiruds, οὗ, ὁ) division, dissen- 
sion. 

διανεύω, f. 00, p. διανένευκα, to 
make signs. 

διανόημα, τος) τὸ, ἃ thought. 

διάνοια, as, ἡ) 1. the mind; 2. the 
disposition. . 

διανοίγω, 7. Sw, 1. a. διήνοιξε". 1. a. 
ae διηνοίχθην, 1. α. imp. pass. 

ιανοίχϑητε" 1. to open; 2. to 

explain. 

δι ανυκτερεύω, f. rm, p. διανενυκτέρεν» 
κα, to pass the night. 

διαπαντὸς, always. | 

διαπεράω, ὃ, f. ἄσω and iow, p. 
διαπεπέρακα, 1. a. διεπέρασα, to 
pass through, to pass over. 

διαπορεύομαι, Imp. διεπκορευόμον, 
διαπεπόρευμαι. to pass pheoueh 

διαπορέω, &, imp. διηπόρεον, ovy, f. 
iow, p. διαπεπόρηκα, to doubt, to 
be perplexed, to wonder ; so 
an the mid. 

διωπραγματεύομωι, f. εύσομαι, 1. a. 
διεπρωγματευσάμην, to gain by 
trade or business. 

δικαρπάζω, f. aru, p. διήρπακα; 1. 
a. diujexace, to plunder. 

δὶ αῤῥήγνυμι or διαῤῥήσοεν, f. Ea, p. 
διέῤῥηχα, 1. a. διέῤῥηξα pass. 
διαῤῥῥγνυμαι, imp, δὲεῤῥηγνύμον»" 
to tear, to break. 

διασαφέω, f. jrw, p. διασεσάφηκα; 
l. a. διεσέφησα, to tell. 

διασείω, ζ. σω, p. διωσέσεικα, to fill 
with uneasiness or alarm. 

διασκορπίζω, f. iow, p. διεσκόφπικα, 
1. to scatter, to strow; 2. te 
waste. - 

drarwhe, 6, f. dra, p. διέσπακα, 
to break asunder, te tear in 
pieces. P 

διασπορὼ, ὥς) ἢ, dispersion ; by 
metonymy, the dispersed Jews, 
John, 7. 35. a 

διασφέλλομωι, mid. 1. a. διεοτειλά- 
μα) to charge, to command. 
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διαστρίφω, f Yu, p. διέστρεφα, 
1. a. διέςρεψα, p. pass. διέςραμο 
pes, to pervert, to corrupt. 

διασώζω, fiow, p. δϑιασέσωκας 1. a. 
pass. διεσώθην, to cure. 


διαταράσσω or -ἐττω; f. ἔξω" 1. α. 


pass. διεταρέχϑθην. to disturb. 

διατάσσω or -arre, f. ὄξω, p. δια- 
τέταχα, 1. a. διέταξα, to com- 
mand. : 

διατηρέω, ὦ, f. you, p. διατετήρηκα, 
to keep or preserve carefully. 

διατί, wherefore? ¢ 

διωτίϑεμαι, mid. 2. a. διεθέμην, to 
appoint, to allot. 

διατρίξω, f. Yu, p. διατέτριφα, 9. 
a. διέτριξον, to remain, to con- 
tinue. 

διαφέρω, f. διοίσω, 1. a. διήνεγκα, 
Φ. a. διόνεγκον, to carry through; 
with the gen. to excel, to be of 
more value than. 

διαφημίζω, f. ivw, p. διαπεφήμικα, 
1. a. διεφήμισα 1. a. pass. di 
ἐφημέσϑην" to spread abroad, to 
celebrate. 

διαφθείρω, f. ερῶ, p. διέφϑαρκα, to 
corrupt, to destroy. 

διαφυλάσσω or -arre, f, ate, to 
preserve carefully. 

διαχωρίζω, f. low, p. διωκεχώρφικα, 
to separate. 

διδακτός, ἡ) ὃν, taught. 

διδασκαλία, as, ἡ, doctrine. 

διδάσκαλος, ov, ὃ. ἃ teacher. 


διδάσκω, f. ξω, p. δεδίϑαχα, 1. α. 


ἐδίδαξα, 1. a. pass. ἐδιδάχθην, to 
teach. 7 
διδαχὴ, ἧς) ἡ» 1. doctrine ; 9. man- 
ner of teaching. 
δίδραχμον, ov, τὸ, the didrachmon 
or double drachma, α silver 
coin, equal to a Jewish half 
sheckel, or about 25 cents. | 
Δίδυμος, ov, ὁ, Didymus, a name 
_whach signifies the same in Greek 
as Thomas in Hebrew, twin. 
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δίδωμι, f. δώσω, p. δέδωκα, 1. a. ἔδω- 
καὶ, 1.0. pass. ἐδύθην, 1. to give, 
to be the author or source of 
any thing ; to pay ; to suggest ; 
2. to permit; 3. to commit to 
one’s charge, to give in charge 
or commission, to deliver up; 
4. to prescribe, to appoint; 5. 
to restore; 6. to exhibit, to 
perform; 7. to inflict; 8. to 
produce, to bring forth. 

διεγείρω, f. ἐρῶ, p. διήγερκα, I. a. 
διήγειρα, 1. to rouse from sleep ; 
2. to agitate. 

διέξοδος, ev, 4, ἃ place where two 
or more streets meet, a square. 

διερμηνεύω,. f. cw, p. διηρμήνευκα; 
to explain particularly. 

διέρχομαι, f. διελεύσομαι, 2. a. διῇλ- 
dov, p. mid. διελήλυθα, to pass 
through, by, or over ; to go; to 

_ be spread abroad. 

διετὴς,) fos, ὁ, ἦν two years old; 
ἀπὸ διετοῦς, scil. παιδὸς, (for 
ἀπὸ διετῶν, παίδων understoody) 
Matth. 2. 16. 

Oinyiouar, οὕμαι. f. mid. διηγήσο- 
pet, p. pass. διήγημαις 1.a.mid. ᾿ 
διηγησάμην, διηγήσωνται, 8. pl. 1. 
a. subj. and διηγοῦ 2. 8, pres. 
amper. to relate, to tell. 

διήγησις, 06, ἡ) ἃ Narration, ac- 
count. 

διΐστημι, f. διαστήσω, p. dirroxe, 
2. a. διέστην, part. 2. a. διασεὰς, 
1. to intervene; 2. to depart. 

ItiexupiCopet, f. ἔσομαι, to assert 
strongly, τ᾿ | 

δίκαιος, a, ev, just, true, innocent, 
merciful. 

δικαιοσύνη, ms, ἦγ righteousness, 
charity, virtue, daty. 

δικκιόω, ὦ, f. dow, p. dedixnalaxe, 
1. α. ἐδικαίωσα, 1. a. pass. ἐδι- 
καιώθην, 1. to own and declare 
any one to be what he ought 
to be, to justify, to absolve ; 
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2. to praise; pass. to be found 
innocent, to be forgiven and 
received to favour. 

δικαίωμα, τοςγ τὸ in the plural, or- 
dinances. 

δικαίως, justly, deservedly. 

δικαστὴς, οὗ, ὁ) a judge. 

δίκτνον, ov, τὰ, a net. 

διὸ, wherefore, therefore. 

διοδιύω,. f. ow, p. διώδευκα, imp. 
diddever, -to journey, to pass 
through. 

διορύσσω, or -tre, f. ἕν, p. διώρυ- 
χα, to break through. 

διότι, because. 

διπλότερον, adv. or neut. comp. 
from διπλόος, ots, twice as 
much. 

δὺς, twice. 

διστάζω, f. ἄσω or age, p. δεδίστα- 
κα or χα, 1. a. ἐδιστασα. to 

~ doubt. 

δισχίλιοι, et, «, two thousand. 

daNCw, f. iow, p. Mbame, to strain 
out. 

διχάζω, f. dow, p. δεδίδαχα, to 
divide, to set at variance. 

διχοτομέω, ὥ, f. nora, p. δεδιχοτό- 
μιηκῶ, to scourge severely. 

διψάω, &, f. ore, p. δεδιψηκα, 1. 
a. ἐδίψησα, 1. to thirst; 2. to 
thirst after. 

διωγμὸς, οὔ, 6, persecution. 

 draxe, f. ge, 1. a. ἐδίωξα, part. p. 

. pass. δεδιωγμένος, 1. to perse- 
cute ; to follow after. 

δόγμα, τος, τὸ, an edict. 


δοκέω, ὥ, f. ἥσω or δόξω, 1. a, ἔδο- 
ga, 1. to think or suppose; 2.. 


to seem, to be thought or 
judged ; impérs, it seems good ; 
21 1s sometimes used pleonastical- 
ly, as, οἱ δοκοῦντες ἄρχειν, for οἱ 
ἄρχοντες. 
δοκιμάζω, f. oa, p. δεδοκίμακα, 1. 
a. ἐδοκίμασα, 1. to examine, to 
try ; 2. to discern, to judge of. 
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dexds, οὔ, 5, ἃ beam. 

dorey, ov, 6, deceit, guile. 

δόμα, τος, τὸ a gilt. 

δόξα, xs, ἡ, 1. honour, praise; 2. 
glory, majesty; 3. splendour, 
brightness. 

δοξώζω, f. ave, p. δεδόξακα; 1. a. 
ἐδόξατα " p. puss. δεδοξασμαις 1. 
a. ἐδοξάσθην" to praise, to make 
glorious, to honour or give glo- 
ry to. | 

δονλεύω, f. oa, p. δεδούλευκα, to 
gerve. 

δούλη, xs, a, a female servant, a 
handmaid. 

δούλος, ov, ὁ, a Servant. 

δοχὰ, ἧς) ἡ) an entertainment, a 
feast. 

δραμὼν, part. 2... from τρέχω. - 

Spaxna, 56, 7, a drachm, a silver 
coin of the same value as the de- 
narius, about 14 cents. 

δρέπανον, ov, τὸ, a Sickle. 

δύναμαι, σαι and ἢ, f. δυνήσομωι, 1. 
a. ἐδυνήθην, Alt. ἡ δυνήθην and ἐδῳ- 
νάθην, 1. to be able, can; 2. to 
behoove, ought ; 2 ἐδ used with 
great latitude. 

δύναμις, ews, 1. ability, capaci- 
ty; 2. power, might; 3. om- 
nipotence ; 4. a miracle, and by 
meton. the power of performing 
miracles ; δονώμεις. hosts, pow- 
ers. . / 

δυνάστης, ov, 6, a sovereign, a 

prince ; a chief officer, 4cts, 8. 

7). 

δυνατὴς, ἡ. ὃν, able, mighty ; peut. - 
possible. 

δύνω or δύω or δῦμι, f. δύσω, p. δὲ- 
δυκα, 2. a. ἴδυν, to go down. 

δύο, Alt. δύω, two. - | 

ducbeécrraxtos, ov, 6,7, heavy, hard 
to be borne. . 

δύσκολος, ον. ὁ, ἡ, difficult. 

δυσκόλως, with difficulty. 

δυσμᾷ, 7554, used only in the plural, 
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the settings of the sun, the 
west. 

δώδεκα, oi, αἱ, TH, indecl. twelve. 

δῶμα, τος, τὸ; the roof of a house. 

δωρεὰ, ds, 7, ἃ free gift. 

δωρεὰν, 1, freely, for nothing ;_ 
causelessly. 

δωρέομαι, οὗμαι, mid. 1. a. ἐδωρησί- 
may, to ρῖνθ. — 

δῶρον, ov, τὸ, lia gift, a contribu- 
tion ; 2. an offering, a sacrifice. 


E. 


ve, ha! 

ἐὼν, if, when, although, soever ; 
at 18 redundant, Mark, 4. 22; 
ἐὰν μὴγ unless, except. 

ἑαυτοῦ, 76, οὔ, himself, herself, it- 
self; σρὸς ἑαυτὸν, 1. to his own 
home ; 2. by himself. 

4 bee, a, f. idow, p. siete, 1. a. 
εἴασα, 1. to permit, to suffer ; 
2. to forbear. 

ἑδδομήκοντα; οἱ, αἱ, τὰ, indecl. SeV- 
enty. 

ἐξ δομηκοντάκις, seventy’ times. 

ἔξδομος, 9, ev, the seventh. 

ἐξέζλητο,; 3. 9. plup. from Cdaaw. 

“EGse, ὃ, Heber, andecl. 

“EC paixas, ἡ My ὃν, Hebrew. 

*ECpaicri, in Hebrew. 

ἐγγίζω, f. ἔσω, Att. ἐγγιῶ, p. ἤγ- 
yixe, 1. a. ἤγγισα, to draw 
nigh. 

ἐγγὺς, near. 

ἐγεγόνει, 3. 8. Ῥίωρ. mid. from γί- 
vera. 

fysipo, f. ἐρῶ, p. ἤγερκα, Alt. 
ἐγήγερκα, 1. a. ἤγειρα, 1. to 
raise up, to arouse; 2. to re- 
store, to rebuild; 3. to draw 
up or out; 4. to produce, to 
cause to be born; } pass. ἐγεί- 
ρομαι) f. ἐγερθέσομαι, D. ἤγέρμει, 
Att. ἐγήγερμαι, 1. α. ἀγίρθην" 1. 

. to arise; 2. to awake; 3. to 
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be born; mid. to raise up one’s 
self, to rise up in hostility. 

ἔγερσις, eas, ἃ) resurrection. 

ἔγημα, 1. a. for ἐγώμησα, from 
γαμέω, 

ἐγκόθετος, ov, ὁ, yy ἃ Spy, ἃ person 
suborned for some treacherous 
purpose. 

ἐγκαίνια, wv, τὰ, the feast of dedi- 
cation. 

coe totale J. Yay p- λέλειφα, 9. 

α. ἐγκατέλιπον, to torsake. 

ἐγκρύπτω, f. Yo, Ρ. ἐγκέκρυφα, 1 
α. ἱνέκρυψα, to mix in. 

ἔγκυος, οὐ, ἡ, pregnant. 

ἔγνων, 2. a. from viverra. 


. ἐγὼ, ἐμοῦ and μοῦ, 1; ἐγώ εἶμι, 


1. itis I; 2.1 am he. 

ἐδαφίζω, f. sew Att. 16, p. ἠδέφι- 
καὶ to throw down to the 
ground. 

ἔδραμον, 2. a. Jrom τρέχω. 

"ECexias, 00, ὁ. Hezekiah. 

ἐθίξω, f. iow, p. eibixa, to accus- 
tom; part. p. pass. neut. τὸ sie 
διϑ μένον; the custom. 

ἐθνικὸς; ἡ) ὃν, ἃ Gentile, one who 
is not a Jew. 

saves, seg, ons, ἃ nation, a people ; 
ἔθνη, ta, the Gentiles. 

ἔθος, £06, οὺς. τὸ, a custom, an insti- 
tution. 

ἐθρέψαμεν, 1. pl. 1. a. from τρέφω. 

téw, p. mid. sive, to be accus- 
ce ΄ 

ei, 1. if, since; 9. Ο that! 3. by 
no means; it is used ἐπ asking 
questions, like the Latin an and 
num, whether ; εἰ -δὲ pa, and 
εἰ δὲ μήγε, if not, otherwise ; 
εἰ καὶ, although ; εἰ μὴ, unless, 
except; εἰ μήτι. unless, per- 
haps. 

ἐιδέω, ὦ ὥ, or or side, or ἔιδημι, f. sow, 
or εἴσομαι, p. εἴϑηκα, plup. εἰδά- 
xesv, by sync. εἴδειν, and Att. ides, 
». part. εἰδηκὼς, by sync. εἰδὼς, 
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2. a. εἶδον and ἴδον, p. mid. οἶδα, 
1. tosee, to behold, to perceive, 
to experience ; 2. to know; 3. 
to own, to approve, to ac- 
knowledge; 4. to foresee ; 5. 
to know how. 

εἶδος, eos, +d, a form, an appear- 
ance. 

six;, rashly, without reason; in 
vain, St. Paul. 

εἴκοσι; οἷ; wi, τὰς indecl, twenty. 

εἰκοσιπέντε, twenty-five. 

εἰκὼν, 07% ἡ» an image. 

εἰληφὼς) part. p. Att. from Aapla- 
9. 

εἵλκυσε, 3. $. I. a. from ἑλκύνω. 

εἰμὴ, Sf. mid. ἔσομαι, amp. and 2. a. 
ἦν, 1. to be, to have existence 
or origin, to take place; 2. to 
be present; 3. to remain, to 
be alive; 4. to signify, to re- 
, present, to mean ; 5. to become. 

aivexey, Ton. for ἕνεκα. 

εἶπας; 2.s. 1. α. from ἔπω. 

εἰργάσατο, 5. 8. 1. a. mid. from 
, ἐργάζομαι. 

εἴρηκε, 3.8. p. Att. from péw. 

εἰφηνεύω, f. ow, p. εἰρήνευκα, to 
live in peace, to cultivate 
peace. 

εἰρήνη, 16, ἡ, 1. ae concord ; 
2. happiness ; . 8 benediction. 

εἰρηνοποιὺς; οὔ, 0, a eek 

ipa, ἢ ἐρῶ, p. εἴρηκα, see tinder 
ἐρέω. 

εἰς, with the acc. to, into, in, for, 
at, towards, against, concerning, 
among, through, by, on ac- 
“count of, upon ; with an infini- 
tive and the neut. artrele, that, 
80 that, for, &c. 

sis, win, ty, 1. one, one alone; 2, 
a certain one; 3. the first ; ἐν 
mid τῶν ἡμερῶν, one day; εἷς... 
καὶ εἶ, one.....the other; ἧς 
καθ᾽ εἷς, One _by one ; καθ᾽ ἕν, 
severally; εἷς οὐ for οὐδεὶς, 
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no one ; οὐδὲ εἷς not even one; 
ἀπὸ μιᾶς (γνώμης understood), 
with one consent. 

εἰσάγω; } Se, p. εἰσῆῇχα, 2. a. 
εἰσῆγον; Att. εἰσήγαγον, 2. a. inf. 
εἰσαγαγεῖν, to introduce, to 
bring. 

εἰσακούω, f. rw, p. εἰσήκουκα, 1. α. 
pass. εἰσηκούσθην, to give ear to. 

εἰσελθὼν, part. 2. a. from εἰσέρχο- 
μαι. 

εἰσενέγκῃς, 2. 8. 1. a. subj. from — 
εἰτφέρω. 

εἰσέρχομαι. f. εἰσελεύσομαι, Ὁ. εἶσε- 
λήλυθα, 2. a. ἦλθον, 1. to enter or 
come in, to enter into the pos- 
session of; 2. to arise, to hap- 
pen. 

εἰσπορεύομαι; f. σόμαι, p. 
πόρευμαι; to enter. 

εἱστήκει, 3. 8. plup. from ἵ ἴστημι. 

εἰσφέρω, f. cite, 1. a. ἤνεγκα, to 
_ bring to or into. 

εἶτα, then, afterwards. 

εἶχε; 3. 8. gi . from ἕ ἔχω. 

εἰώθει; 3. 9. plup. from ἔθω. 

ἐκ, before a ἬΝ ἐξ. with the gen. 
1. from, out of; 2. of, among; 
3. through, by; 4. since; 8, 
for, on account of; ἐκ δευτέρον, 
again; ἐκ μέτρου, Sparingly. 

ἕκαστος, My OY, each, every one. 

ἑκατὸν. οἷ, αἱ, τὰ, andecl. ἃ hun- 
dred. 

ἑκατονταπλασίων, ονος, 0, ἃ πη. 
dred- fold. 

ἑκατοντώρχης, a centurion, the a 
tain of a hundred men. 

ἑκατόνταρχος, ov, ὁ, a centurion. 

ixGdaaw, f. aad, p. ἐκξέδληκα, 
plup. ἐκφεθλήκειν for ἐξεξεξλΆ- 
xeiv, 2. a. ἐξέξαλον, part. 1. a. 
pass. ixGaxdets, 1. to cast out, to 
expel, to lead out, to send out, 
to send away ; 2. to take out, to. 
produce. 


εἰσπε- 
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inyapile, f. lew, p. inytyauina, 
imp. pass. ἐξεγαμιζόμαν, to give 
in marriage. 

ἐκγαμίσκομαι, to be given in mar- 
riage. 

ἐκδεδέχομαι. f. Zonet, p- ἐκδέδεγμαι, 
to expect, to await. 

ixdidwpr, f. mid. δώσομωι, 2. α. τη. 
ἐξεδόμην, to let out, to farm. 

ἐκδικέω, @, f. goa, p. ἐκδεδίκηκα, 
to vindicate, to avenge. 

ἐκδίκησις, ews, 7, 1. vindication ; 2. 
vengeance. 

᾿ ἐκδιόκω, f. ξω, to expel, to banish. 

ixdvw, f. bra, p. ἰκδέδυκα, to di- 
vest, to unclothe. 

ἐκεῖ, 1. there ; 2. thither. 

ἐκεῖθεν, from thence. 

ἐκεῖνος, η, 0, he, she, it; that. 

ἐκζητέω, ὦ, f. NTO, D. ἐξεζφεηκα, to 
require, to exact. 

ExOamotemat, buat, 1. a. pass. ἐξε- 
θαμϑήθην; to be struck with as- 
tonishment or fear. 

ἐκκακέω, ὦ, f: Hoe, D. ἐκκεκάκηκα, 
1. a. ἐξεκώκησα, to faint, to be 
discouraged, 

ἐκκεντέω, ὦ a, ΕΣ ἥσω. ". ἐκκεκέντηκαι, 
1. α. ἐξεκέντησα, to pierce. 

ἐκκλησίᾳ, as, ἡ, the church ; 
assembly the people, Acts. 

ἐκκομίζω, f. low, p- ἐκκεκόμικα, 1. 
a. ἐξέκόμισα " imp. pass. ἐξεκομει- 
ζόμην to carry forth, as to bu- 
rial. 

ἐκκόπτω, f. Yo, p. ἐκκέκοφα, 1. a. 
ἐξέκοψα, to cut off, to cut down. 

ἐκκρέμαμιι, Tat, ται) Imp. ἰξεκρε- 
μάμωην, to hang upon, with re- 
gard or attention. 

ixaduve, f. Yo, 1. a. ἐξέλαμψα, 
to shine forth. 

ixAavee, 3. 8. 1. a. from κλαίω. 

ἐκλέγχομαι. mid. f. Zomcs, 1. a. ἐξε- 
λεξάμην, p. ἰκλέλογα, to choose 
eut, to seek eagerly. 


an 
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ἐκλείπω, Sf. Ya, p. ἰκλέλειφα, 2. a. 
Bidumer, 1. to Pil; 2. to. die. 
ἐκλεκτὸς, ὃ, ὃν, chosen, approved. 
ἐκλήθη, 9. 8. 1. a. pass. from καλέω. 
ἐκλύομαι, p- part. ἐκλελυμένος, to 
faint. 

ἐκμάσσω ΟΥ̓ πττῶν f. ἄξω, 1. a. ἐξί- 
page, to wipe dry. 

ἐκμυκτηρίζω, tmp. ἐξεμνυκτήριζον, f. 
ίσω, }. ἐχμεμυκτήρικα, to mcerice, 
to sneer at. 

ἱκνεύω, fi ow, p. ἐκνένευκω, 1. α 
ἐξένευσα, to withdraw, to retire. 

ἐκπειρώζω, ΓΝ are, p. ixwemelsanss, 
1. a, ἐξεπείρασα, to tempt, to 
try. 

ἐκ περισσοῦ, beyond measure. 

ἐκπίπτω, f. mid. ἐκπεσοῦμαι, p. 
ἐκπίπτωκα, 1. a. ἐξίπεσα, 2. a 
ἐξέπεσον, to fall down. 

ἐκπλῴσσομαι, pass. 2. a. ἐξεπλάγην, 
to be astonished, to be struck 
with admiration. 

ἐκσνέω, a, J εύσω, p. ἐκπέπνευκαι, 
I. a. ἐξέπνευσα, to expire. 

ἰκπορεύομωι, 7. Tome, ἢ. ἰκπεπό- 
ρευμαι, tmp. ἐξεπορευόμην, 1. to 
depart; 2. to go or come forth, 
to proceed. 

ἰκριζόω, &, ἢ, aru, p. ἐξεῤῥίξζωκα, 
1. a. imper. pass. ἰκριζώθητι. to 
root up. 

ἐκρύβη, 3. 5. 2. α. pass. from xpoxgew, 

ἔκστασις, fas, amazement. 

ἐκτείνω, f. ev, p. ἱκτέτακα, 1. a 
ἐξέτεινα, ἴο stretch out. 

ἐκτελέω, a, f. ἔσω, p. ἐκτετέλεκα, 
to complete. 

ἰκτενέστερον, neut. comp. used ad- 
verbially, from éxrevig, more 
earnestly. : 

ἐκτινώσσω, f. ἄξω, 1. a. ἐξετίναξα, 
to shake off. 

ἕκτος, 2, ον, the sixth. 

ἐκτὸς; adv. with the gen. without ; 
τὸ ixses, the outside. 
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ἐκφέρω, f. ἱξοίσω, 1. a. ἐξήνεγκα, 2. 
a. ἰξάνεγκον, to bring out. 

ἐκφεύγω, f. mid. ξομαι, p. mid. 
ἐκπέφευγα, 2. a. inf. ἰκφυγεῖν, to 
escape. 

ixPobes, ov, ὁ, ἡ) terrified. 

ἐκφύω, f. vow, p. ἐκπέφυκα, to put 

, forth, to spring forth. 

ἰχχέω, 7. ἐσ and εὐσω, 2. f, ἰκχεῶ, 
l.a. ἐξέχευσα, χευκ, and yea, to 
pour out, to spill. 

ἐκχώω or -ove, f. yore, p. ἐκκέχυκα; 
to pour out, to 5ρ}}}. 

ἐκχωρέω, ὥ, Κι ura, p. ἰκκεχώρηκα, 
1. a. ἰζεχαησως to depart. 

ἔλαθε. 3.3. 2. a. from Aasbarve. 

ἐλαία, as, %, the olive tree; the 
olive, James, 3. 12. 

ἔλαιον, ov, ra, 1. the oil of the 
olive; 2. precious oil. 

ἐλάσσων ΟΥ̓ -TT HV, 6905, 0, +, COMpar. 
from the ancient positive, ira xs, 
for μικρός" acc. 8. ἐλάσσω, contr. 
from ἐλάσσονα " inferior. 

ἐλαττόω, , f. dow, p. ἡλάττωκα, 
to diminish ; pass. to decrease. 

ἐλαόνω, f. ἐλάσω, "Ὁ. ἤλακα, Att. ἐλή- 
Aaxe, 1. to drive; 2. to row. 
sAaPprs, 2, ὃν, light. ~ 

ἔλαχε, 3.8.2. a. from λαγχάνω. 

ἐλάχιστος, η5 ov, superl. see ἐλάσσων" 
smallest, least considerable. 

Ἐλεάζαρ, ὁ. Eleazar, indecl. 

ἐλέγχῳ, f. ge, p. ἤλεγχα, to con- 
vince, to rebuke, to convict, 
toexpose. . 

Acta, ὥ, f. ἔσω, p. ἐλέηκα, 1. a. 
ἐλέησα, to have pity, to Show 
mercy. 

ἐλεημοσύνη, ηςγ 7, alms. — 

ἐλεήμων, ὄνος, 0, x, merciful, com- 
passionate. 

ἔλεος. ίεος, 005, τὸ, and FAsec, ον, 0, 1. 
mercy, compassion; 2. an act 
of mercy, a benefit. 

ἐλεύθερος, a, ον, free. 
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ἐλευθερόω, ὦ, f. woe, p. ἠλευϑέρωκα, 
1. a. ἡλευθέρωσα, to set free. | 

iAnraxéres, n. pl. p. part. Att. for 
ἐλακότες, from ἐλαύνω. 

ἐλήλυθα, p. mid. Att. for ἤλυθα, 
from ἔρχομαι. 

᾿Ελιακεὶμ, ὃ. Eliakim, indeel. 

᾿Ελιέζερ, ὁ, Eliezer, tndecl. 

"Easoud, ὁ, Eli'ud, indecl 

᾿Ελισάξετ, +, Elisabeth, indecl. 

᾿Ἐλισσαῖος, ov, 6, Elisha. 

EAxcomes, coma, p. pass. ἥλκωμαι, 
to be full of ulcers. 

ἕλκος, £06, 0s, τὸ, an ulcer. 

ἑλκύω, f. dow, 1. a. εἵλκυσα, to 
draw. oe 

“Ἕλλην, νος, ὃ. a Greek, a Gentile. 

Ἑλληνικὸς; 4, ὃν, Grecian. 

Ἑλληνὶς, (des, ἡ) ἃ Greek or Gene 
tile woman. 

Ἑλληνιστὶ, in the Greek language. 

Ἐλμωδὰμ, ὁ. El’'modam, indecl. 

ἐλπίζω, f. low, Att. ἐλπιῶ, p. ἥλαι- 
καὶ 1. a. ἤλπισα, to hope, to 
confide. ΄ 

iawi, eldi, a syriac word ; see gal. 

ἐμκυτοῦ, ng, ov, myself. 

ἐμξαίνω, f. βέσομαι, p. βέξηκα, part. 
2. a. ἱμδ ὡς, 2. a. inf. ἐμξῆναι, to 
enter into, to go abroad. 

ἐμδώλλω, f. wad, p. ἐμξέξζληκα, to 
cast into, 

inearra, f. Ya, p. ἱμξέξαφα, 1. 
a. νέφαψα, to dip in. 

ἐμδλέπω, f. Yu, 1. a. ἐνέξλεψα, 1. 
to see, to look upon ; 2. to con- 
template. 

ἐμδριμάομαι) μαι, f. ἔσομαε, 1. ae 
mid. ἰνεξριμησώμην, 1. to charge 
strictly ;-2. to murmur against; 
3. to be strongly affected. 

ἔμεινε, 8. 8, 1. ἃ. from μένῳ. 

tusks, 8. 5. 1. a. from μίγνυμι. 

᾿Εμμανονὴλ, ὁ. Immanuel, Heb. in- 
decl. God is with us. ; 

᾿Ἐμμαοὺς, ἡ, Emmaus, a village 
near Jerusalem. ᾿ 


— 
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ἐμνήσθη, 8. 8. 1. a pass. from μνείο- 


ἐμὸς, &y ὃν, My, Mine own. 

ἐμπαίζω, f. go, }. ἱμπέπαιχα, 1. a. 
ἰνέπαιξα, 1. ‘i pass. ἐνεπαέχϑθην, 
1. to mock; 2. to deceive. — 

ἐμπεπλησμένοι, pl. part. p. Hest: 
from ἐμυπληθω. 

ἐμπέπτω, Sf. mid. ἐμπεσοῦμαι, p. 
ἐμπέπτωκα, 1. a. ἐνέπεσα, 2. α 
ἐνέπεσον, to fall into, to fall 
among. | 

ἐμεπιλήθω, S ὅσω, p. ἐμπέπληκα; be 
a. ἐνέπλησα, 1. αἃ pass. Ἰνεπλή- 
σϑην, to fill, to satisty. 

ἐμπορία, cs, ἦ merchandise, traf- 

6. 

ἐμπόριον, οὐ, Fd, 
properly a mart. 

μπορος, ov, ὅς ἃ merchant. 

ἐμπρήθω, 1 are, p. ἐμπίπρηκα, 1. α, 
ἐνέπρησα, to burn up. 

ἔμπροσθεν, adv. with the gen. be- 
fore. 

immo f. Ura, p. ἐμπέπτυκα, 1, 
a. ἐνέπτυσα, to spit upon. 

ἐμφανίζω, f iow, 1. α. in@avga, 1. 


merchandise ; 


a. ‘ag ἐνεφανίσθην, to manifest. . 


ἔμφο 05, 00, 6, % terrified. 

inpuoda, # 7.9 970, ἢ. ἐμπεφύσηκα, 
1. α. νεφύσησα, to breathe up- 
on. 

. ἐν, with the dat. 1. in, into, to; 2. 
- with, among; 3. towards, nigh 
to; 4. through, by; with an 
infinitive, preceded by the neut. 
article τῷ, after, when, whilst, 
because, that. . 

ἐναγκαλίζομαι, f. ἰσομαι, 1. a. mid. 
ἰνηγκαλισάμην, to take into the 
arms. 

travers, adv. with the gen. before, 
in the presence of. 

ἐναντίον, adv. with the gen. before, 
in the presence of. 

ἐναντίος, κι) ον) opposite, contrary ; 
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ἐξ ἰναντίας (χώρας understood), 
over against. 

ἕνδεκα, οἱ, αἱ, τὰ, eleven. 

ἑνδέκατος, ἡ, ov, the eleventh. 

ἐνδέχομαι, f. Lomas, p. ἐνδέδεγμαε " 
hidlessuts tmpers. it may be, it 
is wont to be. 

ἐνδιδύσκομωι, imp. ἐνεδιδυσκόμην, to 
be clothed, to wear clothes. 

ἔνδοξος, ev, 6, ἡ) Splendid, glorious. 

ἔνδυμα, τος, τὸ, 1. dress; 2. a gar- 
ment, especially the outer gar- 
ment. 

ἐνδύω, f. dow, p. ἐνδέδυκα, 1. a. ἐνέ- 
dura, to clothe, to put on; 
pass. or mid. to be endued 
with. 

ἐνέξησαν, 3. pl. 2. a. from ἐμξαίΐνω. 

ἐνέδλεψε, 8. 8. 1. a. from ἐμδλέτο. 

ἐνέγκατε, 2. pl. 1. a. imp. from gs- 
pe. 


ἐνεδρεύων, fi. ow, p, ἐνέδρευκα, to lie 


in wait. 

ἐνειλέω, a, f. ὅσω, p. ἐνείληκαγ 1. a. 
ἐνείλησα, to roll or wrap up. 

byssus, to be in, compounded of ἐν 
and εἰμί" τὰ ἐνόντα, Luke, 11: 
41, what is inside. 

ἐνεῖχεν, 8. 5. imp. from ἐνέχω. 

vexe or ἕνεκεν with the gen. for 
the sake of, because of, on ac- 
count of. 

ἐνέκρυψεν, 8. 9. 1. a. from é ἐγκρύπε. 

ἐνέπαιζον, 9. pl. ΜΉ. . from ἐμπαίζῳ, 

ἐνεργέω, ὦ ὦ, f. ἔσω, ἢ. ἐνήργηκα, 1. a. 
ἐνήργησα, to operate, to act pow- 
erfully. 

ἐνετείλάμην, 1. a.m. from ἐντέλλο- 
μαι. 

ἐνέχω, f. ξω, imp. ἐνεῖχον, to be 
enraged at. 

ἐνθάδε, 1. here; 2. hither. 

ἔνθεν, hence. 

ἐνθυμέομαι, οὔξοαι!, fs ἥσομαι, p. ἔγτε- 
θύμημαι, to think of, to medi- 
tate on.: 

ἐνϑύμησις, EMS, vy ἃ thought. 
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᾿ἐνιωστὺς, οὖ, ὁ. a year. 
ἐνισχύω, f. vow, p. ἐνίσχνκα, 1. a. 
ἐνίσχυσα, to airengiken. 

VETO, Hy OF, the ninth. 
ave, οἱ. «ἢ, τὰ, wee 
ἐννενηκονταεννέα, οἱ, αἱ 

nine. 
ἐννεύω, 7. va, p. ἐννένευκω, imp. ἐνέ- 
vever, to nod or beckon to. 
ἔννυχος, οὐ, oy ἢ belonging to the 
night ; ἤννυχον κατὰ τὸν ἔννυχον 
χρόνον) λίαν) w 
quite dark. 
ἔνοχος, 85 ty worthy of, liable to. 
ἔνταλμαι, τος, τὸ, a commandment: 
ivraQiale, f. are. p. ἐντεταφίακκα, 
1. a. ἀνταφίασα, to prepare a 
dead body for burial. 
ἐντιφιασμὸς, οὔ, 6, the prepara- 
tion of a dead body for burial. 
ἐντέλλομαι; ἐντελοῦμαι, p. pass. 
ἐντέταλμαι, to command, to give 
charge. 
ἐντεῦθεν, hence, from hence; is- 
τεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν. One On each 
side. 

ἔντιμος, ev, ὁ, ἐγ) honoured, dear. 
ἐντολὴ, 75, 7, 1. ἃ Commandment ; 

2. ἃ commission, a charge. 
ἐντὸς, within, inside. 
ἐντρέπομαι, mid. 2. f. ἐντραπήσομαις 

2. a. subj. ἐντραπῶ, to rever- 

ence. 
ἐντυλίσσω or “TT, 7) Se, p. ἐντετό- 

Ai Xe, 1. a. ὑετύλιξα, p. pass. ἐν- 

τετύλιγμαι, to wrap up, to fold 
up. 


9 τὰ, ninety- 


while it was yet 


ἑναύπιον, with the gen. before, in 


the presence of. 

᾿Ενὼς, ὁ ὁ, Enos, indecl. 

Ἐνὼχ, ὁ δ, Enoch, ἐπαοοὶ. 

ἐξ; 866 ἔκ. 

ἐξ, οἱ. ti, τὰ, Six. indecl, 

ἐξάγω, f. ba, p. Bxa, 2. a. ἰξῆγον, 
Att. ἐξόγαγον, to lead forth. 

ἐξαιρίω, @, f. ἥσω, p. ἐξήρηκα; τ 
pluck out. 


ἐξαιτέομαι, οὔμικι, mid. f. ἔσομαι, 1. 
a. ἐξητησά μον, to demand. 

ἐξαίδνης, suddenly. 

ἐξανατέλλω, f. tram, 1. a. ἐξανέτει- 
As, to grow or spring up. 

ἐξανίστημι, f. ἐξαναστήσω, to raise 
up, to propagate. 

ἐξώπινα, suddenly, iramediately. 

ἐξαποστέλλω, I ελῶ, ρ. ἐξκαπέστωλ- 
xe, 1. a. ἐξαπέστειλα, to send 
away. 

ἐξαττρώπτω, f. yo, po ἐξήστραφα, 
to shine. 

sZavrng, instantly. 

ἐξέξαλε, 3 8. 2. a. from ἐκβάλλω. 

ἐξίδοτογ 3. 8. 2. a. mid. from éxdl- 
Capes. 

ἐξέρχομαι, imp. ἐξηρχόμην, f. ἐξε- 
λεύσομαι, p. mid. ἐξήλνθα, Att. 
ἰξελήλυθα, 2. a. ἐξήλθον, 1. to go 
or come out, to depart, to es- 
cape ; 2. to proceed, to be sent 
forth, to be spread abroad. 


ἔξεστι, impers. it is lawful ; part. 


neut. ἐξον. 
ἐξετάζω. f. ave, p. ἐξήτακα, to in- 
quire, to ask. 


3 , ~ 4 4 ᾿ 
ἐξηγέομαι, ovmnt, f. ἥσομαι, 1. a. 


ἐξηγησαμην, to relate, to make 
known. 

ἑξήκοντα; 0b, αἱ. τὰ, sixty, indecl.. 

ἑξῆς, afterwards; ἐν τῇ εξις (. Meee. 
understood), the day after. Ἂν 

ἐξίστημι; and ἐξιστάω, ὥς and ' ἐξιν 
crave, and ἐξίσταμαι, amp. mM. 
ἐξιστάμην, f. ἐκστῴσω, 2. a. ἐξί- 
στην, to astonish ; mid. 1. to be 
astonished; 2. to be beside 
one’s self. 

ἔξοδος. ov, y, departure out of 
life, death. 


ἐξομολογ έω, @, f. yom, 1. a. tome 


λόγησα; to promise, to engage ; 
mid. -ἔομαι. οὔμαι, f. ἥσομαις 1. 
a. ἐξωμολογησώμην, 1. to con- 
fess ; 2. to Silorify. 


ἐξορκίζω, f. bear, a ἐξώρκικα, to 


adjure. 
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. be, 1. a. ἐξώ- 
orce through. 


ἐξορύόσσω or -tTa, 
pvga, to dig or 

ἐξουδενόω, a, f. dre, p .ἐξουδένωκα, 
p- pass. wuct, 1. a. pass. δἴθην; 
to set at nought, to treat with 
indignity. 

ἐξουθενέω, ὦ, f. dow, p. ἐξουθένηκα;, 
‘1. a, oe, to set at nought, to 
treat with indignity. 

ἐξουσία, as, x, power, liberty, au- 
‘thority, dominion. 

ἐξουσιάζω, f. aoa, p. ἐξουσίακα, to 
govern, to exercise authority 
over. 

ἐξυπνίζω, f. iva, p. ἐξύπνικα, to 
raise one out of sleep. 

ἔξω; adv. sometimes with the gen. 
1. out, out of; 2. without, 
outside. 

ἔξωθεν, adv. with the gen. from 
without, outwardly ; τὸ ἔξωθεν, 
the outside. 

ἐξώτερος, a, ον, comp. from. ἕξω. 
outer, without. 

ἑορτὴ; ἧς, +, ἃ public festival. 

ἐπαγγελία; ας) γγ) ἃ promise. 

᾿ἐπαγγελλομαι, mid. 1. a. ἐκηγγεῖ- 
λάμην" to promise, to engage. 

ἔπαθον. 1. 5. 9. α. from πάσχω. 

ἐπαϑροίζομαι. mid. to run together 
in crowds. 

ἐπαινέω, ὦ, f. ἦσω and tow, p ἐπῇ- 
vex, to applaud. 

ἐπαίρω; f. «ρῶς, p. ἱπῆρκα, 1. a. 
ἐπῆρα; to lift up. 

Ewa T VOM, f ἐπαισχυνθήσομαι, 
1. a. pass. ἐπῃσχόνθην, to be 
ashamed of. 

imation, @, f. neta, p. nares to 
beg. 

ἐπακολουθέω, a, Κὶ noe, p. ἐπηκολού- 
θηκα, 1. a. σᾶς to follow, to 
accompany. 

ἐπὰν; if, after that, when. 

ἐπανάγω, ἢ. ἄξω, 2, a. imaveyayoy, 
1. to return; 2. to put off from 
shore. 
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ἐἑπαναπαύομαι, mid. f. comm, Ρ. 
pass. ἐπαναπέπανσμαιγ to rest 
upon. 

ἐπανέρχομαι, f. ελεύσομαι, 2. a. inf. 
ἐπανελθεῖν, to return. 

ἐπανίστημι, f. «στήσω, p. ἐπανέστη- 
xe, to rise up against. 

txdvw, with the gen. upon, over, 
above, more than. 

ire pat, l.a. inf. from ἑπαίρω. 

ἐπαύριον, tomorrow, the next day ; 
ἡ ἐπαύριον (;μέρα understood.) 

ἐπαυτοφώρῳ, in the very act. 
ἐπαχύνθη, 3. 8. 1. a. pass. from xa- 
χύνω. 

ἐπέγνωταν, 3. pl. 2. a. from ἐπιγι- 
VITA. 

ἐπέδειξεν, 3. 8. 1. a. from ἐπιδείκνυ- 
fle 

ἐπεδόθη, 3. 8. 1. a. pass. from ἐπι- 
δίδωμι. 

ἐπέθηκε, 8. 5. 1. a. from ἐπετίθημι. 

ἐπεὶ, 1. when, after; 2. since, 
because. 

ἐπειδὴ, Since, because, for truly. 

ἐπειδήπερ, Since. 

ἐπείδω, f. cw or σόμαι, to look up- 
on. 

ἔπειτα, then, thereupon. 

ἐπελάθοντο, 3. pl. 2. a. mid. from 
ἐπιλανθάνοριαι. 

ἐπενδύτης, ov, ὁ. the upper tunic. 

ἐπέπεσε, 3, 8. 2. a. from ἐπεπίπτω. 

ἐπεποίθει, 2. s. plup. from πείθω. 

ἐπέρχομαι, f. ελεύσομαι, 2. a. 
ἐπᾷλθον, to come upon. 

ἐπερωτάω, ὦ, f. dow, p. ἐπηρώτηκα, 
1, a. ἐπηρώτησα, to ask, to re- 
quire. 

ἴσεσε; 3, 9. 2. a. from πίπτω. 

ἐπέστη, 3. 5. 2. a. from ἐφέστημει. 

ἰπέχω; ff. ἰφέξω or ἐπισχήσω, p. 
ἐπέσχηκα, to observe. 

ἐπήνεσεν, 3.8 1. a. from é ἐπαινέω. 

ἐπῇρε, 3. 8. 1. α. from é ἐπαίρα. 

ἐπηρεάξζω, f. vw, to treat injuri- 
ously, to calumniate. 


ἘΠῚ 
sa 3. pl. amp. from ἐπερω- 


ἐπὶ, with the gen. 1. upon, at, by, 
near; 2. in the time of; 3. 
before, in presence of; 4. 
over; ix” ἀληθείας, truly ; with 
the dat. 1. upon, over, against, 
at, near, by; 2. after, during ; 3. 
besides ; 4, in; 5. for, for the 
purpose of, for the sake of, on 
account of; 6. through or by 
means of; 7. towards, concern- 
ing ; with the accus. 1. to, to- 
wards, upon, among, against, 
in, at, "for ; 2. during ; 3. about, 
concerning ; ἐπὶ τὸ αὐτὸ (xe 
giv understood), together. 

ixiCuive, i βέσομα!, p. βέξηκα, 
2. a. πέδην, to mount, to ascend. 

ἐπιδάλλω, f. aaa, p. ἐπι ξέδληα, 
2. α. ἐπέξαλον, 1. to cast upon, 
to sew on; 2. to belong or fall 
to one; 3. to rush; ἐπιδαλῶν 
ἔκλαιε, he burst into ‘tears. 

ixiGeCnxas, part. p. from ἐπιδαί- 
γὼ. 

ἐπιξιάζω, f. ἔσω, 1. α. ἐπι θα δα; 
to set or place upon. 

ἐπιδλέπω, f. Ye, p. ἐπιξέδλιφα, 1 
ἐπέθδλεψα, to look upon with 
compassion. | 

ἐπίδλημα, τος, τὸ, a patch, 

ixiyapeeeio, f. cw, p. ἐπιγεγάμ- 
Cpevxa, to espouse. 

ἐπίγειος, οὐ, ὃς 74 earthly. 

ἐπιγινώσκω, f. γνάώσοααι, p. exi- 
yiwnc, 1. a. ἐπέγνωσα;, part. 2. a. 
ἐπιγνοὺς, 1. to understand, to 
perceive, to be informed, to 
know; 2. to acknowledge, to 
recognise. 

ἐπιγραφὴ; ἧς) ἢ) an inscription. 

ἱπιγράφω, J. Yo, imiyiypaga, p 
pass. ἐπιγέγραμμαι, to inscribe: 
to write on, Up, or over. 

ἐπιδείκνυμι or -ύω and ευμαι, f. ga, 
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p- ἰπιδέδειχα, 1. a. ἐπέδειξα, to 
show, to exhibit. 

ἐπ δίδωμι, if dace, p- ἐπιδέδωκα, 
1. α. ἐπέδωκα, to give, to hand 
to. 

ἐπιζητέω, ὦ, f. dra, p. ἐπιζήτηκα, 
to demand, to seek earnestly. 

ἐπιθυμέω, ὦ, f. you, p. ἐπιτεθυμηκαι 
1. a. ἐπεθυμησα, 1. to desire ; 2. 
to lust after. 

ixibupia, as, ἡ) desire, whether in 
a good or a bad sense. 

ἐπικαθίζω, f. ἔσω," p. ἐπικεκάθικα, 
‘1. a. ἐπικάθισα, to set or place 
upon. 

ἐπικαλέομαι, οὔμαι, pass. f. xAnbge 
Tomnat, p. pass. ἐπικέκλημαι, 
part. 1. a. ἐπικληϑεὶςς. to be 
called or named. 

iwsxard pares, ov, ὁ, hs accursed, 

ἐπίκειμωι, fr σομαιη imp. ἐπεκείμην, 
1. to be laid upon; 2. to press 
upon, to be urgent. 

ἐπικρίνω, ἢ, vi, p. ἐπικέκρικα, to 
determine, to decree. | 

ἐπιλαμξ άνομαι, mid. f. λήψομαι, 2. 
a. ἐπελαξόμην; to take hold of, 
mn various senses. 

ἐπιλανθάνομιαι, f. ἰπιλήσομαι, p. pass. 
ἐπιλέλησμαι, 2. a. mid. ἐπελαθό- 
μην) to forget. 


: ἐπιλέγομαιγ, to be called. 


ἐπιλύω, f. ὅσω, p. ἐπιλέλυκα, ἴο 
explain. 

ἐπιμέλομαι OF ἐπιμελέομαι, οὕμωε, f. 
ἥσομαι, Dp. se jucapil dasa, to take 
care of. 

ἐπιμελῶς, carefully. 

ἔπιον; 3. pl. 2. a. rom wire. 

ἑπιορκέω, ὦ, f. aru, p. ἱπιρκηκα; 
to break one’s oath. 

ἐπιούσιος, ov, ὁ, ἡ necessary, daily. 

ἐπιπέπτω, ᾿ πτώσω, Pe ἱπιπέπτωκχα, 
2. α. ἱπέπεσον, 1. to fall upon; 
2. to lean; 3. to press upon. 

imimviya, f. bus p. ἐπιπέπνιχα; 1. 
a. ἐπέπνιξα, to choke. 





ἘΠῚ 


ἐπιπορεύομοωι, f. comet, p. ἐπιπεπό- 
ervuas, to come to. 

ἐπιῤῥάπτω, f. Yo, p. ἐπέῤῥαφα, to 
sew to or upon. 

ἐπιῤῥίπτω, f. Yo, p. ἱπέῤῥιφα, to 
throw upon. 

ἐπίσημος, ov, ὁ ἣν notorious. 

ἐπισιτισμὸς, οὔ, ὁ, food. 

ἱπισκέπτομωι, mid. f. Pema, 1. a. 
ἐπεσκεψάμην, to visit with fa- 
vour, to bless. 

ἐπισκιάζω, f. dow, p. ἱπεσκίακα, 
1. a. ἐπεσκίασα, to overshadow. 


ἐπισκοπὴ, ἥδ ἡ. favour, blessing. 
ἐπίσταμαι, P ἥσομωαι. to under-. 
stand. 


ἐπιστὰς, part. 2. a. from ἐφίστημι. 

ἐπιστάτης, ov, 6, ἃ master, a teach- 
er. 

ἐπισερέφω, f. Ya, p. ἐπέστρεφα, 
1. a. ἐπέστρεψα, 1. to convert, 
to turn back; 2. to return; 3. 
to repent ; pass. an turn. 

ἐπισυνάγω, f ago, p. ἐπισυνῦχα; 
2. a. inf. ἐπισυναγαγεῖν, fo gath- 
er together. 

ἐπισυντρέχω, see τρέχω, to run to- 
gether. 

ἐπισχύω, f. ὅσω, p. ixleryoxa, to 
grow more urgent or violent. 

ἐπιτάσσω ΟΥ̓ -ττῶ; J ἄξω, p. ἐπι- 
τέταχα; 1. a. ἐπέταξα, fae com- 
mand. 

ἐπιτελέω, 6, ἢ ἔσω and ἔσω; 1. a. 
ἐπετέλεσα, to perform. 

waiters ff. θήσω, p. ἐπιτέθεικα; 1. 

a. iwibyna, 1. to ‘is or place in 

or upon; 2. to give; 3. to in- 
flict. 

iwitimae, ὦ, Sf. ὅσω; p. ἐπιτετίμη- 
κά, 1. a. ἐπετίμησα, 1. to re- 
buke ; 2. to charge strictly. 

imivpine, 7. Yu, p. ἱπιτέτρεφα, 1. 
a. ἐπέτρεψα, to permit. 

ἐπίτροπος, ov, ὁ, a steward, a treas- 
urer. a 
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ἐπιφαίνω, fi avd, p. ἰπιπίφαγκα, 
to shine 2 upon. 

ἐπιφωνέω, ὦ, f. ἥσω, p. ἐπιπεφώνηκα, 
to cry out, to shout. 

ἐπιφώσκω, imp. ἐπίφωσκον, to be- 
gin to shine. 

ἐπιχειρέω, ὦ, Νὲ ἤσω, p. ἐπικεχεί. 
enxay 1. α. ἐπεχείρησα, to under- 
take. 

ixiziw, f. edz, to pour in or up- 
on. 

ἐπιχρίω; fi tow, p. ἐπικέχρικα, 1. a. 
ἱπέχρισα, to anoint, to smear. 

ἐπουράνιος, ev, ὃ. %, heavenly. 

ἐπράθη, 3.8.1.4. pass. from πι»' 

e ἄσκν. 

ἑπτὰ, οἱ, «αἱ, τὰ, SEVEN, indecl. 

ἑπτάκις, seven times. 

ἐπύθετο. 8. 5. 2. a. mid. from wvv-- 
Oelvopecs. 

two, 1. α. εἶπα, 2.0. εἶπον, 1. to 
say, to speak, to answer, to de- 
clare ; 2. to command or bid; 
3. to call or name. 

ἐργάζομαι. f. drome, 1. a. εἰργα- 
cduny, p. pass. seed oa 1. to 
work, to trade; 2. to earn; 3. 
to do, to perform, 


ἐργασία, as, ἡγ diligence, pains. 


ipyarns, ov, ὃς 1. alabourer; 2. a 
worker, ἃ doer. 

ἔργον, ov, τὸ, 1.a work or deed; 
2. a business or office. 

ἐρεύγομαι, mid. Epsvgomai, p. ἤρευγ- 
pats, to utter. . 

ipsvvaw,o, f. gow, P- ἠρεύνηκαι, to 
search, to examine. 

ἐρέω, @, or εἴρω, f. ἐρῶ, p. εἴρηκα, 1. 
to say, to speak; 2. to call. 

ἐρημία, ας, ἦν» a desert. 

ἔρημος, ov, ἡ» ἃ Wilderness, dh un- 
cultivated country. 

ἔρημος, ov, 6, 7, uninhabited, deso- 
late. 

ἐρημόω, @, f. are, p. ἠρήμωκα, to 
lay waste. 

ἐρήμφσις, cs, ἢ) desolation. 


ETO 


lhe, f. lea, p. ἥρικα, to dispute. 

ἐρίφιον, ov, τὸ, and ἴριφος, ev, ὁ and 
a, ἃ goat, a kid. 

ἐρμηνεύω, f. ow, pe γρμήνευκα, to in- 
terpret. 

ἐῤῥόθη and ἐῤῥέθης 3. 8. 1. a. pass. 

rom pie. 

ἐῤῥεμιιένοι, nom. pl. part. p. pass. 
from ῥίπτω. 

ἔρχομαι, 0 ἰλεύσομαι, 2. a. ἤλυθον 
ΟΥ̓ ἦλθον, p. mid. ἤλυθα; Att. ἐλη- 
Avéa, to come, to go, to return, 
to be brought, to happen; εἰς 
τὸ χεῖρον ἐλθεῖν, to grow worse ; 
ἔρχεσθαι ὀπίσω, to follow. 

tparde, 6, fi are, p. ἐρωτηκα, 1. a. 
ὀρώτησα, to ask, to beseech. 

ἐσθὴς, ἥτος. ἦν ἃ garment. ᾿ 

σθησις, £05, 7, ἃ garment. 

ἐσθίω, f. low, p- 770ixa, to eat. 

"Ecai, ὁ) Esli, indecl. 

ἐσπαρμένον; port. p. pass. ace. 8. 
from σπείρῳ. 

ἑσπέρα; a6, rs evening. 

Ecpan, 0, Esrom, indecl. 

ἔσχατος, My 05 the last, the low- 

est; τὰ ἔσχατα, the last state. 

ἐσχάτως ἔχειν, to be at the point 
of death. 

ἔσχε, 3. 8. 2. a. from ἵ ἐχνο.. 

ἔσω, within, with the gen. into. 

ἔσωθεν, within, from eens in- 
side. 

ἑταῖρος, οὔ. 05 a companion ; ; ἑταῖρε, 
friend! 

ἐτάφη, 3. 8. 2. a. pass. fram bawre. 

ἐτεθνήκει; 9. 8. plu - from θνήσκω. 

ἔτεκε; 3. 5. 9 hon Tixta. 

ἕτερος, «, ov, other, another; 
metaph. different; changed. 

ἐτέχθη, 3. 8. 1. a. pass. from tixte. 

ἔτι. 1. yet, while yet, even; 2. 


further, longer; 3. besides, 


moreover. 
ἑτοιμοάζω, Μὲ dow, p. ἡτοίμακα, 1. 
᾿ς αν, ἡτοίμασα, to prepare, to 
make ready. 
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ἕτοιμος, ἢ. ον, ready, prepared. 
ἔτος, εος, ovs, τὺ, a year. 

εὖ, welldone ! εὖ ποιεῖν, to benefit. 
εὐωγγελίζομαι, mid. f. ἔσομαι, to 


announce good tidings, espectal- _ 


ly the good tidings of the com- 
ing of Christ; to teach, to: de- 
clare; εὐαγγελίζυμαι, puss. ff. 
sebyreues, to have good tidings, 
or the good tidings of the Gos- 
pel, declared. 

εὐαγγέλιον; ov, τὸ, 1. glad tidings ; 
2.a doctrine of glad tidings, 
espectally the religion of 
Christ; 3. a history of the 
life of Jesus Christ, a gospel. 

εὐγενὴς, E065 οῦς. 0, ἤ) of high 
birth. 

εὐδία, ας, ἡ, fair weather. 

εὐδοκέω, ὦ, ay f. ἥσω, p. εὐδόκηκα, 1. 
a. εὐδόκησα, and Att. ηὐ δόκησα, 
1. to be well pleased; 2. to 
please or will. 

εὐδοκία, as, ἡ) 00d pleasure, good 
will. 

εὐεργέτης, ov, δ᾽ a benefactor, 
Evergetes, a tele often given 
to kings. 

εὔθετος, ov, 0, +, fit. 

εὐθέως, immediately. 

εὐθύνω, f. urd, p. εὔθυγκα, to make 
even or Straight. 


| εὐθὺς, εἴα, ὃ. straight. 


εὐθὺς͵ adv. _immediately. 
εὐκαιρέω, a, f. gro, 1. a. εὐκαίρησα, 


Att. νἀκαίρησα, to have leisure 


or opportunity. 
εὐκαιρία) as, 7%, a convenient op- 
portunity. 
εὔκαιρος, ov, ὁ. », Convenient. 
εὐκαίρως, conveniently. 
εὐκοπώτερος, ας or, comp. from εὔ- 
xowes, easier. | 
εὐλαβὴς, ἐ ἐος. +05, ὃ, ty devout. 
εὐλογέω, a, f. now, p. sdaiyune, 1. 
a. εὐλόγησας 1. to bless; 2. to 
praise, to give thanks; 3. to 
ae 
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invoke a blessing upon. 

εὐλογητὸς. ἢ, ὃν, blessed. 

εὐνοέω, a, f. gow. p. εὐνόηκας to be 
friends with. 

sbvouxila, f. iow, p. ine, 1. a. ira, 
to make an eunuch. 

εὐνοῦχος, ov, 6, an eunuch. 


- φὑρίσκω, f. εὑρήσω, p. evpyxa, 1. a. 


za, 2. a, εὗρον, 1. to find, to 


meet, to discover ; 2. to obtain, 


3. to preserve, to keep safe. 
εὐρύχωρος, ov, ὁ, 4, broad. 


εὐσχήμων, oves, ὃ. +, honourable. 


εὐτόνως, vehemently. . 

εὐφορέω, a, f. now, p. unm, 1. a. 
xa, to produce fruits in abun- 
dance. 

εὐφραίνομαι, pass. or mid. 1. a. 
sulj. pass. εὐφρανθῶ, 1. to be 
merry ; 2. to feast. 

εὐχαριστέω, a, f. now, p. axe, 1. a. 
nce, to give thanks.. 

εὐώνυμος, ov, 0,7, the left; ἐξ sda- 
νύμων (μερῶν understood), on the 
left side. 

ἐφ᾽, for ἐπι, which see; ἐφ᾽ ὅσον, 80 
far as; or (χρόνον understood) 
as long as. | 

ἐφημερία, a6, 5, a course of minis- 
try; by meton. the class of 
priests who performed 1t. 

ἔφθασε, 8. 8. 1. a. from φθάνω. 

ἐφίστημῖι or ἐφίσταμαι, ΕΣ ἐπιστήσω, 
p- ἐφέστηκα, to approach, to 
come upon suddenly, to stand 
near, to come in. ᾿ 

"EQpain, ἡ) Ephraim, a town not 
far from Jerusalem 3 indecl. 

ἐφφαθὰ, ephphatha, Syr. tndecl. 
Be thou opened. 

ἐχέρη, 3. 8. 2. a. pass. from χαέρω. 

ἔχθρα, as, 7, enmity. . 

ἐχθρὸς, οὔ, 6, or ἐχθρὸς, ἃ) ὃν, an 
ΘΏΘΙΩΥ. 

ἔχιδγα, ἧς, nya viper. 


ἔχω, imp. εἶχον, f. ἔξω and σχήσω, 


of 


p. ἔσχηκα, 1. to have, to pos- 


—@ 


“sess; metaph. to regard, to ac- 
count; 2. to hold, to seize on, 
to hold in mind or understand ; 

_ 3. to have in one’s power, to 
be able; 4.to be; κακῶς ἔχειν, 
to be sick; καλῶς ἔχειν, to be 
well, torecover ; ἐσχάτως ἔχειν, 
to be at the point of death; 
κομιψότερον ἔχειν, to grow bet- 
ter; ἐχόμενος, neighboring, the 
next. ΄ . 

éwpaxt, 3. 8. p. Att. for ὥρακε, 
from ὁρών. ' 

ἕως, till, unto, as far as; ἕως ay, 
till; ἕως οὗ (χρόνου sinderstood), 
till, while in the mean-time ; 
ἕως ὅτου, whilst yet; ἕως wore, 


_ how long? 
Ζ. 


Ζαξουλῶν, ὁ, Zebulon, one of the 
tribes of Israel ; indecl. 

Ζακχαῖος, 0, Zacche'us, tndecl, 

Ζαρὰ, o, Zara, indecl. 

Zayapias, ov, ὁ, Zacharias. 

fiw, ὦ, Cis Cin imp. ἔζαον, ων, ἢ 
yrouet, 1. to live; 2. to re- 
vive or be restored; 3. to 
keep alive; 4. to live in a 
happy state, to be blessed; ζῶν, 
perpetual, unfailing, life-giy- 
ing. 

Ζεξεδαῖος, ov, ὁ, Zebedee. 

ζεῦγος, 06, ovs, τὸ, a pair, a yoke 
of oxen. 

ζῆλος, ov, 6, Zeal. 

Ζηλωτὴς, od, 0, Zelotes or the Zeal- 
ot, the surname of the apostle Si- 

. mon. | 

Cumicopas, οὕμαι, pass. part. 1. a. 
ζημιωθεὶς, 1. a. subj. ζημιωθῶ, to 
suffer injury, to sustain loss, to 
be punished with the loss of. 

Curia, a, ἢ. Hoa, p. ἐζήτηκα; 1. ἴο 
seek, to inquire, to desire; 2. 
to demand ; 3. to endeavour. ἢ 


HAO 


ζότησις) ews, 7, a question, a dispute. 

ζιζάνια) ta, from ζιζάνεον, zizani- 
um, spurious wheat. 

Zepooaucea, 6, Zerub’babel, indecl. 

ζυγὲς, οὗ, ὁ) a yoke. 

oma, φᾷ) 7.) leaven. 
omen, ὦ, f. dow, p. ἰζύμωκα, 1. a. 
pass. ἐἰζυμώϑην, to leaven. 
ζωγρίω, ὃ, Γ΄ dew. p. abypree, to 
take alive, to catch. 

Cw, 5s, 7, 1. life; 2. the power of 
communicating or restoring 
life; 3. immortality; 4. met- 
aph. happiness. 

ζώνη, x6, ἡ) ἃ girdle, a purse. 

Conse or -vus, f. ζώσω, p. ἴζωκα, 
to gird. 

ζωογονέω, ὦ, f. rw, p. ἰζωογόνηκα; 
to preserve alive. 

ζωοποιέῳ, ὦ, f. 47H, }. ἐζωοποίηκα, 
to restore life, to impart life. 


Η. 


ἡ, 1. either, or; 2. than, rather 
than; 3. except; 4. af ts often 
used in asking questions, like 
num in Latin; ἀλλ᾽ ᾧ, but rath- 
er. 

ἤγαγε, 3. 5. ὃ. α. from aye. 

ἡγεμονεύω, f. ow, p. ἡγεμόνευκα, fo 
govern, to preside over. 

ἡγεμονία, ας) 7, ἃ reign. 

ἡγεμὼν, ὄνος, 6, ἃ FOVEFNOT, ἃ pre- 
fect, ἃ procurator; 2. a chief 
person, a noble. 

ἠγέρθη, 3.8. 1. a. pass. from ἐγεί- 


pe. 

ἡγούμενος, pres. part. from ἡγέομαι, 
οὕμαι, f. ἤσομαι, P+ Pass. γημαι, 
a leader. | 

ἤδει, 3. 8. plup. for. sidgues, from 
εἰδέω. 

ἡδέως) gladly, with pleasure. 

ἢ δὴ) now, already ; ἤδη δὲ καὶ, and 
moreover. 

ἡδονὴ, 75, #, pleasure. 
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δύνατο, 3. 3. imp. Att. for ἐδόνατο, 
from δύναμαι. ᾿ 

ἡδόοσμον, ev, τὸς mint. : 

ἥκω, f. ἥξω, p.nxa, 1. a. ἧξα, 1. fo 
come; 2. to befall, to happen; 
ὅκειν πρὸς τίνα, to be a follower 
of one. 

eal, Heb: indecl. my God. 

“HX, 6, Heli, indecl. 

"Halas, ov, o, Elias or Elijah, the 
name of u prophet. 

ἡλικία, ay, 1. age; 2. stature. 

ἥλιος, ov, ὁ, the sun. 

ἡλκωμένος, part. p. pass. from ἑλκόν.. 

ἥλος, ov, ὁ, ἃ nail. 

ἥμαρτε. 9. 8. 2. a. τῆν ἁμαρτάνω. 

ἡμέρα, as, 7, 1. ἃ day, the light of 
day ; 2. time ; καθ᾽ ἡμέραν, daily. 

ἡμιθανὴς) tos, οὖς, 0, +, half dead. 

ἅμισυς, ἐμίσεια, ἥμισυ, half;: τὰ 
ἡμέση, pl. the half. 

ἠμφιεσμένον, αοό, 4. part. p. pass. 

rom ἀμφιέννυμι. ἊΝ 

ἐνέχϑη, 8. 8. 1. a. pass. from Pipa. 

ἤντληκότες, nom. pl. part. p. from 
ἀντλέω. 

ἠξίου, 8. 4. imp. from ἀξιόω. 

ἥπερ, than. 

Ἢ, ὁ, Er, indecl. 

dre, 3.8. 1. a. from αἴρω; 8. 5.1. 
a. pass. ἤρθη. 

ἤρεσε, 3. 8. 1. a. from ἀρέσκω. 

ofperica, 1. a. from «ἱρετίζω. 

ἐρνεῖτο, 3. 5. emp. from ἀρνέομαι. 

“Ἡρόδης; ov, 6, Herod. 

᾿ρωδιανοὶ, oy, οἱ, Herodians, par-— 
tizans of Herod. 

Ἡρωδιὰς, δος, ἡ) Herodias. 

Ἡσαΐας, ov, 6, Isaiah. 

ἔσϑα; Jol. for as, 2. 9. imp. fr 
sé pel. : 

ἡσυχάζω, f. dow, p. ἡσύχακα, 1. a, 
va, 1. to rest; 2. to remain 
silent. 


grodyre, 3. pl. amp. mid. from aé- 


TEM. 
nurayremey, 1. pl. 1. a. from esata. 





GEA 


ηὔξησε; 8. ὃ. loa. from αὐξάνω. 

ἦριε, 8. 8. 9. α. from ἀφίημι. 

ἠχέω, a, f. ἥσν. p- Fanuc, to re- 
sound, to roar. 

ἦχος. οὐ, ὁ.) Tumour, fame; a 
sound, Acts, 2. 2, and Heb. 12. 
19. 


Θ. 


Θαδδαῖος, Ov, ὁ, “Thadde’ us. 

ϑώλωσσα, Att..-rra, 5, 4, 1. the 
sea’; 2. a sea or lake. 

Θάμαρ, αὶ ry Thamar, indecl. 

θαμβίομαι, οὕμαι. pass. amp. ἔϑαρυ- 
Cedpeny, οὔμην, 1. a. ἐθαμβήθην, to 
be amazed, astonished. 

θάμβος, ov, ὁ, and £05, evs, τὸ, 
amazement, admiration. 

θανοσιμος, ov, 6, 7, deadly. 

θάνατος, ov, ὁ, death; metaph. a 
state of wretchedness. 

᾿ θανατόω, ὥ, f. dow, p. τεθανάτωκα, 
to put to death. 

ϑέττω, f. Ya, ». τέϑαφα, 1. a. ἔϑα- 
ψα, to bury. 

Θάρα, ὁ, Thara, indecl. 

bupria, ὥ, f. ήτο, p. τεθέρσηκα, to 
take courage. 

tavnale, f. ara, p. τεθαύμακα, 1. 

᾿ς Δ, ἐθαύμασα to wonder, to ad-— 
mire. 

θαυμάσιος. «9 ov, wonderful. | 

θαυμαστὸς, ἡ) ὃν, strange, wonder- 
ful. 

Gedopas, Spat, 1. f. mid. ϑεάσομαι, 
p- pass. τεθέαμαι, 
1. a. mid. ἰθεκωσώμαν, to ee to 
gaze upon. ; 

θεῖον, ov, τὸ, Sulphur. 

ϑέλημια, ros, τὸ, will, pleasure, de- 
sire. 

θέλω or ἐθέλω, Γ dra, p. τεϑέληκω, 
1..α. ἐθέλησα, Att. ἠθέλησα, 1. to 
-will; 2. to desire ; 3. to dtrive; 
ἤθελον λαθεῖν, they gladly re- 
ceived. 


~ 


δ 
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1. @. ἐϑειίθην, ; 


ΦΛΙ 


θεμέλιον, ov, τὸ, and θεμέλιος, ov, 6, 
a foundation. 

θεμελιόω, &, f. dre, p. τεϑεμελίωκα, 
to found, to lay a foundation. 

Θεὸς, οὗ, 6, 1. Gop; 2. a god. 

θεοσεζὴς, ἔος, οὔς, 6, Ἢ devout. 

Θεόφιλος, ov, ὃ) Theophilus. 

θεραπεία, as, y, 3. Bervice, help, 
healing ; 2. by meton. those who 
serve, the whole number of 
one’s domestics. 

ϑεραπεύω͵, f. ow, P. τεδϑεράπευκα, 1. 
a. ἐθεράπευσα, 1. a. pass. ἐθεβα- 
wed6y¥, to heal, to cure. 

θερίζω;. f. low, p. τεθέρικα, 1. a, 
ἐθέρισα, to reap, to gather. 

θερισμὸς, ov, 6, harvest; harvest- 
time, reaping, the produce of 
the harvest. : 


 Ocereris, oD, ὁ) ἃ reaper. 
ϑερμαίνω, f. ave, p. τεθέρμιαγκω; 


to warm; mid, to warm one’s 
self. 

θέρος, 05, ους, τὸ; summer. ᾿ 

θεωρέω; *, ff: av, p. τεθεώρηκα; 1. 
α. ἐθεώρησα, to gee, to perceive, 
to experience. 

ϑεωρία, as, y, a sight, a spectacle. 

θήκη) ἧς) ἡ, ἃ Scabbard. 

ϑηλάξζω, f. ἄσω, p. τεθήλακα, 1. a. 
ἐθήλασα, trans. to suckle; in- 
trans. to suck the breast. 

δῷλυς, ssc, v, female, 

θηρεύω, f. oe, p. τεθῴύρευκα, to catch, 
to lay hold on. 

θηρίον, ov, τὸ, ἃ beast, a wild ani- 
mal. 


᾿θησαυρίζω, f: low, p. τεθησαύρικα, 1. 


a. ἐθησαύρισα, to lay up treas- 
ures, to amass. 
θησαυρὸς, od, ὁ) 1. a repository ; 2. 
treasure. 
tribe, ἢ yes p. lage, 1. ἃ, 
ἔθλιψα, 1. to press, to crowd 
_ upon; 2. to make narrow. | 
faites ¢ ως) ἢ, distress, affliction, 
"pangs. 
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- θνήσκω, 2. f. mid. θανοῦμει, p. τέ- 
θνηκα) 1. f. puss. triema, to 
die. 

ϑορυξέομαι, ovpas, ἢ. ἀγομωὴ mid. 
to utter lamentations. 

θόρυδος, ov, ὁ, a tumult. 

θραύω; f. ow, p. τέθραυκα, p. pars. 
τέθραυσμαι, to bruise; metaph. 
to afflict. 

θρέμμιαι, τος, τὸ, a flock. 

ϑρηνέω, @, f. now, p. τεθρήνηκα, 1. a. 
ἐθρήνησα) to wail, to lament 
aloud. 

θρῆνος, οὐ. ὃ, wailing, jamedtations 

bck, τριχὸς; my hair. 

potent, οὔμαι, pass. to be disturb- 
ed, terrified. 

βρόμος. ον, o, a large drop. 

θρῆνος; ov, ὁ, a throne. 


: 
Guyartnd, ἐρος, pos, +, a daughter; a 


descendant ; tt ὧς used in the 
voc. as a teri of kindness. 

doydreser, ov, τὸ, ἃ little daughter. 

θυμίαμα, τος, τὸ, 1. incense; ie 
the burning of i incense. 

bupscw, ὦ, } are, p. τεθυμίακα, to 
burn incense. 

ϑυμὸς; οὔ; ὁ. anger, rage. 

θυμόω, ὥ, f. ὅσω, p. τεθύμοακα, to 
provoke to anger; pass. to be 
enraged. 

Supe, ας) hy ἃ door. 

θυρωρὸς, 405 ὁ) 7, a door-keeper. 

θυσία, ws, ἡ. a sacrifice, a victim. 

θυσιαστήριον; ev. 73, an altar. 


θύω, ἢ. dow, p. τέθνκα, 1. a, ἔθυσα, - 


to slay ; to sacrifice, Acts, and 
1. Cor. 
Θωμᾶς; &, ὁ, Thomas. 


Ι 


᾿Ιάειρος; “τυ, 0, Jairus. 
"laxae, 6, Jacob, indecl. 
᾿Ιάκωθος, ev, 6, James. 
"lava, ὁ, Janna, indecl. 


dopa, οὔμαι, f. ἐαθήσομαι, p. ἴκ- 


met, 1. α. ἰάθην, to be healed, to 
be cured; mid. idona:, f ἰώτο- 
μαι) 1. a. ἰατάμην, to heal, to 
cure. 

"I-ptd, ὁ, Jared, indecl. 

ee eas, ἦγ ἃ Cure. 

ἰατρὸς; ev, ὃν a‘physician. 


ide, 2.8. tmper. from εἴδω; it is 


used adverbially, behold! 

ἰδέα, ας, 4, the aspect, the counte- 
nance. 

ἴδιος, a, or, his, hers, its ; one’s 
OWN: εἰς τὰ idle (οἰκήματα un- 
derstood), to one’s own home ; ; 
private, separate; κατ᾽ ἐδιάν 
(χώραν understood), apart. 

ἐδοῦ, lo! behold! 

᾿Ιδουμαῖα, as, Κα, Idumea, the south- 
ern part of Judea. 

ἱδρὼς, ὥὦτος, 0, Sweat. 

begareta, as, », the priesthood or 
priestly office. - 

ἑερωτεύω, f. ow, p. ἱερώτευκα, to 
officiate as a priest. 

ἹἹερεμῴας, οὐ, 0, Jeremiah. 

ἑεφεὺς, ως, ὁ) ἃ priest. - 

Ἱεριχὼ, v, Jericho, a city of Judea 
lying N. E. of Jerusalem. 

ἱερὸν; οὗ, τὸ, 2 temple. 

Ἱεροσόλυμα, Ny ἡ Or wy, τὰ, Jerusa- 
lem. 

ἹἹεροσολυμίτης, ου, ὁ, an inhabitant 
of Jerusalem. 

Ἱερουσαλὴμ, ἡ, Jerusalem, indecl. 

Ἰεσσαὶ, 6, Jesse, indecl. . 

Ἰεχονίας, oy ὁ: Jechoniah. 

“needs, οὔ, ὁ) Jesus. 

ἑκανὸς, ἡ, av, 1. fit, worthy; 2. sev- 
eral, a considerable number, 
many, much; ἐξ ἑκανοῦ (χρόνου 
understood), for a long time; 3. 
enough ; ; ἑκανὸν ποιεῖν» to satisfy. 

ἰκμὰς, ἕδος, αὶ ἡ» moisture. 

ἑλώσκομαι ΟΥ̓́ἐλάομαις fis ἑλάσομαι; p- 
pass. (Aarpat, 1. a. imper. pass. 
ἐλάσθητι, to be propitious or 
merciful to. 
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ἵλεως, a, ay hy “Alt. for ἵλαος, propi- 
tious ; ἱλεώς σοι (ὁ ϑεός under- 
stood), God forbid! literally, 
God have mercy on thee! 

ἱμὰς, dyrcs, ὁ, a thong, strap, or 
string. 

ἱματίζω, ff. ioe, p. ἱμάέτικα, p. fates 
ἑωάτισμαι; ἴο ππῳ 

ἑμάτιον, ov, τὸ, a garment, espe 
cially the outer or upper gar- 
ment. 

ἑματισμὸς, ev, 6, the dress, appar- 
rel. 

ive, 1. that, so that, to the end 
that : 2. when; ive μὰ, that not, 
lest. 

ἱνα τέ; why? 

᾿Ιορδάνης, ov, é, the river Jordan. 

᾿Ιουδαία, α() My Judea. 

"loud aig, ἐν; é, a Jew. 

"loud afos, aix, aiev, Jewish. 

᾿Ιοὔδας, ay ὁ. Judas. 

᾿Ισαὼκ, ὁ, Isaac, indecl. 

ἰσώγγελος, ev, ὁς ἡ like the angels, 

ἴσθι, 2. 5. pres. tmper. from εἶμι. 

᾿Ισκαριώτης, ev, ὁ, Iscariot, the sur- 
name of Judas ; probably derio- 
ed from Carvothas, his birth 
place; im Heb. a man of Cari- 
oth. 


ives, η) ον, equal, sufficient. 


"IopuydA, o, Israel, endecl. 

᾿Ισραηλέτης, ev, 6, an Israelite. 

ἥστημι and ἃ ἱστάω;, @, fi στήσω, p. 
ἕστηκα, 1. α. ἔττησα, 1. to place, 
to cause to stand ; 2.to weigh or 
pay; 3. to stand, to remain, to 
stand near; 4. to stop, to cease ; 
pass. to be "established. 

ἰσχυρὸς, ἃ. ov, strong, mighty, vio- 
lent. 

ἰσχὺς, ves, ¥, 1. strength; 2. pow- 
er of the mind. 

ἰσχύω. f. dew, p. ἴσχυκα, 1. a. ἴτχυ- 
σα 1. to be in good health; 2. 
to be able, to avail, to be of use. 

ἴσως, perhaps. 
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᾿Ιτουραΐα, ας, ἐ, Iture’a, the north 
eastern district of Palestine, bor- 
dering on Syria. 

ἐχθύδιον, ov, τὸ, a small fish. 

ἐχθὺς, ύος, ὁ, a fish. 

᾿Ιωάϑαμη ὁς Jo/'atham, indecl. 

Ιωνας, 169 ἦν Joanna. 

“Iaarvets, Z, 0, Joannas, 

᾿Ιωάννης. ov, ὁ, John. 

"lavev, ὁ) Jonan, indecl. 

᾿Ιωνᾶς; #, ὁ, Jonah. 

“lwpatee, ὃ, Joram, zndecl. 

Ἴωφει μ᾽, ὁ, Jorim, andecl. 

Ἰωσαφὰτ, 6, Josaphat, indecl. 

"lars, fy ὃ, Joses. 

"lwcy?, 6, Joseph, ixdecl. 

᾿Ιωσέας. ov, ὁ. Josiah. 

ἰῶτα, τὰ, iota, the smallest letter ἐπ 
the alphabet; metaph. the mi- 
nutest part. 


K. 


nave, by cras's, for καὶ ἐγὼ, and I, 
1 also, so I. 

καθά, aS 

κᾳθχιρέω, a, f. ἤτω, D. xocbn pyc, 2. 
a. καθεῖλον. 2. f. καθελῶ, to take 
down, to cast down, to pull 
down. 

καθαίρω, f. wea, Dp. een δο λό, to 
prune. 

καθαρὶζ ar, Sf. ire, p. κεκαθάρικα, 1. 
a. ἐκαθάρισα, 1. a, pass. ἐκαθαρί- 
conv, 1. to cleanse; 2. to de- 
clare clean i the Levitical 
sense, Acts, 10. 15; and accord- 
ing to some, Mark, 7.19. 

καθαρισιμοὸς, ed, 0, cleansing, puri- 
fication. 

καθαρὸς, ἃς ὃν, Clean, pure. 

καθέδρα, ας, 4, ἃ Seat. 

καθεῖλε, 3.9.2. a. and . 

καθελεῖν, 2. a. inf from καθαιρέω. 

καθεξῆς, in order; ἐν τῷ καθεξῆς 
(χρόνω understood), soon after- 
wards, 





KAI 36 
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καϑούδω, f. εὐδήσω, imp. ixsbevdor, 
to sleep. 

κιϑηγητὴς, ev, ὁ, ἃ master, a teach- 
er. 

καθῆκαν, 3. pl. 1. a. from καθίημι. 

κάθημαι, oat, ταῖς 1. to sit; 2. to 
dwell. 

καθίζω, f. lew, p. κεκάθικα, 1. a. 
ἐκάθισα ; mide Comat, f. Popent, 
1. a. ἐκαϑισάμην, 1. to set or 
cause to sit; 2.tosit down; 3. 
to remain. 

καθίημι, f. xehjow, 1. a. καϑῆήκα, to 
let down. 

καθέστημι, καθισταίνω, or καϑισταίω, 
Sf καταστήσω, to appoint ; with 
ἐπὶ, to set over. 

καϑοπλίζομαι, perf. pass. καϑώπλι- 
σμαι, to be well armed. 

καθότι, because, inasmuch as. 

κάθου, pres. imper. for κάϑησο;, from 
κάθημαι. 

καθὼς, aS, according as, since. . 

καὶ, t. and, then, so, also, even, 
yea, truly, especially, 88, 
while; 2 but, moreover, 
therefore, although, yet; 3. 
that, so that, in order that; 
καὶ. ead, both....and ; after a 
negative, nor, neither ; 1268.00.08 
and... ‘moreover. 

Καϊάφας, a, o, Cai’aphas. 

xaiye, at least. 

Katvey, a τ Cainan, indecl. " 

καινὸς. ἡ, ὃν, 1. new; 2. unusual, 
different. 

καιρὸς, οὔ; 0, time, season; oppor- 
tunity ; an appointed season. 

Kajcap, eos, 0, Caesar. 

Kairapesa, ας, ἡ. Cesare’a Philippi, 
a city on the northern border of 
Galilee, near the source. of the 
Jordan. 

καέτφιγε, although. 

pase, Se καύσω, P. κέκαυκα; pass. 

καίομαι,) f. καυθήσομαάι; p. ae 


KAN 


μαι, 1. a. ἐκαύθην, 1. to burn 2. 
to light, to kindle. 

sexe, for καὶ ἐκεῖ) by crasis, and 
there. 

κἀκεῖνος, , 0, by crasis for καὶ 
ἐκεῖνος, and he, &c. pl. and they, 


κακία, «ς, 7 affliction; wicked- 


ness, in other parts of the New . 


Testament. 

κακολογέω, ὦ, fi. gre, p. κεκωκολόγη- 
καὶ, to revile, to treat ill. 

καικοποιἕω, 4, J: iow, ρ. κεκακοποίη- 
καὶ to injure; to do evil, 
t. Pet. and 3. John. 

κακοποιὸς, οὖ, 6, 7, a criminal, a 
malefactor. 

κακὸς, ἡ, ὃν, 1. wicked; 2. afflic- 
tive. 

κοικοῦρβγος, ov, 6, ¥) ἃ Criminal, ἃ 
malefactor. 

κακῶς, 1. wrongly, amiss; 2. mis- 
erably ; 3. sick; see ἔχω. 

κάλαμὸς,. ov, ὁ, ἃ reed. 

καλέω, ὦ, ἢ. ie Or έσω, p. κέκλε- 
καὶ 1. α. ἐκάλεσα " pass. marge 
pect, οὔμαι, f. κληθήσορμιαι, }. κέ- 
κλημικι, 1. to call; 2. to name ; 
3. to summon, to invite. 

καλὸς, ἡ, ὃν, good, in the natural 
and moval sense; beautiful, 


‘useful, excellent ; faithful, be- 


neficent, right. 
παλόπτω; f. Ya, p. κεκάλυοφα, Ἰ. ἃ. 


ἐκάλυψα, ps pass, κεκίλυμραι,. tO 


cover, to hide. 

καλῶς, well ; rightly, truly, hind- 
ly. 

κἀμὲ, for καὶ ἐμὲ, by crasts. 

κάμηλοι Ly OM, 4, a camel. 

κάμειινες, ου, ὃ, m9 a furnace. 

παμμύω, f. ara, 1. a. ἐκάμρινα αι, to 
close, to shut close. 

xe 0) , for καὶ ἐμοὶ, ὃν crasts. 

κἄν, by crasis, for καὶ ἐὼν, and if, 
even if, although, at least.: 
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Kava, i, Cana, a Galilean village 
near Capernaum ;. mdecl. 
Kayarirys, av, ὁ. Cananites or the 
Zealot, the surname of one of 
the apostles, Simon; the same i 
Hebrew as Ζελωτὴς an Greek. 
Καπερναοὺμ) 9, Caper‘naum, a 
chief city ν᾿ Galilee ; indecl. 
καρδία, #5, 4,1. the heart ; 2, the 
centre. . 


καιραιὰς, οὖ, ὁ, fruit, whether of the 


ground, the body, or the mind. 
καρ πορορίω, a, fi how, p. κεκαρπο- 
Depyxe, 1. a, ἐκαρποφέρησα, to 
bring forth fruit. 
κάρφος; £05, ους. τὸ, a Splinter. 
wate, with the gen. 1. down, down 
from, through, upon; 2 
against; 3. ἀν adjuring, by; 
with the acc. 1. ‘at, upon, to, 
through; 2. according to, on 
account of; 3. with ; 4. aed dis- 
tributively, as εἷς καθ sis, one 
after another, κατ᾽ ἔτος, yearly, 
κατὰ πόλεις, through all the 
cities; xara πρόσωπον, in sight 
of; κατὰ τί, how? whence? 
nar” ἰδίαν, apart, (χώραν under- 
stood. ) 
κωτάξα, 2 5. 2.a.iumper. for κατά- 
δηθι., from 
καταθαΐνω, f: βήσομιαι,) p. Bienuee, 
2. a. κατέδην, to feaceua: to go 
down. 
\xerdGaris, ews, ἡ) ἃ descent, a de- 
clivity. 
καταδιδάζω, f. dow, ρ. καταξεξίδα- 
xe, to bring or cast down. 
warabeds, rc, 7, the beginning, the 
foundation. 
καταγελώο, ἄς f. are, Pp. καταγε- 
γέλακα. 1. a. κατεγέλασα, to de- 
ride. 
OUT oy ay ROT LY IY Ey OT καταγννα, 
κατεάξω, 1. α. κατέαξα, to break. 
κατάγω, f. dia, p. κατῆχα, td 


\ 


- 


bring to land; to bring down, 
- Acts. 

aruda: a, f. nom, p- ΕΣ 
and qxa, 1. a. κασάδησα, to bind 
up. τ 

κὸν οὐ κάδιν f ave, 1. a. κατεδίκα- 
σα, to condemn. 

καταδιώκω, f. a, 1. a. xarediaka, 
to follow. 

καταισχυνω, f. wd, p. xaryoyvynuse, 
1. a. κατήσχυνα, to put te 

. shame. 

neat concer, I καύσω, Ρ. κέκαυκα, 
1. a. κατέκαυσα, to burn up. 

κατάκειμαι, f. εἴσομαι. to be lyine 
or laid down, to recliae. 

κατακλάω, f. are, 1. a. κατέκλωσα, 
to break. 

κατακλείν, f. εἰσω, 1. α. κατέκλεισια. 
to shut up. 

κατακλίνω, f. ia, P. κατακέκλικα, 
1. a. anf. pass. κατακλιθξνοι, to 
cause to lie down or recline ; 
pass. to recline. 

κατακλυσμὸς, οὗ, 0, ἃ deluge. 

κατακολουθέν, &, f. ara, p. κωτηκο- 
λούθηκα, 1. a, noe, to follow. af-. 
ter. | 

κατακόπτω, f. Yo, p. κατακέκοφα, 
to beat, to wound. 

κατακρημνίζω, } ἔσω, p. κεκρήμνικα,. 
1 a. κρήμνισα, to cast down 
headlong. 

κατωκρύω, f. si, ρ. κατακέκρικα, 
to condemn, to pronounce sen- 
tence on. 

κατακυριεύω, f. ow, 1. a. κατεκυρί- 
evra, to lord it over. 

καταλαμξάνω, f. λήψομαι. p. ἐμ λα 
Ange, 2. a. κατέλαξον, 1. to 
seize, fo overtake, to detect; 
2. to receive, to admit. 

καταλείπω; ἐ po, p. καταλέλειφα, 
1. a. κατέλειψα, 1. a. pass. κα- 
τελείφθην, to leave or depart 
from, to leave behind.. 
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παταλιϑάζω, f. dow, p. παταλελίθα- 
xa, to stone. 

xaraavads, τος, τὸ 1. an inn; 2. ἃ 
gaest-chamber. . 

xarario, f. To, p. xarartauna, 
1. a. κατέλυσα, 1. to throw 
down, to destroy, to abolish; 
2. to refresh one’s self. 

καταμανθάνω, f. μαθήσω, p. μεμάθη- 
xa, to observe attentively. 

κιταμαρτυρέω, @, f. ἐσῶ, p. με- 
μαρτύρηκα. to testify against. 

καταμόνας, for κατὰ μόνας rapes, 
alone, by one’s self. 

καταναθεματιζω, f. icw, to impre- 
cate curses. 

κατανεύω, f: TH, p. xatavevevxa, 
1. a. κατένευσα, to nod, to beck- 
on. 

κατανϑέω; &, f. ave, p. κατανενδηκα, 
1. a. va, to observe, to consid- 
er. 

καταξιόω, ὦ. f- ὅσω, p. κατηξίωκα, 
1. a. pass. “abn, to account wor- 
thy. 

καταπατέω, Dy f. 47H, P. πεπάτηκα, 
to tread under foot. 

καταπέτασμα, Tos, τὸ a Curtain, a 

veil. 

xaramive, f. mid. καταπίομαι, 2. α. 
κατέπιον, p. act. καταπεπώκας, 
to swallow. 

καταπλέω, f. εύσω; Ρ. πέπλευ- 
καὶ 1. a. κατέπλευσα, to sail 
over. 

καταποντίζω, f. ire, p. καταπεπόν- 
tina, to sink in or cast into the 
sea. 

ROTO MES, ὥμαι, 1. a. mid. κατη- 
ρβασαμῆν, P. PASS. XKTHPeUts, to 
curse, to devote to destruction. 

καταργέω, @, f. are, ρ}. κατηργηκα, 
1. a. ἡσα, to reuder unproduc- 
tive. 

καταρτίζω, f. iow, p. κατήρτικα, 
1. a. see. part. p. pass. κατηρτι- 


- 


σμένος, 1. ἰο repair; 3. (ὁ make 
perfect ; 3. to prepare. 

xeraruivale, ἔσω, p. xaterned- 
axa, 1. a. ace, to prepare. 

κατασκηνόω, @, f. ora, 1. a, κατε- 
σκήνωσαι, to rest, to dwell. 

κατασκήνωσις. 806, ἡ) @ resting- 
place, a roost. 

καταστήσει, 3. 8. 1. Fi from xabi- 
ores. 

καταστρέφω, f. Lu, p. κατέστρεφα) 
l. a. Ya, to overturn. 

κατασυρώ, f. opi, p. σέσυρκα, to 
drag, to carry away by force. 

κατασφάζω or -ώττω, f. aga, 1. a. 
κατέσφαξα, ἴο ak 

xararxepey, 1. pl. 2 
κατέχω. 

κατατίθημι) f. καταθήτω, p. κατα- 
τέθεικα,. 2. a. κατέθηκα, to a 
down, to deposite. 

καταφαγω, f. mid. ἄγομαι. 9. a. 
κατέφαγον, 1. to devour; 2. to 
squander. 

καταφιλέω, a, f. ἥσω; p. καταπε- 


. a, subj. from 


Φίληκα, to kiss, to kiss affec-. 


tionately or repeatedly. 

καταφρονέω, a, f. ἥσω, (Pp. καταπε- 
Φρόνηκα; Ia. κατεφρόνησα, to de- 
spise. 


καταχέω, f. εὐσω, 1. a. κατέχεα, to 


pour out. 
καταψύχω, f. dgw, 1. a. κατέψυξα, 
to cool. 
"ατέαξαν, 3. pl. 1. a. from κατώγω. 
κατέζην, 2. a. from καταβαίνω. 
κατειλημμένην, GCC. 8. fem. part. p. 
pass. from καταλαμξάνω. 
xarivests, adv. with the gen. over 
against. 


κατεξουσίαζω, f. acw, to exercise. 


arbitrary authority. 
κατέρχομωι, f. ελεύσομωαι, 2. α. κα- 


τῆλθον, to come or go down, to. 


descend. 


? 


κατεσθίω, amp. κατήσθιον, ‘to de-- 


vour; metaph. to seize on. 
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κατέστησε, 3. 8. 1.0. from καθίστη- 
μι. 

κατευθύνω, f. va, 1. a. κατεύθυνα, 
ἴο direct well τ 

κατέχω,  χάϑέξω or κατασχήσω, Ρ}Ρ. 
κατέσχηκα, 2. a. κατέσχον, 1. to 
detain, to retain, to keep or 
hold fast; 2. to get possession 
of, to occupy, to take. 

κατηγορέω, @, f. Yow, . κατηγόρη- 
και 1. a. σα; to accuse. 

κατηγορία, «67 ἦγ an accusation. 
κατήγορος, ov, dy an accuser. 

κατηρά σο Φ. 5. 1. a. mid. from 
κωταράομαι. 

κατησχύνοντο, 3. ol. 
from καταισχύνω. 

κατηχέω, @, f. ὅσω, p. κατήχηκα, 
1. a. nea, 1. a. pass, κατηχήθην, 
to instruct. 

xatirxva, f. dow, p. κατίσχυκα, to 
prevail against, to prevail. 

κατοικέω, ὦ, f. ἥσω, p. κατῴκηκα, 
1. a. σα, to dwell, to dwell in.’ 

κατοίκητις, ες, ry ἃ dwelling. 

κάτω, adv. down, below, the bot- 
tom; ἐκ tay xara (μερῶν or τό- 
πῶν understood), from below. 

κατωτέρω, adv. comp. under. 

καυματιζω; if. bre, p. κεκαυμάτικας 
1. a. ἐκαυμώτισια; 1. a. pass. 
ἐκαυματίσθην, to scorch. 

καύσων, W¥0S, é, heat. 

Κεδρῶν, dos, ὁ, in John, 18. 1, an- 
decl. Ce’dron or Kid‘ron, a 
small stream near the Mount of 
Olives. 

κεῖμαι, Imp. ἐκείμην; f. mid. κείσο- 
eet, part. κείμενος, 1. to lie, to 
be laid; 2. to be laid up; 3. to 
be appointed. 

κειρία, ws, 7, a bandage. 

κεκαλυμμένος, part. p. pass. from 
καλύπτω. 

κεκληκὸς, part. Ῥ. act. from καλέφ. 
κέκραγεν 8. 8. p. mid. from κράζω. 
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κεκρυμμένος, part. p- pass. from 


κρύπτω. a 
κελεύω f. ow, p. κεκέλευκα, 1. a. 
ἐκέλευσα; to bid, to command. 
κενὸς͵ ἡ, ov, empty, without having 

obtained any thing. 

κεντυρίων,) Φνος, 6, ἃ Centurion, or 
officer over a hundred men. 

κεραία, ας, 7, the extremity or 

e*mallest line of a letter, a tittle. 
κεραμεὺς, es, Att. «ἕως, ὁ, a potter. 

KEP olay, ov, τὸ, an earthen vessel. 

κέραμος, ov, °, a tile. 

“3 τος, τὸ, ἃ horn, the emblem 

opens and glory among the 
rews. 

κερώτιον, ov, τὸ, the pods of the 
carob tree, which are sometimes 
edten by the poorest people in 
Palestine and Syria. . | 

κερδαίνω, f. «νῷ and ήσομαι. p. κε- 
κέρδηκα, 1. a. ἐκέρδησα, to gain. 

κέρμα, τος, τὸ, small money, 
change. 

κερματιστὴς, oy, ¢, a dealer in 
small money, ἃ money- changer. 

κεφαλαιόω, ἃ, f. ὅσω, to wound in 
the head. 

xehars, 755 7, the head. 

κῆνσος. OV, ὃ. a tax, ἃ tribute. 

κῆπος, OV, 0 a garden, 

κηπουργὸς, ov, ὁ, ἃ gardener. 

κήριον; οὐ, τὸ, ἃ honey-comb. 
κήρυγμα; τος, τὸ, an exhortation, a 
proclaiming. 

κηρύσσω or -TTa, f. Za, p. κεχήρυχα, 
1. a. ἐκήρνξα" pass. ANPUTTopeces, 
ff. υχθήσομαι, p. κεκήρυγμαις 1. a. 
ἐχηρύχθην " to proclaim, to pub- 
lish, to teach, to preach. 

κῆτος, £05, οὖς, τὸς a large fish, a 
sea-monster. 

Κηφῶς, ὦ, 0, Cephas, the surname 
of one of the two Simons ; the 
same in the Aramean or Syro- 
Chaldee language as Πέτρος in 
Greek. 
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wtCatds, ev, 7, an ark, 

κινδυνεύω) f. 4670, p. κεκινδύνευκαι, 
1. α. ἐκινδόνευσα, to be in dan- 
ger. 


κινέω, ὃ. ἢ ὅσῳ. p. κεκένηκα, 1. α." 


ἱκένησα, to move, to shake. 
κίνησις, £06, Le motion. 

κλαδος, οὐ, 6, ἃ branch. 

»λαίω. κλαύσω, p. κέκλαυκα; 1. a. 
ἔκλαυσα, 1. to weep; 2. to be- 
wail. 

wAaT IS, ἐῶ) My a breaking. 

κλέάσμε, τος; τὸ, a fragment. 

«κλαυθμὸς, eb, 6, Weeping. 

πλάω or κλάζω, f. doa, p. κέκλα- 
κα, 1. α. ἔκλασα, te break. 

κλεὶς, δὸς, ἡ, ACC. pl. κλεῖδως ΟΥ̓ κλεῖς. 
a key. 

κλείω, f- elow, p. xindrsixa, 1. a. 
ἔκλεισα" loa. pass, ἐκλείσθην, p. 
pass. πέκλεισμιαι "10 shut. 

Κλεόπας, @, ὁ, Cle’opas. 

κλέπτης, ev, o, ἃ thief. 

κλέπτω, f. oa, p. κέκλεφα, 1. a. 
ἔκλεψα, to steal, 

κληθεὶς, part. 1. 0. pres. and 

κληθῇς, 2. 5. 1. α. subj. pass. from 
καλέω. 

κλῆμα; τος.) τὸ) a branch or shoot, 
particularly of the vine. 

κληφονομέω, ὦ, f. dom, p. κεκληρονό- 
penne, 1. α. ἐκληρονόμησα, to ob- 
tain, to inherit. ἡ 

κληρονομία, ας, ἡ, ἃ possession, an 
inheritance. 

κληρονόμος; ov, ὃ. an heir. 

κλῆρος; 9"; ἃ, a lot. 

πλητὸς, ἢ, ὃν. called. 

πλίξωνος, ον; ὃ, an oven. 

κλίνη ἧς) ἦ,) ἃ bed, a couch. 

κλινίδιον, ov, τὸν a litthe bed or 
couch. 

κλύω, f. “aia, p. xindinay 1. 4. 
ἔκλινα, 1. to lay down, to bow 
down ; 2. to decline. 

ee as, 7, ἃ company, a row of 
persons reclining. 
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κλυπὺ, ἦ 965 ἢ theft. 
κλύδων, aves, ὁ, the tossing of the 
sea. 
Κλωπᾶς, ὥ, 6, contracted from Kas- 
ὅπως, Clopas. 
uedpavrnc, ov, 6, a small brass coin, 
the, Roman quadrans ; its value 
was sob. ething less than half a 
cent. 
κοιλία) #6, 4, 1. the belly; 2. the 
womb. 
ποιμμίω, a, f. ἔσω, p. κεκοίμηκαι, to | 
put to sleep; pass. κοιμεάομαι, 
Cunt, f. κοιμηϑήσομᾶι, p. xexol- 
- μημαι, 1. a. ἐκοιμάθην, to sel 
to fall asleep; metaph. to be 
dead. 
κοίμησις, εῶς) ¥, repose. 
κοινὸς) ty oy, unclean. 
xoivow, ὦ, f. wre, p. κεκοίνωκα, 1. 
a. ἐκοίνωσα, to defile. 
κοινωνὸς, οὔ, ὁ) ἢ) a partner, ἃ tom- 
panion. 
noitn, "§, 7, a bed. 
κόκκινος, ἢ, 4.) scarlet. 
κόκκος, ov, ὁ. a grain. 
κόλασις, EME, My punishment. 
κολαφίζω, J ‘Te, p. xexoradina, 1. 
a. ἐκολάφισα, to strike with the 
fist. 
κολλάως ὦ, f. New, p. xexordAnna, 1. 
a. pass. iueardony, to cleave to, to 
join one’s self to. 
κολλυδι στῆς, ov, Oy a money-chang- 
er. 
norobow, ὦ, J. ὄν. ἢ p- κικολόβωκα, 
l.a. ἐκολόθωσα, 1. a. pass. ἔκολο- 
,θόθην, to shorten. 
κόλπος, ov, ὃ, 1. the bosom; 2. the 
lap. 
xorupoxOpe, x6, ἡ, 1. a pool ; 2. a 
bath. 
κομίζω, f. ive, Att. 10, p. κεκόμακα, 
1. a. ἐκόμισα, 1. a. mid. ἑκομιισά- 
μην) 1. ἴο bring; 2. méd. to re- 
ceive, to recover. 


_ xomrpetepor, adv. comp. from κομ- 
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Yas, better; κομψότερον ἔχειν, 
to grow better, to recover. 

xoveaw, ὦ, f. 70, }. κεκονίακαι, 
to whiten. 

κονμορβτὸς, οὔ, ὁ, dust. 

κοπάέζω, f. dea, p. κεκόπακχα, 1. a. 
ἐκόπασα, toy cease, to become 
still. 

κοτιάν, ὦ, f- ATM, P. κεκοπίακα, 
1. a. ἑκοπίασα, 1. to toil; 2. to 
be weary, to be spent. 

κόπος, ov, ὁ, 1. labour; 2. trouble, 
annoyance. 

κοπρία, ας, ἡ» ΟΥ̓ κόπριον, Ov, τὸ, 
manure, 

κόπτω, f. Yo, p. κέκοφα, 1. a. ἔκο- 
We, to cut ἥδ α or off; mid. 
xowtomat, f. κόψομαι, 1. a. ἐκο- 
Yauny, p. κίκοπα, to es to 
bewail. 

κόραξ, axes, ὁ. a raven. 

κοράσιον, ov, te, ἃ damsel. 

xepcay, Heb. indecl. corban, a gift 
dedicated to God. 

χορβανῶς, & #, ¢, the sacred treasury. 

κόρος, ov, 6, the cor or homer, a 
Jewish measure, equal to about 
15 bushels. 


xerpiw, 4) f. ave, p. κεκόσμηκα, 1, 


α. ἐκόσμησα, 1. to embellish, to 
adorn; 2. to trim, to put in 
order. 
κόσμος; ov, 6,1. the universe; 2. 
the earth ; 3. mankind; 4. the 
world, in a bad sense, consider- 
ed as wicked, or transitory ; 5 
the many, the multitude. 
κοῦμι) cumi, Heb. indecl. arise ! 
κουστωδίια, as, 5, a guard of sol- 
diers. 
κόφινος, ov, o, a basket, a pannier. 
κράξξατος, ev, ὁ. ἃ couch. 
xpala, J. a, 1. α. ἔκραξα and ἐκέ- 
mpage, p. mid. κέκρωγω, to cry 
out. 
Ἀραιπάλη, 155% carousing. 
κρανίον, ov, τὸ, a skull. 
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κράσπεδον, ov, τὸ, the fringe of a 
robe. 

κραταιόω, @, f. bow, p. κικραταίω- 
xa, to strengthen ; 3 pass. to 
grow strong. 

xpatio, ὥς, f. now, p. κεκράτηκα, 1. 
a. txpatyca, 1. to lay hold on, 
to take; 2. to retain, to hold 
fast. 

κραέτιστος, ἡ) ον. Most excellent. 

xpd TOG, εος, ους, τὸς strength ; by me- 
ton. a mighty deed. 

χραυγαζω͵ Sf are, p. κεκραύγακα; 
1. a. ἐκραύγασα; to cry out. 

χραυγὴ, 15) n, a shout. 

πριμάω, ὥ, f. ecw, to hang; mid. 
metaph. to depend on, to be 
contained in. 

κρημυὺς, οὔ, ὁ ἃ precipice. 

xpsOnves, 1. a. inf. puss. from κρένω, 

κρέθινος, ἡ) ον, made of barley. 

κρίμα, τος, τὸ, 1. judgment ; 2. 
condemnation ; 3. punishment. 

κρίνον; ev, re, a lily. 

κρίνω, f. νῶ, Ῥ κεκρικαὶ, 1. a. ἔκρι- 
ye; pass. κρίνομαι f. θήσομαι, p. 
κέκριμαι, 1. a. ἐκρίϑην, 1. 10 
judge, to decide; 2. to con- 
demn ; 3. to punish. 

κρίσις, 606, ἡ) 1. judgment; 2. con- 
demnation ; 3. punishment; 4. 
righteousness ; 5. the judgment 
or inferior council, the Court 
of Seven. 

κριτὴς, οὖ, ὁ. ἃ judge. , 

xpouw, f. cw,  κέκρουκα, 1. a. 
ἴκρουσα; to knock, to knock at. 

κρυπτὺς; ἡ, ὃν, secret, hidden. 

χρύπτω, f- a, Ρ. κέκρυφα, 1, α. 
ἔκρυψα" pass. κρύπτομαι; P- κές- 
κρύμμαι, 1. α. ἐκρύφθην, ῶ' a. ἐκρύ." 
Cyy, 2. a. nf. κρυθήναι " to hide, 
to conceal. 

xrdopel, ama, ἢ. κτήσομαι, ». pase. 

κέκτημαι, 1. a. ἐκτησώμων. 1. to 

acquire, to obtain, to buy; 2. 

to keep, to preserve, : 


? 
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κτῆμα; TOS, Te, ἃ possession, an 68- 
tate. 

“τῆνος, €6g, τὸς a0 animal, especially 
a beast of burden. 

rile, f. iow, p. ἵκτικα, 1. a. va, 
to create. 

κτίσις, es, oy the creation; by 
synecdoche, mankind. 

κυκλόω, a, AS rw, p. xixuxrAwxe, 
l. a. ἐκύκλωσα) to encircle, to 
surround. 

κύκλῳ; for ἐν κύκλῳ; used adverbial- 
ly, around. 

κυλίων, ff. tea, p. κεκύλικα, 1. a. 
ἐκύλισα, to roll. 

RVAAdS, κα, ὃν» Crippled, maimed, de- 
formed. 

κῦμα, τος; τὸ a wave. 

κύμινον, ou, τὸ, the herb cumin. 

κυνάριον; ev, τὸν ἃ cur. 

κύπτοω, f. Yo, 1 a. ἔκυψα, to stoop. 

Κυρηναῖος, ov, ὁ, a Cyrenzan, or t- 
habitant of Cyre’ne. 

Κυρίνιος, ov, ey Quiri‘nus. 

xugieva f. slew, p. κεκυρίευκα, 1. a. 

ἰκορίευσα, to domineer over. 

κύριος, ov, δ) 1. ἃ master, an own- 
er; 2. a teacher; 3. THE Lorn; 
κύριε Sit. 

κύων, κυνὸς, ὁ and αὶ A a dog. 

κωλύω, f. ore, p. κεκώλυκα, |. a. 
ἑκώλυσα, 1. to hinder, to for- 
bid; 2. to withhold. 

καμην 26, 4, 1.8 Village ; 2.a small 
city. 

κωμόπολις. εως, iy a town. 

κώνωψ, owes, ὁ, ¥, ἃ gnat. 

Korap, ὁ Cosam, indecl. 

κωφὸς, ty ὃν, 1, deaf; 2. dumb; 3. 
making ‘deaf or dumb. 


A. 


λαγχάνω, f. λήξω, 
ἔλαχον, 1. to cast lots ; 
tain by lot. 

AdCepes, ov, ὁ, Lazarus. 


p. tanya, 2. a. 
2. to ob- 
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λάθρα, privately, secretly. 

λαίλαψ, axes, ἦγ a tempest. 

λαλέω, ὥς, f. now, p. λελάληκα" f, 
pass. λαληθήσομαι, part. 1. a. Aa 
Anbsis* 1. to speak, to answer, 
to converse ; 2. to tell, to de- 
clare. 

Awdie, ἃς. ἡ 1. account, that which 
is spoken; 2. dialect, manner 
of speaking. 

Agus or λαμμῶ, Heb. indecl. why? 

λαμράνα, fi ληψομαι. p. λέληφας 
Att. εἴληφα, 2. a. ἔλαξζον, 9. a. 
mid. ἐλαξόμην, 1. to take, to 
catch, to be ambitious of, to 
seize, to assume, to take away ; 
2. to receive, to obtain, to re- 
sume; metaph. to assent to, to 
believe ; 3. to bear; λαμϑάνειν 
πρόσωπον, to accept the person, 
to be partial. 

Λάμεχ, 0, Lamech, indecl. 

λαμπὰς, adoc, -, a lamp. 

λαμπρὸς, ἃ, ὃν) 1. shining; 2. 
white. 

λαμπρῶς, splendidly. 

Aamwra, ἢ. yo, 1. a. tAsuya, to 
shine, to give light. 

peattae 7. οράθ: ».- λέληθα, 1. 

α. ἔλαθον, t ο be hidden. 
λαξευτὸς, ἡ, ὃν, hewn out of stone, 
or in a rock. 

λαὺς, οὔ, 6, a people, a nation; 
2. the people, the multitude. 

λατομέω, ὥ. fi yoo, p. λελατόμηκοί, 
1. a. ἐλκτόμησα, to hew in a 
rock or from stone. 

λατρεία; ας, ἡ,» religious service. 

λατρεύω, Sf. εὐσω, p. λελάτρευκαι, I. 
a. ἐλάτρευσα; to worship. 

λάχανον; ov, τὸ, an herb, a plant. 

λάχωμεν, 1. pl. 2. a, subj. from 
Any Yam. 
Arbbates, ov, 6, Lebbeus. 

λεγεῶν, ὥνος, 0, ἃ legion. 

λέγω, f. λέξω, p. λέλεχα, 1. to 
speak, to say; 2. to speak of; 
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3. to call or name; 4. to inter- 
pret. 

λεῖος, ας ον. smooth, even. 

λείπω, fi Yo, p. λέλειφα; Ρ. mid. 
λέλοιπα, 2. a. ἔλιπον, to be 
wanting. 

λειτουργία, «s, ἡ, a public minis- 
tration or service. 

λίντιον; ov, τὸ; a napkin. 

λέπρα; #s, 7, the leprosy. 

λεπρὸς, οὗ, 6, a leper. 

λεπτὸν, οὖ, τὸ, a mite, the smallest 
cown among the Jews. 

Aevi, indecl. and Asvis, 6, acc. ἣν, 
Levi. 

Λευΐτης, ov, 6, a Levite. 

λευκαίνω, f. ava, 1. a. ἐλεύκανα; to 
- whiten. 

λευκὸς, ὃ, ὃν, white. 

Anves, οὔ, 7, a Wine vat, or the luke 
under the wine press ; common- 
ly, the wine press atself. 

λῆρος, 0, oy an idle tale. 

λῃστὴς, οὖ, ὁ) a robber. 

λίαν, very, very much, exceed- 
ingly. 

aiGaves, ev, ὁ, frankincense. 

λιθάζω, f. sow, p. λελίθακα, 1. a. 
ἐλίθασα, to stone. 

λίθενος, ἡ, ov» made of stone. 

λιθοξολέω, ὦ, f. Cw, Pp: λελιθοξοόλη- 
καὶ ἴο stone. 

Aides, ov, ὁ) a stone. 

λιθόστρωτον; ov, τὸ, ἃ marble pave- 
ment. 

Aixuda, ὦ, f. ἦσω, p. λελίκμηκα, ἴο 
grind to powder. 

λίμνη, m6 1) a lake. 

λιμὸς, od, 6, 1. hunger; 2. famine, 

λίνον; ου, τὸ) flax, by meton. a wick. 

λίτρα, es, 7, ἃ pound. 

λογίζομαι, f. ἔσομαι, to reason ; 
pass. f. Acy:obyrope:, to be num- 
bered or reckoned. 

λόγος, ov, ὃ, 1. a word, a saying; 
2. discourse, instruction, doc- 
trine, commandment; 3. an ac- 
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count, a narrative, a rumour; 
4. an account, a reckoning ; 5. 
a reason, a cause ; 6. athing, a 
fact; 7. THE worD, John, 1. 1, 
14. 


λόγχη, 25 Kr a spear. 


λοιδορέω, ὦ, f. iow, p. λελοιδόρηκα, 
l. a. ἐλοιδόρησα; to rail against. 

Ack 126, οὔ, 6, pestilence. 

λοιπὸς. My ὃν» the rest; τὸ λοιπόν, 
adverbially, still, even now. 

Aeva, fi λούσω, p. λέλουκα, 1. a. 
ἔλουσα, to wash. 

λύκος; ου, ὁ a wolf. 

λυπέομαι, ovat, pass. ff. Avwntyce- 
μαι, 1. a, ἐλυπήθην» 1. to be 
grieved; 2. to be angry. 

λύπη; 06, ἡ) grief, sorrow. 

Λυσανίας, ov, ὁ. Lysanias. 

λυσιτελέω, ὦ, f. gre, p. nxa, to be 
profitable, advantageous. 

λύτρον, οὐ. τὸ. ἃ Transom. 

λυτρόω, ὥ, f. wow, }. λελύτρωκαι, 
pres. inf. mid. λυτροῦσθαι, to πρ- 
deem, to deliver. 

λύτρωσις, £05, ἐγ redemption, de- 
liverance. 

λυχνία, as, #, ἃ lamp-stand. 

λύχνος, eV, ὁ. ἃ lamp. 

Ato, f. ow, p. λέλυκα, 1. a. ἕλυσα, 
1. to loose, to unbind; 2. to 
determine not to be obligatory, 
a Chaldaism ; 3. to break, to 
violate, to make void; 4. to 
destroy. 


Aart, 6, Lot, indecl. 


M. 


Maaé, ὁ. Maath, tndecl. 

Maydard, ry Mag’ dala, a pluce on 
the western shore of the sea of 
Galilee, not far from Caperna- 
um. 

Μαγδαληνὴ, Fs, 75 a Magdalene, or 
woman of Magdala. 

μάγος; ov, ὁ, a Magian, a phtloso- 


( 


MAZ 


pher of the Magian religion ; a 
magician, cts, 13. 6. 

μεαϑητεύω, f. oo, p. μεμαϑήτευκα; 
1. a. ἐμαθήτευσα, 1. to be a 
disciple ; 2. to make a disciple, 
to instruct. 

μαϑητὴς, οὗ, 6, a disciple. 


Μαϑουσαίλα, ὁ, Methusalah, ‘indecl.. 


Maivey, ὁ, Menan, indecl. 

μαίνομαι, f. cdma, p. mid. μέμρινει; 
to be mad. 

μακαρίζω, f. | ἔσω Alt (@, p. μεμα- 
xeegsxe, to call happy. 

μακάριος, 4“. ov, happy, blessed. 

μακρὰν, far off, at a distance. 

μακρόθεν, from far, far off. 

μακροθυμέω, ὦ, ff: S74, p. wemaxpo- 
θύμηκα, 1.to have patience, to 
forbear ; 2. to delay, to defer. 

μακρὸς, @, ev, 1. distant; 2. long ; 
μακρὰ προσευχόμοενοι, making 
long prayers. 

μακλακιῶ, #5, γ᾽ bodily infirmity. 

μοδακὸς, 5) oy, soft, delicate. 

Μαλελεὴλ, ὁ, Maleleel, indeel. 

μᾶλλον, ado. comp. ‘from μελα, 
more, rather. 

Μάλχος, ov, 9, Malchus, , 

Μαμωνᾶς, ὥ, ὁ. 1. Mammon, the 
Syrian god of Wealth; 2. rich- 
68. 

Μανασσῆς, n, *, Manasseh. 

μανθάνω, J μαθήσομαι, Ρ. μεμάθηκα; 
2. a. ἔμαθον; to learn. 

μάνναι, τὸ manna, andecl. 

μαργαρίτης, ov, 6, a pearl. 

Μάρθα; 8S, iy Martha. 

Mespie, κς) ἡ) and Μαριὰμ, ἡ vs andecl. 
Mary. 

μέρτυρ, υρθ6, ὁ) a witness. 
μαρτυρέω, ὦ, J: ive, Po μεμαρτύρη- 
xe, 1. α. ἐμαρτύρησα, to bear 
witness, to testify. 

μαρτυρία; “5, 7, a testimony. 
μαρτύριον, ον; τὸ, ἃ testimony. 

μαστιγόαι, ὅς f. are, Dp. μεμαστί- 
γνκαι, to scourge. 


44 


MEA 


μέστιξ, syes, ἡ, 1. ἃ scourge; 2&. 
by meton. a grievous disease. 
parris, οὗ, 0 the breast, the pap.. 

μάτην, in vain. 

Ματθαῖος, ev, 6, Matthew. 

Maroy, 6, Mat’than. endecl. 

Maréar, ὁ, Mat’that, sndecl. - 

Marraée, ὁ, Mat'tatha, indecl. 

Ματταθίας, ov, ὁ, Mattathi’as. 

μάχαιρα, as, ὁ) ἃ Sword. 

μάχομαι, f. yropemt, ». μεμάχημαι, 
to contend. 

μεγαλεῖος, tia, tio, great, wonder- 
ful. 


μεγαλειότης, τητος, ἡ) glorious pow- 
er, majesty. 

μεγωλύνω. Ρ wry, p- μεμεγαίλυγκαι 
1. to make large ; 2. to magni- 
fy, to celebrate. 

μέγας, μεγάλη, μέγα, 1. large, nu- 
merous; 2. great, powerful, 
distinguished. 

μεγιστῶνες, wv, of lords, persons 
of high rank. 

μεθερμηνεύν, f. ew, p. καὶ to inter- 

ret. 

μέθη, 2s, ἡ) drunkenness. 

μεθίστημι or μεϑισταίνω, f. μετα»- 
στήσω, p. μεθέστηκαν to remove, 
to displace. 

μεθόριον, 6v, τὸ, in the plural, the 
borders, the confines. 

μεθόσκω,. f. dow, p. μεμέθυκὰ, to 
make drank. 

μεθύω, f. bow, p. μεμέθυκα, 1. to 
drink freely ; ; 2. to be drunk. 

μείζων, ονος, 6, %, comp. from μέγας, 
1. greater; 2. the greatest. 

μέλας, αἱ rab a, black. 

Masa, @, 6, Mele’ a. 


μέλει, wnpers. imp. ἔμελε; Sf pes Age 


Tet, p. μεμέληκε, there is care 
for, it concerns. 

μελεέταω, a, f. 47H, p. μεμελέτηκας. 
to premeditate. 

maad, ites, τὸ, honey. 
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μελίσσια, fev, ὁ, belonging to 


bees. τ 

μέλλω, wp. ἐμεελλον, f. μελλήσω ΟΥ̓ 
σομα!. to be about to do a thing ; 

art. μέλλων, evca, ov, -future, 

what is to come. 

μέλος, E06, evs, τὸ, a member of the 
body. 

Μελχὶὲς eo, Melchi. 

μεμαθηκὼς, part. p. from ayn 
Give, : 

μέν, indeed, truly ; ὁ μοὲν....ὁ δὲ, one 
-.another. 

μενοῦν or μὲν οὖν, 1. and indeed, 
further, moreover; 2. where- 
fore. . ὁ 

Mevoorys, yea rather. 

μέντοι or μέν τοι, yet. 

μένω, f. μενῶ, p. μεμένηκα, 1. to 
remain, to stay, to dwell; 2. to 
last; 3. to persevere. 

μερίζω, f. iow, p. μεμέρεκα, 1. a. 
ἐμέρισα; pass. μερίζομαι, p. με- 
μέρισμαι, 1. a. ἐμερέσθην ; to di- 
vide. , 

μέριμνα, ag, ἦγ Care, anxiety. 

Mepimrcer, Hy f. ra, Ρ. μεμερίμνηκα, 
to be anxious. 

μερὶς, (de, ἡ, a. part, portion. 

μεριστῆς, ob, 6, ἃ divider. 

μέρος, seg,.ous, τὸ, 1. a part, a por- 
tion; 2. a lot, fellowship, des- 


tiny; μέρη, ra, the region or 


country. 

μεσονύκτιον, sov, 7%, midnight. 

μέσος, 2, 09, the middle, the midst. 

μεσόω, &, to be in the middle or 
midst. 

Meorcrias, ov, ὁ, the Messiah, the 
Christ. 

μεστὸς, ἡ, ὃν, full. 

μετὰ, μετ΄, and μεθ᾿, with the gen. 
with, among; with the accus. 

* after. 

μεταθκίνω, Κὶ βέσομαι, p. μεταθέ- 
Cuxee, 2. α. μετέθην, 2. de tmperat. 


μετώξηθι, to pass over, to re- 
move, to depart. 
μεταδίιδωμι, f. δώσω, p- δέδωκα, to 
impart. : 
μεταίρω) f. apa, p. ἤρα, to depart. 
μεταμέλομιαι and -ἔομαι, oUme:, 7. 
μεληθήσομαι, ρΡ. μερμιέλημαι, 1. α. 
μετεμεληθην, to repent. 
μεταμορῷόω, ὥ, f. ὅσω, P. μεταμε- 
μόρῷφωκας, to transfigure, to 
transform. 
μετανοέω; ὦ, f. re, ρ. μετανενόηκα, 
1. to reform ; 2. to repent. 
μετάνοιώ, as, ἐς 1. reformation; 
2. repentance. 
μεταξὺ, adv. with the gen. be- 
tween; ἐν τῷ μεταξὺ (χρόνῳ 
understood), in the mean time. 
μετασταθῶ, 1. 8. 1. a. subj. pass. 
from μεθίστήμι. 
μετεωρίζομαι, mid. to be anxious, 
disquieted. 
μετοικεσίαη ας ἡ) ἃ Carrying away, 
transportation, used of the ex- 
ile to Babylon. 
μέτοχος, ov, ὁ, ἃ partner, an asso- 
ciate. 
μετρέω, B, ΚΙ How, ρ. μεμέτρηκα, 
1. a. ἐμέτρησα, to measure. 
MET PNTHS, οὗ, ὁ, the metretes or 
Attic amphora; a measure of 
_ uncertain capacity, but probably 
the same with the Jewish bath, — 
which 1s estimated at 13} gal-— 
lons. 
μέτρον, ov, τὸ 1. a measure; 2. 
measure. 
μέχρι or μέχρις, τ ith the gen. un- 
til. ; 


mh, 1. not; 2 lest; 3. interroga-— 
tevely, whether? num? an? 

aye, see under εἰ. 

μηδὲ, nor, neither, not even. 

μηδεὶς. μηδεμία, μηδὲν, NO one, 
none; neut. nothing; adverbi- 
ally (xeré understood), not at 
all. ὌΝ 
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βιηκέτι, no more, no longer. 

paxvveucs, mid. from μαηκόνω, to 
lengthen, to grow up. 

μὲν, ves, ὁ, ἃ month. 

μηνύω; f. ὕσω, p. μημένυκα, 1. a. 
ἐμήνυσα, to point out, to signi- 


piers, 1. lest at any time, lest; 
2. whether. 

mare, neither, nor, not even. 

μῆτηρ, épes, ees, a, a mother. 

μέτι, whether? Jt answers to 
num quid? num? nonne ἢ 

mares, τινος, any one ? 

μήτρα; «s, 7, the womb. 

piaivw, f. μιανῶ, p. μεμίαγκα;, 
1. a. subj. pass. μμιανθῶ, to defile, 
to render unclean. 

κίγμα; Tes, Te, ἃ mixture. 

a . nite, p- μέμιχα, 1. a. 

ἔμιξα; to mix. 

μικρὸς, ἃ, ὃν) 1. small, short; 2. 
the less or younger; xpd, 
neut. absol. 1. a little while; 
2. ἃ short distance ; comp. μι- 
% p07 POG, the least. 

μέλιον, ov, τὸ, a mile. 

μισῴω, ὥ, ΕΣ ὅσω, P- μεμίσηκα, 1. α. 
ἐμίσησα, 1. to hate; 2. to love 
less than some other person or 
thing. 

μίσθιος, bev, o, vy or pedodsos, bce, sor, 
a hireling, a hired servant. 


pimbcoeat, οὔμαιγ mid. f. ὥσομαι,. 


1. a. ἐμισθωσάμην, to hire. 
pirdes, οὔ, δ᾽ wages, reward. 
picbwres, ob, ὁ, ἃ hireling, a hired 

servant. 
μνῶ; μνᾶς, fa pound. 
πνάομαι, ὅμαι, fo μνήσομαι, Ρ». μέμ- 

γημαι, 1. a. ἐμνήσθην, to remem- 
ber, to call to mind. 
φρήμα; τος, τὸ, ἃ sepulchre. 
μνημεῖον, OD, τὸ, a sepulchre. 
μνημονεύων, f. εὐσω, Ρ. μεμνημόνευκα, 
to remember, to recollect. 
μνημόσυνον, ov, τὸ, ἃ memorial. 
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Μυηστεύομαι, mid. f. εόσομιι, 1. α. 
pen ἐμνηστεύθην) to be betroth- 
ed. 

μογιλάλος, ov, ὃ. ἡ) having an im- 
pediment in the speech. 

μόγις, scarcely, hardly. 

μόδιος, ov, ὁ, ἃ measure for corn, 
&c. the modius; ἐξ contained 
about a peck. 

μοιχαλὶς, δος, ἡ 7, adulterous. 

μοιχαθμαι; ὅμαι, f. grease, Dp. με- 
pao zempeces, to commit adultery. 

μοιχεία, ἄς, ἢ» adultery. 

μοιχεύω, Ff. sirw, ». μεμοέχευκα, 
1. a. ἐμοίχευσα, to commit adul- 
tery, to commit ad 

μοιχὸς, οὔ, 6, an adulte 

μονὴ; Ny % a mansion, an epole: 

μονογενὴς, ἕος, οὖς, 0, ἡ. 1. the only 
born; 2. the peculiarly ee 
ed. 

μόνον, only, 

μόνος, », ev, alone ; unfruitful, Jokn, 
12. 24. 

μονόφθαλμος, ov, ὁ, ἡ) having but 
one eye. 


μορφὴ, NG, rig form, outward appear- 


jance. 

μόσχος, ον, ὁ 9 and αὶ, a calf. 

μυλικὺς, i ἡ, ὃν belonging to a mill. 

μύλος, ov, 6, ἃ mill-stone. 

μύλων, wos, ὁ. a mill-house. 

μυριὰς, ddeg, x, ἃ Myriad, an in- 
numerable multitude. 7 

μυρίζω, f. foo, p. μεμύρικα, to 
anoint with precious ointment. 

pupiot, a, «, ten thousand. 

μύρον, ov, +d, precious ointment. 

μυστήριον, ov, ta, a mystery, a Se- 
cret. 

μωραΐνω, f. ae, p. μεμώραγκα, 1. a, 
subj. pass. meparéa, to make in- 
sipid; pass. to become taste- 
less, insipid. 4 


pempas, &, ov, 1. foolish ; 2.a vile | 


wretch. 
Μωσῆς, ἕως, ὁ) Moses. 


ery with. 
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Ναασσὼν, ὁ, Naasson,indecl. 

Ναγγαὶ; Nagge, indecl. 

Nalapié and Ναζαρέτ, 7, Nazareth, 
α city in lower Galilee, indecl. 

Ναζαρηνὸς, οὗ, é, a Nazarene. 

Ναζωραῖος, ov, ὁ) a Nazarene. 

Ναθαν, ὁ) Nathan, andecl. 

Ναθαναὴλ, ὁ, Nathanael, ὑπαεοῖΐ, 

ναὶ, yes, indeed, truly. 

Naiy, ny Nain, indecl. 

rads, οὔ, Alt. νεὼς, ὁ. a temple. 

Ναοὺμε, ὁ, Naim, indecl. 

veipdos, οὖν ἢ Ἃ spikenard. 

Ναχὼρ, 6, IN achor, andecl. 

νεανίσκος, OV, ὁ; a young man. 

Netuar, ὁ, Na/aman, indecl. 

vex pas, a, ov, dead. 

γέος. wy 9" Bow: 

νεοσσὸς, οὗ, ὃ a young bird. 

νεότης, ἡτος, ἡ. youth. 

νεύω, f. cw, ». νένευκα, to beckon, 
to signify by a nod. 

νεφέλη, 65 Hy a cloud. 

NeQdaasi~, ὃ. Neph’‘thalim or 
N epth’thali, indecl. 

γεώτερος, &, ov, comp. from νέος, the 
younger. 

νήθω, ΕΣ νήσω, ‘p. γένηκα, to spin. 

νήπιος, tov, 0, a babe; metaph. an 
unlearned person. 

Napi, e, N eri, andecl. 

νηστεία as, fasting. 


γηστεύω,) f. ca, p. νενήστευκα, to 


fast. 

νῆστις, EWS, 0, 9, pl. νήστεες, εἰς; 
fasting, hungry. 

vixew, &, f. you, p. νενίκηκα, to 
overcome. 

Νικόδημος, ov, ὁ, Nicodemus. 

νῖκος, 406, ous, τὸ, victory. 

Nuvevi, ἡ» Nineveh, the ancient me- 
tropolis of Assyria, indecl. 

Νενευήτης, Ov ὁ, ἃ Ninevite. 

γιπτὴρ), ρος, ὁ. ἃ basin, 

inte, f. pu, p. νένια, 1. a. tne 


΄ 
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ya mid. νίπτομαι, f. Youat, 
1. a. ἐνιψάμην" to wash. 

"νοέω, ὥ, f. goa, p. νενόηκα, 1. to 
consider; 2. to understand. 

νομὴ; ἧς. My pasture. 

νομίζω, f. loa, p. νενόμικα, 1. a 
ἐνόμισα; to suppose, to think. 

vopeixdg, 00, 6, ἃ teacher of the law 
of Moses. 

νόμισμα, τος, Te, a COIN. 

νομοδιδώσκαλος, ov, ὃ. a teacher of 
the law of Moses. 

γόμυος, ov, 6, 1. a law; 2. the law 
of Moses ; 3. the scriptures of 
the Old Testament. | 

νόσος, Lon 7, a disease. 

νοσδιῶ, ὥς, x, a brood of young 
birds. 

νοσσίον, ov, τὸ. ἃ chicken. 

νότος, ov, 6, 1. the south wind; 2. 
the south country. 

νουνεχῶς, wisely, discreetly. 

"οὕς, vous, you, νοῦν, 0, ΟΥ̓ γος) νοῦς» 
οὔ, ὁ. the mind. 

νύμφη, 2s, ἦ90 1. a bride; 9. ἃ 
daughter-in-law. 

νυμφίος, OU, 0, a bridegroom. 

νυμφών, B05, ὁ, ἃ bridal chamber. 

yov, Att. νυνὶ; now, but now, a 
short time ago; ἀπὸ τοῦ νῦν 
(καιροῦ understood), from this | 
time. 

γὺξ, νυκτός, ny night. 

γυστάξω, ff. ἄξω; p. νενύσταχα, 1.α. 
ἐνύσταξα, to nod with drowsi- 
ness. | 

νύττω or νύσσω, f. fo, p. νένυχα, 
to pierce. 


‘Nae, ὁ.) Noah, endecl. 


Be. 
ξένος, ny ov, OF ξένος, ov, ὁ, ἃ stran- 
ger. 
ξέστης, ev, ὁ, a pitcher. 
Enpalva, f. ae, p. ἐξήραγκα, ». 


OIK 


pass. ἱξήρωμμαι, 1. a. ἐξηραίνθην, 
to to dry up, to wither. 
Enpos, ἂν ὃν) dry, withered; 5 ξηρὰ 
(yn understood), the ary land. 
ξύλον, ov, τὸ, 1. ἃ tree; 2. a club. 


Ο. 


Gym 7, the; ὁ μὲν....δ δὲ) One... 
another, or the other. 

ὀγδοήκοντα, οἱ, ai, Ta, eighty. 

340006, ἢ, 99) the eighth. 

oot, ὅδε, Todt, he, she, it; this. 

deve, f. ecw, p. Bios: to jour- 
ney, to travel. 

ὁδηγέω, 6, f. gre, p. adyynxa, to 
lead, to guide. ° 

ὁδηγὸς, 0%, 6, a guide. 

ὁδοιπορίας “(7 ἡ, ἃ journey. 

ὁδὸς, ob. 7, 1.ἃ waf, aroad; 9. ἃ 
journey; 3. metaph. a religion 
or doctrine. 

ὀδοὺς, ὄντος, ὁ, a tooth. 

ὀδυνάω, ὦ, f. ἥσω, p. ὠδύνηκα, to 
afflict, to tormeat. 

ὀδυρμὸς, ov, ὁ) wailing, lamenta- 
tion. 

"OC tag, ov, 0, Uzzi'ah. 

sla, f. ὀζήσω and clive, p. alexa, 
to have an offensive smell. 

ὅθεν, 1. whence ; 2. wherefore. 

ὀθόνιον, OU, τὸ, ἃ linen cloth, a band- 


- 


7 o8e- 

οἶδα; ».- mid. from cde, or εἰδέω, 
ὦ. 

οἰκέτης, ov, ὃς a Mares . 

οἰκία. κε) 4, 1. a house; 2. a 
household ; 3 by meton. goods, 
property. 


οἰκιακὸς, hy ὃν, OF οἰκιακὸς, ed, 6, ONE 
cf a’ household. 

οἰκοδεσπότης, ev, 6, the master of a 
house. 

οἰκοδομέω, ὥ. f. 47, ρ. ὠκοδόμηκα, 
1, α. noe, 1. a. pass. ἤθην, to 
build. | 
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οἰκοδομὴ, ἧς, 4, a building, an edi- 
fice. | 

οἰκονομέῳ, 0, f. Yea, p- ακονόμηκα, 
to be a steward. . 

οἰκονομία, ΓΙᾺ if stewardship. 

οἰκονόμος; ov, ὁ, a steward. 

οἰκος, ov, 6, 1. a house; 2. a seat, 
a dwelling-place ; 3. a family; 
4. lineage, posterity. 

οἰκουμένῃ, ἡς, x (yn understood), 1. 
the whole ‘earth ; 2. the whole 
land. 

οἰκτίρμων, eves, ὁ, 7, merciful, com- 
_ passionate. 

eines, contr. from οἴομαι, f. ἤσομωι, 
μαι, ἴο thiuk, to suppose. 

οἰνοπότης) ov, ὁ ry ἃ. Wine-tippler. 

οἶνος; φῦ, ὁ. wine. 

οἷος, @, ev, Such as, 

οἴσει; 9. εἴν ἢ rom Depa. 

οἵτινες; nom. pl. from ὅστις. 

ὀκνηρὸς, ἃ, ὃν, slothful. 

ὀκτὼ, οἱ, ai, τὰς eight. 

ὀλίγον, ado, little, a little; wheth- 
er of tame, space, or quantity. 

ὀλιγόπιστος, ov, 6,7, Of little faith. 

ὀλίγος, Ms ov, few. 

ὁλοκαύτωμα, τος, τὸ, ἃ holocaust, 
or whole burnt offering. 

ὅλος; , ev, all, the whole. 

ὅλως, at all. 

ὄμθρος, ov, δ, a storm of rain. 

ὁμιλέω, a, f. hore, p. ὡμίληκω, to 
converse. 

ὄμιμια; τος. τὸς the eye. 

ὀμνύω ΟΥ̓ ΜΌΝ Si. ὀμόσω, ». ὅμε- 
καὶ 1. a. σα to swear. 

ὁμοιάζω, f. arm, p. — to be 
like. 

ὅμοιος, a, ov, like. 

ometom, a, f. are, P ὡμοίωκα, 1. a. 
pass. ὡμοιώθην, 1. ἴο make like ; 
2. to compare. 

ὁμοίως. likewise, in like manner. 


 OmeAcy ia, ὦ, , Yow, ρ. ὡμολόγηκα, 


1. a. za, 1. to profess; 2. te 


promise. 








ὄνειδος, £05, 05, τὺ, 


& 
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ὁμόσαι; , a. inf. from ὀμνύω. 

ὁμοῦ, together. 

ὅμως, yet; ὅμως κων, neverthe- 
less. ΄ 

ὄναρ, τὸν indecl. a dream. 

évepiov, ov, τὸ, the colt of an ass. 

δνειδίζω, f. ἔσω, p. ὠνείδικα, 1. a. 
ἐσα, to reproach, to upbraid. 

disgrace, 
shame. 

ὀνικὸς, ἢ, ὃν) belonging to an ass; 
μύλος ὀνικὸς, the upper milil- 
stone, which was turned by an 

. (838. ὁὃῦ j 

δνομα, roc, τὸ, 1. a name, name; 
2. fame; 3. the sake, cause, or 
account. 

ὀνομάζω, f. dow, p, ὠνόμιακα, 1. a, 
σα, to name. 

ὄνος, ov, ὁ and κ᾿) an ass. 

ὄντως, really, truly.. 

ὄξος, fog, τό. SOUr Wine. 

ὄπισθεν behind, after. 


ὀπίσω, 1. behind, after ; 2. back, 


backwards. 

δαλον, ov, τὸ ἃ weapon ; ὅπλα, τὰ, 
arms. 

ὁπότε; when. 

ὅπου, when; whither; ὅπου ἂν or 
ἐὰν, wherever ; whithersoever. 

ὀπτασία; οἰς, ῇ a vision. 

ὅπτομαιγ. fe ὄψομαι, 1. a. pass. 

ὄφθην, 1. tosee ; 2. to look to, to 

take care of ; 3. to i 

ὀπεὸς; ty ὃν. broiled. 

ὅπως, 1. how ; 2. that. 

ὅραμα, τος, τὸ, ἃ vision, a βἰρί, ᾿ 

ὁρώω, ὦ, ἢ, ἔσω, p. weana, Att. 
ἑώρακα. 1. ἴο866 ; 9. to beware. 

ὀργὰ, ἧς. ἦγ anger; by meton. pun- 
ishment. 

ὀργίζω, f. lew, p. ὄργικα, 1. a. 
pass. ὠργίσθην, to provoke to 
anger ; pass. to be angry. 

ὀρεινὸς, ἡ. ὃν. mountainous, hilly. 

ὀρθρίζω, f. low, p ὄρθρικα to come 
early in the morning. | 

” 


ὄρθριος; a, ov, early in the morning. 

ὄρθρος. ov, 0, daybreak, the dawn. 

ὀρθῶς, rightly. 

ὁρίζω, f. ἰσω, Att. 10, p. apixa, to 
determine, to appoint. 

ὅριον, ov, τὸ, a coast or border. 

ὁρκίζω, f. i ira, Ρ. apxixa, to adjure. 

ὅρκος, ov, 6, 1. an oath; 2. that 
which is vowed. 

ὁρμάω, o,f. iz, p. ὥρμηκα, 1. a, 

“ σα; to rush violently. 

ὄρνις, ιθος, ὁ and 7, a hen. 

ὅρος, £05, 005, τὸ, ἃ Mountain. 

ὀρύσσαι or -tra, f. Zw, p. ἄρυχας 
1. α. ἔα; to dig. 

ὀρφανὸς; οὗ. ὁς forsaken, desolate. 

ὀρχέομιαι, οὕμιαι, mid (f. nropet, 
l. a. ὠρχησάμιην, ἴο dance. 

ὃς; a, 2, who, which ; ; ὃς μεὲν.... ὃς 
δὲ, one....another ; ὃς ἐὰν, Who- 
ever. 

ὁσιότης, τητος; ny piety. 

ὀσμὰ, ἧς) ἡ) ἃ smell, an odour. 

ὅσος, ἢ) ov, the correlative of τόσος 
and τοσοῦτος, 88 much as, as 
long as; ἐφ᾽ ὅσον; in as much 
as, or (with χρόνον understood) 
as long as; ὅσοις αἰ #, aS many 
as; whosoever, whatsoever ; 
how great, how many. 

ὅσπερ, HEP, OWED, whoever, what- 
ever. 

ὀστέον, οὖν, οὖ, τὸς a bone. 

ὅστις, ἥτις, ὅ,τι, WhO, which, what, 
whosoever. See ἕως. 

ὀσφὺς... ὕος, Ny and ooQues ws, the 
loins. 

ὅταν, 1. when; 2 while, as long 
as. 

ὅτε, when. 

a, Te, , Te, τό) τε) both. See τέ. 

ὅτι, 1. that; 2. because, for, al- 
though, seeing that; ὅτι ci, O 
that! it 18 used elli, tically for 
τί ἐστι ὅτι, why? ᾿ vf 

ὅτου, gen. Ait. Sor οὗ oSriv66, from ὅςις. 

οὐ, οὐκ, and ed%, no, not; not? 
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οὗ, where, whither. 
evd,aha! . 
ovat, wo! alas! 
οὐδαμῶς, by no means. 
οὐδε, neither, nor, not even; not? 
οὐδεὶς, οὐδεμία, οὐδὲν, πὸ one, none; 
nent. nothing, of no conse- 
quence. 
οὐδέποτε, NEVES. 
οὐδέπω, not yet, never yet, 
οὐκέτ OF οὐκ ἔτι, no more, no 
longer. 
οὐκοῦν, then? 
ov, then, therefore. 
οὕπω, not yet; sometimes wter- 
rog atively. 
οὐράνιος, iat, οὐ, Gud οὐρώνιος, ev, 6, 
ἡ heavenly. 
οὐρανὸς, οὗ, δ. heaven; whether the 
material heaven, as the atmose- 
phere, the sky, or the invisable 
and spiritual; metaph. an ex- 
alted condition. 
Οὐρίας, ov. ὁ, Uri’ah. 
ous, wos, Ta, the ear, 
οὐσία, ας, +, goods, property. 
οὔτε; neither, nor. 
ou τος) aT, τοῦτο, this. 
era and ouT ws, thus, so. 
οὐχὲ, not? Lat. nonne ! 
ὀφειλέτης, ov, ὃ, 1. a debtor; 3, ἃ 
trespasser, a sinner. 
ὀφειλὰ, ἧς, ἦψ a debt. 
ὀφείλημα, Tes, τὸ, a trespass, an 
clfence. 
ὀφείλω, ΕΣ Bre, pe ag Dei Anne, Ι. ἴο 
owe ; 2. to transgress or offend; 
3. to ‘be obliged, must, ought. 
ὀφθαλμὸς, οὖ, ὃ. the eye. , 
ὄφις, eG, my a serpent. 
SP pus, vos, 7, the brow of a hill. 
ἐχλέω, a, f. noo, »}. ὄχληκα, to 
vex, to trouble. 
ὄχλος, ev, ὃς, 1. a multitude, a 
throng of people; 2. the com- 
mon people. 
ὀψάριον, ov, To, ἃ fish. 
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ὀψὲ, 1. late in the evening; 9. 
after; ὀψὲ δὲ σαξξώτων, after 
the sabbath. 

ὄψει, 2.8.1. f. Att. for sya, from 
ὄπτομαι. 

ὀψία, as, ἐφ the evening; from 
ὄψιος, ta, sev, late. 

ὄψις, ews, ἡ, 1. the face; 2. the 
outward appearance. 

ὀψώνιον, ev, τὸ, pay. 


II. 


~~ 


. warysdeda, fi εόσω, p. πεπαγίδευκα, 


to insnare. 

παγὶς, (dos, y, a snare. 

“αθεῖν, 9. α. inf, from πάσχω. 

παιδαίριον, av, τὸ, ἃ child. 

παιδεύω, f. εύσω, p. πεπαίδευκα, to 
chastise. 

wasdvdber, from infancy. 

παιδίον, ev, τὸ, a Child; in saluta- 
tton, my friend! 

σαι δίσκη, ne, ἡ») ἃ female servant 
or slave. . 

σαῖς; δὸς. ὁ ὁ απ καὶ rs 1. a child; ῷΦ, ἃ 
son; 3. a servant, an attend- 
ant. : . 

wate, fi waira, p. wiweixa, 1. a. 
ἔπαισα; to strike. 

πάλαι, long: since. 

παλαιὸς, a, ὃν, old. 

warwiow, ὦ, ἢ. arm, p. πεπαλαίωκα. 
to make old ; pass. to grow old. 

παλιγγενεσίας, ας) ἢ» restoration, 
_ renovation. 

πάλιν, back again, again, . -more- 
over. 

παμλληθεὶ; all at once, together. 

πάμπολυς, παμπόλλη, πάμπολλυ, 
very numerous. ᾿ 

πανδοχεῖον, Ov, τὸ, an inn. 

πανδοχεὺς, ἐ éws, 0, the master of an 
inn. 

πανοπλία; ας, ἡ, Complete armour, 


panoply. 
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πανουργία, as, 4, craftiness, cun- 
ning. 

wavraxobey, from all quarters.- 

πανταχοῦ, every where. 

Warr errs, £96, οὖς.) 9, 7, entire; εἰς 
τὸ παντελὲς, utterly, | 

πάντοθεν, on all sides. 

πάντοτε, always. 

πάντως, certainly. 

Tape, with the gen. from, by ; οὗ 
παρὰ τινὸς, they who are with 
or belonging to any one, 
friends, &c. ; τὼ παρὰ τινὸς, the 
property of any one; wrth the 
dat. with, among, nigh to; 
with the accus. at, near, above, 
more than. 

᾿παραδαίνω, f. βήσομαι, p. BeCyxa, 

to transgress. 


παραρέλλω, f. βαλῶ, p. βέξληκα,, 


to compare. 
παραθδιάζομαι, mid f. comes, 1. a. 
mapeCrarcuny, to urge. 
παραβολὴ. 75, ὁ) 1. ἃ comparison 
or similitude ; 2. a parable, an 
obscure saying; 3. a proverb ; 
4.a precept, ἃ maxim. 
wagwyytrre, f, sAd, p wapyysa- 
κα, 1. a. παρήγγειλα, to com- 
mand, to charge. 
παραγίνομαι; f. γενήσομαι, 2. Ge 
παρεγενόμην, to arrive, to come. 
παράγω, f. ἐξω, p.ixe, tO pass by, 
to pass on, to depart. 
παραδειγματέζω, f. ivw, p. παρω- 
dedety marine, to make a public 
example of. 
παράδεισος, ov, 0, paradise. 
παραδέχομαι, f. Eons, p. wapadé- 
deyuas, to receive. 
παρωδιδῶμι, f δώσω; p. παραδέδω- 
καὶ 1. α. περέδωκα, 2.0. παρέδων; 
I. a. pass: παρεδόθην, 1. to de- 
liver, to deliver up; 2. to in- 
trust, to commit ; 3. to relate. 
παράδοξος, ov, ὁ, ἡ» wonderful, ex- 
. traordinary. 
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παρέδοσις, eg, ἡ) ἃ tradition. 

“παραθαλάσσιος, ov, ὁ), by the seas 
side. 

Tapes fot, οὔμαιη f. ἥδομαι, ». 
pass. παρήσημαι, to excuse one’s 
self, to make excuses. 

wapacatl@a. fi ἔσω, p. παρακεκάθικα, 
to sit down at. 

παρακαλέω, @, 7. ἔσω, p. παρακέ- 
κληκας 1. ὦ. παρεκάλεσα ; pass. 
ἔομιαι, omar, f. κληθήσομαι. Ρ' 
κέκλημαι, 1. α. anf. κληθῆναι; ἴ. 
to exhort, to admonish ; 2. to 
ask, to entreat; 3. to comfort, 

παρακαλύπτω, ΕΣ La: p. κεκάλυφα, 
to hide, to conceal. 

παράκλησις) 606, 7, consolation. 

παράκλητος, ov, é,an advocate, a 
helper, whether to teach, com- 
fort, or defend. 

παρακολουθέν, &, f. iow, p. new, 1. 
to attend, to accompany ; 2. to 
investigate. 

mapaxouw, f. wre, p. παρήκουκα, to 
disregard, to’ disobey. 

παρακύπτω, f. Yo, p. κέκυφα, 1. α. 
. παρέκυψα, to stoop down. 

παραλαμξάνω, 7. εν p. πα- 

| petAn@a,’ 2. a. παρέλαξον; pass. 
παραλαμβάνομαι, f. ληφθήσωμαι, 
1. a. παρελῴφθην; 1. to take, to 

’ receive; 2. metaph. to learn, 
to be taught ; 3. to take away. 

παράλιος; ov, 6, ἦγ near the sea. 

παραλύομαι; pass. p. “παραλέλυμαι; 
to have the palsy. 

παραλυτικὸς, οὖς 0, a paralytic, a 
person sick with the palsy. 

wapapubtonat, οὔμαι, f. ἥσομιαι, 
1. a. mid. παρεμοθησάμην, to 
console. 

παραπορεύομωι, f. Tomei, D. πεπό- 
“ρευμαιγ to pass by oralong. ς 

παράπτωμα, τός, τὸ, an offence, a 
fault. 

“αρασκευὴ, 95,4, the day of pre- 
paration for the sabbath. 


1. 
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wapatnpia, ὦ, f. fru, ". τετήρηκε; 
ἴο observe, to watch. * 
παρατήρησις, εως, +, show. 
“αρατίθημι, f. θήσω, p. τέθεικα, 
1. a. παρείηκα. 2. α. mid. ragebi- 
μην. 1. to set before; 2. to 
coinmit or entrust; 3. to pro- 
pose, to set forth. 
παραφέρων, f. παροίτω, 2. a. timp. 
wapiveyxs, to take away, to re- 
move. 
wapa ren us, immediately. 
πάρειμι. inp. παρην, f. πα: ἔσομαι, 
to be present, to have come. 
παρεκτὸς, adv. with the gen. ex- 
cept. 
παρέξει, Att. for ταρέξῃ; ῷ, 4.1.1 
from παρέχω. 
παρίρχομαι, f. ελεύσομαι, 2. a. ἣλ- 
θ.ν,) p. mid. παρελήλυθα, 1. to 
pass by; 2. to pass away, to 
fail; 3. to neglect; 4. to ap- 
proach. 
warixw, Κ fe, p. ἔσχηκα, 1. to of- 
fer, to bestow; 2. to occasion. 
παρθενίας ας, ¥, Virginity. 
“παρθένος, ov, 7, a Virgin, a maiden. 
«αρίστημι, f. στῃσω, p. παρέστη- 
καὶ 1. to furnish, to provide; 
2: to dedicate, to devote; 3. to 
stand by, to be near. 
παροικέω, ὅ, p. now, f. παρῳῴκηκα, 
to be a stranger, to dwell asa 
stranger. 
σαροιμία, «6,7, ἃ pa. ible, an ob- 
scure saying. 
παρομοίαζω, f. are, p. παρωμοίακα;, 
to resemble. 
παρόμοιος, oie, Φίον; like, similar. 
“παρουσία, ας) ro ἃ coming. 
παροψις, (deg, ἣν a dish or platter. 
παῤῥησία; ws, ἐγ) freedom in speak- 


ing, boldness; παῤίησίᾳ (ἐν un-- 


derstood), 1. plainly. 2. openly, 
publicly. 

Wks, πᾶσα, ray, 1. all, the whole; 
2 every one, any whatever; 
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3. of all kinds! with the nega- 
tive, nothing, none. Sce dca. 
πάτχα, +o, 1. the paschal lamb; 
2. the festival of the passover. 

ware, f. πεισορμιοι. p act. wimd- 
éyxa, p. mid. πέπονθα, to suffer. 

πατασσω, f. ge, 1. a. ἐκαταξα, to 
strike. 

ware, a, f. τω, p. wewatune, tO 
trample upon. 

WaT yo, τέρος, Teds, ὃ, ἃ father, a 
progenitor. 

πατρια, as, r, family, lineage. 

πατρίς, ides, :, one’s own country. 

παύομαι, mid. f. παύσομαι) 1. a. 
ἐπαυσάμην; to cease. 

παχόνομαι, pass. p. -πεπώχυμμαι, 
1. a. ἐπαχύνθην, to become TOSS, 
dull, stupid. 

widn, ΩΣ ἦν ἃ chain for the feet. 

WOVE, hy ὃν, plain, level.. 

“πεζῇ; ( from πεζὸς, ἡ ὴ, ὃν. weth ὁδῷ 
understood) on foot, by land. 

πείθω; f. πείσω, p. πέπεικα, 1. α. 
ἔπεισα, p. mid. πέποιθα) to per- 
suade, to convince; mid. to re- 
ly; to trust in. 

σεινάω, ὅ, . G00, p. wewthaxa, 
1. a. ἐπείνασα, 1. to be hungry ; 
2. to hunger after. 

πειράζω, f. ace, p. πεπείρακα, 1. 
a. ἐπείρασα, to try, to tempt. 

πειρασμὸς, οὔ, ὁ, temptation, trial. 

πέλαγες, £06, 0G, τὸ, the deep, the 
deepest part of the sea. 

πίμπν. f Yo, p. πέπεμφὰ, 1. -.α. 
ἔπεμψα, 1. α. pass. ἐπέμφθην, to 
send, 

wivOepa, ἄς, 7, a mother-in-law. 

“ενθερὺὸς, οὔ, ὁ, ἃ father-in-law. 

πενϑεω, ὦ, f. ἔσω, p. πεπένθηκα, to 
mourns 

EV POG, a, ὃν, poor. 

πεντακισχίλιοι», @, &, five thou- 
sand. . 

slisacdsisi; ai, #, five hundred. 

Wirt, οἷ. δι) ta, five. 
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warren dinates, ἢν ον, the fifteenth. 
πεντήκοντα, ob, et, va, fifty. 
πεποίθεν, sce πείθω. 

πεπόνόκσιν, sce TAT YY. 

πίσρακε, see πιπράσκω, 


᾿ wie’ -soever. 


πέραν, udv. with the gen, beyond, 
on the other side. 

wipes, τος, τὸ, the bound or ex- 
tremity. 

περὶ, with the gen. of, concerning, 
on account of, in behalf of; 
with the acc, about, around. 

σεριάγω, Sf. Su, 2. a. περιήγαγον, 
- Att. nev, to go about. 

περιβάλλω, f. βαλῶ, p. βέξληκα, 
2. a. ἐξαλον, 2. .α. mid. εξ αλόμην, 
1. to cast round; 2. to clothe, 
to put on. 

περιδλέπομαι, mid. f. euas, imp. 
περιεθδλεπόμην, 1. a. Ψάμην, to 
look round, to look round upon. 

wisdeugsreig. nom. pl. part. 2. a. 
from περιτρέχφ. 

wipidie, ὦ, f. new, p. didexa, plup. 
περιεδεδέμην. to- bind about. 

περιέκρυβεν, 3. 8. 2. a. from περι- 
κρύπτω. 

περιέπεσεν, 3. 5. 2. a. from We pi~ 
“πίπτω. 

«περιεστῶτα, ACC. 8. part. ».- ᾿δοη- 
tracted for περιεστηκότα, from 
πιριΐστημι. 

περιέχω, 2. a. πεῤιέσχον, to take 
possession of. 

περιζώννυμι, f. ζώσω, p. ἔξωκα, to 
gird ; mid. to gird one’s self. 

περιΐστημι, ἢ, στήσω, p. περιέστηκα, 
to stand round. 

“ερικαλυπτω, f. a, p. ᾿κεκέλυφα, 
to cover over. 

wepixermat, f. εἰσομαι. to be put 
round. 

περικρύπτω, f. Ya, p. κέκρυφα, ἴο 
conceal. | 

περικυκλόω, ὥ, f. wre, Ὁ. κεκύκλω- 
xe, to surround on all sides. 
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περιλάμπω, f. Yu, 1. a. περιέλαμ- 
Ye, to shine round, 

περίλυπος, Ov, 0, ἥν exceedingly 
sorrowful. 

περιοικέω, ὥ, f. oa, p. φκηκα, to 
dwell round or near. 

περίοικος, ov, 6,7, a neighbour. 

περιπατέω, ὥς fi ἦσο, p. πεπάτηκα, 
1. a. ἐπάτησα, 1. to walk, τ 
walk about; 2. to depart ; 
to sojourn ; ᾿. metaph. to ἜΣ 
duct one’s self, 

περυπίπτω, f. πτώσω, p. πέπτωκα, 
to fall among. 

περισπάω, ὦ. f. «σα, Pp. περιέσπα- 
κα; UNDP. Pass. ἐσπαόμην, Gen, to 
distract, to draw different 
ways; pass. to be anxiously 
busy. 

περίσσευμα; 706, τὸ, 1. abundance ; 
2. pt. the remains. 

περισσεύω, f. ow, 1. α. ἐπερίσσευσα; 
1. to abound; 2. to remain 
over ; 3. to exceed ; 4. to have 
abundance. 

περισσὸς, yy av, 1. abundant; 2. 
exceeding, more; 3. excellent, 
extraordinary ; ἐκ περισσοῦ, be- | 
yond measure ; μεῶλλον περισσό- 
τερον, 80 much the more. 

περισσοτέρως, the more exceeding- 
ly. 

περισσῶς, exceedingly, the more 
exceedingly. | 

περιστερὰ; ὅς, ἡ) a dove. 

περιτέμνω, J: τεμῶ;, ».- τέτμηκα, to 
circumcise. 

περιτίθημι, f. θήσω, p. τέθεικα, 1. α. 
ἔθηκα, to put round, to put on. 

he ile ἢ) nN circumcision. 

περιτρέχω, f θρέξω, p. "δεὸράμηκα, 
2. a. ἐδραμον, to as about. 

“περιφέρω, f. οἶσω, 2, a. arsyxer, to 
carry about. 

περίχωρες, AV, ὃ) Ny neighbouring ; 
ἡ περίχωρα (yn ur χώρα under- 
stood), the neighbourhood. 
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zion, 3. 8.2. a. subj. from πίπτω. 

πετεινὸν, οὔ, τὸ, a bird. 

πέτρα; ας, 7, 1.8 rock; 2. ἃ stony 
place. 

Πέτρος, ov, ὁ. Peter. 

πετρώδης, τος) evs, 6, ἐγ) stony, 
rocky. 

πήγανον, ev, τὸς, rue, an herb. 

πηγὴ, ne, 7, 1. a fountain; 2a 
well; 3. a flowing. 

πηλὸς, οὗ, ὁ, clay. | 

Thiet, ἀξ, y, ἢ SCrip. 

πῆχυς, ες, 1. ἢ Cubit, a meapure 


equal to about a foot and a half. ᾿ 


wince, f. are, p- wemiexe, 1. a. 
ἱπίασα, to seize, to apprehend, 
to catch, 

witla, f. ico, p. πεπέξκας p. pass. 
πεπίέσμαι, to press down. 

σίεσαι, 2 9. 1. f. mid. for πιῇ, 
from πίνω. . 

“ἰκρῶς, bitterly. 

Πιλάτος, ov, ὁ) Pilate. 

πινακίδιον, tov, τὸ, a tablet for 
writing. 

πίναξ, axog, 6, a dish. 

πίνω, f. wore, p. πέτωκα, 2 a, 
sf . , . 
ἔπιον, t. f. mid. πίομαι, to drink. 

πιπράώσκω, f. ere, p. πέπρακα" 
pass. -ομαι, f. πραθήσομαι; p. πέ- 
orpapat, 1. a. pedyy* to sell. 

πίστω, f. mid. πεσοῦμαι, p. πέπτω- 
κα, 1. to fall, to fall down; 2. 
to fail. 

πιστεύω, f. ce, p. πεπίστευκα, 1. α. 
ἐπίστευσα, 1. to believe, to 
give credit to, to confide in; 
2. to trust, to commit to any 
one. 

πιστικὸς, ἢ, ὃν) pure, unadulterat- 
ed. 

πίστις. ews, fy 1. faith; 2. faith- 
fulness. | 

πιστὸς, ἢ, ov, faithful. 

πλανάω, ὥ, f. το, p. πεπλάνηκα, 
1. a. ἐπλάνησα, to seduce, to de- 
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ceive; pass. to err, to go 
astray. 

τιλάνη us, ἡ) iMposture. 

πλάνος, ev, ὁ, ἃ deceiver, an im- 
postor. 

πλατεῖα; ας, 7, (from πλατὺς, odds OF 
χώρα being understood) a broad 
street, a square. 

πλατύνα, f. urd, p. πεπλάτυγκα, 
to widen, to make broad. | 

BAST US, tie, vy Wide. 

πλεῖστος, 9, ον; superl. from words, 
most of. 

πλείων, eve, 6, ἡ, neut. πλέον, comp. 
from πολὺς, 1. more; 2. great- 
er, more excellent. 

πλέκω, f. ge, p. πέπλεχα, 1. a. 
ἔπλεξα, to plat, to braid. 

wAsovetia, as, ἢ) covetousness ; pl. 
inordinate desires. 

wAsupe, dg, ἡ, the side. 

πλέω, f. πλεύσω, p. πέπλευκα, 1. α. 
ἔπλευσα;, to sail. 

"πληγὴ 78, 4, ἃ blow, a stripe. 

πλῆθος, εος, 006, τὸ, 1. ἃ great num- 

er; 2. ἴδε multitude, the peo- 

ple. 

πληθύνω, f. vd, p. πεπλήθυγκα, 
1. a. inf. pass. δληϑυνθήναι, to 
multiply ; pass. to abound. 


πλήθω or πίμπλημι, f. cw, p. πές 


wanna, 1. α. ἔπλησα, 1. a. pass. 
ἐπλήσθην,. 1. ἴο fill; 2. to com- 
plete, to end. 

σλημμύρα, ἐς) 7, an inundation, a 
flood. = 

waxy, but, yet, nevertheless; with 
the gen. besides, except. 

πλήρης, £0%5 0S, 6, 9 full. 

σληροφοφέω, &, f. ὅσω, p. πεπληρο- 
φόρηκα, fully to prove or estab- 
lish. ᾿ : 

πληρόω, ὦ, fi STH, DP. πεπλήρωκω, 
1. a. éwAjpwoa, 1. a. pass. ἐπλη- 
ρώθην, 1. to fill, to fill up; 2. to ~ 
fulfil; 3. to perfact, to end. — 

πλήρωμα, τος, τὸν 1. fulness; 2. ἃ 
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supplement, 7. e. what is added 
to make a thing whole ; πόσων 


σπυρίδων πληρώματα κλασμάτων, 


instead of πόσας σπυρίδας πλῴρεις 
κλασμώτων, 

πλησίον, adv. with the gen. near ; 
ὃ πλησίον; a neighbour. 

πλοιάριον, ov, Ti, a Small vessel, a 
boat. 
πλοῖον, ov, 72, a vessel, a fishing- 
boat. 

πλούσιος, ἴα; 10%, rich. 

“πλουτέω, ὦ, f. iow, p. ,πεπλούτηκα, 
to be rich. 

πλοῦτος, οὐ, ὃ, νων 

πνεῦμα, τος, to, 1. wind; 2. the 
vital principle, life, breath ; 3. 
the mind, the spirit, the dispo- 
sition; 4. a Spirit or appari- 
tion; 5. spirit as destenguished 
from what is matertal and exter- 
nal ; 6. a spirit or spiritual be- 
ing; 7. an evil spirit; 8. the 
divine spirit, the divine power 
or influence. 

arin, f. πνεύσω, p. πέπνευκα, 1. a. 
ἔπνευσα, ἴο blow. 

“υνίγω, f. fe, p. πέπνιχας 1. to suf- 
focate; 2 to gripe by the 
throat. : 

πόθεν; 1. whence? 2. how? 

ποιέων ὥ, ἢ. ἥσω, p. πεποίηκα, 1. a. 
ἐποίησα, 1. TO MAKE, to create, 
to cause, to build, to make 
ready, to prepare, to appoint, 
to produce, to bear, spoken of 
trees ; to gain, to make, 1. 6. to 
suppose, to regard; 2. To Do, 
‘to perform, to practise, to ef- 
fect, to commit; 3. intrans. to 

work; ἐκδίκησιν ποιεῖν) to vin- 
dicate; λύτρωσιν ποιεῖν. to de- 
liver; συμβούλιον ποιεῖν, to con- 
sult ; ᾿δϑὺν ποιεῖν; to go, to pass 
along. See i ἱκανός. 

“Φοικίλος, ἢ) OV, Various, | of different 
πίθον, 


5b 


HOP 

ποιμαΐνω, f. aa, 1. α. ἑποίμανα, te | 
feed or tend as a_ flock; 
metaph. to rule. 

ποιμὴν, é¥065 ὁ) a shepherd. 

ποίμνη, ης, ἧς. a flock. 

ποίμνιον, tov, τὸ, ἃ flock. 

ποῖος, ¢, ov, what, which, of what 
kind ; sometimes interrogative. 

“πόλεμος, ὃν, ὁ. war, battle. 

πόλις, εῶς, 7, 1. ἃ city; 2. a ragion 
or country ; by meton. the in- 
habitants of ἃ city. 

πολίτης, ov, 0, a Citizen. 

“τολλάκις; often. 

πολλαπλασίων, 0906, ὅς. "9 
more, much greater. 

modvroy ta, as, 4, much speaking. 

“πολὺς, σολλὴ, πολὺ. much, many, 
great; πολλὼ, neut. pl. used ad- 
verbially, much, earnestly, ve- 
ry often ; πολὺ. neut. s. used ad- 
verbially, much ; πολλο!. the 
many, mankind at large ; πολ- 
ae, dat. used adverbially, before 
comparatives, much, many. 

πολυτελὴς; é0s, οὖς; δ. ἢ) COS tly. 

πολύτιμος; a ὁ, "Ns very precious, 

πονηρία, ας) ἦν malice, evil intent. - 
HOPOG, ἃ; ay, 1. disordered; 2. 
evil, wicked, impious, malig. 
nant, envious; ὁ πονηρὸς, the 
wicked one,’ Satan. 

Πόντιος, σου, δ᾽ Pontius. 

πορεία ἐς) Ny a journey. 

πορεύομαι, f. Topecct, ». πεπόρευμαι, 
1. a. ἐπορεύθην) to Journey, to go, 
to depart; metaph. to conduct 
one’s self, to be occupied. 

wopvese, ὡς) 9, fornication, adalte- 
ry. 

πόρνη) ἧς, ἡ) ἃ harlot. 

φόῤῥω, far, far off; comp. ποῤῥωτέ-. 
po, further. 

πόῤῥωθεν, at a distance. 

πορφύρα, as, ἦγ purple, a purple 
robe. | 


much 
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πορφύρεος, οὖς, ts, ὥ, τον, οὖν, Of ἃ 
purple colour. 

ποσακις, how often. 

πόσις) tog, 7, drink. ; 

wxéres, ἡ. ον. how great, how much, 
how long; pl. how many; πό- 
cw, dat. used adverbially with 
comparatives, how much. 

ποταμὸς, εὖ. 6,a'river, a torrent. 

ποταπὸ!) vy δ᾽.) What kiad of, how 
great. 

πότε. when? ἕως πότε, how lone ἢ 

wert, when, at some time, for- 
merly. 

πότερον, whether ? 

woTypiov, lev, τὸ, ἃ CUP. 

metic, f. ire, p. πεπότικα, 1. α. 
ἐπότισα, to give to drink. 

wed, 1. where ; 2. whither. 

ποῦς, ποδὸς, 6, the foot. 

πράγμα, τος, τὸ, 1. a fact or deed; 
2. a thing. 

apaypareionar, mid. fo εὐσομαι; 
1. a ἐπραγματευσάμην, to be 
employed in business, to trade. 

wpa vai, 1. α. inf. pe from πιπρά- 
CXL. , 

“ραιτώριον, ov, τὸς the pretorium, 
the palace of the pretor. 

«τράκτωρ, pos, 6, an officer of jus- 
tice. 

πρᾶξις, ews, 7, 1.a deed; 2. con- 
duct. 

πρᾶος, «5 ov, meek, gentle. ᾿ 

πρασιὰ, ὥς, ἦγ) properly a range of 
plants in a garden; σπρασιαὶ 
wpecies, in OWS. 

πράσσω, Att. πράττω; St. Sa, p. σέ- 
πρακας 1.α. ἔπραξα, 1. to do, to 
commit; 2. to exact, to re- 
quire.° ἊΝ 

“«ραὺς. εἶα, 0, meek, gentle. 

πρέπει. impers. from πρέπῳ, it be- 
comes; πρέπον ἐστὶ, it is be- 
coming. 

πρεσξεία, ας. 7, an embassy. 


προκόπτω, ἢ. 


πρεσξυτέριον, ov, τὸ, the assembly 
of the elders. 
“ρεσδύτερος, τέρας τερον, comp. from 
πρέσρυς; 1. older; 2. an elder 
‘or member of the sanhedrim. 
πρεσξύτης, ov, ὁ, an old man. 
πρὶν und πρὶν ἢ, before, before 
that. ! 
πρὸς with the gen. before, whether 
of place or time. ὁ 
προιώγως f. ἐξω, amp. nyev, to go 
before, . 
προαύλιον, ot, τὸς a porch, a vesti- 
bule. 
wpeCaiva, f. βήσομαι, p. βέξηκα, to 
proceed. 
προξάλλω, f. ere, p. προβέδληκα, 
to shoot forth, as a tree.:” 
wpoCarixos, ὦ) ὃν, belonging to 
sheep; ἡ προβατικὴ (πύλη une 
derstood), the sheep-gate. 
wpolarey, ov, τὸ, a sheep. 
mpobicale, f. dow, part. 1. a. pass. 
xpecsCarésis, to incite, to in- 
stigate. . 
podstns, ov, ὁ, a betrayer, a trai- 
tor. | 


wpodpemay, part. 2. a. from προτρέ- 


xe. ee ὁ 

apospia, f. Yow or ὦ, p. προείρηκα, 
to foretell: 

“ροέρχομαι, f. ἐλεύσομαι, 2 a. ἣλ- 
θον, 1. to go forwards; 2. to 
precede. 

πρόθεσις, ews, ἡ, a setting forth ; 
os ἄρτοι τῆς προθέσεως, the show- 
bread. 

πρόθυμος, ev, ὁ; 9, ready, willing. 

yo, p. προκέκοβα, 

1. a. προίκοψα, to advance, to 

grow. | 


᾿ προλαμθένω, f. λήψομαι, 2. a. ἐλα- 


fev, to anticipate, to do a thing 
beforehand. 


᾿ φρρομελετῴω, ὦ, f. Hom, Pp. μεμελέ- 


. τηκαά to premeditate. 


4 
wa 














nro 


πρεμεριμναία, a, f. new, p. 
xa, to premeditate haxiously, 
Wpowogs copa, » Copel, to go be- 

fore. 
πρὸς, with the dat. at, near to; 
with the accus. to, near, at, 
towards, according to, on ac- 
count of, with, among, against, 
for or during; πρὸς τί, why, 
for what; with ἀπ΄ infinitive 
and the neuter article, so that, 
to the end that. 
wpordoCarer, ov, τὸ, the day be- 
fore the sabbath. 
προσαιτέω, ὥς f. ire, p. προσήτηκα; 
to beg. 
προσαίτης, ov, ὁ, a beggar. 
mporarabaive, I βήσομαι, 2. a. 
wamper. προσανάβηθι, to go up. 
“ροσαναλισκῶ, f. λώσω, p. προσα- 
γήλωκα, to spend entirely. 
προσδαπανάω, ἃ, f. ἡσα; to spend 
besides. 
προσδέχομαι, Si Sopa, p. δέδεγμαι, 
1. to receive kindly ; 2. to wait 
for, to expect. ἃ 
“προσδοκάω, ὦ, Ff. 470, to expect. 
προσδοκία, ag, ἧς exvectation. 
προσδραμὼν, part. 2. a. from προσ- 
Rpt ye. 
“ροσεγγίζω, ff ἔσω, p. προσήγγικα, 
to approach, to come near. 
προσένεγκε; 1. α. sas sk . from προσ- 
φέρω. 
προσέπεσε, 3, 5. 2. a. from προσαι- 
ae 
προσεργάζομαι; ἢ. , ἤσομαι; Ι. a. 
mid, προσειργασ μην, to gain in 
trade. 
m pore singer, 3. 9.1. a. from προσ- 
ὶ δἥγνυμι. 
προσέρχομαι, f. ελεύσομαι, to come 
to, to approach. 
“προσευχὴ, ἧς, ἡ) prayer, a prayer; : 
an oratory, or place for prayer, 
Acts. 16. 13, 16. 
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προσεύχομαι, ἢ, ξομωι, 1. a. mid, 
προσηυξέ μην, to pray. | 

wporine, f. ξω, p. xpootoxnxe, to 
take heed, to beware. 

προσήλυτος, ov, 6, ἐγ) a proselyte. 

προσηνέχθη, 3. 8. 1. a. puss. from 
προσφέρω. 

πρόσκαιρος. OU, Oy ἡ, lasting but a 
short time. 

σροσκαλέομαι. οὔμαι, mid. f. ἔσο- 
pot, part. 1. a. προσκαλεσείμιένος, 
to call, to call to one’s self. 

προσχαρτερέω, a, fi. ἥσω, p. προσ- 
κεναρτήρηκα, to attend on con- 
stantly, to be always at hand. 

προσκεφάλαιον, ov, τὸ, ἃ pillow. 

“βοσκολλάομαι, tbh, pass. f. ηϑέσο- 

poet, to cleave to. 

προσκόπτω, f. Pay p. προσκέκοφα, 
1. a. ἔκοψα, 1, to strike, beat, 
or dash against ; 2. to stumble, 
τὸν πόδα being understood. 


προσκυλια, ίσως p. προσκεκύλικα;, 


1. α. εκύλισα, to. roll to. 

προσκυνέω, ὦ, ἢ. ioe, p. προσκεκύ- 
νηκα) 1. a. εἐκύνησα, 1. to pay 
obeisance or homage by pros- 
tration 3 2. to worship. 

Wporxvwntys, οὖς 6, ἃ worshipper. 

Kporrancarvomas, mid. f. λήψομαι, 
to take aside. 

loadapltr: Sf: #e@, to remain with. 

σροφορμ ἴζομαι, pass. f. σθήσομαι, 
Pp προώρμισμαι, 1. a. θην, to 
land, to bring a vessel to 

᾿ shore. 

προσπίπτω, f. stare, p. πέπτωκα, 
1. to fall down to; 2. to rush 
against. 

pormoriopest, οὔμιαι!; mid. imp.% pera 
“ποιεόμην, οὔμην, to make as if, 
to seem to intend. 

xpermoptieuet, f. εὔσομιαι, to come 
to. 

mporphyvopl, f. ike, p. προσέῤῥηχα;, 
1. a. ξα, to dash against. 

προστάσσω. or -ττῷ, 7. ge, p. meor- 
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ψόέταχα, 1. a. προσέτωξα, to 
command. ΄ 

προστίθημι, f. θήσω, p. τέθεικα, 
2, a. mid. προσεθέμην, to add; 
with an infinttive, it denotes the 
continuance or repetition of the 
action. 

προστρέχω, f. bite, p. διδοώμηκα, 
to run to. 

προσφάγιεν, ov, τὸ, any thing to 
eat, provisions. . 

προσφέρω, f. οἴσω, p. ἤνεγκα, 1. to 
bring, to offer; 9. ἰο offer in 
sacrifice. ᾿ 

προσφωνέω, w, f. ἦσω, 1. a. προσι- 
Φώνησα, to call, to call to, to 
address. 

προσψαύω, f. αύσω, p. προσέψαυκα, 
to touch lightly. 

πρόσωπον, ov, to, the face, the 
countenance; metaph. 1. the 
surface ; 2. the outward con- 
dition. See βλέπω. 

πρότερον, first, formerly, at first. 

προτρέχω, p. δεδρώμηκα, 1. f. mid. 
θρέξομαι. to run before. 

προύπάρχο, f. ἔν, p. πρύπηρχα, in 
the past tzme, to have been be- 
fore. 

πρόφασις, ew, i, an excuse, a pre- 
text, a pretence. 

᾿ς προφέρω, p. οίσω, 1. a. xveyxe, to 
bring forth, to produce. 

προφητεία, xs, ἦγ a prophecy. 

wpoduteve, ἢ. εύσω, 1. a. προεφήτευ- 
ca, 1. to speak by inspiration 
or as one inspired; 2. to 
prophesy, to divine. | 

προφήτης, ov, 6, 1. a prophet; 9. ἃ 
teacher of divine truths; a po- 
et, Titus, 1. 12; an inspired 
man, 4cts and St. Paul. 

προφῆτις, δὸς, ἡ) a prophetess. ' 

προφθάνω, f. dra, p προέφθακα, 
1. α. ea, to anticipate, to pre- 
vent. 
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πρύμνα, ws, 7, the stern of a vessel. 
πρωὶ, early in the morning. ‘ 
πρωΐα, ας, n from πρωΐος, Oy 09, 
wpe being understood, the morn- 
ing. 
wpuroxabedpia, ας, ἡ) an uppermost 
seat. 
πρωτοκλισία, ας, 7, an uppermost 
couch or place to recline in. 
πρῶτον, first. . ; 
πρῶτος, MOY, superl, of πρὸ, comp. 
wpersees, the first ;’ metaph. the 
chief, the best; ἐξ is used com- 
paratively, John, 1. 15, 30; of 
πρῶτοι, the chief or principal 
men, 
πρωτότοκος, ov, δι ἡ, the first-born. 
πτέρνα, as, 7, the heel. -  ° 
πτερύγιον, ov, τὸ, the pinnacle of 
a building. : 
πτέρυξ, νγος, ha wing: 
wtotw, ὥ, f. ἥσω, p. ἐπτόηκα, 1. α. 
. subj. p. wrenda, to terrify. 
"rier, ov, τὸ, a Winnowing-shdvel. 
ατύσμαι, τος, τὸ, spittle. | 
τύσσω, f. fe, p. πέπτυχα, to 
roll up, to fold up, to close. =’ 
erie, f. cw, 1. α. ἔπτοσα, to spit. 
wraps, τὸς, τὸ) a dead body, a 
Carcgss. | 
πτώσις) εως, x, a fall. : 
wrwx0¢, 4, ὃν) POOF. 
πυγμὴ; ἧς» ἡ, the clenched hard ; 
πυγμῇ with a handful. 
πυνθάνομαι, f. πεύσομαι, p. pass. 
πέπυσμαι. 2. a. anf. mid. πυϑέ- 
σθαι, to ask, to inquire. 
πυκνά, from runs, ἡ, dv, used ad- 
verbually, frequently. 
πύλη; 46, 7, a gate. : 
πυλὼν, ὥνος, ὁ, a porch, ἃ vesti- - 
bule. 
πῦρ, wveds, τὸ, fire. - 
πύργος, ov, ὃ, a tower. 
πυρέσσω, 7. fa, p. πιπύρεχα, to be 
sick of a fever. 
πυρετὰς, οὔ, ὃ, a fever. 











PHS 


wuppdio, f. ara, p. πεπύῤῥακα; to 
be red. 

πωλέω, ὦ, f. 47a, p. πεπώληκα, 1. 
a. ἐπώλησα, to sell. 

wos, ov, o, a Colt, a foal. 


‘ wawots, ever, at any time. 


e 


᾿'πωρόω, 6, f. ὅσω, p. πεπώρωκα, to 


harden, to make callous. 
“ὥρωσις, ews, 7, hardness; transt- 
tively, blindness. | 
«ὥς, how, usually interrogative. 


P. 


“pas, ἡ) Rahab, indecl. 
“Pab6?, ὁ. Heb. indect. rabbi, +. 6. 
master, teacher. 


᾿ Ῥαδξονὶ and ‘PatCeust, ὃ) Syro- 


chald. indecl. rabboni, master, 
teacher. 

pacdos, ov, ἡ, ἃ staff. 

*Peyag, Ragau, indecl. 

paexa, Syro-chald. indecl. raka, fool. 

ἑᾶκος, 805, v5, τὸ, a piece of cloth. 

Ῥαμᾶ, ᾿ Ramah, a city wn Judea ; 

ecl. 

pamilo, f. ἔσω, p. ἐῤῥάπικας 1. a. 
σα, to slap, to strike with the 
palm of the hand. a 

ἐᾳπέσμιε, τος, τὸ, ἃ blow with the 
paim of the hand. 

pudis, ides, 4, a needle. 

"Pazac, 7, see “Peal. 

"Paya, x, Rachel, indecl. 

pio, f. ῥεόσως p. ἔῤῥευκα; to flow. 

pew, f. pow, tpinne, Alt. εἴρηκα, 
part. 1. a. pass. ῥηθεὶς, to speak, 
to speak of. 

ῥῆγμα, τος) τὸ, ἃ breaking down, 
ruin. 

ῥήγνυμι, ῥηγνύω, and ῥήσσω, f. ῥήξω, 
1. a. ἔῤῥηξα, to burst, to rend. 

ῥῆμα. Tes, τὸ, 1. aword, a saying, 
a command, a promise; 2. a 
thing; οὐ «dv ῥῆμα, nothing 
whatever. 

"Para, 9, Rhesa, indecl. 
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lla, as, ἧς ἃ root. 

frre, f. Yo, 1. a. thirds, p. pase 
ἔῤῥιμμαι, 1. to throw down; 2. 
to lay down; 3. to scatter. 

Ῥοξούμ, ὁ, Rehodvo/am, tndecl. 

ῥομφαία, as, ἡ) a sword, 

“Povd, ἡ, Ruth, indecl. 

“Ῥοῦφος, ev, ὁ, Rufus. 

ῥύμη, 6, ἐγ ἃ Street. 

ῥύομαι, 7. comes, 1. a. ὑτηρ. ῥῦσαι, 
to deliver. 

purrs, sas, ἡ a flux, 

*Ponabxcs, ἡ, ὃν, Roman, Latin, 

Ῥωμαῖος, «, ov, ἃ Roman. 

Ῥωμαϊστὶ, in Latio. 


Σ. 


cubax bavi, Syro-chald. indecl. thou 
hast forsaken me. 

σάξδαςφον, ov, τὸ, and pl. σώδξατα 
τὰ, 1. the sabbath day; 2. a 
week. 

σαγήνη, ns, 7, ἃ fishing-net. 

Daddouxajos, ov, ὁ, ἃ Sadducee. 

Σαδὼκ, ὁ, Sadoc, indecl. 

σεἶκκος, ov, 0, sackcloth, 


- Dard, ὁ, Sala, endecl. 


Σαλαθιὴλ, ὁ. Sala’thiel, andecl, 

Σαλεὶμη ἦγ Salim, ἐπάεοί, a place 
near the Jordan. 

σαλεύω. f. cw, p. σεσάχευκα, to 
shake. 

Σαλμιῶν, ὁ, Salmon, tndecl. 

σάλος, ev, ὁ.) the agitation or toss- 
ing of the sea. 

σάλπιγξ, 'y7s, 7 ἃ trumpet. 

σαλπίζω, f. iva, Alt. ιῶ, 1. a, 
ἐσάλαισα, to blow a trumpets 

Verdun, xs, 7, Salo’me. 

Σαμάρεια, as, +, Samaria, the name 
of a tract of country. lying be- 
tween Judea and Galilee ; and 
also of a city, tts metropolis. 


"Σαμαρείτης, ov, ὃ, a Samaritan. 


Σαμαρεῖτις) ides, y, ἃ woman ef 
Samaria. 


SIT 


σανδάλιον, ov, τὸ, ἃ sandal. 

σαπρὺς, ἃ, ὃν, of a bad kind. 

Lagerra, we, τὰ, Sarepta, a city 
of Phenicia. 

σάρξ, σαρκὸς, r, 1. flesh; 2. man, 
as made of fuesh. 

capiw, ὥς, f. are, p. σεσάρωκα, to 
sweep. 

Σατανᾶς, &, 6, 1. Satan; 2. an ad- 

τς ΨΘΙΈΘΓΥ. 

cater, ov, τὸ, the seah,a measure, 
equal to about 21 gallons. 

eCivvopes or σδεννύω, f. clio, p 
ἔσξεκα, to extinguish. 

σεαυτοῦ, ns, 03, thyself. 

σέϑομαι; to worship. 

σεισμὸς, oF, ὃ, 1: a commotion; 2. 
usually, an earthquake. 

σείω, ἢ, ve, p. σέσεικα, 1. a. pass. 
ἐσείσθην, to shake, to agitate. 

σελήνη; ng, ἡ» the moon. 

σεληνιάζομαι, ἢ. ἐσημαι, to be lu- 
natic. 

Σεμεΐ, 6, Semei, indecl. 

nd, 0, Seth, indecl. 

Σὴμ, 0, Shem, zndecl. 

σημαίνω, f. ave, to signify, to inti- 
mate. 

σημεῖον, ov, τὸ, 1. a 
prodigy, a miracle. 

σήμερον, to- day, this day. 

OHS, σητὸς; ὃς a moth. 

σιαγ ay, ἔνος, ἢ» the cheek. 

σιγά; ἃ. f. 470, p σεσέγηκα, I. a. 
ἰσίγησα, to be silent. 

Tidav, dives, 7, Sidon, a cily o 
Phoenicia. 

σίκερα, τὸ, strong drink, zndecl. 

Σιλωάμι, ὃς 51} oam, indecl. 

Σίμων, wves, ὁ Simon. 

σίναπι; ts, Tb, mustard. 

σινδὼν, ὄνος, δ) a linen ‘robe or 
gown. 

σινιώζω; f. are, p. σεσινίακα, to sift. 

σιτευτὸς͵ 4, ὃν, tatted. 

σιτιστὰ; neut. pl. from σιτιστὸὴς, 4, 
ov, totlings: 


sign; 2. a 
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σιτομέτριον, ov, τὸ, ἃ certain 
measure of grain or food. 

σῖτος, ov, 0, wheat, and, generally, 
grain of whatever rt 

Σιὼν, ὁ) Sion, the name of ᾳ hill in 
the southern part of Jerusalem. 

Teme, a, Jf STH, Pp. σεσιώπηκα, 
1. a. ἐσιώπησα, to be silent, to 
be still. 

σκανδαλίζω, J: ire, P: ἐσκανδάλικαις 
1. to cause one to sin or to fall 
away ; 2. to give offence ; pass. 
1. to fall away, to be in “fault ; 
2. to feel offence at. 

σκάνδαλον, ev, τὸ, properly. an ob- 
stacle, a snare, a stumbling- 
block ; any occasion of error, 
sin, or evil. 

σκώπτω,  Ψω, p. ἴσμαθα, ae 
ἔσκαψα, todig. . Ε 

σκέλος, £05, οὐ, 7, the leg. . 

σκεῦος, £06, οὕς, τὸ, any vessel- or 
utensil ; σηεύη, τὼ, goods. ¥ . 

oxy, ἧς) ἧς 1. atent; 2. ‘a man- 
sion. , , 

Txnvemnyia, ας, 4, the feast of tab- 
ernacles. 

σχηνόω, ὥς ἢ, ὦσαι, p. ἐσκήνωκα; 1. a. 
σα, to dwell. 

σκεῶς ἀφ, κγ) ἃ shade. 

σκιρτάω, ἃς ΓΚ πσω, 1. a. ἐσκίρτησα, 
to leap, to leap for γ. 

σκληροκαρδίκ, Sy ry hardness of 
heart, perverseness. 

σκληρὸς, a, ὃν, hard, RONEES? diffi- 
cult. 

σκολιὸς, ay ὃν, crooked. 

σκοπέω, ὦ, f. iow, D. ἐσκόπηκαγ ἰο 
heed. 

σκορτίζω, f. ἔσω, ». ἐσκόρπικα, te 
scatter. 

σκορπίος, 46) ὁ; a” scorpion, 

σκοτεινὸς, hy on, dark. 

σκοτία, as, +, darkness ; metaph. 
privacy. 

σκοτίζω; J few, ». toxorixa, 1, a. 
pass. ἐσκοτίσθην͵ to darken. 
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σπότος, cog, ους, τὸ, darkness. SOWD; τῷ σπόριμα (χωρία un- 


δ EE * ----- 


, 


σκυθρωπὸς, ἡ, ὃν, of a gloomy coun- 
tenance. ὁ 

σκύλλω, f. vas, td trouble; mid. 
to trouble one’s self; part. p. 
pass. ἐσκυλμένος. 

σκχῦλον, ev, τὸ, a Spoil. 

“σκώληξ, nxes, ὁ. ἃ WOrM. 

σμύρνα; ag, ἡ, Myrrh. 

σμυρνίζω, f. iow, p. ἰτμύρνικα, to 
mix with myrrh. 

Σόδομια, wy, τὰς Sodom. © 

Σολομῶν, ὥντος, ὁ) Solomon. 

Tepes, οὖ, ὃ, bier. 

σὸς, σὴ, σὸν, thy, thine. 

σουδάριον, ov, τὸς a napkin. 

Σουσάννα, ἤδη Ns Susanna. 

σοφία, «ς5 +, Wisdom. 

Foes, ἡ) ὃν, Wise. | 

σπαράασσω, and -trw, f. $a, 1. a. ἐσ- 
waoate, to convulse. 

cwrapyavaw, ὥ, f. are, p. ἐσπαργάώ- 
vax, 1. a. σα, to swaddle. 

ewapeis, part. 3. α. pass. from σπεί- 
po. 7 

omdh, ὥ, f. dru, p. ἔσπακα, part. 
Ρ. mid, σπασάμενος, to draw. 

encipa, as, % ἃ Cohort. 

oxtipa, ἢ. ¥;. p. ἴσπαρκα, 1. a. 
ἔσπειροι, 2. a. ἴσπαρον, to SOW. 

σπεκουλώτωρ, peg, 6, a guard, es- 
pectally one who does the office 
of executioner. 


| ναΐέρμα, τος, τὸ, 1. seed; 2. off- 


spring. τ 
σπεύδω, f. ow, 1. a. ἐσπευσα, to 
make haste. 


σπήλαιον, ov, Te, ἃ den, 


owray xrilopat, f. ἰσομαι or ἐοθήσο- 
μαι) p. ἐσπαλάγχνισμαι, to be 
moved with compassion. 

φπλάγχιον, ov, τὸ, -αἡ Te, tender- 
ness of compassion. 

σπόγγος, ov, τὸ) ἃ Sponge, 

σποδὸς, οὔ, 6, ashes. 

σπόριμος, ev, 6,4, capable of being 


a 


derstood), fields of grain. 
owepos, ov, o, seed for sowing, 
σπουδαῤως, earnestly. 

σπουϑὴ, ἧς. 7, haste. 

N ͵ 

σπυρίς, δος, +, a basket. 

στάδιος, ov, 6, and ov, ov, τὸ, a sta- 
dium, a measure of length, near- 
ly equal to a furlong. 

σταθῇ, 3. 8. 1. a. subj. -p. from 
bor yes. 

στόσις, ews, ἡ, AN insurrection, a 

ition.. 

στατὴρ, npog, ὁ, a Stater, a silver 
coin, worth a itttle more than 
half a dollar. 

σταυρὸς, OF, ὃ, ἃ CFOS. 

σταυρόω, ὦ, f. ara, p. ἐσταύρωκα, 
}.a. σα, to crucify. 

σταφυλὴ, 75, 7, grapes, a bunch of 
grapes. 6 

στάχυς, ves, ὁ, AN ear of wheat or 
other grain. — 

στέγη; 15, 7, the roof of a house. 
στεῖρος, @, ov, barren. 

στενάζω, f. ἄξω, 1. a, ἐστέναξα, to 
sigh. 

στενὸς; hy ὃν, narrow, strait. ; 

στέφανος, ov, o, ἃ Crown, a garland.. 

στήκω, for ἐστήκω, f. ἑστήξω, and 
-ones, to stand. | 
στηρίζω, f. iw, p. ἐστῴριχα, 1. a. 
᾿ἐστέριξα, to fix, to set steadily, 
to confirm. 

στιγμὴ, #5) κ) ἃ Moment, an in- 
stant. | 

oriaCa, f. Ya, Ρ. ἔστιλφα, ίο 
shine. | 

στοὰ, ὅς; 7, a portico, a porch. 

στοιζ ἃς, adcs, i, ἃ bough, a 
branch. | 

στολὰς, 76, 4, ἃ FObe. 

Crop, tes, τὸ, the mouth; by me- 
ton. speech, testimony ; στόμα 
μαχαίρας, the edge of the 
sword. 


‘ 
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9 
στρώτενμαι, τος, τὸ, 1. Δ army; 2 
an armed band. 
ereatevenat, mid. f. εὐσόμαι, fo be 
a soldier. 
erpatny es, οὔ, @, a commander, a 
prefect. 
or patria, ἄς, ¢, a host, an army. 
στρατιώτης, ev, ὁ; ἃ soldier. 
στρατόπεδον, ov, τὸγ an army, 
στρέφω, f. Ya, p. ἴστρεφα, 1. a. 
Ya, part. 2 a. pass. στραφεὶς, to 
turn; στρέφομαι, pass. 1. to 
turn; 9. to be changed’ in 
mind, to be converted. 
στρουθίσν, ev, τὸ, a Sparrow, and 
generally any small bird. 
σερωννύω or στρώννυμι, 7. στρώσω; 
». ἔστρωκα, 1. α. σας to strow; 
pass. to be farnished. 
στυγνάζω, ἢ, are, p. ἐστύγχακα, 
4. (ο be sorrowful; 2. to be 
lowering. 
σὺ, cov, &c. thou, thine, &c. 
συγγένεια, as, ἡ. kindred. 
συγγενὴς, fos, οὖς. 6, 7, a kinsman 
or kinswoman, a relatiou. 
συγκάθημαι, to sit with. 
ouynabile, f. ize, p. xexabixa, to 
sit down together. 
συγκωλέω, &. f. ἔσω, p συγκέκλη- 
net, 1. a. συνεκάλεσα, to call to- 
gether, to assemble. 
συγκαλύπτω, f. a, p. συγκεκάλυ- 
ge, to cover, to conceal. 
συγκατατίθεμαι, mid. p. τέθειμαις 
to assent to, to vote with. 
συγκλείω, ff. ow, p. συγκέκλεικα, 
1. a. συνέκλεισα, to inclose to- 
gether. 
σιγκύπτω, f. Yu, p. συγκέκυρα, 
to be bent together. 
συγκυρία, ας ἢ accident, chance. 
συγχαΐφο f. mid. χαρήσομαι; ἐπι}. 
συνέχαιρον, to rejoice with, to 
congratulate. 


/ ~ / 
φυυχραοόμδᾶι.. WU, Se BOO (Les, 
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συμπληρόω, ὥ, f. dow, p. 


ΣΥῪΜ 


p. συγκέχρημαι, to have inter- 
course or dealings with. 

συζεύγνυμι or ve, f. ζεύξω; ‘Pp. συνέ- 
Csuxe, 1. α. ga, to join together, . 

συζητέω, O, fi ite, ». συνεζήτηκα, 
1. to inquire together; 2. te 
question or dispute with. 

συκάμοινος, ev, y, ἃ SyCamine or 
sycamore. 


συκῆς 7s, 7, ἃ fig-tree. 


συκομορέα OF aid, as, 3, a BYCA- 
more.. 

οὔκον, ev, τὸ, a fig. 

σνκοφαντέων @, f. nom, p. σεσυκο- 
Qavryxe, to extort from under 
false pretences, to defraud. 

συλλαλέω, ὦ, f. sre. p. συλλελά- 
Anza, to converse with. 

curAaubave, f. anpomes, p. συνεί- 
AnPa, 2. a. συνέλαβον, 1. to ap- 
prehend or seize, to catch; 2. 
to conceive ; 3. mad. to assist. 

συλλέγῳ, f. tw, ». συλλέλεχιαι, 1. a. 
outage, to gather, to gather 
together. 

συλλεγίζομαι, ff. ἴσομαι, ». Base. 
συλλελόγισμαι, to reason. 

συλλυπέομαι, OU es ἐφ σομαι; ίο 
be greatly grieved. : 

συμθαίνω, f. Barone, p. βέξηκα, to 
happen, to befall. — - 

συμδάλλω, f. Bard, p. βέδληκα, 1. 
to ponder ; 2. to join battle. 

συμβουλεύω, Σ ow, p. συμβεβουλευ- 
κα, 1. a. mid, ron Coudserigat, 
to give counsel ; mid, to’ con- 
sult. 

συμβούλιον, ev, To, counsel, consul. 
tation. 

Συμεὼν, ὁ. Simeon, andecl. 

συμρμιαθητὴς; οὖ, 6, ἃ fellow-disciple. 

συμπαρωγίνομαι, f. ἦσομαι, to be 
assembled | together. 

Tue e- 
-πλήρωκα, 1. to fill; 2. toaccom- 
plish. 

συμπνίγω, f. ite, p. συνέπτιχα, 
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1. a. Za, 1. to choke; 2. to 
throng, to press upon. 

φυμιπορεύεμαι, f Pomeat, amp. Guve- 
πορευόμιην, 1. 10 accompany; 2 
to come together. 


᾿ φυμυπᾶσιον,) ov, τὸ, a. company of 


guests; συμπόσια συμπόσια, by 
companies. 

συμφέρω, ἢ. συνοίσω, to be profita- 
ble, to be best. - 

TupPoous:, to grow up at the 
same time. 

συμφωνέω, ὥ, Ῥ. arm, p- συμπεφώ- 
yaxe, 1. a. συνεῷ ὠνησεί, to agree. 

runParia, as, 7, music. 

σὺν, with the dat: with, besides. 


συνάγω, ᾿ is p. συν; “κα Ὁ, a. wove 


ἤγαγον, 1. to gather ; 2. to 
assemble ; 3.to receive hospi- 
tably. 

συναγωγὴ, ἧς, 7, 1. ἃ place of as- 
sembly; 2. a synagogue. 

συναθροίζω, f. ow, p. συνήθροικα, to 
assemble together. 

συναίρω; f. apa, p. συνεῖρχα, to 

* take up ;- with λόγον, to are 
account, toyreckon. 

συνακολουβέω͵ a, f. noe, DP. συνηκο- 
λούθηκα, te Mecompany. 


συναναδαίνω, ἢ, βήσομαι, to go up 


together with. 

συνανάκειμαι, imp. συνανεκεΐμην, to 
‘recline with at table. 

συναντάω, ὦ, f. iow, 1. a. συνήντησα; 
», καὶ to meet. 

συνώντῃσις, cus, ἦν a Meeting. 

φσυναιτιλαμράνομαι,. f. λήψομαι, to 
help. 

συναποθνήσκω, 2. a. συναπέθανον; to 


die with. 


συναρπάξω, fi are, p. συνέρπακα, 


to seize violently. 
συναυξάνομαι,. mid. to grow to- 
gether. 


, φόνδουλος, a ὁ, a fellow-servant. 


συνέδραριον) 3 . pl. 2. a. from rur- 


τρέχν. 


δ ἢ 
cuvidpiay, ov, τὸ, 1. ἃ council; 2 


the supreme council at Jerusa- 
lem, the sanhedrim. 

συνέθεντο, 3 . pl. 2..a. mid. from 
συντίθημι. 


συνείδησις, 20s, ἡ, the ‘conscience. 


TuveAnPuvic, p. part. nom. s. fem. 
from currAcubara. 

σύνειμι; f. froma, to be with. » 

Curette p. σύνεικας to come to- 
gether, to assemble. 

συνεισέρχομιαι,. 2. a. συνεισίλθον, to 
go in with. 

συνεργέω, a, f. now, p. συνήργηκα; 
to work with,"to cooperate. 

συνέρχομιοι; f. ἐλεύσομαι, p. mid. 
ἐλήλυθα, 1. to come together, 
to assemble ; 2. to accompany. 

συνεσθίω, imp. συνήσθιον, to eat 
with. 

rovers, eve, r, 1. knowledge; 2. 
by meton. the mind. 

συνεσαώραξεν; 3. 8. 1. a. from δυ- 
σπαράίσσω. 

φυνετὸς, ἡ, oy, intelligent, learned. 

συνευδοκέω, @, f. You, p. συνευδό- 
κηκα, to approve of. 

συνέχο;  έξο, pe ἔσχηκα; IMD. pass. 
εἰχόμην, 1. to hold; 2. to throng; 
3. to encompass closely ; pass. 
to be afflicted or distressed. 

συνήθεια; @5, 7, ἃ Custom. 

συνῆκαν, 9. pl. 1. a. from συνίημι. 

συνηρπάκει; 9. 3. plup. from cuvap- 
wala. 

συνήχθη, 3. 8. 1. a. pass. from core 
aye. | 

αυνθλάομαι. plist Ἢ α«σθάτομαι, p- 
συντέθλασμαι; to be broken in 
pieces. 

συνθλέξω, f. Yo, p. συντέδλιφα, to 
press upon, to throng. 

συνίημι, f. συνήσω, p. συνεῖκα, 1. a. 
ξυνῆκα, 2. a. corm, to attend to, 
to understand. — ""- 

σονίΐστημι, συνιστάνω, and -aw, f. 


* 
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συστήσω, ἢ. συνέστηκα, to stand 
with. 

συνοδία, ας, 7, a party of persons 
travelling. 

συνοχὴ ἢςγ.}.) distress. 

συντάσσω and «ττῶ; f. Sa, ρισυντέτα- 
χα, 1. a. συνέταξα, to command. 

συντέλεια, as, 7, the end, tha con- 
summation. 

συντελέω, iy f. dew or tow, p. συν- 
τετέληκα, 1. a. συνετέλεσαν to 
finish, to accomplish. 

συντετριμμένον, ‘part. p- pass. neut. 
δ. from covsgibw, 

συντηρέω, a, Ee HTH, ἢ. συντετήρηκα, 
to preserve, to protect; me- 
taph. to keep in mind. 

συντιθηροι. de 647 0, Pp: τέθεικα, ἰο 
put together ; mid. “μαι, 2. α. 
συνεθέμην, plup. συνετεθείμην, ἴο 
agree. 


συντρέχω, 2. a. συνέδραμον, to ται 
together. 
συντρίδω, f. a, p. συντέτριφα, 1.4. 


συνέτριψα, to break, νῷ bruise, 
to afilict. 

συντυγχιάνω; ῷ, α. συνέτυχον, 2. a. 
inf, συντυχεῖν» to reach or get to. 

Συραφοινίκισσα ns, 7, ἃ Syrophe- 
nician woman. 

Συρία, ας: iy Syria. 

Begos, ov, ὃς a Syrian, 

σύρω, I: cvew, p. σέσυρκας to drag. 

συσπαράσσω and -7 re » fs a, p. cur 
ἐσπώραχα, to convulse violent- 
ly. 

σύσπτημορν, ae) “ὃς a sigaal. 

συσστασιαστὴς. οὔ» ΓᾺ an accom- 
plice in sedition. 

evorraupom, a. ff. O70, p. συνε- 
σταύρωκα, 10 crucify at the 
same time with. 

Toxep, 7, Sychar, wndect. 

σφόδρα; very, very much, greatly. 

σφραγίζω, ff. ive, p- ἐσφρώγικα, 
1. a. σα, 1, to seal; 2. metaph. 
to affest. 


--.-..«. .- »..»--........... 


ΤΑΣ 


σχίζω. αὶ ice, p. ἔσχικα, 1, a, 
pass. ἐσχέσθην, to rend, to tear, 
to part asunder. 

σχίσμα, τος, τὸ, 1. ἃ rent; 2. ἃ 
dissension. 

σχοινίον, ev, τὸ, a cord. 

φχολάζω, f. ara, p 
be unoccupied. 

σῳζω, f. σφ, p. σίσωκα, 1. a. tow 
σα, 1. a. pass. Ἰσώθην, 1. to de- 
' liver, to preserve, to save; 2. 
to heal, to restore. - 

σῶμα, τὸς, τὸ, 1. the body; 2. a 
‘dead body. 

σωματικὸς, ἡ ὴ, 07, bodily, material. 

σωτὴρ, ἣρος, ὁ, a saviour. 


σωτηρία, ας, ‘ty salvation, deliver- 


ance. 


' σωτήριον, ov, τὸ, salvation, deliver- 


ance. 
FaPpema, a, ΒΖ ἦσω, N. σεσωφρώνη- 
aah to "ΒΕ in one’s right mind. 


T. 


τάλαντον, ov, τὺ, 8 talent, igual to 
_ about 1520 dollars, 


raAsbe, talitha, Syr. indecl. adam- | 
SB 


sel. 

ταμεῖον or ταμιεῖον, ov, τὸ, 1. a 
store-house ; 2. a closet, a re- 
tired chamber or place. | 

τάξις. ews, x, order, regular suc- 
cession. 

ταπεινὸς, κα hy OY, humble. 

ταπεινόω, @, f. are, ». τεταπείνω- 
xe, to bring low, to humble. 


ταπείνωσις, ἕως, ἢ. humiliation, low - 


estate. 

ταρώσσω or -ττῶ; f. la, p. τενάρωκα, 
1. a. pass. ἐταράχθην, to agitate, 
to disturb. 

ταραχὴ, ἧς, 7, an agitation, a tu- 
mult. 

τάσσω OF -TTe, I: be, 2 P- τέταχα, 
1. α. mid. izagaug, to appoint, 
to set. . 


p. ἰσχόλακα, to- 
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ταῦρος. ov, 3, a bullock. . 

ταφὴ, ἢ ἤφ) ἥν ἃ burying. 

τάφος, ov, ὃ. a sepulchre. .. 

ταχέως; quickly, hastily. 

τάχιον, more aeuley; ; abs. quick- 
dy. 

τάχος, £65, ους, τὸ, speed. 

ταχὺν speedily, presently. 

τὲ, and; ; τὲ, «καὶ, both....and. 

τεθλιμμένη, part. p. pass. from 5λῇ- 
€#, contracted, narrow. 

τεθνήκασι, 3. p. pass. from ϑνήσκω. 


, τεθραμμένος, part. p. pass. from 


τρέφει. 

τεκεῖν, 2. α. inf. from tixte. 

Texviov, ov, τὸ, properly a little or 
dear child; an affectionate ex- 
‘pression, like O carissime ! 

τέκνον, ev, 7%, 1. offspring, child; 
2. an expression of kindness, my 
friend. 

τέκτων; ονός. o, a carpenter. 

τέλειος, ty ον, perfect, complete. 

τελειόω, f. dow, p. tsteAslona, 1. a 
ἐτελείωσα; 1. to finish, to: com- 
plete ; 2. to fulfil. 


᾿ φελείωσιίς, εὡς, ἡ) a performance, 


an_accomp! ishment. 

τελισβορίω,. ΩΝ Ἢ dew, p. τετελε- 
σφόρηκα, to bring forth fruit to 
perfection. 


TeAtvrae, ὥ, Ι ἡσω; p. τετελεύτη- 


κα, 1. α. ἐτελεύτησω, to die. 

τελευτὴ, iis, oD death. 

τελέων, ὦ, fi. tow, p. τετέλεκα, 1. a. 
ἐτέλεσα, 1. to finish; 2. to ful- 
fil; 8: to pay. 

τέλος, sos, φυς, τὸ, 1. an end; 2. 
the event; 3. a tax. ) 

τελάνης, OU, ᾿ a-collector of the 
taxes, a publican. 

τελώνιον, ov, τὸ, a Custom house or 
office. 

τέξῃ, 2. 8.1. SI mid. from trixie. 

τέρας, tos, τὸ, a wonder, a prodi- 


SY: 


Terrapdnovta, of, ei τὰ; forty. 


9 
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τέσσαρες, of, wi, τὰ, four. 

τεταρταῖος. a, OF, on the fourth 
, day. 

τέταρτος, ἢ, 0, the fourth. 


τετέλεσται, 3. 5. p. pass. from τε- 


λέω. 

τετρακισχέλιοι») el, a, four thou- 
sand. 

τετράμηνος, οὐ, 0, ἡ) (neut. μέρος τοῦ 

‘ χρόνου understood), the space of 
four months. 

TETERTACOG, οὖς. O8, ᾿ cov, οὖν, four. 
fold. 

τετραρχέω, ὦ, f. ἦσο, p- “φτετετράρ- 
χηκῶ, to be a tetrarch. 

τετράρχης. ov, 6, a tetrarch. 

τεχθεὶς, part. 1. a. pass. from τί- 
xTe, 

τηλαυγῶς, clearly, distinctly. 


Tapia, ὦ, f. ἥσω, p- τετήρηκα, 1. ἴο 


watch, to guard; 2. to reserve, 
᾿ς to keep; 3. to observe, to obey ; 
4. to deliver, to preserve. 

TiGeprag, dog, ἡ, Tiberias, a city 
of Galilee. 

Τιβέριος, ov, ὁ, Tiberius. 

τέθημι) f. bara, p. τέθεικα, 1. to 
place, to put, to lay; 2. to set 
before one; 3. to lay aside, to 
lay down; 4. to appoint; 5. to 
treasure up; 6. to bend, to 
bow. . 

τίκτω, ἢ. mid. τέξομαι, 2. a, ἔτεκον, 
to bring forth; pass. to be 
born. 

τίλλω, f. τιλῶ, p. τέτιλκα, to pull 
off, to pluck. 

Τίμαιος, ov, ὁ, Ti’ meus. 

τιμάω, a, f. aru, ». τετίμηκα, 1. a 
ἐτίμησα, 1. to honour, to reve- 
rence ; 2. to estimate, to val- 
‘ue ; 3, to reward. 

τιμή, ἢ ΩΝ ἦν 1. honour, reverence ; 
2. a price. 

tis, τί, τίνος ; who? what ? which? 
what manner or kind οἵ 2 τί; 
διὰ τί; εἰς τί ; why? τί; show? 


TPI 


«ἴ οὖν. how then? τί ὅτι ; how 
is it that ? 

«τὶς, τὶ, τὸὴνος, a certain one, some 
one, any one; neut. something ; 
τινὲς... «τινὶ, some....others. 

τίτλρς, ov, 6, aN inscription. 

τοίγε, although. 

φοίνυν, therefore. 

τοιοῦτος, cury, ore, and οὔτον, Such, 
80 great. 

φόκος, ov, ὁ, the interest of money. 

Telude, ὦ, f. ἔσω, p. τετόλμηκα, 
1. a. ἐτόλμησα, 1. to dare; 2. 
to care, to be inclined. 

τόπος, ov, 6, 1. aplace; 2. place, 
room. 

φοσοῦτος, «ὔτη. οὔτ, and οὔτον. 80 
great, 80 much; pl. so many. 

τότε; then. 

τοὔνομα (by crasis for τὸ ὑνομα, κατὰ 
understood), by name. 

φτρώπεζα, ης) ἡ» a table. 

τραπεζίτης, ov, ᾿ὁ) a banker. 

τραῦμα; τος; τὸ; ἃ wound. 

τραυματίζω, f. ἔσω, p. τετραυμά- 
τικῶν, to wound. 

φρόχηλος, ov, 6, the neck. 

Tpaxovirss, al, ἡ, Trachoni'is, 
a chuntry lying between Pales- 
tine and Catto Syria 

τραχὺς, tie, ¥, rough, uneven.’ 

τρεῖς, οἱ, αἱ, and τρία, τὰ, three. 

τρέμω, Sf: τρεμῶ, to tremble. 

τρέφω, f. oe . τέθρεφα, 1. a. 
psa, 1 eed; 2. to bring 


πὴ χὰ; Sf 9ρέξω, p. διδράμηκα, to 
run. 

τριάκονται, of, as, τὰς thirty. 

«ριακόσιοι, hy thy three hundred. 

relbores, ev, 6, a thistle. 

tpiGos, ev, ἡ, a road, a path. 

seile, f. $e, p. τέτριχα, to grind, 
to gnash. 

τρὶς» three times. 
τρίτος, n, ov, the third; ἐκ τρέτου, 
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τρίτον; and τὸ τρίτον. the third . 
time. 

τρίχα, acc. 8. from Self. . 

τρόμος, ev, 0, trembling, fear. Ὁ 

τρόπος; ae ὁ, ἃ way ΟΥ̓ ἀρ 
ὃν τρόπον (xaé’ understood), 45 

TPP, 1S, ἡ» food. - 

τουθλίον, ov, τὸ, a dish. 

τρυγάω, ὦ, f.4rw, p. τετρύγηκω, to 
gather grapes.: 

τρυγὼν, ὄνος; %, a turtle-dove. 

τρυμαλιὰ, ἄς, ἢ» the eye of a nee- 
dle. 

τρύπημα, τος) To, the” eye δ ἃ a 
needle. 

τρυρὴ; 76, Κ) luxury. 

τρώγω, f. ξομαι, p. τέτρα χα, Ν 
eat. 

τυγχάνω, f. rettodat,” Pu τίτευκα; 
2. a. inf. τυχεῖν, 1.40 be; 2. 
with the gen. to obtain... 

τόπος; ov, o, ἃ mark, ἃ print. | 

τύπτω, f. ye, Ρ. sérvba, to beat. 

τυρδάζω, f. are, p. τετόρξακαγ to 
trouble ; mid. to trouble one’s 
self. : 

Τύρος, ov, ὁ, Tyre, the capital of 
Phenicia. 

τυφλὺς͵ ἡ ἡ) ὃν; blind. , 

τυφλόω, a, f. ave, p. φετύφλωκα, 
to blind. 

τύφομαι, puss. from τύφα; f. Sipe, 
. to smoke. 


Υ. 

ὑξρίζω, f. ίσω, p. ὕξρικα, to treat 
abusively. 

ὑγιαίνω, f ard, to be well. 

ὑγιῆς, ἔος; evs, well, sound. 

ὑγρὸς, &, ὃν, moist, green from 
moisture. 

ὑδρία, as, 7, a vessel to hold water. 

ὑδρωπικὸς, §, ὃν, dropsical, having 
the dropsy. 

ὕδωρ, ὕδατος, τὸ, water. 

vids, οὔ, 6, ἃ SON. 








roo 


ὑμέτερος, δῖ. oY, your, yours. 

ὑμνέω, ὥ, Τὰ How, Dp. ὑμνηκά, 1. a. 
oa, to.sing a hymn. 

ὑπάγω, f. ξω, p. ὑπῆχα, 2. a. OTH . 
γαγον. to depart, to go. 


ὑπακούω, f. ow, p. ὑπήκουκα, 1. a: 


va, to obey. 


e ΄ “ , e e 
ὑπαντώω, ὥ, f. HW, DP. ὑπήντηκα; 


1, a. σα, to meet. 

ὀπώρχω; f. Ea, Ῥ. ὑπῆρχα, ‘to be; ; 
ὑπάρχοντα, τὰ) Bove, possess- 
ions. 
ὑπεμνήσθη, 3. 5. 1. a. pass. from 

. ὑπορειμνήσκαι. 

ὑπὲρ, with the gen. for, on account 
of, on behaif of, on the side of; 
with the acc. above, more than. 

ὑπερεκχύνομαι, pass. to run over, 
to overflow. 

ὑπερηφανία, as, ἦγ pride, arro- 
gance. 

ὑπερήφανος, 0, 6, 7, proud. 

ὑπερπερισσῶς, exceedingly, above 
measure. 

ὑπηρέτης, ev, ὁ. an attendant, a 
servant. 

ὕπνος, ov, ὁ, sleep. 

ὑπὸ, with the gen. oy ; with the 

ο 4066. under. 

ὑπόδειγμα, τος, τὸ, aN example, a 
pattern. 


ὑσποδείκνυμι, f. δείξω, p. δίδειχα,. 


1. α. Swiduta, to point out, to 
teach. 

ὑπεδέχομαι, f. Zomat, p. ὑποδέδεγ- 
pat, 1. a. mid. ὑπεδεξάμην, to 
receive. 

ὑποδέω, ὥ, f. ἥσω, to bind under ; : 
ὑποδέομαι, mid. to be shod. 

ὑπόδημα, TOC, τὸν a sandal. 

ὑποζύγιον; ov, τὸ, an ass. ὧν 

ὑποκάτω, adv. with the gen. under- 
neath. 

ὑποκρίνομιαι; fi. Bucs, p. pass. ὑπο- 
κέκριμαι; to pretend, to feign. 

ὑπόκρισις, £45 ἦν hypocrisy. ° 

ὑποκριτὴς, οὔ, ὁ) a hypocrite. 
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ὑπολαμβάνω, f. λήψομει, p. ὑπεί- 
ληῷα, 1. to answer; 2. to sup- 
pose. 

ὑπολῴνιον, ον, τὴ, a Wine vat, the 

_ lake under the wine press. 

ὑπομένω, J μενῶ, ". ὑπομεμένηκα, 
1. α. ὑπέμεινα, port. 1. a, ὑπο- 
μείνας, 1. to remain behind; 
2. to endure, to persevere. 

ὑπομιμνήσκω, f. μνήσω, p. ὑπομέ- 
μινηκο, to remind ; pass. to re- 
member. 

ὑπομονὴ, ἧς, 7, Perseverance, Con- 
stancy. 

ὑποπόδιον, ov, To, ἃ footstoo}. 

ὑποστρέφω, ff. Wa, p. ὑπέστρεφα, 
1. a. Ye, to return. 

ὑποστρώννυμ: or -ύω, f. στρώσφ, p. 
ὑπέστρωκα, to strow under- ἢ 
neath. 

ὑποτώσσω and -ττῶς Si Sa, p. ὑποτέ-. 
Tax ey 1. a. ὁπέταξα, to subject. 

ὑποχωρέω, Sf. ὅσων, PP. κεχώρηκω, 
I, a. ὑπεχώρησα; to retire. 

ὑπωπιάζο; f. aoe, to weary out, 

ὕσσωπος; 0%, é, hyssop. 

ὑστερέω, ὦ, f. You, p. ὑστέρηκα, 
1. a. σα, to ‘fail, to lack, to be 
wanting ; pass. to be in want. 

ὀστέρημα, τος, τὸ, poverty. 

ὑστέρησις: £06, ἡ) poverty. 

ὕστερον, afterwards, at length, 
last. 

UPAVTIG, ἡ My ὃν; woven. 

ὑψηλὶς, Ay ayy, 1. high; 2. excel- 
lent, admirable. 

ὕψιστος, ἤ) ὃν. superl, the highest. 

ὕψος, ENG, οὐς, vo, heaten. 

ὑψόω, ὥ, f. bow, p. ὕψωακα, 1. 4. 
σα, to lift up, : exalt. 


Φ. 


φάγος, ov, o, ἃ glatton. 

φάγω, 2. f. mid. φώγομαι, 2. a. 
ἔφαγον; to eat. 

Pave, f. φανῶ, p. πίφαγκα, 2. a. 





ΦΟΣ 


ἔφανον, to shine ; mid. 1. to ap- 
pear ; 2 to seem. 

Ourix, ὁ, Phaleg, tndecl. 

Paves, 4, or, manifest, known, 
public ; ; ἐν τῷ φΦανε ῷ, openly. 
φανρόω, ὥ, f. ὅσω, p τεφανέρωκα, 
1. a. ἰφανέρωσα, to oO to 
make manifest ; . to ap- 

pear. 

φανερῶς, openly. 

Paves, οὔ, ὁ. a torch. 

Φανουὴλ, ὁ, Phanu/el, zndecl. 

φάντασμα, τος, τὸ, an apparition, a 
spectre. 

φάραγξ, ayyes, ἡ) ἃ valley. 

Φαρὲς, ὁ, Phares, indecl. 

Φαρισαῖος, ov, ὁ. ἃ Pharisee. 

φάτνη, wg, 7, ἃ Manger. 

φαῦλος, My OY, wicked. 

φέγγες; ae ov, τὸς light. 

Pigu, οἴσω, 1. a. ἤνεγκα, 2. a. 
ἤνεγκον, 1. to bear, to bring ; 
2. to bear, produce. 

Φεύγω, 1. f. mid. φεύξομαι, p. mid. 
πίφευγα; 2. a. ἔφευγον, to flee. 

φήμη, η6) 7, Teport, fame. 

φημὶ, 2. a. kom, to say. 

φθάνω, f. dre, p. ἔφϑακα, 1. a. σα, 
to come. 

bares, av, 0, malice. 

φιλάργυρος, ov, ὃς Fy avaricious. 

Φιλέω, a, f. σω, p. πεφέληκας 
1. a. ἐφίλησα, 1. to love; 2.-to 
kiss. 

Pian, ns, a, ἃ female friend. 

φίλημα, τος, τὸ, a kiss. 

Φίλιππος, ov, ὁ Philip. - 

φιλονεικία, ἐς, r, contention. 

φίλος, Ody ὁ, a friend, ἃ compan- 
ion. 

Φιμόω, 3, a wre, p. πεφίμωκα, 
1. a. ἐφίμωσα, to put to silence ; 
pass. to be silent. 

φλὸξ, ves, in flame. 

Pelton, opuci, pass. ΤᾺ oe Ρ' 
πεφόδημαι, 1. ας ἐφοβήθην, 1. 


ΦΥΛ 


fear, transitively and intransi- 
tively 5 3 2. to reverence. ® 

Psewr per, ov, re, a terrible sight. 

Peles, ov, ΟΝ fear. 

Φοῖνιξ, sxeg, ὁ, ἃ palm-tree. 

Φονεὺς, ius, 6, ἃ murderer. 

φονεύων, f. vw, p. πεφόνευκα, 1. a. 
ἐφόνενσα, to kill. 

Peres, ev, ὁ, murder. 

Φορέω, ὥ, f. lew, p. πεφόρεκα, to 
wear. 

Popes, ov, ὁ, tribute. 

φΦορτίζω, f. ἔσω, p. πεφόρτικα, to 
load, to burden. 

φορτίον, ev, τὸ, ἃ burden. 

Φραγέλλιον,. ev, τὸ, a scourge. 

φραγελλόῳ, a, f. ὅσω, p. πεῷρα- 
γέλλωκα, to scourge.. 

φραγμός, οὗ; é, ἃ hedge. 

φρέζω, f. arw, p. πέφρακα, to ex- 
plain. 

Ppiap, Pplares, τὸ, ἃ well. 

Φρονέν, ὦ, f. ἥσιν, Ρ. πεφρόνηκας to 
relish, to give one’s mind to 
with desire. Its ordinary 
meaning μ᾿ to think, to judge. - 

φρόνησις, & ag, mn wisdom. 

φρόνιμος, ov, ἡ. WISE; comp. Ppove 
Mate pes, δέ, 6». wiser, more 
provident. 

Pporimas, wisely, providently. 

Peyn, ἧς) 7 flight. 

Φυὲν, nom. 3. neut. part. 2. 
from Dow. ᾿ 

φυλακὴ, ἧς) %, 1. watch, guard ; 3. ἃ 
prison ; 9. ἃ watch of the night. 

φΦαλακτήρια, iav, re, phylacteries, 
shins of parchment, enscribed 
with passages from the law of 
Moses, and worn on the fore- 
hawt and left wrist. 

φυλάσσω and -rre, f. ga, p. πεφύλα- 
χα, 1. a. ἐφύλαξα, 1. to watch, to 
guard, φυλάσσειν Φυλακὰν, to 
keep watch; 2. to preserve ; 
3. to observe, to keep; 4. med. 
to beware. 


a. pass. 





. 
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pons, Ay ἡ» a tribe. 

φύλλον, ov, τὸ, a leaf. 

φυτεία, as, ἢ) a plant. 

φυτεύω, f. cw, p. πεφύτευκαι, 1. α. 
ἐφύτευσα, ἴο plant. 

Pie, f. Piru, p. πέφυκα; to gene- 
rate ; ἡ pass. to spring up. 

purses, οὗ, δ᾽} a hole ἐπ the ground. 

φωνίω, a, f. ἥσω; p. πεφώνηκα, 1. a. 
ἐφώνησα, 1. to cry out; 2. to 
crow; 3. tocall to; 4. to in- 
vite; 5. to call, to name. 

Gavn, 75 ἡ, ἃ sound, a voice. 

Φὸς, Φωτὸς; τὸ; 1. light ; 2. a fire. 

Φωτεινὸς. a, ὃν, bright, enlighten- 
ed. 

φωτιζω, ἢ. low, p. πεφότικα, to en- 
lighten. 

XxX. 

χαΐρω, ἢ χαρᾶ, p. κέχαρκα; 2. a. 
ἔχαρον, ὦ mid. χαρήσομαι, to 
rejoice ; χαῖρε; hail! 

χαλάω, ὥς, f. ace, p. xexdrana, 
to let down. 

χαλεπὴςγ | ἡ, ν᾽ fierce. 

χαλκίον, ov, τὸ; a brazen vessel. 

χαλκὸς, οὔ, 8) brass money. 

χαμαὶ, on the ground, to the 


ground. 
Χαναναῖος, «, ov, a Phoenician. 


«χαρῶ, ἄς, a, JOY. 


χάραξ, axes, o,a trench, a ram- 
part. 

χαρῆναι, 2. a. inf pass. from χαέ- 
pa. 

χαρίζεμαι, f. mid. ἔσομαι, p. xe- 
χάρισμαι, 1. a. mid. ἐχαρισάμην, 
1. to confer ἃ benefit; 2. to 
forgive, to remit. 

χάρις, sto, ¥, 1. favour, grace; 
2. thanks; 3. reward; 4. gra- 
ciousness ; χάριν, for ura χά- 
psy, On account of. 

χαριτόω, ὅ, f. wow, p. κεχαρίτωκα, 


Xx PH 


to make accepted ; pass. to be 
highly favoured. 
χείσμώ, res, τὸ, a chasm, ἃ gulph. 
χεῖλος, £06, ous, τὸ, the lip. 


χείμαῤῥος, ov, ὁ) a ‘brook. 


χειμὼν, avg, ὃ, 1. winter; ῷ, ἃ 
storm. 

χεὶρ. Pass ἢ 7, the hand. 

χειροποίητος, ov, ὁ, ἢ) made with 
hands. 

χείρων, eos, ὁ, %y χεῖρον, ὧ, worse. 


. ripe, «ς. ἡ, a widow. 


χθὲς, yesterday. 

χιλίαρχος, ov, 6, a captain, a mili- 
tary tribune. 

Χελιὰς, δος, ἡ ἦγ ἃ thousand. 

χιτὼν, dives, ὁ, a tunic, the inner 
garment ; pl. garments. 

χιὼν, ὄνος; Ns snow. 

χλαμὺς, vdes,y,a Cloak or mantle, 
the upper garment. | 

χλωρὸς, wy ὃν, green. 

χοῖρος, sd ὁ, a hog ; ἢ pl. swine. 

χολάω, ὦ, f. ara, p. κεχόλακα, te 
be angry. 

χολὴ, Nb κα ns gall. 

χόος, χοῦς, 400, οὔ, 6, ἡ, dust. 

Χοραξζὴν and Xwpaciv, Chorazin, « 
city in Galilee. 

χορὸς; ov, ὁ, ἃ dance, a company 
of persons dancing. 


“χορτάζω, f. aca, Ρ. κεχόρτακα, ᾿ 


1. a. pass. ExoeTdobyy, to feed, 
ito satisfy with food. 

χόρτος, ev, ὁ, 1. grass, herbage ; 2 
the blade or stalk of any grain. 

Kovlas, ὦ ὅς, ὁ, Chuza. 

xpee, ὦ, f. ὅσω, p. κέχρηκα, to 
lend. 


᾿ χρεία, as, 7, need, use, necessity. 


χρεωφειλέτης, ov, ὁ, ἃ debtor. 

cence, f. ure. p.xixpuxa, to have 
need of. 

χϑίμα, tos, τό" pl. τὰ χεήματα, 
riches. 

χρυματίζω, f. low, p. κεχρυμάτικα,. 
to give divine directions, Heb. 


¥EY 


12.25; pass. to be divinely 
instructed or warned. 
χρηστὸς) ay ὃν, 1. kind; 2. easy, 
agreeable ; xpurrorepes, a, ὁ», 
comp. better, preferable. | 
Χριστὸς, ov, ὁ, Crist; the same 
with the Hebrew Messiah, and 


denoting in general, an annoint- ~ 


ed one ; from 

χρίων, ἢ. ira, p- κέχρικα, 1. a. 
ἔχρισα, to anoint, to set apart: 
or consecrate to any office by 
anointing. 

χρονίζω, f. low, Att. sa, p. κεχρό- 
γεκα, todelay. ~ 

χρόνος, ov, 0, time; delay, Rev. 
10. 6. 

χρυσὸς, οὔ, ὁ.) gold. 

χωλὸς, ἢ, ὃν, lame. 

χώρα, «6,7, 1.a region or coun- 
try; 2. by meton. the inhabit- 
ants of a country ; 3. a field. 

χορέω, ὥ, f. Yow, p. κεχώρηκα; 
1. to hold or contain; 2. to go; 
3. to bear, to be-capable of re- 
ceiving; 4. to dwell. 

χωρίζα, f. lou, p. κεχόώρικα, to 
separate. 

χωρίον, ov, τὸ, 1. a field; 2. a vil- 
la, a farm. 

xopig, adv. separately; with the 
gen. without, besides, except. 


ζ΄. 


3 


«Ψαλμὸς, οὖ, 6, a psalm. 

Leddopas, mid. f. Ψεύσομαις to lie. 

“Ψευδαμάρτυρ, pes, 0, ἃ false witness. 

Ψευδομαρτυρέω, O, f. iow, p. ἔψευ- 
δομωρτύρηκα, to bear false wit- 
ness. 

“ευδομαρτυρέα; ἃς; a, false testimo- 
ny. 

“ψευδοπροφήτης, ov, ὁ) ἃ false proph- 
et. 

ψεῦδος, 205, os, τὸ) a falsehood. 
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Ψψευδόχριστος, ov, 6, a false Christ, 

a pretender to be THe Curisr. 
ψεύστης, ov, ὁ, 8 liar. 

Ψψηλαφάω, ὥ, f. ara, p. ἐψηλάφηκα, 
to feel, to handle. ; 

Ψψηφίζω, f. iow, p. ἐψάέφικα, to 
calculate, to compute. 

Ψιχίον, ev, τὸ, ἃ crumb, a morsel. 
Ψυχὴς rs, ἡ. 1. life, the life; 2. 
the soul, the spirit, the mind. 
ψύχομαι; pass. 2. f. ψυγήσομαι, 
p. ἔψνγμαι, 2. a. ἐψύγην, to. 
grow cold. a can 

Pures, £05, 005, τὸ, cold. 

Ψυχρὸς, ἃ) ὃν) Cold; ποτήριον ψυ- 
χροῦ (ὅδατος understood), a cup 
of cold water. 

ψωμίον, ov, τὸς a piece or morsel, 
whether of bread or other food. 

ψώχω, f. be, p. ἔψωχα, to rub te 
pieces. ; 


r 


J. 
a, 0! 
"O6nd, ὁ, Obed, indecl. _ 
ὧδε, 1. here; 2. hither. 
edt, ἵνος, +, distress, affliction. 
ὠκοδόμητα, 3. 5. plup. pass. from 
eldoxomew. — 
ὡμίλουν, 3. pl. imp. from ὁμιλέν.. 
ὦμος, ov, o, the shoulder. 
ὄμοσε, 8. 5. 1. a. from ὅμνυμι. . 
ὠὸν, οὔ, τὸ, ΔΏ ΟΡ. gg! Ἂ 
ὥρα, ας. ἡ, 1. Δἢ hour; 2. a time, 
ἃ season; 3. the day or time 
of day. 
ὡραῖος, ας ov, beautiful. : 
ὄρθριζε, 8. 5. imp. from ὀρθρίζω. 
ὥρυξεν, 8. 5. 1. a. from ὀρύσσω. 


ὠρχήσατο, ὦ. 5. 1. ae mid. from — 


ὀρχέομαι. 
ὡς, 1. as, like as; 9, as it were, 
‘ about; 3. how, in what man- 
ner;- 4. when, after that ;* 
ὡς...«καὶ, 88....309 also. 


a 


"» 
- 
‘$e 
πι 
: 














osu Vi nde 


᾿ = ἐῶ ῥ * 
avavwe, Heb. indecl, Hosanna! ὥστε, 1.80 as, in order to; 2. s0 


save him I pray. that, wherefore. 
ὡσαύτως, likewise. | ὠτίον, ov, τὸ, the ear. ἢ 
ares, as, as if, about. ὥφειλε, 3. 9. tmp. from ὀφείλω. 
del, are, dat. pl. from οὖς, ὠφελέω, a, f. yoo, Ρ' ἀἰϑήληκα, ἴδ 
ἄνσατερ, as, like ag. prefit, to benefit. 


aDdény, 1. a. from ¢ amroucl. 


THE END, 











